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CAPITOLUL 1

Dac  ă nu ar fi fost  groaznic de evident c  ă Chester Brady 
era deja mort, Lydia Smith l-ar fi strâns de gât cu mâinile ei.

Prima presupunere pe care o f cu, dup  ce d duse col ulă ă ă ţ  
în semiîntunericul din aripa Mormântul Oraşului Mort a Ca-
sei  Shrimpton  de  Orori  Antice,  fusese  aceea  c  Chesteră  
punea la cale una din şmecheriile lui. Trebuia s  fie o bizară ă 
tactic  de  p c leal ,  conceput  s  îi  fure  ei  de  sub nasă ă ă ă ă ă  
posibilul  client  nou,  înainte  de  a  putea  s  semnezeă  
contractul.

Era atât de caracteristic pentru p c liciul sta nenorocit!ă ă ă  
Şi dup  tot ce f cusă ă e pentru el!

Se opri holbându-se la un bra  şi un picior care atârnauţ  
pe o latur  a unui sarcofag antic. Poate era doar un trucă  
mai de neîn eles, de data asta. Umorul lui Chester înclinaţ  
mai mult spre festele copil reşti.  Dar era ceva pu in camă ţ  
prea realist  în felul în care era pr v lit în cosciugul cu oă ă ă  
form  nu chiar uman .ă ă

— Poate c  a leşinat, sau ceva de felul sta, zise ea f ră ă ă ă 
prea multe speran e.ţ

— Nu cred. Emmett London trecu pe lâng  ea şi merseă  
mai departe pentru a privi în jos, în cutia funerar  din cuară ţ 
verde.

— E mort de-a binelea. Ai face bine s  chemi autorit ile.ă ăţ
Ea mai înaint  un pas, cu precau ie, şi v zu sângele. Seă ţ ă  

scursese  din  gâtul  lui  Chester  şi  se  adunase  pe  fundul 
sicriului.

Realitatea lucrurilor pe care le privea o izbi cu o putere 
n ucitoare.  Nu  putea  s  cread .  ă ă ă Nu  Chester. Era  ho  şiţ  
escroc sentimental,  genul  de caracter  dubios  care d deaă  



nume  r u  tuturor  celorlal i  comercian i  legitimi  deă ţ ţ  
antichit i  şi  paraăţ -arheologilor  respectabili,  dar  era  şi  un 
prieten. Într-un fel.

Înghi i cu greutate.ţ
— O ambulan ?ţă
Emmett se uit  la ea. Ceva din ochii lui o f cu s  se simtă ă ă ă 

stânjenit . Poate era nuan a ciudat , verzuiă ţ ă -aurie. Era prea 
apropiat  de culoarea ochilor iepuraşuluiă -de-praf – animalul 
ei  de  casă –  cea  de-a  doua  pereche,  aceea  pe  care  o 
folosea la vânat. 

— Nu e nicio grab  cu ambulan a, zise Emmett.  ă ţ În locul 
t u aş începe cu poli ia.ă ţ

Pentru el era uşor de zis, gândi Lydia. Problema era c ,ă  
prima persoan  cu care poli ia ar fi vrut s  stea de vorb  ară ţ ă ă  
fi  fost  ea,  probabil.  To i  cei  de pe Ruin Row ştiau c  seţ ă  
certase cumplit cu Chester luna trecut  când, nenorocitulă  
dracului, îi furase primul poten ial client.ţ

Oh, Doamne, Chester era mort – mort cu adev rat! Îi eraă  
greu s  în eleag  asta. Nu era unul  din convenabilele luiă ţ ă  
acte de dispari ie f cute ca s  îl in  departe de un clientţ ă ă ţ ă  
furios. De data asta moartea lui era real .ă

Dintr-o dat  sim i c  o ia ame eala. Nu putea fi adev rat.ă ţ ă ţ ă  
Respir  adânc, gândi ea. Câteva inspira ii adânci. Nu se vaă ţ  
pr buşi.  Nu se va l sa  copleşit .  Nu va ceda nervos  dină ă ă  
cauza stresului, aşa cum se vor aştepta to i s  fac .ţ ă ă

Cu efort, reuşi s  îşi revin .ă ă
Privi  spre  cadavrul  lui  Chester  şi  îl  v zu  pe  Emmettă  

urm rindă -o.  În  mod  ciudat,  expresia  lui  era  gânditoare, 
chiar  pu in  curioas ,  întrţ ă -un mod detaşat.  Era  ca  şi  cum 
aştepta s  vad  cum va reac iona ea, ca şi cum reac ia ei laă ă ţ ţ  
vederea cadavrului din sarcofag ar fi fost doar un interesant 
mister academic.

F r  s  îşi  dea  seama,  privirea  ei  se  îndrept  spreă ă ă ă  
încheietura  mâinii  lui.  Cu  câteva  minute  mai  devreme 
z riseă  o  por iune  din  ceasul  lui.  Fa a  ceasului  era  dinţ ţ  
chihlimbar.  Nu-i  mare  lucru,  gândi  ea.  Accesoriile  din 
chihlimbar erau la  mod .  Mul i  oameni  purtau chihlimbară ţ  
din cauza asta. Dar unii oameni purtau chihlimbar pentru că 
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era  mijlocul  pe care  para-rezonatorii  puternici  îl  foloseau 
pentru a-şi concentra talentele psihice.

O mai trecu un fior.
— Da, desigur, poli ia, şopti ea. E un telefon la mine înţ  

birou. V  rog s  m  scuza i, dle. London, m  duc să ă ă ţ ă ă-i sun.
— Aştept aici, zise Emmett.
Atât de calm şi  netulburat, gândi ea. Poate c  era cevaă  

obişnuit pentru el s  se împiedice de cadavre.ă
— Îmi pare r u pentru toate astea. Nu ştia ce altceva maiă  

putea s  spun .ă ă
Emmett o privi cu acea expresie neclintit , ă de un interes 

politicos.
— L-ai ucis tu?
Şocul produs de întrebare o l s  momentan f r  grai.ă ă ă ă
— Nu, r spunse  ea  cu  respira ia  întret iat .  Nu.  Cuă ţ ă ă  

siguran  c  nu lţă ă -am omorât eu pe Chester.
— Atunci nu este vina ta, nu-i aşa? Nu-i nevoie să- i  ţ ceri 

scuze.
Avu clar impresia c  el nu ar fi fost prea mirat dac  ea ă ă ar 

fi  recunoscut c  îl  ucisese  pe  bietul  Chester.  Se  întrebă ă 
îngrijorat  ce spunea asta despre el.ă

Se întoarse ca s  mearg  spre biroul ei prin galeria deă ă  
exponate  plin  de  întuneric.  Privirea  îi  c ză ă u  asupra 
piciorului  lui  Chester,  sprijinit  de  marginea  sarcofagului 
verde. Piciorul era înc l at întră ţ -o cizm  f cut  dintră ă ă -un fel 
de imita ie ieftin  de piele de şarpe.ţ ă

Chester se îmbr case întotdeauna ip tor, reflect  Lydia.ă ţ ă ă  
Spre  surpriza  ei,  sim i  o  und  de  triste e  cu  totulţ ă ţ  
neaşteptat .  Este adev rat c  fusese un escroc sordid şiă ă ă  
oportunist.  Dar  era  numai  unul  dintre  cei  mul i  care  îşiţ  
câştigau traiul  de azi  pe  mâine la  marginea înfloritorului 
comer  cu antichit i din Cadence. Misterioasele ruine dinţ ăţ  
cuar  verde ale de multţ -disp rutei civiliza ii  din alt  lumeă ţ ă  
care  se  dezvoltase  odat  aici,  în  Harmony,  oferea  oă  
varietate  întreag  de  moduri  de  a  ob ine  profit  pentruă ţ  
antreprenorii abili. Chester nu fusese unul dintre cei mai r iă  
din mul imea celor  ce lucrau la  umbra zidului  din  Oraşulţ  
Mort.



Fusese o pacoste, dar o pacoste simpatic . Avea s  ă ă îi fie 
dor de el.

♥ ♥ ♥
La ora cinci în după-amiaza aceea, Melanie Toft st tea înă  

uşa micului birou al Lydiei. Ochii ei întuneca i erau ţ plini de 
curiozitate.

— Ce-au zis? Tu ai sc pat?ă
— Nu pe de-a-ntregul. 
Epuizat  de orele de interogatoriu ală e poli iei,  Lydia seţ  

pr buşise în adâncul scaunului.ă
— Detectiva Martinez zicea c  se crede c  Chester a fostă ă  

omorât cândva între miezul nop ii şi trei diminea a. Eramţ ţ  
acas ,ă  în pat, la ora aia.

Melanie istui din buze.ţ
— Singur , presupun?ă
Melanie  nu  se  s tura  niciodat  s  aduc  în  discu ieă ă ă ă ţ  

subiectul sex. Cu şase luni în urm  pusese cap t celei de aă ă  
treia, sau poate a patra c s torii de convenien . Nu f ceaă ă ţă ă  
un secret din faptul c  era liber  pentru o a cincea.ă ă

Bazându-se  pe experien a  ei  considerabil ,  Melanie  seţ ă  
autonumise consiliera în materie de sex a Lydiei. Nu c  ar fiă  
avut nevoie de marea ei experien , gândi Lydia.ţă

Via a  ei  sexual ,  niciodat  una  care  ar  fi  putut  fiţ ă ă  
catalogat  ca  fiind  excitant ,  devenise  deă ă -a  dreptul 
muribund  ă în ultimul an.

Lydia  se  juc  absent  cu  pietrele  de  chihlimbar  dină ă  
br ar .ăţ ă

— Cum  verific  ei  faptul  c  o  persoan  dormeaă ă ă  
nevinovat  în propriul pat în momentul în care cineva eraă  
omorât?

Melanie îşi încruciş  bra ele şi se propti de rama uşii.ă ţ
— Cu siguran  c  ar fi mult mai uşor de dovedit dac  nuţă ă ă  

ai fi fost singur  în pat. De luni de zile î i vorbesc despreă ţ  
pericolele vie ii  solitare. Acum vezi şi tu ce rişti dac  ţ ă eşti 
celibatar  pe peră ioade lungi de timp.

— Aşa-i. Nu se ştie niciodat  când ai nevoie de un alibiă  
solid pentru o crim .ă
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Îngrijorarea înlocui ceva din interesul fascinat de pe fa aţ  
lui Melanie.

— Lydia, eşti – ştii tu – bine?
Începea deja, gândi Lydia.
— Nu- i face griji, nu e nevoie înc  sţ ă ă-i chemi pe ia înă  

halate albe.  N-o s  fac o c dere nervoas  în fa a ta.  ă ă ă ţ Mă 
gândesc s  o p strez pân  ajung disear  acas .ă ă ă ă ă

— Iartă-m ! Doar c  miă ă -ai zis c  psihologii paraă -rez te-au 
sf tuit s  evi i situa iile stresante.ă ă ţ ţ

— Ce te face s  crezi c  am avut o zi stresant ? Tot ceă ă ă  
am f cut pân  acum a fost s  g sesc un cadavru în Galeriaă ă ă ă  
Mormântului, s  petrec câteva ore interogat  de poli ie şi,ă ă ţ  
probabil, s  pierd ocazia de a semna cu un client particular,ă  
care el singur mi-ar fi ridicat statutul financiar la un nivel 
superior de impozitare.

— În eleg ce vrei s  spui. Nimic stresant întrţ ă -o zi ca asta. 
Chiar deloc. Melanie se desprinse de rama uşii şi intr  înă  
birou. Se aşez  pe unul din scaunele din fa a biroului.ă ţ

— Este ca o plimbare prin parc.
O grij  nou  o cuprinse pe Lydia. Nu îşi putea permite să ă ă 

piard  slujba asta.ă
— M  întreb ce o s  zic  Shrimpton când se va întoarceă ă ă  

mâine din concediu şi afl  ce să -a întâmplat.
— Glumeşti?  Shrimpton  probabil  c  o  să ă- i  m reascţ ă ă 

salariul. Melania râse pe înfundate.
— Nu exist  publicitate mai bun  pentru Casa Shrimptonă ă  

de Orori Antice decât descoperirea unei persoane omorâte 
într-unul din exponate.

Lydia gemu.
— Asta-i partea trist , nu? Dac  apare în edi iile din searaă ă ţ  

asta ale ziarelor, probabil c  mâine diminea  va fi o coadă ţă ă 
imens  aici.ă

— Îhî! Fa a lui Melanie deveni din nou serioas . Credeamţ ă  
c  interogatoriul poli iei  a fost unul strict de rutin . Chiară ţ ă  
eşti suspect ?ă

— Habar  n-am.  înc  sunt  aici,  la  biroul  meu,  ceea  ceă  
înseamn  c  nu am fost arestat  pân  acum. Cred c  e ună ă ă ă ă  
semn bun. Lydia b tu cu degetele în bra ul scaunului.ă ţ



— Dar poli iştii  ştiau de cearta mea cu Chester de lunaţ  
trecut  din Sala suprarealist .ă ă

Melanie se încrunt .ă
— Nu-i bine.
— Nu.  Din  fericire,  detectiva  Martinez  pare  s  fie  laă  

curent  cu  faptul  c  Chester  avea  o  mul ime  de  clien iă ţ ţ  
nemul umi i  şi nu pu ini  duşmani la Ruin Row. O s  aibţ ţ ţ ă ă 
nevoie de ceva timp ca s  sorteze prin to i aceşti posibiliă ţ  
suspec i. O s  fie o list  lung !ţ ă ă ă

Melanie ridic  din umeri.ă
— M  îndoiesc c  poli ia o să ă ţ ă-şi piard  prea mult timp ă cu 

cazul sta. Chester Brady nu e o victim  de rang înalt sauă ă  
un  membru  marcant  al  comunit ii.  A  avut  câtevaăţ  
antecedente cu legea, şi numele lui însemna gunoi pentru 
Societatea Para-arheologilor.

— Aşa-i.  Îmi  închipui  c  singurii  care  vor  veni  laă  
înmormântarea lui vor fi cei pe care i-a jefuit. Vor veni doar 
ca s  se ă conving  c  e mort cu adev rat.ă ă ă

— Probabil  c  dup  aia  or  s  s rb toreasc  în  cel  maiă ă ă ă ă ă  
apropiat bar.

— Probabil. Lydia oft .ă
— Nu  cred  c  va  fi  cineva  din  familie  nici  la  cimitir.ă  

Chester mi-a spus odat  c  nu avea rude apropiate. Ziceaă ă  
mereu c  sta era unul din lucrurile pe care le aveam noiă ă  
doi în comun.

Melanie se strâmb  uşor.ă
— Tu şi cu Chester Brady nu avea i nimic în comun. Elţ  

era  un  ratat,  întotdeauna  c utând  marea  lovitur  şiă ă  
întotdeauna stricând totul când aproape reuşea.

— Ştiu. Nu foarte diferit de ea îns şi, gândi Lydia trist .ă ă
Dar se ab inu s  o spun  cu voce tare. E ciudat, dar credţ ă ă  

c  o ă să-mi fie dor de el.
Melanie îşi d du ochii peste cap.ă
— Nu v d cum ai  putea fi  cât  de cât  în eleg toare  cuă ţ ă  

putoarea aia mic  dup  ce iă ă ţ -a furat clientul luna trecut .ă
— P i ar ta atât de jalnic întins acolo, în sarcofagul la,ă ă ă  

Mel. Sângele şi tot restul. Lydia se cutremur .ă
— A fost îngrozitor. Ştii, Chester era o lep d tur , dar mă ă ă ă 
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surprinde c  a putut s  enerveze pe cineva atât de tare,ă ă  
încât să-l omoare.

— Printre  alte calit i  str lucite  pe care le avea, Bradyăţ ă  
era şi ho . Asta, de obicei, irit  oamenii.ţ ă

— Asta  aşa  e,  fu  Lydia  de  acord.  Şi  drept  cadou  de 
desp r ire,  în  drum  spre  via a  de  Apoi,  a  reuşit  să ţ ţ ă-mi 
saboteze afacerea pe care o f ceam în diminea a asta.ă ţ

— Crezi  c  ai  pierdut  clientul  care  a  venit  s  teă ă  
intervieveze azi?

— În mod sigur. Bietul de el a trebuit s  stea o or  cuă ă  
poli iştii din cauza celor întâmplate. A fost politicos, dar amţ  
r mas  cu  impresia  c  dl.  London  nu  este  obişnuit  să ă ă 
tolereze  asemenea  inconvenient.  Este  un  om  de  afaceri 
bogat şi plin de succes din Resonance City. Când a sunat 
ieri, a inut s  sublinieze c  prefer  discre ia. Voia tot felulţ ă ă ă ţ  
de asigur ri de discre ie şi confiden ialitate. Mul umit  mie,ă ţ ţ ţ ă  
probabil c  va ajunge în ziarele de sear .ă ă

— Ceea ce nu este tocmai  discret şi nici confiden ial, fuţ  
de acord Melanie.

— Având  în  vedere  împrejur rile,  a  fost  extrem  deă  
civilizat. Lydia îşi aşez  b rbia pe mâini. Nu a spus nimică ă  
nepoliticos, dar ştiu c  nă -o să-l mai v d niciodat .ă ă

— Hmmm!
Lydia ridic  o sprâncean .ă ă
— Ce vrea să-nsemne asta?
— Nimic, pe bune. Tocmai m  gândeam de ce un om deă  

afaceri  bogat, de succes, c ruia îi  place s  fie discret,  ară ă  
contacta  un  para-arheolog  care  lucreaz  întră -un  loc  cum 
este Casa Shrimpton de Orori Antice.

— Când ar fi putut avea pe oricine de la Universitatea de 
Consultan i  a  Societ ii  Paraţ ăţ -arheologilor?  întreb  Lydiaă  
încruntat .ă

— O.K., recunosc c , întră -un fel, mi-am pus şi eu aceeaşi 
întrebare. Dar n-am vrut să-mi for ez norocul, aşa c  mţ ă -am 
ab inut s  pun asemenea întreb ri delicate.ţ ă ă

Melanie se aplec  peste birou ca s  o mângâie pe bra .ă ă ţ
— Curaj, prieteno! Vor mai fi şi al i clien i.ţ ţ
— Nu ca sta. sta avea bani, iar eu aveam planuri.ă Ă



Lydia  ridic  degetul  mare  şi  ar t torul  desp r ite  deă ă ă ă ţ  
câ iva centimetri.ţ

— Atât mai avem pân  să ă-l anun  pe proprietar c  nu ţ ă îmi 
reînnoiesc contractul de închiriere pentru debaraua aia pe 
care el o numeşte apartament.

— Nasol.
— Îhî. Dar poate c  tot r ul e spre bine.ă ă
— De ce? întreb  Melanie.ă
Lydia se gândi la modul prea nep s tor în care Lonă ă don o 

întrebase dac  ea lă -a omorât pe Chester.
— Ceva m  face s  cred c  dac  lucram pentru Emmettă ă ă ă  

London ar fi  fost aproape la fel de stresant ca g situl deă  
cadavre în Galeria Mormântului.

CAPITOLUL 2

O or  mai târziu, Lydia ap ru pe sc rile de la etajul cinciă ă ă  
al cl dirii de apartamente cu vedere spre Oraşul Mort.ă

Începea  s  prind  puteri,  se  gândi  ea,  pe  când  seă ă  
îndrepta c tre uşa eiă  pe holul întunecos. Nu mai gâfâia aşa 
tare  dup  cinci  etaje,  cum  i  se  întâmplase  în  primaă  
s pt mân  dup  ce se stricase liftul. Mai bine decât la sal ,ă ă ă ă ă  
şi mult mai ieftin.

Atitudinea pozitiv  era important .ă ă
Vârî cheia de chihlimbar în broasc , îi d du un mic impulsă ă  

de energic psihic  şi deschise uşa.ă
Animalul ei de cas , iepuraşulă -de-praf Fuzz, alunec  spreă  

ea, peste podea. Dac  nu iă -ar fi anticipat venirea, nu l-ar fi 
v zut pân  nu ar fi ajuns la picioarele ei. Niciuna din celeă ă  
şase labe ale lui  nu f cea vreun zgomot  pe podeaua deă  
gresie din holul de m rimea unui timbru poştal.ă

Ochii  de  zi  ai  lui  Fuzz  erau  deschişi,  str lucină d  într-o 
nuan  inocent  de albastru prin blana lui  indescriptibil .ţă ă ă  
Era pufos în întregime, fiind imposibil să-i vezi urechile sau 
labele. Ar ta ca ceva care tocmai se rostogolise de sub pat.ă

— Hei, Fuzz, n-o s  cră ezi ce zi am avut. 
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Lydia îl lu  în bra e şi îl aşez  pe um r.ă ţ ă ă
— Hopa!  Iar  ai  dat  iama  prin  covrigei?  O  surprindea 

întotdeauna greutatea micii bestii. Oamenii tindeau s  uiteă  
că acel  exterior  ne es lat  şi  f r  preten ii  al  ţ ă ă ă ţ unui 
iepuraş-de-praf,  ascundea  muşchii şi tendoanele puternice 
ale unui pr d tor ă ă mic, dar eficient.

— Chester Brady a fost omorât în noul meu sarcofag. Ăla 
despre  care  iţ -am  spus  c  lă -am  luat  foarte  ieftin  de  la 
Muzeul Universit ii pentru muzeul lui Shrimp, pentru c  eiăţ ă  
mai aveau în pivni  înc  dou  sute de buc i în plus. Şi îmiţă ă ă ăţ  
erau şi  datori  de când le-am g sit câteva duzini din celeă  
mai bune exemplare pe care le au.

Fuzz  mârâi  vesel  şi  se  aşez  întră -o  pozi ie  maiţ  
confortabil  ă pe um rul ei.ă

— Ştiu, ştiu, nu iţ -a pl cut niciodat  de Chester, nu? ă ă Mul iţ  
nu-l pl ceau. Totuşi, e ciudat s  te gândeşti c  nu ă ă ă mai e.

Cu  câteva luni în urm  încetase s  îşi mai fac  griji  că ă ă ă 
monologurile  ei  adresate  lui  Fuzz  erau  un  indiciu  de 
deteriorare  a s n t ii  mentale şi  psihice. Avea problemeă ă ăţ  
mult  mai  presante  care  îi  ocupau  aten ia.  Cea  maiţ  
important  dintre ă ele fiind aceea de a-şi g si de lucru şi deă  
a-şi  stabiliza  situa ia  ţ financiar  devenit  precar  în  urmaă ă ă  
dezastrului.

Şi  pe urm ,  în  ceea ce îi  privea pe ceilal i,  avusese oă ţ  
c dere  ă monumental  dup  Weekendă ă -ul  Pierdut.  Având în 
vedere diagnosticul pus de psihiatri dup  incident, vorbitulă  
cu animalul de cas  era ceva ce p rea mult mai aproape deă ă  
normal.

Dezastrul din Oraşul Mort de acum şase luni, nu numai că 
i-a distrus cariera universitar  şi iă -a stors economiile,  dar 
ad ugase ă în cantit i mari, denumiri ca „disonan  psihic "ăţ ţă ă  
şi „para-traum “ în fişa ei medical .ă ă

Doctorii îi recomandaser  s  evite excesul de stres. Dină ă  
nefericire, asta era mai uşor de zis, decât de f cut, atunciă  
când cineva încerca s  îşi croiasc  o nou  carier  pe ruineleă ă ă ă  
uneia care se pr buşise şi arsese.ă

Cu toate denumirile pompoase, Lydia ştia c  reză -psihiatrii 
habar nu aveau de starea adev rat  a s n t ii ei mentaleă ă ă ă ăţ  



şi psihice. Şi nici ea nu ştia. Nu îşi mai amintea prea mult 
din  cele  patruzeci  şi  opt  de  ore  care  trecuser  dină  
momentul în care c zuse în capcana iluziei.ă

Doctorii  spuneau c  îşi  reprimase amintirile.  Sus ineauă ţ  
c ,  datorit  abilit ilor  ei  de rezonan  psihic  înalt ,  eraă ă ăţ ţă ă ă  
mai bine c  se întâmplase aşa.ă

Abilitatea  paranormal  de  a  rezona  cu  chihlimbarulă  
pentru  a-l folosi  la  concentrarea  psihic ,  ap ruse  laă ă  
popula ia uman  la scurt timp dup  ce coloniştii  veniserţ ă ă ă 
prin  Cortin ,  ca  s  se  aşeze  pe  planeta  Harmony.  Laă ă  
început,  acest talent fusese doar pu in mai mult  decât oţ  
curiozitate.  Dar  treptat  a  devenit  evident  adev ratulă  
poten ial al acestui fenomen.ţ

Ast zi,  la aproape dou  sute de ani dup  descoperireaă ă ă  
chihlimbarului  de  pe  Harmony,  era  folosit  în  mod curent 
pentru  orice,  de  la  pornitul  motoarelor  de  automobile  şi 
pân  la operarea unei maşini de sp lat vasele. Orice copilă ă  
cu vârsta de peste patru ani putea genera destul  energieă  
psihic  pentru  a  „rezona“  cu  un  chihlimbar  neacordat.ă  
Pu ini oameni îns  puteau aduna destul  putere psi pentruţ ă ă  
a-l folosi  şi  la  altceva  decât  condusul  maşinilor  sau 
operarea unui computer. Dar existau excep ii.ţ

În  unii  oameni,  abilitatea  de  a  para-rezona  lua  forme 
ciudate  şi  foarte  puternice.  Lydia  era  unul  dintre  aceşti 
oameni.  În  termeni  tehnici,  ea  era  un  para-rezonator  cu 
energie-efemer .  Termenul  popular  era  „vân tor  deă ă  
energie“.  Dintr-un motiv necunoscut,  putea s  folosească ă 
chihlimbarul  acordat  pentru  a  rezona  cu  iluziile  psihice 
capcan  care fuseser  l sate în urm  de locuitorii de multă ă ă ă  
disp ru i ai planetei Harmony.ă ţ

Având abilitatea de a de-rezona capcanele de coşmar, 
era, practic,  garan ia c  persoana respectiv  va ajunge înţ ă ă  
domeniul para-arheologiei. Cariera alternativ  era comer ulă ţ  
cu antichit i furate.ăţ

Pân  acum  şase  luni  avansase  rapid  în  ierarhia  lumiiă  
academice. Durase pu in timp pân  s  devin  profesor cuţ ă ă ă  
drepturi depline la Departamentul de Para-arheologie.

Apoi venise dezastrul.
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Singura  ei  amintire  clar  a  ceea  ce  ea  numea  înă  
particular  Weekend-ul  Pierdut,  era  intrarea  ei  într-o 
catacomb  din Oraşul Mort şi descoperirea faptului c  nuă ă  
numai  c  era  ă singur  ă dar,  cumva,  îşi  pierduse  şi 
chihlimbarul. F r  ă ă el era pus  ă în situa ia aproape imposibilţ ă 
de a g si una din ieşiri.ă

Dar  Fuzz  o  g sise.  Nu  reuşise  niciodat  s  în eleagă ă ă ţ ă 
m car cum ă ieşise  el din apartament, ca s  nu mai vorbimă  
de  felul  în care r scolise Oraşul Mort pân  o descoperise.ă ă  
Dar o f cuse. ă Îi salvase via a.ţ

Nu  fusese  ea  primul  para-arheolog  puternic  care  îşi 
pierduse  controlul  şi  fusese  copleşit  de  coşmarurile 
extraterestre  împletite  în  capcane,  dar  fusese una dintre 
pu inii  ţ care  nu  sfârşiser  întră -un  azil  de  nebuni  dup  oă  
asemenea experien  ţă îngrozitoare.

Lydia îl d du ă jos  de pe um r pe Fuzz şi îl arunc  pe pată ă  
ca  s  îşi  schimbe  hainele.  Dacă ă nu  i  s-ar  fi  v zut  ochiiă  
albaştri  str lucitori,  ar  fi  putut fi  luat drept  o scam  maiă ă  
mare c zut  ă ă pe cuvertur .ă

— Veşti proaste în ceea ce priveşte clien ii, Fuzz. Se pareţ  
c  nu ne vom muta la  sfârşitul  lunii  în  apartamentul  laă ă  
grozav. Şi s-ar putea să- i mai tai din ra ia de covrigei.ţ ţ

Fuzz mârâi din nou. O privi f r  prea mult interes cum îşiă ă  
scoate pantofii cu tocuri joase şi se dezbrac  de costum.ă

Îşi puse o pereche de jeanşi bine purta i şi o c maş  albţ ă ă ă 
şi larg , apoi îl aşez  din nou pe Fuzz pe um ră ă ă ul ei.

Descul , se duse în buc t ria ei minuscul , îşi turn  unţă ă ă ă ă  
pahar de vin din cutia de carton cu capac deşurubabil pe 
care o inea în frigider, şi îşi preg ti o farfurie cu doi biscui iţ ă ţ  
şi pu in  brânz .ţ ă ă

Scoase capacul vasului cu covrigei şi lu  un pumn întregă  
pentru Fuzz.  Când termin ,  duse gustarea improvizat  şiă ă  
vinul  afar ,  pe  balconul  micu .  Aşezânduă ţ -se  pe  unul  din 
şezlonguri, îi d du lui Fuzz un covrigeă l, îşi puse picioarele 
pe balustrad  şi se întinse ca s  priveasc  soarele coborândă ă ă  
în spatele enormului perete de cuar  verde care înconjuraţ  
Oraşul Mort.

Micul ei apartament era foarte scump, având în vedere 



dimensiunea lui, buc t ria învechit  şi faptul c  se afla înă ă ă ă  
partea  proast  a  oraşului,  dar  avea  dou  avantajeă ă  
importante. Primul era c  putea s  mearg  pe jos pân  laă ă ă ă  
Casa Shrimpton  de Orori  Antice,  ceea ce însemna c  nuă  
trebuise  s  îşi  cumpere  o  maşin .  Al  doilea  avantaj,  şiă ă  
într-un  fel  chiar  mai  important,  era  faptul  c  se  afla  înă  
Cartierul  Vechi,  în  apropierea  peretelui  vestic  al  Oraşului 
Mort.  Din balcon putea vedea o fâşie îngust  din  ruineleă  
Oraşului Mort din Cadence.

I  se  p rea  c  metropola  antic ,  misterioas ,  deveneaă ă ă ă  
magnific  atunci când silueta i se prelungea peste luminaă  
soarelui care murea. Contempl  marginea îngust  a ziduluiă ă  
pe  care  o  putea  vedea  din  balcon  şi  privi  cum ultimele 
r m şi e  ale  zilei  luminau  v paia  de  smarald  a  pietrei.ă ă ţ ă  
Cuar ul verde, aproaţ pe indestructibil, fusese materialul de 
construc ie preferat al armonicilor. Cele patru oraşe moarteţ  
care fuseser  descoperite pân  acumă ă  –  Frecven a Veche,ţ  
Rezonan a Veche, Cristalul Vechi şi Cadence Vecheţ  – toate 
fuseser  construite din acelaşi material.ă

La suprafa , arhitectura diverselor cl diri  extraterestreţă ă  
lua forme şi m rimi de o varietate ame itoare. Nimeni nuă ţ  
ştia în ce fel folosiser  armonicii aceste structuri care erauă  
dezgropate  cu  mult  migal  de  echipele  arheologiceă ă  
angajate de universitate.

Singurul lucru pe care para-arheologii  îl  în elegeau,  ţ era 
acela  c  ceea  ce  se  întâmplase  la  suprafa ,  în  ă ţă ruinele 
acelea fantastice, nici nu se putea compara cu ceea ce se 
întâmplase sub p mânt. Dup  unele estim ri, mai pu in deă ă ă ţ  
dou zeci la sut  din catacombe fuseser  explorate. Iluziileă ă ă  
capcan  ă şi  stafiile  de  energie  f cuser  ca  munca  ă ă s  ă fie 
înceat  ă şi plin  de pericol.ă

Le  spusese doctorilor c  nu avea niciun fel de amintireă  
despre ceea ce se întâmplase în cele patruzeci şi opt de ore 
pe care le petrecuse în catacombele de un verde incandes-
cent, dar nu era adev rat în întregime. Uneori, când st teaă ă  
ca acum în balconul ei şi privea cum cobora noaptea peste 
Oraşul Mort, imagini fugare îi treceau prin col urile cele maiţ  
îndep rtate  ă ale  min ii.  Spectrele  st teţ ă au  întotdeauna 
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ascunse  vederii  ei  şi  disp reau atunci  când încerca  ă s  ă le 
trag  la luă mina zilei.

O  parte  din  ea  era  mai  mult  decât  mul umit ,  chiarţ ă  
doritoare,  s  le lase în întuneric. Dar intui ia îi spunea că ţ ă 
dac  pân  ă ă la urm  nu ă va g si o  ă cale s  ă le expun , acesteă  
fantome o vor h itui pân  la sfârşitul zilelor ă ă ei.

Sorbi  din  vin,  privi  zidul  verde  şi  sim i  fiorul  familiarţ  
coborându-i prin şira spin rii.ă

Cioc niturile de la uş  o surprinser  atât de tare, încâtă ă ă  
vinul i se v rs  peste marginea paharului.ă ă

Fuzz mârâi enervat.
— Ar putea fi Driffield. Lydia supse pic turile de vin de ă pe 

degete şi se ridic  în picioare. Poate a primit ultima meaă  
scrisoare în care îl amenin am c  voi apela la un avocat şi aţ ă  
decis  s  fac  ceva  cu  liftul  la.  Aş!  Nuă ă ă -l v d  eu  pe  elă  
escaladând cinci etaje ca să-mi spun  c  o să ă ă-l repare.

Cu  Fuzz  pe  um rul  ei,  se  întoarse  în  apartament  şiă  
travers  camera de zi miniatural . Când ajunse la uş , seă ă ă  
ridic  pe vârfuri şi privi prin vizor.ă

În hol st tea Emmett London. Nu p rea s  sufle din greuă ă ă  
dup  ce urcase cinci etaje. Nu p rea s  zâmbeasc , dar eraă ă ă ă  
o urm  de amuzament în expresia lui. Evident, ştia c  esteă ă  
privit.

Observ  c  ridicase edi ia de sear  a ziarului ă ă ţ ă Steaua din 
Cadence, care fusese l sat în fa a uşii ei şi îl ineaă ţ ţ  absent 
într-o mân . Putea citi titlul articolului de prim  pagin :  ă ă ă O 
ASISTENT  MUZEOGRAF  INTEROGAT  ÎNTRĂ Ă Ă -UN CAZ DE CRIM .Ă

Se întreb  dac  nu cumva London trecuse pe la ea doară ă  
ca  să-i  spun  cât  de  mult  îi  displ cuse  s  fie  legat  deă ă ă  
investiga ia unei ţ crime.

Respirând adânc,  reuşi  s  îşi  adune destul  curaj  ca să ă 
deschid  uşa.ă

— Dl. London. Îi oferi cel mai profesionist zâmbet al ei. Ce 
surpriz ! Nu v  aşteptam.ă ă

— Eram în trecere pe aici, zise el sec.
Al  dracului  de fals,  gândi  ea. Cartierul  ei  nu era  genul 

care  s  atrag  oameni  de  afaceri  de  anvergur  care  îşiă ă ă  
f ceau griji s  nu fie tâlh ri i.ă ă ă ţ



Pe de alt  parte, ceva îi spunea c  Emmett nu îşi f ceaă ă ă  
prea multe griji despre asta. P rea destul de capabil s  îşiă ă  
poarte singur de grij .ă

Fuzz  mârâi.  Nu  era  un  avertisment.  Iepuraşul-de-praf 
p rea curios.ă

— În eleg. Lydia privi spre ziarul din mâna lui Emmett. Nuţ  
trebuia s  face i atâta efort  ca s  îmi spune i  c  nu maiă ţ ă ţ ă  
vre i  s  m  angaja i  pe  postul  de  consultant.  Miţ ă ă ţ -am 
închipuit deja c  nu voi primi slujba.ă

— Chiar?
— Mi-a i  spus  c  dori i  mult  discre ie.  Aşa  c  mţ ă ţ ă ţ ă -am 

gândit  c  dup  toat  problema  cu  cadavrul  ă ă ă şi  poli ia  ţ şi 
titlurile din edi ia de sear , ţ ă nu mai am nicio şans .ă

— Aşa pare.  Privi  în  spate,  de-a lungul  holului  ponosit, 
apoi o privi pe ea.

— Aş  prefera s  nu continu m conversa ia asta  ă ă ţ aici,  în 
hol. Pot s  intru?ă

— Ha? La început crezu c  nu  ă în elesese  ţ bine. Vre i  ţ să 
intra i?ţ

— Dac  ă nu te superi.
Ea se înroşi şi se d du un pas înapoi.ă
— Oh, sigur, sigur. V  rog, ă intra i.ţ
— Mul umesc!ţ
Când intr  în hol, nu  ă f cu  ă mai  mult  zgomot  decât  f ceaă  

Fuzz.  Dar  acolo  se  sfârşea  asem narea,  decise  Lydia.ă  
Emmett  London  nu  sem na  deloc  cu  un  iepuraşă -de-praf 
care traversa podeaua. Nu era nimic întâmpl tor, ă pufos sau 
murdar în persoana lui.

Ar ta  ă ca cineva care  îşi  f cea propriile  reguli.  ă Expresia 
clin  ochii  lui  intransigen i  şi  liniile  ţ severe  ale  fe ei,  îiţ  
spuneau c  şi ă tr ia dup  aceste reguli. ă ă Un semn r u, ă gândi 
ea. În experien a ei, ţ oamenii care aderau la un cod rigid, nu 
erau prea flexibili.

Emmett îl studie pe Fuzz cu o expresie gânditoare în timp 
ce Lydia închidea uşa.

— Presupun c  muşc ?ă ă
— Nu fi i ridicol! Fuzz e blânde ea întruchipat .ţ ţ ă
— Este?
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— Atâta timp cât i se v d doar ochii ă de zi, nu ave i de ţ ce 
s  v  face i  ă ă ţ griji. Trebuie s  fi i atent doar atunci când ună ţ  
iepuraş-de-praf începe s  ă nu mai arate ca o scam  mare.ă

Emmett îşi ridic  sprâncenele.ă
— Se spune c  atunci când îi  vezi din ii  este deja preaă ţ  

târziu.
— Da, bine –  cum ziceam, nu e nevoie s  v  alarma i,ă ă ţ  

Fuzzi n-o s  muşte.ă
— Te cred pe cuvânt.
Conversa ia  începea  s  se  deterioreze,  gândi  Lydia.ţ ă  

Trebuia să-i distrag  aten ia în vreun fel.ă ţ
— Tocmai  mi-am  luat  un  pahar  cu  vin.  Vre i  şiţ  

dumneavoastr ?ă
— Da, mul umesc.ţ
Se mai relax  pu in. Poate c  nu venise să ţ ă ă-i spun  c  eraă ă  

sup rat pe ea pentru c  îl implicase cu poli ia. Cu sigurană ă ţ ţă 
c  nu ar accepta un gest de ospitalitate ca pe urm  s  îiă ă ă  
spun  c  o  va  da  în  judecat  pe  ea,  precum  şi  Casaă ă ă  
Shrimpton de Orori Antice.

Dar poate c  exact asta o s  fac .ă ă ă
— Când v-am auzit b tând la uş , am crezut c  sunte iă ă ă ţ  

proprietarul. 
Se duse în  buc t rie,  deschise frigiderul  şi  trase afară ă ă 

cutia cu vin.
— L-am  tot  c utat  s  repare  liftul.  E  stricată ă  –  dar 

presupun c  a i observat.ă ţ
Emmett veni în cadrul uşii.
— Am observat.
— Driffield  e  un  prost  gospodar.  Turn  vinul  în  pahară . 

Încerc  s  strâng  nişte  bani  ca  s  m  pot  muta  cât  maiă ă ă  
curând. Între timp, noi doi ne afl m în r zboi. Deocamdată ă ă 
câştig  el. Iă -am f cut atâtea probleme în ultimul timp, încâtă  
am impresia c  încearc  s  g seasc  un motiv ca s  mă ă ă ă ă ă ă 
dea afar .ă

— În eleg.ţ
Da,  desigur.  Avea  mari  dubii  c  cineva  încercaseă  

vreodat  să ă-l arunce în strad  pe Emmett London, dar seă  
gândi c  probabil ar fi nepoliticos s  spun  asta.ă ă ă



— Destul  despre  mine,  zise  ea  abil .  E  un  subiectă  
plictisitor. Haide i s  ieşim în balcon. Am vedere spre ruine.ţ ă

El o urm  afar  şi se aşez  cu grij  în cel lalt şezlong.ă ă ă ă ă
Era uimitor c  pre iosul ei balcon p rea mult mai mic, ă ţ ă cu 

el ocupând o por iune mare din spa iul limitat. Nu pentru ţ ţ că 
ar  fi fost un om deosebit de mare, gândi ea. Era probabil 
cam mediu la cele mai multe dintre m suri. ă În l imeă ţ  medie, 
greutate medie. Doar c  totul ă la el era foarte concentrat.

Avea sentimentul  c ,  cu Emmett  ă ca şi  cu  Fuzz,  atunci 
când îi vedeai din ii era dejaţ  prea târziu.

Deşi  petrecuse  cu  el  o  jum tate  de  or  în  diminea aă ă ţ  
aceea,  nu  ştia  mai  multe  despre  el  decât  ştiuse  când  o 
sunase la birou ca s  ă stabileasc  întâlnirea. ă Îi spusese doar 
c  era un  ă consultant  de afaceri  din Rezonance City,  care 
colec iona ţ antichit i.ăţ

— N-am avut posibilitatea  s  ă termin m conversa ia dină ţ  
diminea a ţ asta, zise Emmett.

Lydia se gândi la cadavrul lui Chester în sarcofag şi oft .ă
— Nu.
— O  s  ă trec  direct  la  subiect.  Am  nevoie  de  un 

para-arheolog bun şi cred c  tu eşti ceă -mi trebuie.
Ea se holb  la el. Se pare ă c  ă nu voia s  ă o dea în judecat ,ă  

pân  ă la urm .ă
— Tot  mai vre i s  m  angaja i? Chiar şi dup  ce vţ ă ă ţ ă -am 

vârât în edi iile de sear ?ţ ă
— Eu nu sunt în ziare. Gust  din vin. Detectiva Martinez ă a 

fost dr gu  şi nu a dat numele meu publicit ii.ă ţă ăţ
Ea fluier  ă încetişor.
— Sunte i norocos.ţ
— Norocul nu are nicio leg tur  cu ă ă asta.
Ea se mai relax  pu in.ă ţ
— Atunci, dac  ă v  ă face s  v  sim i i mai bine, s  şti i că ă ţ ţ ă ţ ă 

sunt foarte bun  la ceea ce fac.ă
— M  bucur s  aud asta. Zâmbetul lui era total lipsit deă ă  

umor. Nu c  aş avea de unde alege.ă
Asta o puse pe gânduri. Îşi aminti întrebarea pe care i-o 

pusese Melanie în după-amiaza aceea. De ce nu se dusese 
la Societate sau la un muzeu de clas  ca s  g seasc  ună ă ă ă  
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para-arheolog? Tuşi scurt.
— Nu vreau s  v  conving s  nu m  angaja i, dle. Lonă ă ă ă ţ -

don,  dar  p re i  a  sta,  nu  ă ţ g sesc  ă un  termen  mai  bun, 
confortabil din punct de vedere financiar.

El ridic  din umeri.ă
— Sunt bogat, dac  asta vrei s  spui.ă ă
— Da, asta vreau s  spun. Haide i s  vorbim cinstit. Cuă ţ ă  

banii  dumneavoastr ,  pute i  merge  la  Societateaă ţ  
Para-arheologilor  şi  o  s  ă v  pute i  alege  un  consultantă ţ  
particular  care  are  o  reputa ie  stabilit  prin  munca  cuţ ă  
colec ionarii de anvergur .ţ ă

— Ştiu,  zise el simplu.  Dar am nevoie de unul  care nu 
este prea particular.

Ea înghe .ţă
— În ce sens „prea particular”?
— Cu  a  se  implica  în  partea  ilegal  a  afacerilor  cuă  

antichit i.ăţ
Lydia încremeni.
— Oh, fir-ar s  fie! Ştiam eu c  eşti prea bun ca s  fiiă ă ă  

adev rat.ă

CAPITOLUL 3

Nu se descurcase prea bine. Emmett îşi în elese greşealaţ  
imediat. Lydia ar ta de parc  fusese înghe at  instantaneuă ă ţ ă  
pe scaun. Nu mişca nici m car un muşchi.ă

Iepuraşul-de-praf se agit  pe um rul ei dar, din moă ă ment 
ce  a  doua  pereche de  ochi  nu  era  deschis ,  Emmett  seă  
gândi c  era în siguran  deocamdat .ă ţă ă

Dar ochii de un albastru de lagun  ai Lydiei str luceau deă ă  
mânie.  Probabil  c  era doar imagina ia lui,  sau poate ună ţ  
efect al luminii de sear , dar putea s  jure c  p rul ei de ună ă ă ă  
roşu-auriu  devenise  de  o  nuan  şi  mai  aprins .  Spreţă ă  
deosebire de iepuraşul de nisip, ea p rea periculoas .ă ă

— Poate c  ar trebui s  explic, zise el cu blânde e.ă ă ţ
— Nu te deranja. Am în eles ideea. Îşi îngust  ochii.  Aiţ ă  



impresia  c  sunt  o  hoa ?  C  fac  afaceri  ilegale  cuă ţă ă  
antichităţi?

Evident  c  pu in  diploma ie  eraă ţ ă ţ  necesar  în  acesă t 
moment, decise Emmett.

— Cred  c  ai  leg turi  cu  pia a  neagr  de  aici,  dină ă ţ ă  
Cadence,  zise  el.  Am  nevoie  de  aceste  leg turi  şi  suntă  
dispus s  pl tesc bine pentruă ă  ele.

Ea trânti paharul.
— Nu  sunt  un  şobolan  de  ruine.  Sunt  un  membru 

respectabil al Societ iiăţ  de Para-arheologi. O.K., n-am mai 
lucrat cu nicio echip  autorizat  de excav ri în ultimul timp,ă ă ă  
dar  sunt  în  termeni  buni  cu  Societatea.  Am  acredit riă  
academice  s  tapetez  un  perete  şi  am  lucrat  cu  câ ivaă ţ  
dintre  cei  mai  de  seam  exper i  din  Cadence.  Cumă ţ  
îndr zneşti s  sugerezi?ă ă

— Greşeala mea. El ridic  o mân  ca s  o fac  s  tac .ă ă ă ă ă ă  
Îmi cer scuze.

Era clar c  nu reuşise s  o calmeze. ă ă
— Dac  vre i s  angaja i un ho , dle. London, v  sugereză ţ ă ţ ţ ă  

s  c uta i în alt  parte.ă ă ţ ă
— Nu vreau s  angajez un ho , domnişoar  Smith. Vreauă ţ ă  

s  g sesc unul. De preferat cu cât mai pu in  publicitate.ă ă ţ ă  
Ca s  fac asta, mă -am gândit c  am nevoie de cineva careă  
cunoaşte partea ascuns  a afacerilor cu antichit i.ă ăţ

— În eleg. Vocea ei era fragil  ca sticla. Ce teţ ă -a f cut să ă 
crezi c  eu teă  pot ajuta?

— Am f cut nişte cercet ri.ă ă
— Adic  ai c utat un paraă ă -arheolog care nu era angajat 

de o echip  de excav ri legitim ?ă ă ă
El ridic  din umeri şi lu  o înghi itur  din vinul îngrozitor.ă ă ţ ă  

Se felicit  c  reuşise s  nu se strâmbe.ă ă ă
Zâmbetul  Lydiei  devenea tot  mai  rece  cu  fiecare 

secund .ă
— Ai  presupus  c  orice  paraă -arheolog  care  nu  are  o 

slujb  respectabil  întră ă -o echip  sau întră -un muzeu, trebuie 
s  fie implicat în comer ul ilegal?ă ţ

— Mi  s-a  p rut  o  teorie  rezonabil .  Regret  orice  felă ă  
neîn elegere.ţ
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— Neîn elegere?ţ  Se aplec  uşor în fa . Eticheta de hoă ţă ţ 
pe  care  mi-ai  pus-o  intr  la  capitolul  ă insult ,ă  nu 
neîn elegere.ţ

— Dac  conteaz  pentru  tine,  s  ştii  c  nu  mă ă ă ă ă 
intereseaz  ă în mod special etica ta profesional .ă

— Conteaz  întră -adev r,  zise  ea  cu  o  voceă  
amenin toare, ţă este o mare diferen .ţă

— Fii  rezonabil ,  domnişoar  Smith.  Nimeni  nu  seă ă  
aşteapt  s  g seasc  un paraă ă ă ă -arheolog legitim lucrând la 
Casa Shrimpton de Orori Antice sau altele de felul ei. F cu oă  
pauz .ă

— Şi mai e şi chestia din diminea a asta cu cadavrul ţ g sită  
în sarcofag.

— Ştiam c  mie o să ă-mi reproşezi asta. D du din mână ă 
dezgustat . Un am rât de cadavru şi ajungi la concluzia că ă ă 
sunt vârât  pân  în gât în comer ul ilegal.ă ă ţ

— Nu g sirea cadavrului mă -a f cut s  m  gândesc c  să ă ă ă -ar 
putea s  ai unele contacte cu afacerile astea, ci faptul că ă 
p reai  ă s  ă cunoşti  destul  de bine victima. Mi s-a spus c ,ă  
printre altele, Chester Brady era un şobolan de ruine.

Gura ei se deschise, se închise, apoi se deschise din nou.
— Oh! 
Dup  un moment, se întinse prudent  în şezlong.ă ă
— Presupun  c  asta  ar  conduce  pe  cineva  la  nişteă  

concluzii greşite.
— Apreciez faptul c  îmi dai dreptate în privin a asta.ă ţ
Mai lu  cu grij  înc  o sorbitur  din vin şi medit  asupraă ă ă ă ă  

vederii sub iri ca lama a Zidulţ ui Vechi.
— Cum se face c  lă -ai cunoscut pe Brady?
Lydia îi arunc  o privire gânditoare. Cu coada ochiului, elă  

îi  studie  fa a expresiv ,  inteligent .  Avea impresia  c  eaţ ă ă ă  
cânt rea în minte cât de multe s  îi spun . Cu siguran  că ă ă ţă ă 
va  primi  versiunea  oficial  a  poveştii,  gândi  el.  Nu aveaă  
niciun motiv s  aib  încredere în el.ă ă

Nu c  nu ar fi ştiut deja o mul ime de lucruri despre ea.ă ţ  
În  ultimele dou zeci şi patru de ore, îşi f cuse o prioritateă ă  
din a afla cât mai multe. Ştia de cele dou  zile pe care eaă  le 
petrecuse prins  ă în subsolurile Oraşului Mort, cu şase luni în 



urm . ă Oamenii lui din Resonance îi aduseser  la ă cuno tinș ță 
rapoartele  medicale  despre  ea  –  rapoarte  presupus 
confiden iale,  ţ dar la care se putea avea acces foarte uşor, 
dac  aveai  ă bani  şi  leg turi.  El  le  avea pe amândou  dină ă  
belşug.

Azi-diminea ,  când  intrase  în  biroul  ţă ei  şi  v zuseă  
hot rârea  din  ă ochii  ei,  renun  imediat  la  opiniileţă  
para-psihiatrilor. Lydia era oricum, numai slab  sau delicată ă 
nu.  El  era capabil  s  ă recunoasc  un lupt tor  atunci  cândă ă  
vedea unul.

Uşoara  excitare  sexual  careă  trecuse  prin  corpul  lui 
fusese o avertizare. Preferase s  o ignore. Asta, reflect  el,ă ă  
s-ar  putea s  ă nu fie una dintre cele mai inteligente decizii 
ale lui.  Dar se cunoştea  destul  de bine pe el însuşi, ca să 
ştie c  nu se va ă r zgândi.ă

— L-am întâlnit  pe  Chester  acum câ iva ani,  zise Lydiaţ  
dup  un ă timp. A fost un para-rezonator de energie efemeră 
puternic.

— Un vân tor ă para-energetic?
— Da. Dar venea de nic ieri.  Nu avea familie, nici preaă  

mult  şcoal .  Nă ă -a  urmat  niciodat  ă universitatea.  Nu 
studiase  niciodat  ă arheologia,  aşa  cum fac cei  mai  mul iţ  
dintre vân torii buni. Nă -a fost primit niciodat  în Societate.ă

— Asta nu este neap rat ă o not  proast  pentru el. Toată ă ă 
lumea  ştie  c  ă Societatea  de  Para-arheologi  este  cât  se 
poate de arogant  şi ă elitist .ă

Ea se încrunt .ă
— Sunt de acord c  Societatea este uşor înclinat  spreă ă  

rigiditate,  academic vorbind. Dar datorit  standardelor loră  
înalte şi a regulilor de admitere, vân torii de capcane nu auă  
aceeaşi  reputa ie  ţ dubioas  ca  vân torii  de  fantome  dină ă  
Ghilde.

— Ghildele  au standardele lor,  reuşi el  s  spun  pe ună ă  
ton neutru.

— Ha!  Ghildele  au  şefi  care  conduc  în  stilul  şefilor  de 
band ,  ă toat  lumea ştie asta.  ă În  oraşul sta, şeful Ghildeiă  
este Mercer  Wyatt, şi  te  asigur c  indiferent ce standardeă  
impune, nu au nimic de-a  face  cu cele academice sau cu 
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acredit rile.ă
Emmett contempl  fulgerul  str lucitor  de mânie  ă ă care îi 

aprinsese privirile.
— Nu  este  un  secret  c  exist  o  mare  rivalitateă ă  

profesional  între vân tori şi încâlcitori, dar se pare c  ă ă ă tu ai 
dus-o la extrem.

— Indiferent  ce spui  despre membrii  Societ ii,  suntemăţ  
profesionişti respectabili şi nu membrii unei organiza ii careţ  
se afl  doar cu pu in deasupra crimei organizate.ă ţ

— Credeam c  vorbim despre Chester Brady.ă
Lydia clipi de câteva ori, se încrunt  apoi  ă se întinse  din 

nou în scaun.
— Da. Bietul Chester.
— Ziceai c  nu a fost primit niciodat  în ă ă Societate?
— A preferat s  lucreze, , la marginea  ă ăăă comer ului cuţ  

antichit i.ăţ
— Adic  era ho ?ă ţ
— Ei, da. Dar îmi pl cea de el oricum. Cel pu in ă ţ când nu 

m  enerva  la  culme.  A  fost  un  încâlcitor  incredibil,  ă ştii. 
Foarte  pu ini  pot  rezona  cu  energia  efemer  din  ţ ă iluziile 
capcan  aşa  cum  puteă a  el.  L-am  v zut  odat  cum  aă ă  
descâlcit  o  întreag  serie  de  capcane  micu e  ă ţ şi  vicioase 
dintr-o catacomb .ă

Se  întrerupse  brusc  şi  îşi  şterse  col urile  ochilor  ţ cu 
mâneca de la c maş .ă ă

— Cum v-a i împrietenit?ţ
— El are – avea – un magazinaş în Cartierul Vechi, lângă 

zid.  Un  fel  de  combina ie  între  amanet  ţ şi  galerie  de 
antichit i.  Lucruri  m runte,  neimportante.  Dar,  acum doiăţ ă  
ani  a furat  o  vaz  micu  de mormânt din laboratorul  înă ţă  
care lucram. Am g sită -o în magazinul lui. L-am confruntat. 
Am început s  vorbim, de una, de alta.ă

— Te-ai  împrietenit  cu  un  g inar?  Pur  şi  simplu?  ziseă  
Emmett surprins.

Ea îşi încleşt  f lcile.ă ă
— Întâi  mi-am  recuperat  vaza  de  mormânt.  Drept 

mul umire c  nu lţ ă -am dat pe mâna poli iei,  Chester miţ -a 
f cută  o  mic  favoare. Cu trecerea timpului, miă -a mai f cută  



şi alte favoruri.
— Ce fel de favoruri?
Ea îşi r suci paharul între degete.ă
— Îi  cunoştea  pe  to i  cei  implica i  legal  sau  ilegal  înţ ţ  

munca la Oraşul Mort. Ştia în cine se putea avea încredere 
şi cine te-ar fi jefuit f r  s  stea pe gânduri. Mai ştia şi cineă ă ă  
ascundea o descoperire major , şi cine tocmai reuşise să ă 
ob in  fonduri din surse controversate. Vezi tu, este o mareţ ă  
concuren  între echipele de excavare. Informa iile din inteţă ţ -
rior sunt folositoare.

— Întotdeauna exist  concuren  atunci când sunt în jocă ţă  
sume mari de bani.

— Nu sunt numai banii. Multe cariere se fac şi se desfac 
acolo, la situri.

— În eleg  c  bunul  Chester  iţ ă ţ -a  dat  informa ii  despreţ  
juc torii din afacerea asta?ă

— Cam aşa ceva.
Emmett se uit  la ea.ă
— În schimb, tu ce ai f cut pentru el?ă
— Am... stat de vorb  cu el. Odat  lă ă -am listat ca surs  deă  

consultan  întrţă -un articol de-al meu publicat în Jurnalul de 
Para-arheologie. Zâmbi  trist .  Lui  Chester  iă -a  pl cut  laă  
nebunie chestia asta.

— Zici c  vorbeai cu el. Emmett f cu o pauz . Despre ceă ă ă  
vorbea i?ţ

— Despre o gr mad  de lucruri.  Chester  petrecuse aniă ă  
buni  în catacombe. Ilegal,  desigur,  dar ştia o mul ime deţ  
chestii.  Uneori discutam despre cum este s  intri în modulă  
para-rezonant cu iluziile capcan  foarte vechi. Cele care teă  
pot sorbi într-un coşmar înainte s  realizezi ce se întâmpl .ă ă

— În eleg.ţ
— Chester era un singuratic, dar chiar şi singuraticii  au 

nevoie de al ii uneori. Iar încâlcitorii au nevoie s  vorbeascţ ă ă 
cu  al i  încâlcitori.  Societatea  ofer  mai  mult  decâtţ ă  
oportunitatea  unei  cariere  pentru  para-rezonatorii  de 
energie efemer . ă Func ioneaz  ca un club. Un loc în care teţ ă  
po i  întâlni  ţ şi  vorbi  cu  al i  oameni,  ţ s  ă î i  po i  împ rt şiţ ţ ă ă  
experien ele.ţ
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— Dar Brady nu era membru al clubului.
Ea îşi scutur  capul.ă
— Nu. Aşa c  vorbea cu mine.ă
— Cu alte cuvinte, Brady era un vân tor paria care uneoriă  

avea nevoie  de compania cuiva,  iar  tu  îi  ofereai  această 
companie?

— Pe scurt, da.
— Ai idee cine ar fi vrut să-l omoare?
— Nu. Dar întotdeauna exista cineva care era sup rat ă pe 

Chester.
Se strâmb .ă
— Inclusiv  eu.  M  tot  str duiam s  pun  pe  picioare  oă ă ă  

afacere de consultan  particular . Luna trecut  miţă ă ă -a furat 
primul client important. Un timp am fost foarte furioas  peă  
el. Dar era greu s  ă fii sup rat pe el.ă

— În eleg.ţ
Lydia se îndrept  în scaun.ă
— Cred c  a venit momentul să ă-mi spune i exact de ceţ  

vre i s  m  angaja i, dle. London.ţ ă ă ţ
El se sprijini de sp tar ă şi îşi puse picioarele pe balustrada 

balconului.
— Recent, un obiect care se afl  de  ă foarte mult timp în 

familia mea, mi-a fost furat din colec ie. Am motive s  credţ ă  
c  ho ul a adus obiectul aici, în Cadence, şiă ţ  l-a vândut pe 
pia a neagr . Îl ţ ă vreau înapoi.

— Vre i s  v  ajut s  îl g si i?ţ ă ă ă ă ţ
— Da.
— Presupun c  este un artefact de Harmony?ă
— Nu. De fapt nici nu este o antichitate din ruine. Acest 

artefact a venit prin Cortin  împreun  cu str moşii mei.ă ă ă
Ochii ei se m rir .ă ă
— C uta i  un  obiect  precolonial?  Un  obiect  de  peă ţ  

P mânt?ă
— Da. Entuziasmul abia re inut din vocea ei îl amuz . Nuţ ă  

este  nici  pe  departe  atât  de  vechi  ca  cele  din  Oraşele 
Moarte de aici, de pe Harmony, desigur. Dar, evident, este 
un obiect extrem de valoros.

— Normal.  Entuziasmul  îi  lumin  fa a.  Orice  obiect  dină ţ  



Lumea  Veche  valoreaz  o  avere  pentru  colec ionari.  Auă ţ  
r mas atât de pu ine!ă ţ

— Da.
Toat  lumea ştia  c  dup  ce misterioasa poart  dintreă ă ă ă  

lumi,  cunoscut  sub numele de cortin ,  să ă -a închis  pentru 
totdeauna,  coloniştii  de  pe Harmony  s-au  trezit  izola i.ţ  
Neavând piese de rezerv , echipamentul adus de coloniştiă  
n-a  mai  putut  func iona  dup  un timp.  Tot  ce a  putut  fiţ ă  
folosit, a fost. Multe artefacte valoroase fuseser  pierduteă  
în  timpul  perioadei  violente  şi  tumultoase  cunoscut  subă  
numele de Era Discordiei.  Multe altele fuseser  aruncate,ă  
pierdute sau distruse în cei dou  sute de ani care trecuseră ă 
de la colonizare.

— Ce era? întreb  Lydia curioas . Unul dintre computere?ă ă  
Vreun fel de unealt  agricol ?ă ă

— E o cutie, zise Emmett.
Îi c zu fa a.ă ţ
— O cutie?
— O cutie foarte deosebit . Lucrat  de mân  dintră ă ă -un fel 

de lemn maro-auriu şi ornat  cu metal auriu şi argintiu. ă Se 
numeşte  cabinet  de  curiozit i.  Con ine  duzini  întregi  deăţ ţ  
sertare  mici, secrete. Str bunica mea pretindea c  nimeniă ă  
din familie nu le g sise şi descuiase pe toate.ă

Lydia se încrunt .ă
— Nu  în eleg.  Pare  a  fi  o  lucrare  de  art ,  nu  unţ ă  

echipament sau o pies  mecanic  de pe Vechiul P mânt.ă ă ă
— Este o lucrare de art . Lucrat  de mân  de un artizan,ă ă ă  

cu patru  sute de ani înainte de deschiderea Cortinei. Unul 
dintre  str bunii  mei  din  partea  p mântean  a  familiei,  aă ă ă  
cerut  ca  lemnul s  fie tratat special pentru a rezista pe oă  
perioad  nedefinit .ă ă

— Dar nu este posibil! 
Vocea Lydiei deveni mai blând , deşi nu se deranj  s  îşiă ă ă  

ascund  dezam girea din privire.ă ă
— Ştii la fel de bine ca şi mine c  cei care au colonizată  

planeta  nu  au  adus  cu  ei  opere  de  art .  Spa iul  de  peă ţ  
transportoare era prea limitat. Iar Cortina s-a închis înainte 
s  ă se stabileasc  un comer  între cele dou  lumi. Poate esteă ţ ă  
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ceva construit de unul dintre str moşii t i dup  ce a ajunsă ă ă  
aici, pe Harmony.

— Nu,  zise  Emmett.  Cabinetul  de  curiozit i  e  de  peăţ  
Vechiul P mânt.ă

— Dar cum l-au adus str moşii t i aici?ă ă
Emmett îi arunc  o privire.ă
— Mi s-a spus c  unul din stră ă – de câteva ori – bunici, nu 

a avut de ales. Se c s torise chiar înainte de a trece prină ă  
Cortin  şi proasp ta lui so ie a insistat s  aduc  acest cabiă ă ţ ă ă -
net  cu  ea.  Se  pare c  era  o  femeie  cu  o  voin  foarteă ţă  
puternic . Cumva, a reuşit să ă-l conving  pe str bunul meuă ă  
s  îl ascund  la bordul transportorului.ă ă

Lydia îl privi cu un dubiu politicos.
— În eleg.ţ
— Nu m  crezi? întreb  el sceptic.ă ă
— Fiecare familie are câteva legende pitoreşti din istoria 

Lumii Vechi.
— Crezi c  mă -am apucat s  caut o cutie din era colonială ă 

pe care unul dintre înaintaşii mei a construit-o chiar aici, pe 
Harmony, nu-i aşa?

Ea îi oferi un zâmbet uşor, plin de îmb rb tare.ă ă
— Nu- i  face  griji.  Nu  conteaz  ce  cred  eu  despreţ ă  

provenien a  artefactului  furat.  Nu  trebuie  s  cred  c  aţ ă ă  
trecut prin Cortin , ca s  iă ă ţ -l g sesc.ă

— Aşa e, dar aceast  abordare implic  o mic  problem .ă ă ă ă
— Ce problem ?ă
— Dac  eşti  convins  c  sunt  semiă ă ă -iluzionat  sau  mult 

prea sentimental în leg tur  cu un vechi obiect de familie,ă ă  
probabil c  nu vei fi suficient de grijulie.ă

— De ce trebuie s  fiu grijulie?ă
— Pentru c  exist  colec ionari care cred c  aceast  cutieă ă ţ ă ă  

dateaz  din era preă -Cortin  de pe P mânt. Unii dintre ei ară ă  
ucide ca s  pun  mâna pe ea.ă ă



CAPITOLUL 4

— Un cuf r mică , zici tu. 
Bartholomew  Greeley  îşi  îndoi  palmele  peste  capacul 

încuiat  al  cutiei  din  sticl .  Tr s turile  lui  late  şi  roşiiă ă ă  
devenir  meditative.ă

— F cut dintră -un lemn g lbui. Cu nişte sertare ascunse. ă
— Aşa l-a descris clientul meu. 
Lydia îşi privi ceasul. Îi mai r m seser  doar dou zeci deă ă ă ă  

minute din ora de mas .ă
— Se pare c  este al familiei lui de câteva genera ii. Fieă ţ  

vorba între noi, el este convins c  e o antichitate din Lumeaă  
Veche.

Greeley p ru îndurerat.ă
— Foarte improbabil.
— Da, ştiu. Probabil doar o pies  de colec ie f cut  chiară ţ ă ă  

aici, pe Harmony, cu mai pu in de o sut  de ţ ă ani în urm , dară  
cu o istorie care a fost, s  zicem, îmbun t it  de o serie deă ă ăţ ă  
bunici şi bunice.

Lydia d du din cap.ă
— Ştii  cum sunt familiile  când e vorba de un  lucru din 

sta.ă
— Într-adev r. ă
Ochii lui Bartholomew sclipir .ă
— Dar  dac  aceast  familie  chiar  crede  c  articolulă ă ă  

apar ine  Lumii  Vechi...  L s  fraza  neterminat  în  modţ ă ă ă  
sugestiv.

Lydia în elese.ţ
— Fii liniştit, clientul meu este convins c  obiectul a venită  

de pe P mânt, şi este preg tit s  pl teasc  bine pentru aă ă ă ă ă -l 
recupera.

— Cât de bine? întreb  Bartholomew direct.ă
— Vrea s  se ştie  c  va întrece orice  ofert  f cut  deă ă ă ă ă  

colec ionarii particulari.ţ
— Dar pe aceea f cut  de un muzeu?ă ă
— Clientul  meu  spune  c  poate  dovedi  c  esteă ă  

proprietarul  obiectului  şi  va merge la tribunal,  dac  esteă  
necesar, pentru a-l recupera. Niciun curator nu se va atinge 
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de el  dac  ar  crede c  muzeul  va  pierde  procesul.  Suntă ă  
costuri ini iale plus cele legale, nu şiţ -ar merita pre ul.ţ

— Aşa e. Doar dac  nu cumva artefactul în discu ie chiară ţ  
este o lucrare de art  din lumea de origine.ă

— Cum ziceai  şi  tu, foarte improbabil. Trebuie re inut cţ ă 
el crede c  este de pe P mânt. Asta înseamn  c , probabilă ă ă ă  
vor fi şi al i colec ionari care pot fi convinşi s  cread  asta,ţ ţ ă ă  
de asemenea.

— Hmm!  Bartholomew  îşi  uguie  buzele.  Deci  nu  teţ  
preocup  decât pia a privat .ă ţ ă

— Nu  doar  pia a  colec ionarilor  priva i,  Bart.  Lydia  îiţ ţ ţ  
arunc  o privire plin  de în eles. Un segment foarte specială ă ţ  
al acelei pie e.ţ

El nu pretinse c  nu în elegea.ă ţ
— Segmentul care nu pune prea multe întreb ri.ă
— Exact. Amândoi ştim c  tu nu teă -ai implica niciodat  înă  

tranzac ii dubioase, desigur.ţ
— În niciun caz. Trebuie s  m  gândesc la reputa iaă ă ţ  mea.
— Normal.  Lydia  era  mândr  c  nici  m car  nu  clipiseă ă ă  

când f cuse afirma ia. Dar un dealer în pozi ia ta, uneoriă ţ ţ  
afl  unele lucruri.  Vreau doar s  ştii  c  clientul meu esteă ă ă  
gata să te recompenseze pentru orice informa ie care îl vaţ  
duce la recuperarea cutiei.

— Într-adev r.  Bartholomew  privi  interiorul  înc rcat  ală ă  
magazinului  Greeley’s  Antiques  cu  un  aer  plin  de 
satisfac ie.  ţ Ai  perfect  dreptate,  desigur.  Un  dealer  înă  
pozi ia mea aude ţ unele zvonuri, uneori.

Lydia  îi  urm  privirea.  Etajerele  de  prezentare  erauă  
îndesate cu buc i şi buc ele disparate din metal ruginit şiăţ ăţ  
plastic,  contorsionat  şi  decolorat.  Recunoscu unele piese, 
inclusiv pe acelea ce p reau a fi r m şi ele unui instrumentă ă ă ţ  
de  prezicere  a  vremii  din  Lumea Veche  şi  mânerul  unui 
cu it.  ţ Erau  tipice  pentru  uneltele  elementare  aduse  prin 
Cortin  ă sau f cute ă la scurt timp dup  sosirea pe Harmony.ă

O c maş  rupt  şi foarte p tat , cu un guler rotund în ă ă ă ă ă stil 
colonial,  era expus  întră -una din cutiile  acoperite  cu sticl .ă  
Lâng  ea se ă afla o pereche de cizme care p reau ă la fel de 
vechi  ca şi  c maşa.  ă Nici c maşa  ă şi  nici cizmele nu purtau 



urmele  vreunui  ornament  artistic.  Coloniştii  fuseser ,  ă în 
general,  oameni  austeri.  Deveniser  şi  mai  concentra iă ţ  
asupra elementelor de baz  necesare supravie uirii, atunciă ţ  
când Cortina se închisese.

Se apropie mai mult de vitrina care con inea c maşa  ţ ă şi 
cizmele,  ochii  devenindu-i  mai  mari  când  v zu  ă inscrip iaţ  
frumos caligrafiat  care descria articolele, precum ă şi pre ul.ţ

— Vinzi  chestiile astea ca fiind articole de îmbr c minteă ă  
adev rate, ă din prima genera ie? întreb  ea politicoas .ţ ă ă

— Şi  cizmele  şi  c maşa  au  fost  autentificate,  ză ise 
Bartholomew  moale. Excelente exemplare de lucruri de la 
începutul erei coloniale. Exist  toate motivele s  credem că ă ă 
au fost f cute ă în prima decad  de dup  închiderea Cortinei.ă ă

— Eu aş zice c  ă e mult mai probabil s  ă fi fost f cute ă anul 
trecut de un falsificator care nu şi-a f cut bine tema.ă

Bartholomew se încrunt .ă
— F r  sup rare, Lydia, dar tu eşti expert  în antichit iă ă ă ă ăţ  

de pe Harmony, nu în coloniale.
— Acordă-mi  nişte  încredere,  Bart.  Lydia  îl  privi  direct. 

Doar pentru  c  ă sunt specializat  în ruine, nu înseamn  că ă ă 
nu recunosc un fals  atunci, când v d unul. Am fost şcolită ă 
s  recunosc tot ă felul de falsuri.

Fa a lat  ţ ă a lui Bartholomew se înroşi de indignare.
— Ce te face s  ă crezi c  ă acea c maş  ă ă nu este din prima 

genera ie?ţ
— Culoarea.  Nuan a aia  de  ţ verde  nu  a  fost  folosit  laă  

începutul erei coloniale. A ap rut la vreo patruzeci  ă de  ani 
dup  ce ă s-a închis Cortina.

Bartholomew oft .ă
— Mul umesc pentru p rere.ţ ă
Lydia râse.
— Hei,  nu te  apuca să-i  schimbi pre ul  din  ţ cauza  mea. 

Cum ziceai, nu sunt expert  ă în artefacte coloniale.
— Aşa este, zise Bartholomew pu in ţ prea gr bit. Şi nă -o să 

schimb nici pre ul.ţ
Se uit  din nou la ă ceas. Cincisprezece minute pân  ă la ora 

când  trebuia  s  ă fie  înapoi  la  Casa  Shrimpton  de  Orori 
Antice. Ast zi avusese ă timp s  ă viziteze doar dou  galerii  ă în 
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ora ei  de mas .  ă Alesese în  mod  deliberat  s  înceap  cuă ă  
Greeley’s Antiques  şi  Hickman’s Colonial  Artifacts,  pentru 
c  amândoi proprietarii  ă lucrau cu  artefacte  de  pe Vechiul 
P mânt şi din prima ă genera ie, şi pentru ţ c  niciunul  ă dintre 
ei nu era împov rat de scrupule.ă

— Trebuie  s  m  întorc  la  birou,  ă ă zise  Lydia.  Am  fost 
asalta i  azi  la  Shrimpton.  O  ţ să-mi  spui  imediat  dac  afliă  
ceva, nu-i aşa?

— Ai  cuvântul  meu,  draga  mea.  Bartholomew  o  privi. 
Fiindc  ă veni  vorba  de  munca ta  la  micu ul  ţ muzeu al  lui 
Shrimpton, te superi dac  te întreb ceva?ă

— Nu l-am omorât eu pe bietul Chester.
Bartholomew îi arunc  o privire apoas .ă ă
— Doamne, Lydia, nu voiam s  sugerez c  ai fi fă ă ăcut-o tu.
— De ce nu? To i  ceilal i  sţ ţ -au sim it  liberi  s  sugerezeţ ă  

exact asta.
Bartholomew se  aplec  în  fa  şi  ă ţă îşi  aşez  coatele  peă  

vitrin .ă
— Chestia  e,  de  ce  a  fost  g sit  în  muzeul  acela  deă  

prost-gust în care lucrezi?
— N-am nicio idee. Lydia se îndrept  c tre uş . Dar amă ă ă  

să- i ţ spun un lucru. Dac  lă -aş fi omorât pe Chester, nu i-aş fi 
l sat  ă cadavrul  la  doi  paşi  de  biroul  meu.  Un  pic  prea 
evident.

Bartholomew p rea gânditor.ă
— Cred c  ai  dreptate. Dar asta ridic  o alt  întrebareă ă ă  

interesant .ă
— Ştiu.  Lydia  deschise  uşa.  Ce  c uta  Chester  lă a 

Shrimpton?
— Poli ia ce crede?ţ
— Crede c  să -a dus acolo ca s  fure ceva. Este adev rată ă  

c  ă nu suntem un muzeu de prima mân , dar avem câtevaă  
piese  interesante în  colec ie,  mai  ales  în  Galeriaţ  
Mormântului. Nu m-ar mira dac  Chester ar fi vrut s  salteă ă  
câteva urne sau oglinzi de pe mormânt.

— Nu m-ar mira nimic despre Chester. Dar de ce crezi că 
a fost omorât?

Lydia îşi scutur  capul.ă



— Cine  ştie?  Detectiva  Martinez  crede  c  unul  dintreă  
clien ii lui mai furioşi lţ -a urm rit şi lă -a omorât în muzeu.

— Bietul  Chester.  N-a  avut  niciodat  parte  de  mareaă  
şans  pe care o tot c uta, nuă ă -i aşa?

— Aşa e, zise Lydia încet, n-a avut parte.
Ieşi pe trotuar şi închise uşa în urma ei. Era satisf cută ă 

de ceea ce ob inuse. Şi Greeley şi Hickman operau în zonaţ  
gri dintre lumea respectabil  a galeriilor şi cea interlop  aă ă  
afacerilor  cu  obiecte  antice.  Pân  disear ,  vestea  c  eaă ă ă  
c uta un cabinet de curiozit i, va ajunge la to i dealerii dină ăţ ţ  
Cadence.

Mai arunc  o privire ceasului şi zâmbi în sinea ei. Şi ceă  
dac  era  suspect  întră ă -o  anchet  criminal ?  Lucrurileă ă  
începeau s  mearg  bine. Socotind timpul care îi trebuiseă ă  
ca s  ajung  pân  la Aleea Ruinelor şi înapoi, era pe cale să ă ă ă 
noteze prima or  pl tit  din contul lui Emmett London.ă ă ă

Prima  ei  sarcin  în  calitate  de  consultant  particulară  
începuse cu dreptul. Putea doar s  spere c  succesul ei nuă ă  
avea s  vin  prea repede. Cu cât îi lua mai pu in timp să ă ţ ă 
g seasc  piesa  familiei  London,  cu  atât  mai  pu ini  baniă ă ţ  
putea s  îi cear  lui  ă ă Emmett pentru serviciile ei. Îşi uguieţ  
buzele. Poate c  ar fi trebuit s  încheie un contract cu preă ă ţ 
fix.

♥ ♥ ♥
Emmett  ieşi  din  barul  aglomerat  şi  merse  de-a  lungul 

trotuarului  cr pat.  Luminile  slabe  din  sec iunea  asta  aă ţ  
Cartierului Vechi aruncau doar nişte dâre mici în v ile deă  
întuneric ale nop ii, iar cea a uşoar  nu era deloc de ajutor.ţ ţ ă  
Crea  petice  de  umbr  impenetrabil  în  fa a  intr riloră ă ţ ă  
neluminate ale cl dirilor care abia se z reau. Era ca şi cumă ă  
mergea  printr-una  din  catacombele  Oraşului  Mort,  gândi 
Emmett,  dar  f r  str lucirea  verde  şi  senza ia  ciudat ,ă ă ă ţ ă  
str in  pe care o aveau.ă ă

Travers  strada t cut , ajustânduă ă ă -şi automat echilibrul în 
aşa fel încât tocurile cizmelor s  nu fac  niciun zgomot peă ă  
asfalt.

Merse deci  înapoi  spre locul  unde îşi  parcase Slider-ul, 
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dar nu se gr bea. Nu voia s  ajung  prea repede la hotelulă ă ă  
în  care st tea. Avea nevoie  ă s  ă se  gândeasc , şi  ă îi era mai 
uşor s  o ă fac  aici, afar  în penumbr .ă ă ă

Lucrurile  se  complicau,  reflect  el.  ă Angajarea  Lydiei 
Smith  nu  f cuse parte din planul original.  ă Dar  Brady fiind 
mort,  singurul  lucru  pe  care  îl  putea  face  era  să 
improvizeze.

În ep turaţ ă  conştien ei ţ din vârful şirei spin rii îi ă întrerupse 
gândurile. Primi aten ia lui total  şi imediat .ţ ă ă

Prinse un uşor miros  de  fum care  îi  spuse c  cel  ă care  îl 
urm rea  se  afla  undeva  în  ă umbrele  din  stânga  sa.  Îşi 
continu  drumul  pe  trotuar  ă f r  pauz ,  ă ă ă dar  îşi  scoase 
mâinile din buzunare.

O siluet  se mişc  în fa a unei intr ri ă ă ţ ă neluminate.
— Dl. Emmett London?
Hei, asta era o  noutate! gândi Emmett. G inarii  cară e  îi 

atacau pe cei care st teau ă în baruri pân  târziu în noapte,ă  
nu prea  se adresau victimelor lor  pe nume, ca s  nu maiă  
vorbim de tonul politicos, aproape respectuos.

Ceea ce însemna c  tân rul din  ă ă fa a intr rii  neluminateţ ă  
nu era, probabil, un ho  de strad  ţ ă obişnuit.

Emmett se opri şi aştept .ă
B rbatul ieşi la lumina ă palid  a  ă l mpii  ă de pe strad . Eraă  

sub ire  şi  înalt,  şi  avea  umerii  ţ apleca i,  ceea  ce  era  ţ cu 
siguran a  ţ marca  vân torilor  ă de  fantome.  Avea  şi  hainele 
adecvate. Era îmbr cat în uniform  ă ă kaki, cizme şi o jachetă 
din piele neagr , moale, cu gulerul ă ridicat în jurul urechilor, 
într-un stil degajat. P rul ă lung era legat la spate cu o fâşie 
de piele neagr . ă Îşi purta chihlimbarul în catarama enormă 
a curelei.

M rimea chihlimbarului ă nu era important . Era nevoie ă de 
o  buc ic  mic  pentru  a  ăţ ă ă concentra  puterea  psi  şi  a  o 
converti  într-un  mic  câmp  de  energie  folosibil .  Dară  
încearc  s  ă ă le spui asta celor care se îmbr cau ă s  ia ochii.ă

— N-am vrut s  v  sperii,  domnulă ă e.  M  ă numesc Renny, 
sunt doar un mesager.

— Asta poate fi o meserie foarte riscant .ă
— Aşa ar zice şi şeful meu, r spunse Renny.ă



— Cine-i şeful t u?ă
Renny se încrunt .ă
— Sunt ghildar. Şeful meu este Mercer Wyatt.
— Nu mai spune! Emmett zâmbi uşor. Primeşti ordine de 

la Wyatt?
Renny se înroşi.
— Ei,  nu  direct,  desigur.  Nu  înc ,  oricum.  Dar  înainteză  

rapid în Ghild . Curând o s  primesc ordine de la mareleă ă  
om însuşi. Între timp le primesc de la Bonner.

— Şi ce anume iţ -a spus Bonner să-mi spui?
Renny se îndrept  de spate, ă ca şi cum s-ar fi preg tit să ă 

recite ceva din memorie.
— Dl. Wyatt v  invit  la mas . La ă ă ă el.
— Stai s  m  asigur c  ă ă ă am în eles ţ bine. Asta e o invita ie.ţ
— Da, aşa e.
— Atunci de ce nu a pus Wyatt mâna pe telefon  s  ă mă 

sune la hotel?
Renny p ru uşor derutat de ă aceast  sugestie.ă
— Cu  respect,  domnule,  dl.  Wyatt  ine  foarte  mult  laţ  

tradi ie, şti i? ţ ţ Îi place s  fac  lucrurile ca pe vremuri.ă ă
— Vrei s  spui c  îi place s  îşi conduc  treburile ă ă ă ă aşa cum 

erau conduse în vremea de dup  Era Discordiei. Cineva ară  
trebui s  ă îi spun  c  vremurile ă ă s-au schimbat.

Fruntea lui Renny se încrunt  profund.ă
— Doar pentru c  Ghilda Oraşului Resonance  ă a decis  să 

se transforme într-un fel corpora ie bleag , nu înseamn  cţ ă ă ă 
şi celelalte Ghilde trebuie s  ă fac  la fel. Aici, în Cadence, ă noi 
inem la tradi ie.ţ ţ

— Ei bine, Benny...
— Renny.
— Scuză-m . Renny.  ă Î iţ  spun ceva. Continua i s  onora iţ ă ţ  

tradi iile. ţ Între timp, nu numai c  Ghilda din Resonance faceă  
bani  pân  peste  cap,  dar  unul  dintre  vicepreşedin i  seă ţ  
preg teşte  s  candideze  pentru  un  loc  în  Consiliulă ă  
Federa iei.ţ

Renny r mase cu gura c scat .ă ă ă
— Consiliu? Vorbi i serios? Un ghildar candideaz  pentruţ ă  

un post public?
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— Îşi pune la cale campania, iar ultimele sondaje arat  că ă 
probabil va câştiga. Şi ştii de ce? Pentru c  votan ii cred că ţ ă 
are mult  experien  de afaceri, bun  şi solid , din cauzaă ă ă ăț  
pozi iei sale executive din Ghild .ţ ă

— Oh, rahat! Renny îşi scutur  capul. Asta le întrece peă  
toate. Cum naiba reuşesc?

Emmett ridic  din umeri.ă
— S  zicem c  ultimul  şef  al  Ghildei  din  Resonance  aă ă  

decis c  nuă -i  place s  fie privit  ca fiind ŞEF EXECUTIV ală  
unei  organiza ii  de  escroci.  A  decis  s  îmbun t eascţ ă ă ăţ ă 
imaginea  Ghildei.  Ştii,  s  aşeze  organiza ia  pe  direc iaă ţ ţ  
dominant .ă

Fa a lui Renny se strânse întrţ -o încrunt tur  uimit .ă ă ă
— Direc ia dominant ?ţ ă
— Las  asta. Uite, e târziu. Miă -ai transmis mesajul, aşa că 

ce-ar fi s  ne spunem noapte bun ?ă ă
— Sta iţ  – nu a i acceptat invita ia dlui Wyatt.ţ ţ
— M  întorc la mine la hotel şi o s  m  gândesc la asta.ă ă ă  

Dac  decid c  am loc pentru ea în programul meu înc rcat,ă ă ă  
o să-l sun. Emmett d du s  plece. Ştii, lă ă a telefon?

Renny ar ta alarmat.ă
— Dl. Wyatt o s  fie foarte dezam git dac  nu lua i masaă ă ă ţ  

cu el, domnule.
— Bunul Mercer. Întotdeauna a fost genul sentimental.
Renny tuşi.
— Înc  ă un lucru.  Trebuie s  ă v  spun c , dac  accepta iă ă ă ţ  

invita ia  ţ dlui  Wyatt,  ar putea s  v  ajute cu afacerile  peă ă  
care le ave i ţ aici, în Cadence.

Emmett se opri şi privi peste um r.ă
— Chiar aşa?
— Da, domnule.
Emmett se gândi la asta un moment, în timp ce Renny se 

bâ âia ţ nesigur. O în elegere cu Wyatt însemna categoric ţ un 
mare  risc.  Dar  dac  primea  ajutor  de  la  Ghild  datorită ă ă 
în elegerii ţ steia, ar fi meritat.ă

— Spune-i  lui  Wyatt  că-l sun  mâine  diminea ,  ziseţă  
Emmett.

Renny clipi de câteva ori.



— Vre i s  spune i c  ţ ă ţ ă nu accepta i ţ acum?
— Da. Vreau s  m  gândesc la asta un timp. Emmett ă ă se 

întoarse din nou.
— Dlui  Wyatt  nu-i  place s  ă i  se  spun  s  aştepte, strigă ă ă 

Renny în urma lui.
— Te-am avertizat  c  ă meseria  de  mesager  e  riscant ,ă  

zise Emmett, p şind ă în cea .ţă

CAPITOLUL 5

Lydia nu era sigur  ce anume o trezise. Poate ă c  ă fusese 
Fuzz, care se foia la cap tul patului. R mase nemişcat  şiă ă ă  
îşi deschise toate sim urile.ţ

Aura de neconfundat a energiei psi vibr  în aerul ă din jurul 
ei.

— Fir-ar s  fie!ă
Cunoştea foarte bine senza ia ca de în ep tur .ţ ţ ă ă
Fuzz. Nu te mişca!
Iepuraşul-de-praf  scoase  un  sunet  jos,  înfundat,  nu  ca 

tors, ci ca un oftat  sâsâit. Lydia se ridic  cu grij  în capulă ă  
oaselor,  c utând  printre  umbrele  mişc toare  acel  cevaă ă  
despre care ştia c  trebuie s  fie acolo.ă ă

Dormitorul  nu  era  prea  întunecat.  Dup  incidentul  cuă  
Weekendul  Pierdut,  îşi  modificase  întreaga  rutin .  Acumă  
l sa toat  noaptea aprins  lumina din baia de al turi.  Înă ă ă ă  
plus, dormea cu draperiile neînchise ca s  permit  luminiiă ă  
din  strad  şi  uneori  celei  de  la  lun  s  se  reflecte  înă ă ă  
ferestrele dormitorului. Mai f cuse şi alte schimb ri. Purtaă ă  
în pat una din br rile ei de chihlimbar şi mai inea încăţă ţ ă 
vreo şase împr ştiate prin apartament.ă

Cele patruzeci şi opt de ore petrecute în catacombe îşi 
l saser  amprenta.ă ă

V zu întâi ochii lui Fuzză  – cea de a doua pereche, cei pe 
care  îi  folosea  la  vân toare.  Str luceau  auriu  aprins  ă ă în 
semi-lumina  camerei.  Fuzz  era  foarte  îngrijorat.  Asta 
însemna c  reac ia ei era normal .ă ţ ă
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M tur  cu  privirea  tot  restul  dormitorului,  c utândă ă ă  
str lucirea care spunea totul.ă

Nimic.
Murmurul  energiei  sclipi  din  nou  în  aer.  Lydia  se 

concentr .  Nu avea nicio  îndoial .  O fantom  îi  invadaseă ă ă  
dormitorul. Dar nu se materializase înc .ă

— Doar o pişc tur . Una mic , Fuzz.ă ă ă
Sigur  c  era  o  fantom  mic ,  gândi  ea,  încercândă ă ă  

disperat  s  se  îmb rb teze  pe  ea  îns şi  şi  peă ă ă ă ă  
iepuraşul-de-praf  în  acelaşi  timp.  Aici,  în  Cartierul  Vechi, 
energia psi se scurgea liber  din cr p turile nev zute aleă ă ă ă  
Oraşului Mort. Dar chiar şi un vân tor de fantome puternică  
putea  s  cheme  doar  o  manifestare  slab  a  energieiă ă  
disonante în afara catacombelor.

Îns  concluzia  era  evident .  Dac  exista  o  fantom  înă ă ă ă  
apropiere, era şi un vân tor de fantome undeva pe lângă ă 
ea.  Manifest rile  de  Disonan  Energetic  Instabil  nuă ţă ă ă  
ap reau singure în afara catacombelor. Şi singurii oameniă  
care puteau manipula fantomele de energie erau vân toriiă  
de fantome.

O umbr  se mişc  pe balconul din afara ferestrei ei. Lydiaă ă  
îşi  întoarse  rapid  capul,  dar  avu doar  o  vedere  fugar  aă  
siluetei.

— Perversule! strig  ea.ă
Umbra disp ru din vedere.ă
Ar fi vrut s  se duc  dup  el, dar trebuia s  rezolve întâiă ă ă ă  

cu  fantoma.  Chiar  şi  MDEI-urile  mici  puteau  cauza 
stric ciuni însemnate.ă

Trase la o parte cearceaful, se ridic  în picioare şi îl ridică ă 
pe  Fuzz  de  pe  p tur .  Iepuraşulă ă -de-praf  nu  se  relax  înă  
bra ele ţ ei. Ochii lui de vân toare erau dou  fl c ri gemeneă ă ă ă  
în umbr .  ă Corpul lui mic tremura. Lydia  z ri  ă un col . Fuzzţ  
privea c tre spa iul de deasupra ă ţ pernei.

Fantoma începea  s  ă se materializeze. Energia verde  ca 
acidul începu s  pulseze dezordonat. Lydia se retrase c treă ă  
uş . ă Fuzz sâsâi.

— Uşurel.  Tot ce putem face este s  nuă -i st m în drumă  
pân  când ă se evapor . E chiar foarte mic . M  îndoiesc c  oă ă ă ă  



s  in  ă ţ ă mai mult de câteva minute.
Se  retrase  în  hol  cu  spatele,  f r  s  piard  din  ochiă ă ă ă  

fantoma.  Incandescen a  verde  a  formei  care  se  sudaţ  
creştea continuu în intensitate.

— Nenorocitul la din balconul meu crede probabil c  ă ă e 
amuzant.  Dac  aflu  cine  e,  îl  dau  pe  mâna  poli iei.ă ţ  
Chemarea de fantome în afara Oraşului Mort este ilegal  şiă  
o ştie toat  ă lumea.

Dar  promisiunea era  doar  o  vorb  în  vânt.  Chiar  dacă ă 
reuşea s  ă afle care dintre durii din cartier îi jucase această 
fest  vicioas , ă ă nu era probabil ca poli ia ţ s  ă se implice. În cel 
mai bun caz, cineva ar fi contactat autorit ile Ghildei ca săţ ă 
raporteze incidentul. Ghilda putea întreprinde ceva sau nu.

Fuzz mârâi din nou. Ochii lui de vân toare str lucir  ă ă ă cu 
mai mult  ă intensitate.

În aerul de deasupra patului ei, mingea verde de energie 
începu s  ă se mişte. Se auzea clar o trosnitur  pe m sur  ceă ă ă  
se  apropia de perete. Lydia deveni tot mai neliniştit .  Nuă  
erau semne c  fantoma începea s  sl beasc . Şi mai r uă ă ă ă ă  
era c  ă acum p rea ă c  ă nu se mai mişc  la întâmplare.ă

Fuzz  privea fix, f r  ă ă s  ă clipeasc , la mingea de energieă  
pulsând  de deasupra patului. Lydia ştia c  niciunul dintreă ă  
ei nu putea face nimic altceva decât s  ă nu îi stea în cale şi 
s  spere c  nu  ă ă va  face prea multe stric ciuni.  Numai ună  
para-rezonator  de  energie  disonant  ă —  un  vân tor  deă  
fantome  — putea s  cheme o fantom ; numai  ă ă un vân toră  
putea s  ă o fac  ă s  dispar .ă ă

Spectrul  mic,  de  lumin  ă verde  pulsând ,  aproape  că ă 
atingea  acum peretele  de  lâng  ă pat. Lydia privea plin  deă  
frustrare. Apoi sim i  ţ miros de  vopsea  ars .  ă Peretele meu! 
Lydia se r suci şi alerg  spre  ă ă cap tul holului, abia evitândă  
ciocnirea cu o m su  pe care o ă ţă pusese acolo pentru c  nuă  
avusese alt loc pentru ea.

Alerg  în buc t rie,  îl  puse pe  ă ă ă Fuzz pe mas , deschiseă  
uşa dulapului de sub chiuvet  şi ă lu  sting torul de foc, apoiă ă  
alerg  ă înapoi în dormitor.

Fuzz s ri ă de pe mas  şi ă op i dup  ea.ţ ă ă
— Nu  poate  s  ă mai  dureze  prea  mult,  îi  spuse ea.  Nu 
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poate! Nu aici, în afara zidului.
Mirosul  de vopsea ars  o  ă izbi  înainte  s  ă ajung  ă la  uşa 

dormitorului.  D du col ul  tocmai  ă ţ la  timp ca  s  ă vad  cumă  
incandescen a verde se stingea.ţ

— A  plecat.  R sufl  ă ă uşurat .  iă Ţ -am  zis  eu  c  nă -o  să 
dureze, Fuzz.

Mirosul  de  vopsea ars  era  ă nepl cut de puternic. Lydiaă  
bâjbâi  dup  întrerup tor  şi  îl  deschise.  ă ă Apoi  gemu  când 
v zu  ă petele de arsur  r mase pe suprafa a  ă ă ţ peretelui care 
fusese de un alb pur.

Pericolul  imediat  fiind  dep şit,  ă se  r suci  şi  se  duse  laă  
fereastr . Tocmai ă la timp ca s  vad  ă ă o siluet  îmbr cat  înă ă ă  
negru disp rând pe ă o scar  de funie ă care atârna ag at  deăţ ă  
acoperiş. Pe  când  privea  înfrânt , scara fu tras  în sus şiă ă  
disp ru ă din vedere. Deschise repede fereastra şi se aplecă 
peste ea.

— Derbedeule! Dac  pun ă mâna pe tine...
Dar  nenorocitul disp ruse,  ă iar ea ştia c  şansele de aă -i 

afla identitatea erau ca şi inexistente.
În acel moment îşi d du seama de implica iile situa ieiă ţ ţ . Îi 

crease atâtea probleme proprietarului în ultimul timp, încât 
probabil  ar  fi  profitat  de  orice  scuz  ca  să ă-i  rezilieze 
contractul  de închiriere.  Pagubele  produse  de  foc  şi  fum 
intrau,  în  mod  sigur,  la  categoria  „Distrugere  voit  aă  
propriet ii de c tre ăţ ă chiriaş” sau orice alt  clauz  nedefinită ă ă 
din contract.

— Dac  Driffield afl  de chestia astă ă a, ne-am ars, Fuzz.

♥ ♥ ♥
Emmett privi fa a de chihlimbar a ceasului s u în timp ţ ă ce 

cobora din Slider. Era abia şapte. Soarele dimine ii înc  ţ ă nu 
trecuse  prin  p tura  de  cea  care  se  târâse  dinspre  râuă ţă  
seara trecut .ă

Travers  parcarea mic  şi  înghesuit  a  apartamenteloră ă ă  
cu  vedere la Oraşul Mort, trecu de poarta de siguran  şiţă  
începu  s  urce  sc rile.  Sunase  de  dou  ori  înainte  de  aă ă ă  
pleca  de la  hotel, dar Lydia nu r spunsese la telefon. Eraă  
probabil la duş, gândi el.



Cump nise dac  s  aştepte ca ea  ă ă ă s  ă ajung  la serviciuă  
înainte de a vorbi cu ea, dar pân  la urm  decisese c  ar fiă ă ă  
fost mai bine să-i vorbeasc  în afara muzeului Shrimpton.ă

Ajunsese pe la jum tă atea holului  spre apartamentul ei, 
când realiz  de ce Lydia nu ră ăspunsese la telefon. Probabil 
c  ă îşi petrecuse noaptea în alt  parte.ă

Dintr-un motiv necunoscut, aceast  explica ie îl irit . Eraă ţ ă  
consultanta lui. El avea dreptul asupra orelor când nu lucra 
la Casa Shrimpton de Orori Antice.

Vru s  apese soneria, dar îşi aminti c  nu func iona, şiă ă ţ  
b tu în uş . Uşa se deschise cu o grab  neaşteptat . Prinseă ă ă ă  
un miros de vopsea proasp t .ă ă

— Ai venit s  vezi ce pagube ai produs, lichea ce eşti? ă
Lydia trase uşa cu putere.
—  Dac  î i închipui c  nu m  duc la poli ie pentru c  ă ţ ă ă ţ ă eşti 

copil,ai... Se întrerupse cu ochii m ri i de şoc. Dl. Lonă ţ don.
El o studie cu un interes profund. Era clar c  înc  nu seă ă  

îmbr case s  mearg  la munc . Avea o c maş  veche, dină ă ă ă ă ă  
denim şi o pereche de jeanşi decolora i, bine purta i. P rulţ ţ ă  
ei de culoarea focului era inut de o benti  albastr . Stilulţ ţă ă  
acesta  îi  sublinia unghiurile interesante ale fe ei. În mânaţ  
stâng  inea o pensul .ă ţ ă

Iepuraşul-de-praf  îi  st tea  pe  um r,  ar tând  ca  ună ă ă  
ghemotoc de bumbac murdar. 

— Scuza i primirea, zise ea serioas . Aşteptam pe ,ţ ă ăăă  
altcineva.

El privi spre pensul .ă
— Asta înseamn  c  nu te vei duce azi la birou?ă ă
— Aş vrea eu. Îşi încre i nasul. Din nefericire miţ -au r masă  

mai pu in de dou  ore ca s  termin de vopsit peretele dinţ ă ă  
dormitor, s  m  schimb şi s  ajung la să ă ă erviciu. Uite ce-i, ştiu 
c  eşti  aici  ca  să ă- i  spun  unde  am  ajuns  cu  c utareaţ ă  
obiectului de familie, dar nu am timp de discu ii acum.ţ

— V d asta. Te superi dac  te întreb de ce nu ai aşteptată ă  
pân  în weekend ca s  te apuci de aşa un proiect?ă ă

— Nu prea am de ales. Unul dintre vân torii de fantomeă  
din cartier mi-a f cut o vizit  noaptea trecut . Miă ă ă -a jucat o 
fest  îngrozitor de rea.ă
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Emmett intr  în holul micu , f r  s  aştepte invita ia ei.ă ţ ă ă ă ţ
— Ce fel de fest ?ă
— A reuşit s  aduc  o fantom  mic . Să ă ă ă -a materializat în 

dormitorul meu. Nu ştiu dac  a vrut s  provoace stric ciuniă ă ă  
sau dac  MDEIă -ul  i-a sc pat de sub control.  În orice caz,ă  
peretele  meu  arat  de  parc  cineva  ar  fi  încercat  să ă ă-l 
foloseasc  pe  post  de  gr tar.  Dac  proprietarul  afl  deă ă ă ă  
stric ciune, o să -o foloseasc  probabil drept scuz  ca să ă ă-mi 
anuleze contractul de închiriere.

— Î i dau eu o mân  de ajutor, zise Emmett.ţ ă
— Poftim?
Mirarea ei îl amuz  dintră -un oarecare motiv.
— Pot s  ă vopsesc un perete.
— Oh!  Privi  nesigur  spre  cap tul  holului.  Dr gu  ă ă ă ţ din 

partea ta c  te oferi s  m  aju i, dar...ă ă ă ţ
Îi lu  pensula din mân .ă ă
— Iau eu asta. Şi porni spre dormitor.
— Stai!  se  gr bi  spre  el.  O  să ă- i  strici  jacheta  astaţ  

frumoas .  Arat  ă ă de  parc  a  costat  o  avere.  Nuă -mi  pot 
permite să- i ţ cump r alta.ă

— Nu- i  face  griji  pentru  jachet .  Se  opri  ţ ă în  uşa 
dormitorului şi studie scena.

Se  invitase  singur  în untru  pentru  c  voia  s  vadă ă ă ă 
eviden a ţ stric ciunilor f cute de fantom . Golan de cartieră ă ă  
sau  nu, faptul c  noul lui  consultant primise o  ă „vizit “  ă la 
mai pu in ţ de dou zeci ă şi patru de ore de când lucra pentru 
el, pornise câteva alarme.

Deşi era  acolo ca s  ă studieze  peretele, primul lucru pe 
care  îl  remarc  fu  patul  nefă ăcut.  Cearceafurile  albe 
încurcate  şi  p tura  ă mototolit  ă aveau  în  ele  ceva  foarte 
intim.  Lydia  dormise  aici  noaptea  trecut .  ă Singur ,  după ă 
toate indica iile. ţ Sim i ţ aceeaşi şoapt  de conştien  sexuală ţă ă 
pe care o sim ise ţ în cealalt  diminea  la Shrimpton, când oă ţă  
intervievase.  Senza ia  ţ era mai puternic  de data  ă asta.  Se 
întreb  cât de ă mare o complicaţie se va dovedi a fi.

Lydia  veni  în  spatele  lui.  El  îşi  for  aten ia  asupraţă ţ  
problemei  principale.  Patul  fusese  tras  de  la  perete.  Un 
cearceaf  fusese întins pe podea servind drept protec ie. Oţ  



g leat  ă ă cu vopsea alb  era pus  pe cearceaf. Nişte cârpeă ă  
erau adunate gr mad .ă ă

Emmett  se  uit  la dârele de fum de pe perete. Trei liniiă  
ondulate. O r ceal  îi cuprinse stomacul.ă ă

— Avem o problem , ă zise el.
— Ştiu  c  am  ă o  problem .  Se  numeşte  Driffield.  Dar,ă  

dup  cum po i  vedea,  aproape c  am terminat  peretele.ă ţ ă  
Dac  ă te dai la o parte...

Emmett  îşi  scutur  capul  o  singur  dat ,  privind  încă ă ă ă 
arsurile din vopsea. 

— Proprietarul nu este problema cea mai mare acum.
— Despre ce vorbeşti?
El nu r spunse imediat.  La dracu’,  poate  ă greşea el,  se 

gândi. Poate c  îşi l sa imagina ia s  zburde. Era posibil caă ă ţ ă  
urmele s  fie întâmpl toare.ă ă

Intr  încet în camer , examinând vopseaua ars . Cu câtă ă ă  
privea mai de aproape, cu atât era mai convins c  ă prima lui 
reac ie fusese cea care trebuia. Urmele nu erau cele eraticeţ  
ale unei arsuri provocate de o fantom  mic  sc pat  de subă ă ă ă  
control.  Recuno teaș  c  era dezordonat, dar putea  ă s  ă vadă 
desenul.  Cele trei dâre ondulate nu puteau fi  luate drept 
altceva.

— Nu golanii de cartier au f cut asta, zise Emmett.ă
— Nu  fii  aşa  sigur.  Avem  câ iva  ţ vân tori  de  fantomeă  

încep tori care sunt foarte puternici. To i viitori gangsteri.ă ţ  
Şi to i doritori s  intre în Ghild .ţ ă ă

— Nu-mi pas  cât sunt de puternici. Arsurile astea suntă  
deliberate.  Nu  sunt  întâmpl toare.  Cel  care  a  invocată  
fantoma, o avea sub control total. Niciun para-rezonator de 
energie disonant  neantrenat nu ar fi putut ob ine un ă ţ grad 
atât  de  mare  de  acurate e  cu  o  fantom  ţ ă ieşit  ă de  sub 
control.

Îl privi neliniştit .ă
— Asta crezi?
— Da.  zise  Emmett  foarte  încet.  Asta  cred.  Trebuie  să 

st m de vorb .ă ă
Îl studie un lung moment.
— Crezi c  ară e leg tur  cu cabinetul furat, nuă ă -i aşa?
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— Da.
Ea ezit .ă
— O.K.  vorbim.  Dar  conversa ia  va  trebui  ţ s  ă aib  locă  

alt dat . Acum trebuie s  vopsesc peretele sta şi apoi să ă ă ă ă 
plec la birou.

Îi trase pensula din mân , p şi pe lâng  el şi pomi c treă ă ă ă  
perete.

— Te duc la un restaurant disear , zise el. Vorbim atunci.ă
Ea se încrunt .ă
— Ce înseamn  asta? Să -a schimbat ceva de ieri până azi?
El privi spre desenul care fusese ars în perete.
— Poate. Poate nu.
Ea îi arunc  o privire de o el.ă ţ
— Cred c  ar trebui să ă- i amintesc c  avem un contract,ţ ă  

dle London.
— Sunt conştient de asta, dr  Smith. Cum ziceam, o s  ă ă te 

pun la curent  în seara asta. Între timp, nu mai face niciun 
fel de cercetare în leg tur  ă ă cu cabinetul meu.

Lydia se alarm .ă
— De ce nu?
— Nu este timp de discutat acum.
— Aşteapt  ă naibii  un  minut!  Vocea  îi  deveni  rapid 

mânioas . ă Am planificat ca azi s  ă stau de vorb  cu înc  treiă ă  
proprietari de anticariate.

— Lasă-i.
— Dar...
Se întoarse cu fa a spre ea.ţ
— Acesta este un ordin, dr  Smith. Nu vreau s  mai faciă ă  

niciun fel de cercetare în contul meu despre cabinet, până 
nu discut m problema disear . Ai ă ă în eles?ţ

Cei mai mul i oameni renun au când îl auzeau vorbind peţ ţ  
tonul sta. Lydia îşi  strânse f lcile,  dar nu renun  niciună ă ţă  
milimetru.

— Nu, zise ea, n-am în eles.ţ
— Haide s  clarific m nişte lucruri. Eu sunt clientul. ă ă Eu î iţ  

spun c  nu te voi pl ti niciun ban dac  continui s  ă ă ă ă vorbeşti 
cu dealerii despre cabinet.

— Dar avem un contract, protest  ă ea.



— Vopseşte- i peretele, dr  Smith. Vin s  te iau disear  laţ ă ă ă  
şapte.

CAPITOLUL 6

— Şi cine e tipul sta cu care ieşi disear ? ă ă
Zane  Hoyt  îşi  lu  singur  o  cutie  ă de  Cortina  Cola  din 

frigiderul micu  al ţ Lydiei.
— Cineva pe care l-ai cunoscut la muzeu?
— Într-un fel. E un nou client. Lydia se privi în oglinda din 

hol şi îşi aranj  cercelul de aur din ureche.ă
— E o întâlnire de afaceri, nu una amoroas .ă
— Pare ceva plictisitor.
Orice  altceva  ar  fi  fost  Emmett  London,  gândi  Lydia, 

plictisitor  categoric  nu  era.  Întâlni  privirea  lui  Zane  în 
oglind  ă şi zâmbi.

Zane abia împlinise treisprezece ani.  P r  ă negru şi  ochi 
negri, era sub ire, energic şi ajuns la vârsta critic  la careţ ă  
avea  nevoie  de mâna ferm  ă a  unui b rbat. Din nefericire,ă  
nu exista niciun b rbat adult în familie. Tat l lui, un vân toră ă ă  
de  fantome,  fusese  ucis  cu  ani  în  urm  în  catacombe.ă  
Maică-sa murise într-un accident de maşin  ă la  scurt timp 
dup  asta.  Zaă ne era  crescut  de  m tuşa lui,  Olinda Hoyt.ă  
Locuiau la etajul trei.

Majoritatea aşa-zişilor prieteni ai Lydiei şi colegilor de la 
universitate  disp ruser  dup  incidentul  cu  Weekendă ă ă -ul 
Pierdut.  Zane şi Olinda  se  împrieteniser  cu Lydia întră -un 
moment  când  ea  avea  mare  nevoie  de  prieteni.  Le  era 
profund recunosc toare.ă

— Lucrul cel mai important este c  dl. London o s  mă ă ă 
pl teasc  foarte bine ca să ă ă-l ajut s  g seasc  un obiect deă ă ă  
familie pierdut, zise Lydia.

— Ha. Tot plictisitor mi se pare.
 Zane se opri plin de speran .ţă
— Doar dac  nu vorbim despre ceva din catacombe?ă
— Nu. E un antique de pe Vechiul P mânt.ă
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— De ce vrei s  te bagi în chestii de pe Vechiul P mânt?ă ă  
Credeam c  vrei s  lucrezi iar în catacombe.ă ă

— Aşa e. Dar înainte de a putea atrage astfel de afaceri, 
trebuie să-mi stabilesc reputa ia de consultant particular.ţ  
Asta înseamn  c  trebuie s  accept orice afaceri g sesc.ă ă ă ă

— Probabil. 
Zane sorbi din Cola şi îşi încre i nasul.ţ
— Deci  e  în  ordine  dac  stau  s  înv  aici  cu  Fuzz  înă ă ăţ  

seara asta cât eşti tu plecat ?ă
— Sigur. 
Orice  ca  să-i  încurajeze  eforturile  educa ionale,  gândiţ  

Lydia.
— Lui Fuzz îi place s  aib  musafiri.ă ă
Zane era  un para-rezonator  de energie  disonant  abiaă  

înmugurit.  Dac  nu  era  împins  cu  for a  spre  altceva,ă ţ  
perspectivele lui  erau mult prea evidente.  Era de la sine 
în eles c  se va înrola în Ghild  când va împlini optsprezeceţ ă ă  
ani şi va deveni vân tor de fantome. Ca lucrurile s  fie şiă ă  
mai  proaste,  îi  pl ceau grozav uniforma kaki  şi  haina deă  
piele.

Lydia f cea absolut tot ce putea ca să ă-l descurajeze. În 
cel mai bun caz, vân torii de fantome erau doar pu in maiă ţ  
mult decât nişte bodyguarzi bine pl ti i,  dup  p rerea  ă ţ ă ă ei. 
Bodyguarzi  de  care  nu  se  putea  depinde  într-o  situa ieţ  
dificil ,  aşa cum descoperise ea cu şase luni  în urm  peă ă  
propria ei piele. În cazul cel mai r u, deveneau gangsteri.ă

Zane  era  prea  inteligent  ca  s  îşi  piard  timpul  întă ă r-o 
munc  bazat  pe muşchi şi f r  perspective. Să ă ă ă -ar fi putut să 
nu fie în stare s  ă îl  in  de la ceva vân toare de fantome,ţ ă ă  
dar era decis  ca el s  mearg  la facultate şi s  studiezeă ă ă ă  
pentru o profesie respectabil .ă

Se aşez  pe scaunul din fa a lui.ă ţ
— Zane, vreau s  te întreb ceva înainte s  vin  dl. Lonă ă ă -

don. E ceva foarte serios, O.K.? Aşa c , te rog s  nu mă ă ă 
tachinezi.

O privi întreb tor.ă
— S-a întâmplat ceva?
— Într-un fel.  Noaptea  trecut ,  cineva  a  invocat  oă  



fantom  şi a trimisă -o în dormitorul  meu ca s  m  sperie.ă ă  
Ast zi, la birou, am primit un telefon ciudat în leg tur  cuă ă ă  
asta. Cred c  a fost cineva din cartier. Ai idee cine ar puteaă  
fi?

Zane aproape c  se înec  cu Că ă ola.
— Glumeşti?  Niciunul  dintre  b ie ii  cu care ies nu esteă ţ  

destul de puternic ca s  cheme o fantom .ă ă
— Dar dintre b ie ii mai mari? Derrick sau Rich?ă ţ
Zane mai lu  o gur  de Cola în timp ce se gândea.ă ă
— Îmm, nu ştiu Lyd. Nu cred. Poate e cineva nou în zon .ă
— Mi-era team  c  asta o s  spui, murmur  Lydia.ă ă ă ă
— Mul i tipi or sţ ă- i ţ spun ,ă  probabil, c  pot s  o fac , dară ă ă  

s  nuă -i crezi. Le place s  îşi arate chihlimbarele, dar nă -am 
v zut pe niciunul  f când prea multe,  decât poate câtevaă ă  
lic riri. ă

Zane o privi de aproape.
— Eşti sigur  c  nu ai v zut deă ă ă -astea? Nişte lic riri?ă
— Foarte  sigur .  Lydia  ştia  c  Ză ă ane  şi  prietenii  lui 

foloseau  cuvântul  „lic ririă ” ca  s  desemneze  urmeleă  
inofensive  de  energie  care  erau  prea  mici  pentru  a  fi 
clasificate  ca  fantome  reale.  ineau,  în  medie,  câtevaŢ  
secunde înainte s  dispar .  Erau prea mici  şi  prea slabeă ă  
pentru a putea fi manipulate. Chiar şi cel mai tân r şi maiă  
slab  dintre  vân tori  putea  s  cheme  lic riri  înainte  să ă ă ă 
ajung  la pubertate.ă

— Eşti sigur  c  a fost o fantom  adev rat ? Zane p reaă ă ă ă ă ă  
c  se îndoieşte.ă

— Crede-m , Ză ane. Pot recunoaşte o fantom  adev rată ă ă 
dintr-o singur  privire.ă

— Da, sigur, zise el mult prea repede. Te cred, Lyd.
Dar  prinse  îngrijorarea  din  privirea  lui  şi  ştiu  la  ce  se 

gândeşte el. Zane era prietenul ei şi ap r torul ei loial, dară ă  
în sufletul lui era şi el îngrijorat c  ea fusese afectat  preaă ă  
r u de experien a pe care o tr ise în timpul Weekă ţ ă end-ului 
Pierdut din catacombe.

Pân  nu cobora din nou sub p mânt ca s  se confrunteă ă ă  
cu câteva capcane, nu putea să-şi dovedeasc  sieşi, şi niciă  
altcuiva, c  nu va ceda sub presiune.ă
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Cioc nitul de la uş  o întrerupse înainte de aă ă -l mai putea 
întreba ceva pe Zane.

— Trebuie  s  fie  dl.  London.  D du  s  se  ridice  de  peă ă ă  
scaun.

Dar Zane s ri de pe sofa şi alerg  spre uş .ă ă ă
— Deschid eu.
Deschise uşa cu un gest teatral.  Urm  un moment deă  

linişte profund  cât timp b rbatul şi b iatul se privir  unulă ă ă ă  
pe cel lalt.ă

— Bun ! zise Emmett. Am venit s  o iau pe Lydia.ă ă
Zane zâmbi larg.
— Bun ! Sunt un prieten deă -al Lydiei. Zane. Zane Hoyt.
— M  bucur s  te cunosc, Ză ă ane. Eu sunt Emmett London. 

Emmett  privi  bucata  mare  de  chihlimbar  care  atârna  la 
gâtul lui Zane.

— Dr gu  medă ţ alion.
— Mul umesc. Sunt paraţ -rezonator de energie disonant .ă  

M  voi înscrie în Ghild  ca s  devin vân tor de  ă ă ă ă fantome, 
când o s  împlinesc optsprezece ani.ă

— Nu mai spune? zise Emmett politicos.
Lydia se încrunt .ă
— Ai numai treisprezece ani,  Zane. Probabil  c  o s  teă ă  

r zgândeşti  ă de  o  mie  de  ori  în  privin a  meseriei,  pânţ ă 
împlineşti optsprezece ani.

— În niciun  caz, zise  Zane absolut convins. Zâmbi  c treă  
Emmett.  Lydia nu prea îi place pe vân torii de fantome. Aă  
avut  o experien  nepl cut  acum câteva luni, şi d  vinaţă ă ă ă  
pe...

— Destul, Zane! îi t ie Lydia repede vorba. Sunt sigur  ă ă că 
dl. London are rezervare pentru mas . ă Trebuie s  plec m.ă ă

— Da, sigur, zise Zane. Se uit  la Emmett cu ă o sclipire de 
proprietar.

— Lyd  e  gata de  plecare, domnule London. Arat  foarteă  
dr gu , ă ţ nu crede i?ţ

Emmett o privi pe Lydia din cap pân  în ă picioare. Şi ochii 
lui  sclipir .  ă Lydia  era  destul  de  sigur  c  ă ă v zuseă  
amuzament  în  ochii  aceia  chihlimbarii,  dar  crezu  c  maiă  
v zuse şi ă altceva, ceva ce ar fi putut fi apreciere masculin .ă  



I se f cu cald.ă
Nu roşise. Nu putea s  ă fi roşit. În fond, era vorba doar de 

afaceri.
Poate  c  ar  fi  trebuit  ă s  ă poarte  un  costum,  în  loc  de 

rochia  turcoaz  minuscul .  O  cump rase  chiar  înainte  ă ă de 
dezastrul din catacombe, imediat dup  ce începuse s  seă ă  
vad  cu  Ryan  Kelso.  Dar  Ryan  ieşise  din  via a  ei  înă ţ  
s pt mânile  ă ă de  dup  Weekendă -ul  Pierdut.  Şi  nu  mai 
avusese ocazia s  poarte rochia.ă

Când o  scosese  din fundul garderobei, unde  o atârnase 
nepurtat  mai  mult  de  şase  luni,  i  ă se  p ruse  destul  deă  
discret  pentru  o  mas  de  afaceri.  Mânecile  lungi  şiă ă  
decolteul  înalt ofereau  rochiei  un aspect aproape formal. 
Cel  pu in  aşa  îşi  ţ spusese  ea.  Brusc,  nu  mai  era  aşa  de 
sigur .ă

— Da, zise Emmett, arat  foarte dr gu .ă ă ţ
Dr gu ?  ă ţ Ce  înseamn  „dr gu “?  Se  întreb  ea.  Priviă ă ţ ă  

jacheta  lui  neagr ,  dreapt ,  din  in,  tricoul  negru  şiă ă  
pantalonii  negrii.  Categoric  nu  dr gu .  Periculos,  ă ţ sexi, 
intrigant, dar nu dr gu .ă ţ

Tuşi uşor.
— Ar fi bine s  ă plec m. Ză ane, po i ţ s  ă î i faci temele aici ţ şi 

să-i ii de urât lui ţ Fuzz pân  la ora când trebuie s  te întorciă ă  
acas . ă Dar f r  ă ă s  te ă ui i la ecranul rez. Ai în eles?ţ ţ

Zane se strâmb .ă
— Uf,  Lyd,  n-am  destule  teme  ca  să-mi  ocupe  toată 

seara.
— Dac  printră -o bizar  ă întâmplare,  reuşeşti să- i terţ mini 

lec iile ţ mai devreme, po i s  citeşti o carte pân  la ora ţ ă ă când 
trebuie s  pleci, zise ă ea nemiloas .ă

Zane morm i.ă
 — O.K., O.K., f r  ă ă ecran rez. F cu o pauz  speculând. ă ă Ce 

zici de nişte înghe at ?ţ ă
Lydia zâmbi.
— Sigur. Cu condi ia s  ţ ă îmi opreşti şi mie.
— Nicio  problem .  ă Zane  o  conduse  pe  uş  afar  cu  oă ă  

mişcare elegant  ă a mâinii. Distrac ie pl cut !ţ ă ă
Lydia strânse puternic bareta poşetei şi ieşi în hol. Când 
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Zane  închise  uşa  cu  zgomot  în  spatele  ei,  deveni  brusc 
conştient  ă c  era singur  cu Emmett.  F r  niciun cuvântă ă ă ă  
merse al turi de el ă spre sc ri.ă

— Îl cunoşti pe Zane de mult? întreb  Emmett în timp ă ce 
coborau spre etajul patru.

— L-am cunoscut pe el şi pe m tuşa lui când mă -am mutat 
în complexul sta ă de apartamente. El şi Olinda au fost tare 
buni  cu  mine într-un moment  în care eu,  ei  bine,  aveam 
nevoie de prieteni.

— Olinda e m tuşa?ă
— Da. Lydia dep şi liftul.  ă E  o femeie cumsecade,  cu  un 

suflet bun. ine Ţ cafeneaua Cuar  din josul  ţ str zii. Dar miă -e 
team  ă c  are  planuri  pentru  Zane,  şi  ele  nu  includă  
continuarea educa iei.ţ

— Ce fel de planuri?
— Olinda nu face un secret din faptul c  abia aşteapt  caă ă  

Zane  s  ajung  la  ă ă vârsta  la  care  s  se  ă poat  ă înscrie  în 
Ghild  şi s  se  ă ă preg teasc  a deveni  ă ă vân tor  ă de fantome. 
Un vân tor ă bun poate face bani frumoşi, ştii.

— Aşa am auzit.
Lydia se strâmb .ă
— Din  nefericire,  Zane  prezint  ă toate semnele c  o să ă 

devin  ă un para-rezonator de energie disonant  foarte bun.ă
— Cu alte cuvinte, buna m tuş  ă ă Olinda crede c  Zaă ne va 

deveni un contribuitor important  la lichidit ile familiei, deăţ  
cum îl va înscrie în Ghild .ă

— Exact.  Lydia se uit  la el. Nu m  în elege  ă ă ţ greşit. inŢ  
foarte  mult la Olinda,  dar  noi dou  ă ne-am angajat într-un 
r zboi  ă nedeclarat. Eu m  lupt  ă ca s  ă m  asigur c  ă ă Zane va 
merge la facultate înainte s  se ă gândeasc  ă m car s  devină ă ă 
vân tor  de fantome.  Olinda vrea să ă-l  înscrie  în  Ghild  înă  
ziua când împlineşte optsprezece ani.

— În eleg.ţ
— Fac  tot  ce  pot  ca  să-i  descurajez  fanteziile  despre 

vân torii  de  fantome,  dar  nu  prea  reuşesc.  B ie ii  ă ă ţ tineri 
sunt  foarte  impresionabili.  Toate  chestiile  alea  b rb teştiă ă  
despre  vân toare, îl  atrag foarte mult,  mai ales la  ă vârsta 
lui.



Emmett  îi  arunc  ă o  privire  enigmatic  ă în  timp  ce 
p r seau sc rile şi intraă ă ă u în parcare.

— A fi para-rezonator de energie disonant , nu este ună  
lucru pe care să-l po i ignoraţ . Mai devreme sau mai târziu, 
Zane va trebui s  se împace cu acea parte a firii lui. Nu seă  
va putea preface c  nu are acest talent, indiferent cât deă  
mult va încerca.

Logica lui calm  o irit .ă ă
— Zane este un copil inteligent. Poate s  se fac  doctoră ă  

sau  profesor  ori  artist.  Nu  zic  c  nu  îşi  poate  exercitaă  
talentele  în  particular.  Dar  nu  vreau  s  devin  doar  ună ă  
bodyguard supra-evaluat şi foarte bine pl tit.ă

— Îmi dau seama c  profesiunea asta î i  cam displace,ă ţ  
dar bodyguarzii sunt şi ei folositori.

— Ha! Chestie de opinie.
Se opri lâng  un Slider de culoare gri închis şi deschiseă  

uşa pasagerului pentru ea. 
— Dac  vei r mâne în continuare s  lucrezi cu mine, să ă ă -ar 

putea s  ai nevoie de unul.ă
Ea se opri cu un picior în maşin .ă
— Ce vrei s  spui?ă
— Mi-e team  c  va trebui s  te concediez.ă ă ă
Furia şi neîncrederea se citeau pe fa a ei.ţ
— M  sco i la mas  ca să ţ ă ă-mi spui c  vrei s  renun i  ă ă ţ la 

contractul cu mine?
— Cam asta vreau s  spun. Semnele alea de arsur  deă ă  

pe peretele t u au schimbat totul, Lydia. Sunt nişte chestiiă  
legate de treaba asta despre care nu iţ -am spus.

CAPITOLUL 7

El alesese restaurantul cu ajutorul recep ioneţ rului  de la 
hotelul în care st tea.ă

— Genul  de  restaurant  în  care  se  adun  cei  de  laă  
universitate; ştii, profesorii, nu studen ii.ţ

— Nu v  face i griji, domnule, ştiu locul perfect. Un ă ţ bistro 
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micu  ţ şi  foarte  dr gu .  Se  numeşte  ă ţ Contrapunct.  Este 
specializat  în  buc t rie  New  Wave.  O  selec ie  de  vinuriă ă ţ  
excelent . ă Foarte popular pentru cei de la universitate.

Lydia nu zise nimic în timp ce îl urma pe maître c tre ă o 
mas  ă de lâng  fereastr . Emmett ştia  ă ă c  ă era furioas . Dară  
sub furia care o copleşise, prinse o sclipire de recunoaştere 
în  expresia ei. Îşi f cu o not  mental  ă ă ă s  ă dea ceva bacşiş 
recep ionerului.ţ

Privirea  lui  Emmett  se  plimb  prin  sal ,  apreciindă ă  
podeaua  din  lemn  lustruit,  mesele  cu  lumin  intim  şiă ă  
chelnerii îmbr ca i în alb şi negru. Îă ţ n ultimii ani, reuşise să 
în eleag  ţ ă conceptul  de  şic  informal.  Îl  recunoştea  atunci 
când  îl  vedea – iar  Contrapunct era exact ceva de genul 
acesta.  Genul  de restaurant unde  se serveau  multe feluri 
de  paste  şi  unde  se  f ceau  nişte  chestii  inteligente  şiă  
artistice din legume miniaturale.

Lydia  reuşi  s  se  ab in  pân  ce  chelnerul  ă ţ ă ă le  luă 
comanda. Apoi îşi aşez  bra ele pe mas  şi ă ţ ă îl privi cu ochii 
îngusta i.ţ

— O.K.,  vorbeşte!  zise  ea.  Ce-i  chestia  asta  cu 
concedierea mea?

Se gândise intens  la  cât  de multe  să-i  spun .  Pân  lă ă a 
urm , decisese c  cel  mai bine  ă ă ar  fi  să-i  spun  ă m car oă  
parte din adev r. Nu se putea gândi la nicio ă alt  modalitateă  
de a o convinge c  nu îşi dorea s  lucreze ă ă pentru el.

— iŢ -am spus c  am venit în Cadence  ă pentru  a g si  ă un 
obiect de familie care mi-a fost furat din colec ie, ţ zise el.

Degetele ei b tur  ă ă un staccato rapid în t blia ă mesei.
— Ai de gând să-mi spui c  povestea ă despre cabinetul de 

curiozit i nu a fost adev rat ?ăţ ă ă
— Ba  e adev rat . Dar nu iă ă ţ -am  spus c  a  ă fost  luat de 

nepotul meu, Quinn.
Aceast  informa ie o f cu s  clipeasc  de câteva ă ţ ă ă ă ori.
— Nepotul t u?ă
— B iatul  surorii  mele.  El  a...  Emmett  f cuă ă  o  pauz ,ă  

gândindu-se. A împlinit optsprezece ani luna trecut .ă
— Nu în eleg. A furat ţ un obiect al familiei?
— M  îndoiesc c  el vede lucrurile în felul sta.ă ă ă



— În ce alt fel le poate vedea?
— Tehnic, ce a f cut el, a fost să ă-l amaneteze. Mi-a l sată  

o  copie  dup  chitan  în  cutia  ă ţă poştal .  Pentru  oriceă  
eventualitate, a zis el.

— Ce fel de eventualitate?
— Ar  fi  bine  s  încep  cu  începutul.  Acum  ă câteva  luni, 

Quinn s-a împrietenit cu o  fat , o  ă tân r  ă ă pe nume Sylvia. 
P rin ii ă ţ lui nu au fost de acord. Pe scurt, Sylvia a venit aici, 
în  Cadence, aparent c utând de lucru.  ă Quinn a venit după 
ea.

Lydia se încrunt .ă
— Ce fel de lucru?
— Nu ştiu. Quinn mi-a spus c  este o paraă -rezonatoare de 

energie  efemer  destul de puternic  şi visa s  lucreze înă ă ă  
domeniul para-arheologiei.  Dar nu are preg tire şi nu areă  
nici  atestat. Din nefericire, resursele ei sunt limitate. Când 
a cunoscut-o Quinn, abia reuşea s  ă supravie uiasc  lucrândţ ă  
ca osp t ri .ă ă ţă

— O.K.,  deci  ea  a  venit  aici,  în  Cadence,  iar  Quinn  a 
urmat-o. Cu cabinetul t u.ă

— Exact. Şi acum el a disp rut. Nimeni nu mai ă ştie nimic 
despre el  de  aproape dou  s pt mâni. Soră ă ă ă-mea şi-a ieşit 
din min i. B rbatul ei este ţ ă îngrijorat.

Lydia îl studie.
— Aşa c  ă tu ai fost de acord s  vii să ă-l cau i?ţ
— Da. Din câte pot să-mi dau seama, a vândut cabinetul 

unui  dealer  din  Cartierul  Vechi  şi  a  folosit  banii  ca  să 
închirieze o camer  ă de hotel. Dar a stat doar dou  nop i laă ţ  
hotel, apoi a disp rut.ă

Lydia c zu ă pe gânduri.
— Dar dealerul care a cump rat cabinetul? Ai vorbit cuă  

el?
— M-am dus la magazinul lui, dar el nu era acolo. Şi nici 

cabinetul nu era.
Ea îl privi fix, pe m sur  ce în elegerea îi sclipea înă ă ţ  ochi.
— Vorbeşti  cumva  de  Chester?  El  era  dealerul  care  a 

cump rat cabinetul de la Quinn?ă
— Da. El îi urm ri fa a. Magazinul lui era închis când ă ţ am 
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ajuns acolo. Dar am intrat s  arunc o privire.ă
— I-ai spart magazinul?
— Nu voiam s  pierd timp.ă
— Doamne, Dumnezeule!
El îşi b g  ă ă mâna în buzunarul interior al jachetei.
— N-am g sit cabinetul şi nici vreun indiciu asupră a celui 

care l-ar fi cump rat de la Brady, dar am g sit asta.ă ă
Scoase din buzunar o fotografie pe care o g sise lipit  peă ă  

peretele din spatele tejghelei din magazinul lui Brady, şi o 
aşez  pe mas , în fa a Lydiei.ă ă ţ

Poza  reprezenta  o  femeie  cu  un  p r  roşu  str lucitor,ă ă  
aşezat  întră -o cabin  de dansatoare în ceea ce p rea a fi ună ă  
club  de  noapte  pr p dit.  Femeia  zâmbea  vesel  c treă ă ă ă  
aparatul de fotografiat. Al turi de ea, st tea un om micu  şiă ă ţ  
unsuros,  cu  p rul  lins  pe  spate  şi  un  sacouă -sport,  ieftin. 
B rbatul rânjea cu gura pân  la urechi.ă ă

Lydia privi fotografia, apoi îşi ridic  rapid privirea, ochii eiă  
întunecându-se.

— Sunt eu cu Chester în Holul Supranatural. S rbă ătoream 
ziua mea de naştere. Întotdeauna ruga pe cineva s  ne facă ă 
o poz  când eram acolo împreun . Era casa lui departe deă ă  
cas .ă

— Când nu l-am putut g si pe Brady, am încercat s  teă ă  
contactez  pe  tine.  Emmett  lu  poza  şi  o  puse  înapoi  înă  
buzunar.

— Nu  ai  fost  greu  de  g sit.  Dar  tocmai  când  neă -am 
întâlnit, am dat peste Brady mort în sarcofagul la.ă

Mânia îi înroşi obrajii.
— Dumnezeule,  totul  a  fost  o  înscenare  chiar  de  la 

început,  nu-i  aşa?  M-ai  c utat  pentru  c  î i  închipuiai  că ă ţ ă 
sunt într-o rela ie cu Chester.  Ai  pretins c  eşti  un clientţ ă  
adev rat, dar în tot timpul sta credeai c  pot să ă ă ă- i dau oţ  
pist  c tre  nepotul  t u  disp rut  şi  c tre  cabinetul  t uă ă ă ă ă ă  
disp rut.ă

— Nu prea aveam de unde s  pornesc, zise el încet.ă
— Ştiam eu.
— Ştiai?
Mâna ei se strânse într-un pumn mic pe fa a de masţ ă 



alb .ă
— Erai prea bun ca s  fii adev rat.ă ă
El ridic  din umeri, f r  s  spun  ceva.ă ă ă ă ă
— Ce te-a hot rât s  pui cap t acestei şarade în searaă ă ă  

asta? întreb  ea cu duritate.ă
— Urmele  de  arsur  pe  care  leă -a  l sat  fantoma  peă  

peretele din dormitorul t u.ă
Confuzia dizolv  o parte din mânia ei.ă
— Ce-are a face asta cu...
Se  întrerupse  când  chelnerul  sosi  la  masa  lor  cu 

aperitivele. Emmett privi felul de mâncare aşezat în fa a lui.ţ  
Meniul îl descria ca fiind „armonie de creve i în trei p r i“.ţ ă ţ

Niciunul din cei trei creve i bine g ti i şi aşeza i peste ţ ă ţ ţ un 
strat de ridichi t iate sub ire nu p rea s  cânte în armonieă ţ ă ă  
în trei p r i ă ţ şi nici în alt fel, dar decise s  nu fac  un caz dină ă  
asta. Buc t ria New Wave era o ă ă stare de spirit, îşi aminti el.

Lydia  se  aplec  în  fa  ner bd toare,  de  cum  plecă ţă ă ă ă 
chelnerul.

— Explică-mi,  London.  Ce  vrei  s  spui  cu  faptul  că ă 
peretele meu ars a schimbat lucrurile?

— Semnul  l sat  de  fantom  pe peretele  t u  nu a  fostă ă ă  
unul întâmpl tor, Lydia. Dac  teă ă -ai fi uitat la el de aproape, 
ai fi  v zut trei linii ondulate. A fost o treab  de mântuial ,ă ă ă  
este  evident  c  vân torul  nu  a  avut  un  control  completă ă  
asupra fantomei, dar sunt sigur de liniile astea.

— Şi?
— Cred c  cineva a încercat s  î i trimit  un mesaj.ă ă ţ ă
Ea ar ta prudent , acum.ă ă
— Vrei s  zici c  ai recunoscut liniile astea trei ondulate?ă ă
— Da. Muşc  dintră -un crevete. Le-am mai v zut.ă
— Unde? Vocea ei era sugrumat .ă
El  puse  jos  furculi a,  îşi  descheie  jacheta  şi  scoase  oţ  

buc ic  de hârtie pe care o g sise în biroul lui Quinn. Iăţ ă ă -o 
d du Lydiei f ră ă ă niciun cuvânt.

Ea îi trase hârtia din mân  şi pă rivi cele trei linii ondulate. 
Îşi ridic  privirea.ă

— Nu în eleg.ţ
— Am g sit  desenul  pe un carne el  care se afla  lângă ţ ă 
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telefonul din camera lui Quinn. Cred c  ă le-a desenat după 
ce a vorbit  la telefon cu Sylvia.  A disp rut  ă la  câteva ore 
dup  ce a primit telefonul la.ă ă

— Ştii cumva ce semnific  liniile?ă
— Nu. Dar încerc s  aflu. ă Îns  faptul c  cineva a folosit oă ă  

fantom  ca s  le pun  pe peretele t u, îmi spune c  suntă ă ă ă ă  
probabil importante. Şi posibil periculoase.

Absent , puse bucata de hârtie pe mas .ă ă
— Probabil  c  î i  spune de asemenea c  nu ştiu ce să ţ ă -a 

întâmplat  cu  cabinetul  t u  sau  cu  Quinn,  pân  la  urm ,ă ă ă  
aşa-i?

El ridic  din umeri.ă
— Mi-a  trecut  prin  minte  c  dac  cineva  şiă ă -a  asumat 

riscul de a te avertiza printr-o manifestare ilegal , ai puteaă  
fi în pericol pentru c  ai început s  pui întreb ri. Iar dac  aiă ă ă ă  
început  s  pui  întreb ri,  probabil  c  nu ştii  unde se  află ă ă ă 
cabinetul sau nepotul meu.

— Presupun c  asta explic  telefonul pe care lă ă -am primit 
azi diminea  la birou, zise ea, f r  chef.ţă ă ă

— Ce telefon?
— Am crezut c  era o fars . Îşi mişc  mâna întră ă ă -un gest 

de  respingere.  Era  vocea  unui  b rbat.  Un  b rbat  tân r,ă ă ă  
cred.  N-am  recunoscut-o.  A  zis  doar,  «Nu  mai pune 
întreb ri». Apoi a închis.ă

— Fir-ar s  fie! De ce nu miă -ai spus?
Îl privi aspru.
— Tocmai  iţ -am spus c  am crezut  c  era  o  fars .  Nuă ă ă  

avea  nicio  noim .  Nă -am  f cut  leg tura  cu  c utareaă ă ă  
cabinetului t u disp rut.ă ă

— N-ai f cută -o pe dracu’. Eşti prea deşteapt  ca ă s  ă nu fi 
f că ut leg tura.ă

Enervarea îi strângea vocea.
— O.K.,  O.K.,  recunosc  c  miă -a  trecut  prin  cap 

posibilitatea asta. Dar mi-a fost team  c  dac  tu credeaiă ă ă  
c  sunt ă în pericol, m-ai fi concediat.

— Şi exact asta am de gând s  ă fac. Este foarte clar acum 
c  ă am calculat  greşit.  Nu erai  implicat  în povestea  ă asta 
înainte de a te implica eu.



— Crezi  c  m  po i  dezimplica  reziliind  contractul  cuă ă ţ  
mine? Aşa crezi?

— Vreau s  ieşi ă din chestia asta, Lydia.
Era preg tit  pentru mânia înc p ânat  ă ă ăţ ă care  izbucnise. 

Ceea ce îl surprindea, era o und  de altceva. ă Disperare?
— Chiar  dac  ă ai dreptate,  e  prea  târziu,  zise  ea  repede. 

Am vorbit cu câ iva ţ dealeri.  S-a r spândit vorba ă c  ă sunt în 
c utarea ă unui cabinet.

— Mâine po i ţ s  ă r spândeşti vorba c  noul t u client teă ă ă -a 
concediat şi nu mai eşti în c utarea obiectului familiei ă lui.

— Ce te face s  ă crezi c  asta o s  mearg ? Vestea e dejaă ă ă  
în comunitatea de antichit i.  Nu pot săţ -o iau înapoi. Dacă 
cineva ştie ceva despre cabinet, m  va contacta, indiferentă  
dac  ă m  concediezi sau nu.ă

— Spune-le s  ă ia leg tura cu mine.ă
— Cei care sunt cel mai în m sur  ă ă s  ă ştie ceva folositor, 

nu vor  vrea  s  stea de vorb  direct cu tine. Se aplec  înă ă ă  
fa ,  ţă determinarea vibrând în jurul ei aproape ca un câmp 
de  energie.  Îi  cunosc  pe  oamenii  ştia.  Au  încredere  înă  
mine, dar nu şi în cei din afar . Ai nevoie de mine, London.ă

— Nu atât de mult, încât s  te pun în pericol.ă
— Nu te-a deranjat s  m  pui în pericol atunci când aiă ă  

crezut c  sunt în ă afaceri cu Chester.
— Asta a fost altceva, murmur  ă el.
— A fost o fantom  foarte mic .ă ă
— Chiar şi cele mai mici pot crea o reac ie nepl cut . Teţ ă ă  

pot înghe a, te pot aduce în stare de inconştien  timp deţ ţă  
cincisprezece, uneori chiar dou zeci de minute.ă

— Leşinul  sau paralizia  temporar  sunt efecte comune,ă  
trec toare, ale contactului direct cu o MDEI slab , zise eaă ă  
pe un ton formal. Afec iunile permanente sunt rare.ţ

— Sun  de  parc  ai  cita  dintră ă -un  manual  sau  dintr-un 
pamflet de la sec ia de urgen e a unui spital. Ştii ce ţ ţ sim iţ  în 
realitate?

— Da.  Ochii  ei  erau  reci.  Ştiu  ce  sim i  în  realitate.  Aiţ  
senza ia c  toate sim urile tale psihice intr  în rezonanţ ă ţ ă ţă 
pân  la  punctul  de explozie.  Totul  în jur e prea luminos,ă  
prea  fierbinte,  prea  rece,  prea  întunecat,  prea  tare. 
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Senza iile te copleşesc şi leşini. Numai dac  nu eşti cumvaţ ă  
un vân tor de fantome puternic, caz în care, în eleg c  aiă ţ ă  
un soi de imunitate limitat .ă

El respir  adânc.ă
— Bine, deci ştii ce sim i în cazul sta.ţ ă
— Hai  s  în elegem  lucrurile  aşa  cum  trebuie.  Miă ţ -am 

petrecut cea mai mare parte din ultimii patru ani de muncă 
în  Oraşul  Mort.  Niciun  para-arheolog,  indiferent  cât  de 
eficien i  sunt  vân torii  din  echip ,  nu  poate  s  petreacţ ă ă ă ă 
atâta timp pe teren şi s  nu aib  contact m car cu câtevaă ă ă  
fantome mici.

Nu  avea  s  ajung  prea  departe  cu  logica  şi  ra ioă ă ţ -
namentul, realiz  el. Trebuia s  pun  cap t lucrurilor.ă ă ă ă

— Se pare c  nu în elegi ce vreau s  spun, domnişoară ţ ă ă 
Smith. Te concediez.

— Tu eşti acela care nu în elege, dle. London. Nu m  po iţ ă ţ  
concedia. Avem un contract.

— Nu- i face griji. Te voi compensa pentru timpul pierdut.ţ
— Acum nu mai este vorba doar de bani. Dac  ceea ceă  

spui este adev rat, este posibil ca bietul Chester s  fi fostă ă  
ucis din cauza cabinetului t u... Se ă întrerupse brusc.

Realiz  c  ea privea spre cineva care se apropia de ă ă masa 
lor.

— Sper  c  nu deranjez,  Lydia.  ă Te-am  v zut  din  parteaă  
cealalt  ă a s lii ă şi am vrut s  te salut.ă

Vocea era destins , rafinat , masculin . Genul de voceă ă ă  
care suna bine, gândi Emmett. O voce educat .ă

— Bun , Ryan! Lydia for  un zâmbet rece. ă ţă A trecut ceva 
timp,  nu-i  aşa?  El  este  Emmett  London.  Emmett,  acesta 
este  profesorul Ryan Kelso. Este  şeful  Departamentului de 
Para-arheologie  de la universitate. F cu,  ă delicat , o pauz .ă ă  
Un fost coleg.

Şi un fost ceva mai mult decât coleg, gândi Emmett.  Nu 
se  considera  genul  intuitiv,  dar  nu  putea  s  ă nu  simtă 
curen ii  ţ care  se  învârteau  în  jurul  mesei  micu e.  Un  firţ  
deranjant  de  posesivitate  se desf şur  ă ă undeva,  adânc în 
str fundul  ă lui. Nu era un lucru bun, probabil. S-ar fi putut 
lipsi de o asemenea complica ie.ţ



Se ridic  ă foarte încet în picioare, studiind protuberan eleţ  
fe ei lui Ryan Kelso, dintrţ -o singur  privire. ă Înalt, atletic, p ră  
negru, ochi gri. Tr s turi fine.ă ă

Ryan  ar ta  din  cap  pân  în  picioare  ca  un  profesoră ă  
universitar, îmbr cat distins cu un pulover pe ă gât maro, un 
sacou în carouri şi o pereche de pantaloni pe şolduri. Purta 
chihlimbar într-o br ar  masiv  de la mâna stâng .ăţ ă ă ă

Emmett îi strânse mâna scurt.
— Kelso.
— London, îmi pare bine.
Ryan îi  arunc  lui  Emmett  o privire  rapid ,  estimativ ,ă ă ă  

apoi îşi întoarse aten ia înapoi la Lydia.ţ
— Ce este chestia asta de care am auzit, cum c  ai g sită ă  

un cadavru în locul la straniu unde lucrezi? Am v zut cevaă ă  
despre asta în ziare.

— Îl chema Chester Brady, zise Lydia sever . M  îndoiescă ă  
c  îl cunoşteai.ă

— Nu  pot  s  spun  c  ă ă îl  cunoşteam.  Gura  lui  Ryan  se 
rotunji dispre uitoare. Ziarele sugerau c  era un şobolan deţ ă  
mine care a fost probabil omorât de unul dintre asocia ii luiţ  
criminali.  Ce c uta la Shrimpton?  ă Încerca s  fure una dină  
achizi iile tale?ţ

— Chester mi-a fost prieten.  Un vân tor paraă -energetic 
foarte puternic, zise Lydia pe un ton de o el. Unul dintre cţ ei 
mai  puternici  pe care i-am întâlnit.  Cine ştie?  Dac  ar  fiă  
avut acces la o educa ie decent , poate c  ar fi devenit unţ ă ă  
para-arheolog de prima mân . Probabil c  pân  acum ar fiă ă ă  
fost şeful departamentului din universitate.

Ryan respinse afirma ia cu un râs înfundat. Apoi ochii luiţ  
se înmuiar  de îngrijorare. ă

— Trebuie s  fi fost foarte traumatizant pentru tine, să ă-i 
g seşti cadavrul şi celelalte probleme. Vreau s  zic, şoculă ă  
sta venind peste cele întâmplate acum şase ă luni...
— Nu toat  lumea crede c  sunt  fragil ,  zise  Lydia  cuă ă ă  

convingere.  M  crezi  sau nu,  dar detectiva care conduceă  
ancheta m-a pus pe lista ei de suspec i. Pareţ -se c  ea credeă  
c  sunt  capabil  pe  deă ă -a-ntregul  s  fac  fa  stresuluiă ţă  
provocat  de  uciderea  unui  vechi  prieten  şi  îndesarea 
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cadavrului lui într-un sarcofag.
— ...  Ryan  ezit  un  moment,  evident  incapabil  sĂăă ă ă 

în eleag  ce trebuia s  zic  mai departe.ţ ă ă ă
— Trebuie  să- i  m rturisesc  c  mţ ă ă -am  sim it  oarecumţ  

flatat ,  continu  Lydia.  Era  pus  pe  treab .  Emmett  eraă ă ă ă  
amuzat. Totuşi, venise momentul s  intervin .ă ă

— Poli iştii întotdeauna îi interogheaz  pe ţ ă cei care g sescă  
victima, zise London lejer.  Sigur  c  au vorbit cu Lydia.  ă Au 
vorbit şi cu mine. Eram cu ea când a descoperit  cadavrul. 
Dar  detectiva  ne-a  spus  clar  c  nu  o  interes m în  modă ă  
serios. Amândoi avem alibi.

— Unii  dintre noi  avem alibiuri  mai bune  decât  ceilal i,ţ  
murmur  Lydia.ă

Emmett îi ignor  comentariul.  ă Îşi inu  ţ aten ia  ţ îndreptată 
spre Ryan.

— Se pare c  Brady ă avea o mul ime de prieteni, clien i şiţ ţ  
asocia i  nemul umi i.  Poli ia  ţ ţ ţ ţ crede  c  ă unul  dintre  ei  l-a 
omorât.

— E  logic.  Ryan  sesiz  oportunitatea  de  ă a  schimba 
subiectul. Ei, m  bucur s  ă ă v d c  ar i atât de bine, Lydia.ă ă ăţ

— Uimitor, nu-i  aşa? Pân  la ă urm  ă am reuşit s  nu ă o iau 
prin  porumb.  Nu  înc ,  ă cel  pu in.  Dar  nu  te  teme,ţ  
întotdeauna mai e o speran .ţă  Poate  c  ă o s-o  fac  într-una 
din zilele acestea.

Fa a lui Ryan avu bunulţ -sim  ţ s  se înroşeasc .ă ă
— Nu po i s  te superi pe prieteni c  ţ ă ă îşi  fac griji pentru 

tine.
— Dac  aşaă -zişii  mei  prieteni şi-ar  fi  f cut  griji  pentruă  

mine  cu  adev rat,  ar  fi  avut  grij  ă ă s  îmi  primesc  ă înapoi 
vechiul meu post – dup  ce doctorii miă -au dat drumul, zise 
ea cu o voce mult prea dulce.

Nu avea de gând s  ă renun e, ţ realiz  Emmett. Se ă întrebă 
cum de ajunsese Ryan la concluzia c  ă era prea delicat  caă  
s  îşi ă continue munca de arheolog.

Kelso  reuşi  s  îşi  compun  o  expresie  de  ă ă confuzie 
politicoas .ă

— Nu sunt sigur ce vrei  s  insinuezi, Lydia. Decizia ă de a 
anula contractul t u cu ă universitatea...



— Adic  ă s  ă fiu dat  ă afar .ă
— Decizia a fost luat  de administra ie, zise Ryan repede.ă ţ  

Ştii asta. A fost decizia departamentului.
— Scuteşte-m ! F cu un zgomot slab, dar inconfundabil,ă ă  

de dezgust. Ştim amândoi c  administra ia ia în considerareă ţ  
recomand rile  şefilor  de  departamente.  De  ce  nu  eştiă  
cinstit?  iŢ -ai  închipuit  c  sunt  candidat  la  casa b ie iloră ă ă ţ  
veseli şi asta le-ai spus celor din consiliu.

— Lydia,  am  fost  to i  devasta i  de  ceea  ce  i  sţ ţ ţ -a 
întâmplat.

— Dar nu destul de devasta i ca s  m  l sa i s  m  întorcţ ă ă ă ţ ă ă  
la departamentul meu.

— În  calitate  de şef  al  departamentului,  am  o  mare 
responsabilitate.  Nu  puteam  s  tă e trimit  pe  teren  cu  o 
echip  dup  cele întâmplate. Trebuia s  m  gândesc la ce eă ă ă ă  
mai bine pentru tine.

— Dac  erai chiar aşa de îngrijorat de profilul meu paraă -
psihologic, puteai s  nu m  trimi i imediat în Oraşul Mort.ă ă ţ  
Puteai s  m  laşi s  lucrez în laborator un timp, pân  că ă ă ă e 
toat  lumea avea s  fie convins  c  nu cedez la stres.ă ă ă ă

Încruntarea de grij  adev rat  a lui Ryan se transformă ă ă ă 
în enervare.  Arunc  o privire  prin  restaurant,  întră -o  stare 
clar  de  disconfort,  c utând  o  ieşire  din  situa ia  careă ă ţ  
devenise penibil .ă

— Regulile  sunt  reguli,  zise  el  aspru.  Trebuie  s  teă  
gândeşti,  Lydia,  c  s n tatea  ta  paraă ă ă -psihologic  esteă  
elementul cel mai important al ecua iei. Ai trecut printrţ -o 
experien  brutal . Trebuie sţă ă ă- i ţ acorzi un timp lung pentru 
recuperare.

— Sunt recuperat  în întregime, Ryan.ă
— Î i spun eu ce s  faci, zise el un pic prea inimos. Maiţ ă  

acordă- i  înc  şase  luni  şi  pe  urm  f  o  cerere  laţ ă ă ă  
departament. O  s  m  asigur c  cererea ta va fi  luat  înă ă ă ă  
considera ie ţ în mod special.

— Oh, mul umesc, Ryan! Dar peste şase luni nu o s  maiţ ă  
am nevoie de vechiul meu post. M  aştept s  am propriaă ă  
mea afacere de consultan .ţă

El p rea uşor dezam git.ă ă
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— Te privatizezi?
— Exact. Lucrez deja cu jum tate de norm .ă ă
— Nu mi-am dat seama...
— Acum dou  luni mă -am înregistrat  la  Societate ca fiind 

consultant  para-arheolog.  Ochii  ei  str lucir .  Dl.  Londonă ă  
este primul meu client. Nu-i aşa, Emmett?

Trebuia s  o admire, gândi Emmett. Îlă  înghesuise destul 
de bine în col ul sta.ţ ă

— Am încheiat cu Lydia un contract acum dou  zile, ă zise 
el.

— În eleg.  Ryan se încrunt  la  Emmett  apoi  o  privi  peţ ă  
Lydia. Şi ce se întâmpl  cu munca ta de la Shrimpton?ă

— În momentul în care îmi pun afacerea pe picioare, voi 
demisiona de la Shrimpton, desigur. Între timp, am nevoie 
de bani. Am fost destul de d râmat  financiar dup  ce amă ă ă  
r mas f r  postul de la universitate, ştii.ă ă ă

— În eleg. Ryan începu s  se retrag . E bine, asta esteţ ă ă  
foarte  bine.  Nemaipomenit!  Ascult ,  depară tamentul 
foloseşte uneori consultan i particulari şi exper i din afar .ţ ţ ă  
Poate vom avea ocazia s  apel m la tine întră ă -o bun  zi.ă

— Desigur c  îmi va face pl cere s  iau în considera ieă ă ă ţ  
un contract cu universitatea, zise ea cu aplomb, dar ineţ  
minte c  în seă ctorul privat se cer onorarii  mari. Întreabă-l 
pe Emmett.

Emmett reuşi s  nu se înece cu înghi itura de vin pe careă ţ  
tocmai  o  luase.  Îi  arunc  o  privire  de  avertizare  peă  
deasupra  lumân rilor  aprinse.  ă Nu- i  for a  prea  multţ ţ  
norocul, cucoan .ă

— Merit  fiecare cent,  zise el tare,  ceea  ă ce,  credea el, 
trecea drept galanterie în aceast  situa ie.ă ţ

Lydia îl  recompens  cu un zâmbet ă care punea în umbră 
lumina lumân rilor.ă

Ryan îl studie cu o curiozitate precaut .ă
— Ce colec iona i, ţ ţ dl. London?
Emmett  v ză u  gura  Lydiei  deschizându-se.  Dar  se 

s turase  de  conversa ia  ei  nechibzuit .  Pe  ă ţ ă sub  mas ,  ă îşi 
puse  pantoful pe vârful sandalelor ei mici şi sexi, şi ap să ă 
destul de tare ca să-i atrag  aten ia. Ochii ei se m rir , dară ţ ă ă  



îşi închise gura.
Emmett îl privi pe Ryan.
— Colec ionez oglinzi de mormânt.ţ
— Oglinzi de mormânt. Dac  ă condescenden a ț amuzat  aă  

lui  Ryan ar fi  fost pu in mai consistent ,  sţ ă -ar  fi  scurs  pe 
mas . ă Ei, asta-i foarte interesant.

— Am  o  camer  plin  acas ,  în  oraşul  Resonance,ă ă ă  
continu  Emmett. Am c ptuşit pere ii cu oglinzi ă ă ţ adev rate,ă  
am pus oglinzile de mormânt pe nişte  suporturi  mici şi  pe 
urm  am  luminat  întreaga  galerie  ă cu  lumini  verzi.  Îi 
impresioneaz  pe musafiri.ă

Peste mas , Emmett îi trezise aten ia Lydiei şi ştiu ă ţ c  ă era 
prins  între iritare şi râs. Ştia asta ă chiar mai bine decât ştia 
c  oglinzile de mormânt erau unele ă dintre cele mai comune 
şi mai pu in valoroase artefacte de  ţ pe  Harmony.  Erau,  de 
asemenea, falsificate foarte des.  Reproducerile  şi  falsurile 
abundau  în  magazinele  de  lâng  Oraşele  ă Moarte.  Numai 
novicii şi cei mai pu in sofistica i colec ionari  ţ ţ ţ particulari le 
cump rau.ă

— Lumini verzi? Ryan p rea îndurerat. Foarte ă original.
— M-au costat o gr mad , dar sunt foarte  ă ă mul umit deţ  

efect,  zise  Emmett.  Luminile  şi  oglinzile  de  pe  pere iţ  
creează o senza ie ciudat , în elegi?ţ ă ţ

— Îmi imaginez, murmur  ă Ryan cu vocea uscat .ă
Lydia zâmbi afabil.
— Se pare c  ai reuşit s  ob ii exact efectul înfior tor ă ă ţ ă de 

care încerc m noi să ă-l cre m la Shrimpton, ă Emmett.
— Înfior toră  –  staă -i  cuvântul.  Emmett  se  uit  ă la  Ryan. 

Mai am nevoie de câteva piese ca să-mi completez colec ia.ţ  
De-aia  am  venit  aici,  în  Cadence.  Lydia  crede  c  ă poate 
să-mi g sească ă nişte oglinzi deosebite.

— Sunt sigur c  o s  ă ă g seasc . ă ă
Ryan privi peste um r.ă
— V  rog s  m  scuza i, ă ă ă ţ trebuie s  m  întorc la ă ă înso itorulţ  

meu. Mi-a f cut pl cere ă ă s  ă te cunosc, London.
— Sigur, zise Emmett.
Ryan se întoarse spre Lydia.
— M  bucur ă s  ă v d c  ai început ă ă s  ă ieşi din nou, Lydia.
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Se aplec  cu inten ia v dit  de a o ă ţ ă ă s ruta ă pe obraz aşa, 
ca  între vechi prieteni, dar nu nimeri inta.  ţ În  ultimul mo-
ment posibil, pref cânduă -se c  nu ă are habar de inten ia lui,ţ  
Lydia se întinse dup  furculi  şi, nu  ă ţă se ştie cum, cotul ei 
atinse partea cea mai moale a lui de sub centur .ă

— Aaah! Ryan f cu un pas gr bit înapoi, poă ă rni să-şi ducă 
mâna c tre locul afectat, apoi  ă se gândi  mai bine şi  respiră 
de câteva ori rapid.

— Oh,  scuză-m !  Lydia  ă se  opri  cu  furculi a  în  aer.  ţ Nu 
mi-am dat seama c  st teai aşa de aproape. Şi mie miă ă -a 
părut grozav de bine s  te v d, Ryan. Transmite salut rileă ă ă  
mele tuturor celor de la laborator.

— Bine. Se retrase cu spatele de la mas . ă Ne vedem mai 
încolo,  Lydia.  Succes  în  munca  de  consultan !ţă  
Întorcându-se pe c lcâie, se îndep rt  repede prin labirintulă ă ă  
de m su e. Emmett îl urm ri cu privirea şi decise c  ă ţ ă ă Ryan 
avea aerul unui om care aplica o retragere strategic . Sauă  
mai degrab  o fug  disperat  spreă ă ă  un loc mai sigur.

CAPITOLUL 8

Lini tea coborî  ș peste masa lor. Emmett se uit  la Lydia.ă  
Ea îi întâlni privirea. Un moment de în elegere total , gândiţ ă  
el.

Chelnerul  se  întoarse cu felul  urm tor.  Dup  ce plec ,ă ă ă  
Lydia îşi îndrept  aten ia asupra mânc rii.ă ţ ă

— Crede c  miă -am pierdut  abilitatea de para-rezonator 
din cauza unui incident petrecut cu şase luni în urm , ziseă  
ea dup  un timp.ă

— Aşa am avut şi eu impresia.
— Am trecut printr-o experien  nefast  în Oraşul Mort.ţă ă
— Ştiu, zise Emmett încet.
— Ştiai?  îl  privi  repede,  încruntându-se.  Nu  mi-am dat 

seama. Apoi se strâmb .ă
— Da, presupun c  era normal s  ştii.ă ă
— Mi-am sunat unul dintre oameni din Resonance City. 



L-am pus s  te verifice.ă
— În eleg.ţ
— Raportul  spunea  c  ai  fost  surprins  de  o  iluzieă ă  

capcan .  Teă -a  copleşit,  iar  tu  ai  disp rut  în  catacombe,ă  
înainte  ca  cineva  din  echip  să ă-şi  dea  seama  ce  s-a 
întâmplat. Ai fost c utat , dar nu teă ă -au putut g si. Dou  zileă ă  
mai târziu ai ap rut singur .ă ă

Ea ridic  din umeri.ă
— Asta spun ei. Ca s  fiu cinstit , nuă ă -mi amintesc nimic 

din  cele  patruzeci  şi  opt  de  ore  petrecute  sub  p mânt.ă  
Psihiatrii para-rezonatori spun c  poate e mai bine aşa.ă

— Tu ce crezi c  să -a întâmplat?
Ea ezit .ă
— Poate c  am fost prins  întră ă -o capcan . Sunt bun , ă ă dar 

niciun  vân tor  paraă -energetic  nu  este  perfect.  Dar  mai 
exist  ă o posibilitate.

— Care?
— Poate am fost ars  r u de o fantom  puternic . Asta ă ă ă ă ar 

explica cele dou  zile întregi deă  amnezie.
El se încrunt .ă
— Nu putea fi o fantom . Erai cu echipa de excav ri aă ă  

universit ii.  ăţ Raportul spunea c  avea i cu voi doi vân toriă ţ ă  
califica i.ţ

Ea ridic  o sprâncean .ă ă
— Ai citit raportul oficial al anchetei consiliului, nu-i aşa?
— Da.
— Se presupune c  e confiden ial, ştii.ă ţ
— Ştiu.
Ea renun  s  întrebe mai multe.ţă ă
— Ai dreptate. Erau doi vân tori cu noi. Ei sus in c  mă ţ ă -au 

înso it  ţ pân  la  intrarea  în  camera  mortuar .  Au  spusă ă  
comisiei c  în ă timp ce se ocupau de câteva fantome mici de 
la intrare, am disp rut întră -una din anticamere. Asta a fost 
ultima dat  ă când m-au v zut.ă

Emmett aştept .ă
— Au  zis  c  nu  am  urmat  procedurile  standard  deă  

siguran . Gura ei se încord . Au insinuat c  mţă ă ă -am purtat 
nechibzuit.
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Emmett  d du din  cap.  Cei  doi  vân tori  juraser  c ,  înă ă ă ă  
dorin a ei  de a explora  cele dou  camere,  Lydia plecaseţ ă  
f ră ă să-i mai aştepte pe ei sau pe un alt membru al echipei. 
Concluzia comisiei fusese categoric : se vârâse singur  înă ă  
necaz.

O urm ri cum r sucea pastele în jurul furculi ei.ă ă ţ
— Trebuie s  fi fost o iluzie capcan . Dac  ar  ă ă ă fi  fost  un 

adev rat monstru fantom , cei doi vân tori  ar fi  detectată ă ă  
urme de energie în apropiere.

— Asta spun ei. Mânc  pu in din paste.ă ţ
— Îmi  spui  c  nu  crezi  versiunea  vân torilor?  întrebă ă ă 

Emmett pe un ton foarte neutru.
Ea l s  furculi a jos.ă ă ţ
— Spun c  nu ştiu ce să -a întâmplat. Nu am amintiri clare 

despre ceea ce s-a întâmplat în anticamera aia. A trebuit 
să-i cred pe ceilal i care sţ -au aflat acolo în acea zi.

— Nu ai amintiri  clare!  Emmett o privi  atent.  Acum  un 
minut ziceai c  nu î i aminteşti ă ţ nimic despre cele patruzeci 
şi opt de ore petrecute în catacombe.

Pentru un timp, ea nu zise nimic, doar îl privi. În lumina 
lumân rii, fa a ei p rea înconjurat  de mister. El se gândiă ţ ă ă  
ce trebuie s  însemne s  pierzi patruzeci şi opt de ore dină ă  
via  şi  apoi  s  te  trezeşti,  f r  chihlimbar,  în  ţă ă ă ă noaptea 
verde a unei catacombe extraterestre.

Mul i oameni care se r t ceau în catacombe nu se maiţ ă ă  
întorceau.  Cei  care reuşeau s  îşi  g seasc  drumul  şi  să ă ă ă 
ias ,  erau  de  obicei  atât  de  traumatiza i,  c  ajungeauă ţ ă  
pentru  foarte  mult  timp în  saloanele  para-energetice  ale 
spitalelor.

Timp de o secund  se gândi c  Lydia nu îi va r spunde laă ă ă  
întrebare.  Apoi  ea  p ru  c  în  forul  ei  interior,  a  ă ă luat  o 
hot râre.ă

— N-am mai spus nim nui, dar în ultimul timp am începută  
s  am fragmente de amintiri. Privi  ă în  mijlocul fl c rii de laă ă  
lumânare. Singura problem  este c  nu le pot în elege.ă ă ţ  E ca 
şi  cum  ai  întrez ri  o fantom , una din vechime, în genulă ă  
poveştilor de groază – o umbr  sau o fantom , nu o MDEI.ă ă

— Ai mai fost la doctor?



Gura ei se strâmb .ă
— Nu am nevoie de înc  o noti  în dosarul meu paraă ţă -

psihologic care s  ă spun  tuturor c  prezint din ce în ce maiă ă  
multe semne de stres post-para-traumatic. Am pierdut deja 
un post bun din cauza raportului medical.

— Şi  pentru c  ă şeful  fostului t u departament nu a vrută  
să- i ţ ofere şansa de a dovedi c  doctorii au greşit, îi amintiă  
Emmett.

— Am fost coleg  cu ă Ryan. A fost promovat în func ie ţ la o 
lun  după ă Weekend-ul  meu Pierdut.  Se pare c  atunci  aă  
decis c  sunt prea fragil  ca să ă ă-mi fac treaba.

— În eleg.ţ
— Nu pot  să-l  învinuiesc  cu adev rat.  Toat  lumea dină ă  

departament  este  convins  c  niciun  vân toră ă ă  
para-energetic nu poate s  treacă ă prin ce am trecut eu şi să 
scape  cu toate  para-facult ile  ăţ intacte. Nimeni nu vrea  să 
lucreze  în  aceeaşi  echip  ă cu  cineva  care  e...  Se  opri 
învârtindu-şi  degetele  în  aer.  Ştii  tu,  pe  care  nu  te  po iţ  
baza.  Un  membru  al  echipei  pe  care  îl  las  nervii  sauă  
abilit ile ăţ în Oraşul Mort, îi pune pe to i ţ în pericol.

Emmett se gândi cum o g sise ă în acea diminea  vopsindţă  
peretele din dormitor ca s  ă acopere urmele de arsur  ă l sateă  
de fantom .  ă Cel  care invocase fantoma ştia de  experien aţ  
ei terifiant  cu MDEI de acum şase luni, reflect  ă ă el. Cei mai 
mul i oameni ar fi intrat în panic  la vederea unei ţ ă fantome 
necontrolate,  indiferent  cât  de  mic ,  în  propria  lor  ă cas .ă  
Oricine a petrecut patruzeci şi opt de ore în catacombe ar fi 
fost mult mai vulnerabil la genul acela de teroare minor .ă

I-ar  fi  pl cut  foarte  mult,  gândi  el,  ă s  ă pun  mâna  peă  
vân torul  care  încercase  cu  atâta  sânge  rece  s  oă ă  
însp imânte.ă

— Dacă te intereseaz , zise el, eu nu cred c  eşti delicată ă ă 
sau  fragil  sau  c  ai  tendin a  de  a  ceda  la  stres.  După ă ţ ă 
p rerea mea, eşti o femeie foarte curajoas .ă ă

— Hei, asta-i grozav. Ea zâmbi, ar tând o voin  de fier.ă ţă  
M  bucur c  eşti convins c  pot să ă ă ă-mi fac treaba. Pentru că 
avem un contract şi n-am s  te las s  m  concediezi.ă ă ă

El oft .ă
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— Deci ne-am întors la asta, nu?
— Regret.  Mai  lu  o  înghi itur  de  paste.  Dar  esteă ţ ă  

subiectul cel mai important pentru mine în seara asta.
— Lydia,  nu  în elegi  esen ialul.  Eu sunt  motivul  pentruţ ţ  

care cineva a trimis fantoma aceea noaptea trecut  la tineă  
în dormitor. Nu în elegi? Dac  continui s  lucrezi cu mine,ţ ă ă  
pot ap rea şi alte incidente. Cineva încearc  să ă ă- i arate cţ ă 
nu vrea ca tu s  m  aju i s  caut cabinetul.ă ă ţ ă

— Aşa e. M  întră eb de ce?
El ridic  din umeri.ă
— Este evident. Persoana care se afl  în spatele acestuiă  

incident, se teme c  aceast  c utare a cabinetului m  vaă ă ă ă  
duce la Quinn. De aici încolo, trebuie s  presupun c  cinevaă ă  
nu vrea ca eu să-l g sesc.ă

Ea b tu cu o unghie l cuit  în auriu şi verde, în margineaă ă ă  
farfuriei. 

— Dac  exist  cineva  cu  porniri  atât  de  puternice,ă ă  
probabil c  nepotul t u este întră ă -un pericol grav.

— Da. Pân  acum, am presupus c  e doar un copil lovită ă  
de dragoste, cu hormonii turba i, care alearg  dup  iubitaţ ă ă  
lui.  Dar  dup  cele  petrecute  în  dormitorul  t u  noapteaă ă  
trecut ...ă

— Ai nevoie de mine, Emmett. Îşi îndrept  furculi a spreă ţ  
el. Recunoaşte. Ai nevoie de tot ajutorul pe care po i sţ ă-l 
primeşti.

— Poate. Dar nu vreau s  te pun în pericol.ă
— Asta  nu  te-a  îngrijorat  când  credeai  c  lucrez  cuă  

Chester.
— Asta e altceva.
— Nu, nu este. Nimic nu s-a schimbat, în afara faptului că 

nu mai crezi c  ştiu pe unde ar putea ă fi cabinetul t u. Uiteă  
ce-i, sunt adult  şi sunt profesionist . Pot s  decid singur .ă ă ă ă

— Lydia...
— N-am s  te las s  m  dai ă ă ă la o parte din afacerea asta, 

Emmett. Am nevoie de afacerea asta, iar tu ai nevoie de 
mine. Am de gând s  caut cabinetul, indiferent de ceea ceă  
decizi tu s  faci.ă

— Exist  un termen pentru genul sta de amenin are.ă ă ţ



— Da. Şantaj. Nu m  po i opri. Dac  exist  vreun ă ţ ă ă pericol, 
vom fi amândoi mai în siguran  dac  lucr m ţă ă ă împreun . Ară  
trebui s  împ r im împreun  informa iile.ă ă ţ ă ţ

O studie timp îndelungat. Ştia f r  niciun dubiu, c  ă ă ă era 
convins  ă de  tot  ceea  ce  spunea.  Va  continua  s  cauteă  
cabinetul, cu sau f r  permisiunea lui. Ar fi trebuit s  ştie că ă ă ă 
nu va fi uşor s  ă o concedieze.

— În ordine, zise el dup  un timp. Bine. Ai câştigat.ă
Se sim i triumf toare.ţ ă
— Dar, aşa cum ziceai, continu  el pe un ton egal, ar  ă fi 

mai bine s  lucr m împreun .ă ă ă
— Bine. Nicio problem . O s  te in la ă ă ţ curent...
— Ar trebui  s  fii  destul  de în siguran  în  timpul  zileiă ţă  

când  lucrezi  la  muzeu,  zise  el  trecând  cu  vederea 
promisiunea  ei.  Acela  a  fost,  evident,  un  vân tor  deă  
fantome dezertor  care  s-a  implicat  pe undeva în  chestia 
asta, dar nu cred c  va încerca s  te terorizeze când sunt şiă ă  
al ii prin preajm .ţ ă

Ea îşi încrunt  sprâncenele.ă
— Nu?
— M  îndoiesc. Prea multe şanse  ă s  ă fie prins. Vân toriiă  

trebuie  s  lucreze de la  distan  mic ,  ştii  asta.  Chiar  şiă ţă ă  
unul  puternic,  bine  antrenat  şi  cu  mult  experien  nuă ţă  
poate chema  şi  manipula o fantom  de la o distan  maiă ţă  
mare de câteva zeci  de metri,  chiar dac  lucreaz  lângă ă ă 
Zidul  Vechi.  Şi  nu  cred c  avem deă -a  face  cu  unul  bine 
antrenat, în cazul nostru. 

— Pari foarte bine informat asupra subiectului, zise ca cu 
r ceal .ă ă

— Gândeşte-te. Ştii la fel de bine ca şi mine c  este ilegală  
s  chemi o fantom  în afara Oraşului Mort. Orice vân toră ă ă  
renegat care face asta, risc  s  atrag  aten ia autorit iloră ă ă ţ ăţ  
Ghildei. Şi lor nu le prea place aşa ceva.

— Mai ales dac  nu aduce niciun profit Ghildei, r spunseă ă  
Lydia. Dar dac  nu este un renegat? Dac  lucreaz  pentruă ă ă  
Ghild ?ă

— Nu ai prea mult respect pentru vân torii de fantome,ă  
nu-i aşa?
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— S  zicem doar c  Ghilda nu să ă -ar da în l turi dă e la a-şi 
l sa  membrii  s  se  implice  în  câteva  aventuri  financiareă ă  
personale,  cu  condi ia,  desigur,  s  dea  un  procent  şiţ ă  
Ghildei.

— To i paraţ -arheologii de aici, din Cadence, sunt la fel de 
cinici când vorbesc despre Ghild ?ă

— Nu.  Înmuie  o  buc ic  de  pâine  în  ulei  de  m sline.ăţ ă ă  
Câ iva dintre foştii  mei colegi cred c  vân torii  sunt sexi,ţ ă ă  
dac  po i s  crezi aşa ceva. Prietena mea, Melanie Toft, deă ţ ă  
la Shrimpton, mi-a spus c  a avut odat  o rela ie de câtevaă ă ţ  
s pt mâni cu un vân tor.ă ă ă

Timp de câteva secunde crezu c  ea îl tachineaz . Apoiă ă  
îşi d du seama c  vorbea serios.ă ă

— În eleg c  ideea de a avea o rela ie cu un vân tor nuţ ă ţ ă  
te intereseaz ?ă

Ea îi îndep rt  afirma ia cu un gest al mâinii şi muşc  dină ă ţ ă  
pâine.

— Nu  lua  în  seam  p rerile  mele  personale  despreă ă  
subiectul  sta.  Avem lucruri  mult  mai  importante  pentruă  
care s  ne facem griji.ă

— În  ordine.  Cum  ziceam,  nu  sunt  prea  îngrijorat  pe 
timpul zilei, cu condi ia sţ ă- i iei nişte precau ii rezonabile.ţ ţ  
Nop ile ţ sunt problema.

— Şi?
— Şi,  zise  el  deliberat,  dac  insişti  s  ne  continu mă ă ă  

contractul, din noaptea asta ai un coleg de apartament.
Ea  r mase  cu  gura  c scat  la  ă ă ă el  într-o  linişte  total .ă  

Probabil c  nuă -i trecuse prin cap c  ă şi el putea s  joace ă dur, 
gândi  Emmett.  Blestemat  s  ă fie  dac  o  va l sa  s  joaceă ă ă  
dup  ă regulile ei, f r  ă ă s  ă pl teasc  un ă ă pre .ţ

Nu un pre  prea mare, desigur. Expresia ei uimit  ţ ă va fi, 
f r  ă ă niciun dubiu,  cea  mai mare  satisfac ie  ţ pe care o va 
avea.
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— Nu crezi c  faci din ân ar arm sar, London?ă ţ ţ ă
— Nu. Emmett întinse mâna c tre scaunul din spate ală  

Sliderului, ca s  îşi ia mica geant  de voiaj.ă ă
În drum spre apartamentul Lydiei, se oprise la hotelul în 

care st tea cât s  îşi ia lucrurile de care credea c  va aveaă ă ă  
nevoie  în  seara  aceea.  Un  aparat  de  ras,  un  schimb de 
haine şi alte m run işuri necesare unui b rbat care trebuiaă ţ ă  
s  petreac  o noapte în apartamentul unei doamne.ă ă

Îşi va lua restul lucrurilor în diminea a urm toare, cândţ ă  
avea s  plece de la hotel. Presupunând c  va pleca. Existaă ă  
posibilitatea,  se  asigur  el,  ca  Lydia  s  îşi  piardă ă ă 
entuziasmul  pentru  postul  de  consultant,  dup  ce  vaă  
descoperi  ce  înseamn  s  renun e  la  sofa  şi  s  împartă ă ţ ă ă 
baia. Apartamentul ei era foarte mic.

— Bine, dac  vrei s  fii înc p ânat...ă ă ă ăţ
— Sunt, o asigur  el. Înc p ânarea este una dintre celeă ă ăţ  

mai pronun ate tr s turi de caracter ale mele.ţ ă ă
— Te  cred.  Îi  arunc  o  privire  ustur toare  şi  trase  deă ă  

clan a uşii.ţ
El  deschise  uşa  din  dreptul  s u  şi  ieşi  din  maşin .ă ă  

Examina automat mica parcare prost luminat . Era plin  înă ă  
seara  asta.  Vehiculele  chiriaşilor,  majoritatea  lor  cu 
vopseaua luat  şi  ă cu  ap r torile  lovite,  ă ă se  întindeau  în 
întuneric.  Un  container  mare,  de gunoi,  ocupa spa iul  deţ  
lâng  pereă te. Era plin  pân  la refuz. Cutii goale de carton,ă  
care nu mai intraser  ă în container, erau aşezate una peste 
alta lâng  el.ă

Plutea  un  aer  de  resemnare  peste  apartamentele  cu 
vedere  la Oraşul Mort.  Ca  şi cum to i pierduser  speran aţ ă ţ  
de a se muta într-un loc mai bun.

To i cu excep ia Lydiei. Nuţ ţ -i trebuia mult s  ă în eleag  ţ ă de 
ce se împotrivea atât de tare să-l piard  de client. Nu erauă  
doar banii. Se oferise să-i pl teasc  renun area la contractă ă ţ . 
Era sigur  c  avea propriile ei planuri, cu siguran  c  voiaă ţă ă  
s  ajung  ă ă s  lucreze din nou în catacombe. ă El era biletul ei 
de ieşire din Casa Shrimpton de Orori Antice.

Merse al turi de ea pân  la ă ă uşa cu broasca stricat .ă
— Presupun c  ă i-ai spus proprietarului de problema asta?
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— În  aceeaşi  scrisoare  în  care  i-am  spus  despre  liftul 
stricat şi de alte câteva probleme, îl asigur  ea.ă

Începur  ă s  ă urce c tre primul etajă .
— O s  ă repar broasca mâine-diminea , la prima or , ţă ă zise 

el.
Ea îl privi surprins  în timp ce se îndreptau spre etajulă  

doi.
— Nu este problema ta.
— Este  acum.  Se  poate  spune  c  ă sunt  interesat  de 

securitatea acestei cl diri.ă
Se uit  la ă el ca şi cum ar fi vrut s  protesteze, ă dar pân  laă  

urm  nu mai zise nimic.  Probabil  c  voia s  îşi  conserveă ă ă  
respira ia ţ pentru urcuşul lung c tre etajul cinci, gândi el.ă

Nu o învinui. La etajul trei arunc  o privire în direc ia ei.ă ţ
— De când este liftul stricat?
— De vreo dou  luni.  Nici  înainte nu a func ionat  preaă ţ  

bine.
— Nu-i de mirare c  ă eşti într-o form  atât de bun .ă ă
— Mul umesc, cred. ţ Îi arunc  o privire dur .ă ă
— Dac  stai cu mine va trebui s  urci zilnic sc rile astea.ă ă ă  

Nu cred c  Driffă ield va repara liftul prea curând.
— Nu m  sperii aşa de uşor, replic  ă ă el.
Ea oft .ă
— M  temeam de asta.ă
Ajunser  la etajul cinci unul lâng  altul, apoi înaintar  peă ă ă  

coridorul întunecat.
— Poate o s  ă iau şi nişte becuri pentru hol, zise Emmett.
— Cine eşti tu, domnul Repară-Tot?
— Întotdeauna mi-a pl cut s  repar chestii. ă ă
Emmett se întrerupse când prinse urmele de energic ale 

unei fantome.
— Oh, rahat. D du drumul gen ii de voiaj. Dă ţ ă-mi cheia.
— Ce?  Ea  scosese  cheia  din  geant ,  dar  nu  f cu  nicioă ă  

mişcare ca s  iă -o dea. Ce s-a întâmplat?
— Dă-mi-o. Îi trase cheia din mân  ă şi  o lu  înainte. Staiă  

aici.
Nu aştept  s  vad  dac  îi urmeaz  ordinul. Era probabilă ă ă ă ă  

o şans  de cincizeci  ă la  sut , în  ă cel  mai bun caz, ca ea să 



fac  asta. Avea impresia c  nuă ă -i prea pl cea s  primească ă ă 
indica ii.  Dar  nu  era  timp  de  pierdut.  Energia  disonantţ ă 
instabil  str lucea în apropiere. Şansele ca  ă ă s  ă radieze din 
apartamentul Lydiei erau mult prea mari.

Ajunse  la  uş ,  vâr  cheia  în  broasc ,  o  rezon  cu  ună ă ă ă  
impuls uşor de putere psi,  şi  r suci clan a.  ă ţ O  aur  verdeă  
otr vitoare  se  scurse  prin  deschiz tur .  Deschise  uşa  cuă ă ă  
putere  şi  v zu  fantoma.  Ghemotocul  verde  de  m rimeaă ă  
unui capac de coş de gunoi tremura într-un col . În luminaţ  
nefireasc , Emmett z ri dou  siluete lâng  perete. Zane eraă ă ă ă  
f cut covrig. Ochii  de vân toare ai lui Fuzz str luceau deă ă ă  
sub protec ia bra ului s u. Col ii mici şi albi luceau. Niciunulţ ţ ă ţ  
dintre  ei  nu  se  putea  mişca.  Marginea  de  energie  a 
fantomei  care  înainta  spasmodic,  era  doar  la  câ ivaţ  
centimetri de bra ul lui Zaţ ne care se chinuia s  ă îl protejeze 
pe Fuzz.

Emmett  se  concentr  rapid.  C ut  şi  g si  tiparul  deă ă ă ă  
energie al MDEI-ului. Era simplu şi slab. Opera unui amator 
neantrenat şi f r  experien . Asta nu însemna c  nu ă ă ţă ă putea 
provoca nişte probleme destul de nepl cute, ă dac  îi ă atingea 
pe Zane sau pe Fuzz.

Intr  pentru  câteva  ă secunde  în  rezonan  cu  ţă energia 
s lbatic  ce  reprezenta  ă ă esen a  ţ fantomei.  Când  ajunse 
complet  în  rezonan  cu  ea,  trimise  undele  ţă psihice 
disonante care rupeau şi distrugeau rezonan a ţ armonic  aă  
tiparului. Chihlimbarul din ceasul lui se înc lzi uşor.ă

Fantoma str luci, ă se micşor  ă şi disp ru, ă de parc  ă nici nu 
ar fi existat vreodat .ă

În întunericul  care se aşternu brusc, Zane şi Fuzz  erau 
doar nişte umbre într-un col .ţ

— Zane?
— E în dormitor, şopti Zane cu vocea gâtuit  şi ă r guşit .ă ă  

S ri în picioare. Are un  ă cu it, domnule  ţ London.  Zicea c  ă îl 
taie pe Fuzz dac ...ă

— Ieşi d-aici! Ia-l pe Fuzz. Mişc !ă
Zane nu coment . Strângând în  ă bra e ţ iepuraşul de praf, 

alerg  spre uşa deschis . Ochii de vân toare chihlimbarii aiă ă ă  
lui Fuzz str lucir  în ă ă întuneric.
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— Zane, strig  Lydia din hol,  ce  ă s-a întâmplat? Ai p ităţ  
ceva?

— N-am p it ăţ nimic, Lyd.
Scrâşnet  de  metal.  Sunetul  venea  din  dormitor, 

provocând un ecou puternic în hol.  Emmett  îşi  aminti  de 
fereastr . Era la  ă o  distan  ţă de  cinci etaje fa  ţă de  sol,  dar 
aproape de acoperiş.

Era  un  risc,  dar  dac  ă intrusul  era  destul  de  agil  şi 
suficient  de  curajos,  se  putea  gândi  c  ă ar  putea  s  seă  
strecoare pe fereastr  şi s  se ă ă ca ere ţ pe acoperiş.

Uşa  de  la  intrare  era  cealalt  cale  de  ieşire  dină  
apartament. Emmett travers  holul ascultând cu aten ie.ă ţ

Înc  un scrâşnet,  urmat de un sunet  înfundat.  Intrusulă  
reuşise s  deschid  fereastra.ă ă

Emmett  se  lipi  de  peretele  de  lâng  uş  şi  îşi  f cuă ă ă  
socoteala s  intre aplecat şi foarte repede.ă

— Emmett!  Silueta  sub ire  a  Lydiei  se  materializ  laţ ă  
cel lalt cap t al holului, blocând o parte din lumin .ă ă ă

— Ce crezi c  faci aici? Ieşi deă -acolo, pentru Dumnezeu! 
Zane zice c  are un cu it.ă ţ

F r  niciun avertisment, energia proasp t  sfârâi în hol laă ă ă ă  
câ iva  centimetri  de  Emmett.  O  aur  verde,  otr vitoare,ţ ă ă  
anun  sosirea unei alte MDEţă I. Mai mic  de data asta, notă ă 
Emmett. Intrusului începuser  s  îi sl beasc  puterile. Sauă ă ă ă  
poate era distras de efortul pe care îl f cea ca s  scape.ă ă

— Fereşte-te! strig  Lydia.ă
Zane s rea în sus şi în jos în spatele ei.ă
— Fir-ar s  fie! ă Înc  o fantom ! Ai grij , Lydia!ă ă ă
Emmett se concentr  rapid şi plesni noua fantom  cuă ă  un 

puls de energie psi.
— Omule,  ce  disonant!  zise  Zane  plin  de  admira ie.ţ  

Teama  care  îi  înv luise  mai  devreme  vocea,  fuseseă  
înlocuit  acum de exaltare.ă

— Ai v zut ceă -a f cut domnul London?ă
Emmett  nu  r mase  s  aud  r spunsul  Lydiei.  La  oă ă ă ă  

distan  atât de mare de ruine, era mai greu s  invoci  ţă ă o 
fantom ,  decât  s  ă ă o  alungi.  O  risip  atât  de  mare  deă  
energie psi, seca rapid corpul de resurse.



Intrusul îşi risipise mare parte din putere când invocase 
cea de a doua MDEI, putere care ar fi trebuit p strat  ca să ă ă 
poat  ieşi pe fereastr . Nu exista o ocazie mai bun  ca să ă ă ă-l 
prind .ă

Emmett intr  repede în dormitor.ă
Vân torul  de  fantome  era  cu  un  picior  pe  fereastr .ă ă  

Conturul  corpului s u se vedea clar pe cerul nop ii. Pip iaă ţ ă  
frenetic  în  jurul  lui  încercând  s  îşi  g seasc  un  sprijin,ă ă ă  
Emmett îl apuc  ă de un picior înc l at ă ţ cu gheat , ă şi trase cu 
putere. Vân torul c zu înapoi în camer  şi ateriz  pe covor,ă ă ă ă  
cu o  bufnitur  puternic .  B rbatul  îl  privi  prin cr p turileă ă ă ă ă  
f cute  ă în  ciorapul-masc .  Lumina  lunii  sclipi  pe  lamaă  
cu itului  ţ din  mâna  lui.  Emmett  îi  d du  târcoale  prudent,ă  
c utând  o  ă breş .  ă Vân torul  ă se  r suci  ă o  dat  şi  ă s ri  înă  
picioare.

Nu f cu nicio mişcare s  ă ă se apropie de Emmett.
— Stai pe loc, nenorocitule! îl avertiz  ă el. Se mişc  ă spre 

uşa dormitorului. Nu-mi sta în drum dac  ă vrei s  ă nu r nescă  
pe nimeni.

Era  foarte încordat, gândi Emmett.  Nu  în control deplin. 
Poate faptul  c  amândou  fantomele  îi  fuseseră ă ă 
neutralizate rapid, una dup  alta, ă îl f cuse ă nervos.

— Ce faci  aici?  Emmett  veni spre  el, oprindu-se în afara 
razei  de ac iune  ţ a  cu itului.  ţ Despre ce  dracu’  este vorba 
aici?

— Nu-i  treaba  ta.  Vân torul  f cu  o  mişcare  de  ă ă t iereă  
scurt  ă şi brutal  cu cu itul. Dă ţ ă-te înapoi, blestematule!

— Vorbeşte,  zise  Emmett  încet.  Sau  vei  ajunge  să 
vorbeşti cu poli ia şi cu ţ Ghilda.

Vân torul râse, ă un sunet aspru, ca o l tr tur .ă ă ă
— Poli ia nuţ -mi  poate  face r u, iar Ghilda nu  ă m  poateă  

atinge.
Era acum la uş . Trecu încet înspre hol, f r  ă ă ă să-şi ia ochii 

de pe Emmett.
— Tu  eşti  cel  care  a  invocat  fantoma  aici  noaptea 

trecut , nuă -i aşa? Emmett îşi men inu tonul uşor, aproapeţ  
conversa ional. De ce ai avertizatţ -o pe Lydia?

— Gura!  Nu  r spund  la  niciuna  din  întreb rile  taleă ă  
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stupide. Risc  o privire rapid  peste um r, s  se asigure că ă ă ă ă 
drumul era liber.

Când se întoarse, Emmett îl aştepta cu o fantom . Unaă  
mare.

Energia verde puls  în fa a intrusului,  umplând cameraă ţ  
cu  ciudata  lumin  verde,  care  era  marca  unei  fantomeă  
periculos de complicat .ă

— Rahat!  Nu  mi-a  zis  nimeni  nimic  de  chestia  asta. 
Vân torul se r suci rapid şi zbur  deă ă ă -a lungul holului scurt. 
Acolo  se  ciocni  de  m su ,  se  împletici,  se  echilibr  şiă ţă ă  
alerg  mai  departe.  Era,  evident,  cuprins  de panic .  Niciă ă  
m car nu încerc  s  neutralizeze fantoma lui Emmeă ă ă tt.

Problema cu fantomele era c , deşi puteau fi manevrate,ă  
nu  puteau  fi  f cute  s  se  mişte  repede.  Vân torul  putuă ă ă  
sc pa uşor cu fuga de MDEIă -ul invocat de Emmett.

Între timp, îi bloca drumul lui Emmett. Închise tiparul de 
energie. Fantoma se stinse, permi ânduţ -i s  se arunce prină  
uş  afar ,  în  hol.  ă ă În  fa a  lui,  intrusul  alerga  c tre  sc ri.ţ ă ă  
Emmett se lu  dup  el.ă ă

— Lasă-l s  plece, Emmett! strig  Lydia. Are un cu it înă ă ţ  
mân .ă

Nu cu itul îl  îngrijora pe el, gândi Emmett. Ci faptul cţ ă 
vân torul  ajunsese  la  sc ri,  preg tinduă ă ă -se  s  dispar  înă ă  
josul lor.

O femeie de vârst  mijlocie,  robust  ca  un monumentă ă  
construit  în  cinstea  primilor  colonişti,  tocmai  ap rea  dină  
capul  sc rilor,  când vân torul  ajunse la  ele.  Un tricou cuă ă  
inscrip ia  ţ DISONAN A  SE  ÎNTÂMPLŢ Ă,  scris  cu  paiete,  îiă  
îmbr ca bustul amplu.  ă În lumina slab  a holului, Emmett îlă  
v zu  pe  cel lalt  cum  tă ă resare  speriat.  Apoi  ezitarea 
inconfundabil .ă

Nu-i luase mult vân torului ca să ă-şi dea seama c  i seă  
prezenta un posibil ostatic, gândi Emmett.

— Jos!  strig  Emmett  c tre  femeie.  Lasă ă ă-te  la  podea! 
Acum!

Spre marea lui uşurare, nou-venita analiz  situa ia şi, cuă ţ  
o vitez  de invidiat, ajunse la concluzia corect . Se auzi oă ă  
bufnitur  puternic  în momentul în care c zu la podea caă ă ă  



un bloc de marmur .ă
Vân torul  încerc  s  o  apuce  de  tricou,  realizând  cuă ă ă  

întârziere c  nu o putea ridica în picioare şi abandon  ideeaă ă  
de a o lua ostatic .ă

Se  r suci  şi  s ri  pe  sc ri.  Ecoul  ghetelor  lui  r sună ă ă ă ă 
puternic, în timp ce el cobora.

Emmett  trebui  s  sar  peste  femeie,  ca  s  ajungă ă ă ă la 
sc ri.ă

— Ce dracu’ se întâmpl  aici? se ridic  ea precaut . Cineă ă ă  
eşti?

— Mai târziu. Emmett apuc  balustrada pentru aă -şi putea 
controla coborârea rapid .ă

Sunetul  paşilor  vân torului  se pierdea deja. Nu va maiă  
putea  s  îl  prind  şi  nu  putea  risca  s  invoce  o  altă ă ă ă 
fantom . Nu se putea şti  cine ar mai  fi  putut  ap rea peă ă  
sc ri de la unul din celelalte etaje. O întâlnire cu MDEI nuă -l 
va face simpatic vecinilor. Şi mai erau şi aspectele legale 
care trebuiau luate în considera ie.ţ

Era la etajul doi când auzi uşa de la intrare trântindu-se 
în urma celui pe care îl urm rea.ă

O să-l pierd, gândi Emmett.
Intrusul era rapid. Se mişca cu viteza şi agilitatea unui 

b rbat  tân r,  atletic.  Dar  înc  nu  înv ase  s  îşiă ă ă ăţ ă  
concentreze  şi  s  îşi  controleze  energiile  psihice.  Seă  
speriase  la  vederea  fantomei  mari  pe  care  o  chemase 
Emmett.  Era  evident  c  îi  lipsea  experien a  practic  ceă ţ ă  
ap rea dup  o munc  îndelungat  în domeniu. Ceea ce îiă ă ă ă  
spunea c  era  vorba  de  un  adolescent.ă  Cam de aceeaşi 
vârst  cu Quinn.ă

Emmett privi peste balustrad  tocmai la timp ca s  vadă ă ă 
figura mascat  alergând c tre parcare.ă ă

Când ajunse la parter, auzi motorul ambalat la maximum 
al unui  mag-rez şi  în elese c  pierduse şi  mica şans  peţ ă ă  
care o avusese. O band  de lumin  str lucitoare, lung  şiă ă ă ă  
lat  de  vreo  cincisprezece  centimetri  ap ru  brusc  dină ă  
întuneric,  tubul  str lucitor  distinctiv  care  era  marca  unuiă  
Coaster.

Uşa  din  dreptul  pasagerului  fu  închis  cu  putere.ă  
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Coasterul  alunec  înainte  printre  rândurile  de  maşiniă  
parcate, îndreptându-se direct spre Emmett.

Se arunc  în spa iul întunecat dintre o veche Lyre şi ună ţ  
mic Float. Coasterul url  când trecu pe lâng  el, o bestieă ă  
înfometat  care sc pase prada.ă ă

Nu se întoarse. Emmett r mase în spa iul dintre Lyre şiă ţ  
Float  şi  privi  cum  maşina  ieşea  cu  motorul  urlând  din 
parcarea micu  în strad ,  ţă ă iar  câteva secunde mai târziu 
disp ru dup  un col .ă ă ţ

Înc  mai st tea acolo, gândinduă ă -se, când Lydia, urmată 
de Zane, ap ru din casa sc rilor şi se opri lâng  el.ă ă ă

— Dumnezeule! Lydia se holb  la strada goal . Apoi seă ă  
r suci cu fa a spre el. Eşti întreg?ă ţ

— Da.  Emmett  inspir  adânc  şi  expir  încet.  Da,  suntă ă  
întreg.

Oricum nu ar fi putut s  in  secretul mult timp, gândi el.ă ţ ă  
Lydia  era  deşteapt .  Mai  devreme  sau  mai  târziu,  ar  fiă  
în eles c  el era un vân tor de fantome.ţ ă ă

CAPITOLUL 10

— Nu  trebuie  s  ă fii  deprimat.  Olinda  Hoyt  îl  b tu  ă pe 
Emmett pe um r. La dracu’, chiar dac  lă ă -ai fi  prins, până 
diminea a ţ ar fi ieşit pe cau iune.ţ

Emmett abia reuşi s  nu îşi piard  echilibrul sub ă ă lovitura 
ei.  Olinda  nu  era  un  porumbel  delicat.  Ani  de-a  rândul 
ridicase oale şi  cr ti i  de m rime comercial  şi îşi  ă ţ ă ă servise 
clien ii  ţ în  cafeneaua ei,  ceea ce o înzestrase cu un strat 
respectabil de muşchi.

Tricoul  cu  paiete,  DISONAN A  SE  ÎNTÂMPLŢ Ă,  pe  care 
Emmett îl z rise mai devreme, când ea ap ruse în cap tă ă ă ul 
sc rilor,  ă sclipi  şi  mai str lucitor în lumina camerei de zi. Oă  
pereche de jeanşi strâm i, inu i în talie de o curea b tutţ ţ ţ ă ă 
cu  strasuri, îi  înf şura coapsele pline. Purta o pereche deă  
tenişi  împodobi i  cu  şireturi  rozţ -neon.  P rul  ei  lung  şiă  
înspicat cu mult alb, era strâns la spate într-o coad  de cal.ă



Categoric nu era o femeie care ar fi trecut neobservat  ă în 
mul ime, gândi Emmett.ţ

D du absent din cap, ca r spuns la observa ia ei.ă ă ţ
— Da, probabil.
— Omule, aia a fost o fantom  nemaipomenit  pe careă ă  

i-a i  ţ aruncat-o în fa , dle. London! observ  Zţă ă ane pentru a 
suta oar .ă

— Trebuia  s-o  fi  v zut,  m tuş  Olinda.  Era  imens .ă ă ă ă  
Umpluse tot cadrul uşii – şi nici m car nu suntem în untruă ă l 
Oraşului Mort.

— Îmi pare r u c  nă ă -am v zută -o. Olinda f cu cu ochiul.ă  
Dar nu- i  face griji,  Zţ ane b iete, curând o s  invoci şi  ă ă tu 
fantome de m rimea aia.ă

— Fantoma celuilalt p rea un nimic, chir i Ză ă ane.
Emmett v zu cum Lydia îşi încleşteaz  f lcile în timpă ă ă  ce 

punea o ceaşc  de ceai în fa a lui Zane, dar nu f cu ă ţ ă niciun 
comentariu.

— Sigur eşti bine? îl întreb  ea din nou pă e Zane. Omul laă  
nu te-a lovit?

— Pe naiba, nu! Zane ignor  ceaiul, p rea c  nu îşi poateă ă ă  
lua ochii de la Emmett.

Emmett  îşi  opri  un  oftat  provocat  de  adula iaţ  
necondi ionat  din  privirea  lui  Zţ ă ane.  Lydiei  nu  avea  să-i 
plac  turnura pe care o luaser  evenimentele.ă ă

— Haide  s  lu m lucrurile  de  la  început,  zise  el  încet.ă ă  
Spune-mi exact ce s-a întâmplat, Zane.

— Sigur.  Cum  ziceam,  mi-am  terminat  temele  şi  mă 
preg team s  cobor. Am deschis uşa şi am dat cu ochii ă ă de 
tipul sta în hol. Nu puteam să ă-i v d decât ochii, din cauzaă  
m ştii.  Fuzz  nu  lă -a  pl cut  deloc.  A  început  imediat  să ă 
mârâie.

Emmett se l s  pe vine în fa a lui.ă ă ţ
— Ce a zis? A întrebat de Lydia pe nume? Crezi c  ştiaă  

cine locuieşte aici  sau doar c uta un apartament gol  dină  
care s  fure?ă

— Nu  ştiu.  La  început  a  p rut  surprins  s  m  vad .ă ă ă ă  
B nuiesc  c  îşi  închipuia  c  nu  este  nimeni  acas .  Dară ă ă ă  
înainte s  apuc să ă-l întreb ce vrea, a invocat fantoma. Am 
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încercat... Zane se opri brusc. Dar n-am putut s  fac nimic,ă  
ştii?

— Nu-i  nicio  problem , Ză ane. Emmett îi  puse  mâna  pe 
um rul sub irel. Un b rbat trebuie s  lucreze cu ce are. ă ţ ă ă Tu 
nu  ai  înc  nici  puterea  şi  nici  antrenamentul  necesareă  
neutraliz rii  unei fantome. Aşa c  ai f cut ceva mult maiă ă ă  
important. Nu iţ -ai pierdut  capul. Nu ai intrat în panic . Şiă  
probabil c  iă -ai salvat via a lui Fuzz.ţ

Zane se uit  spre el repede.ă
— Fuzz a vrut să-l atace, dar ştiam c  dac  ă ă îl las, tipul l-ar 

fi pr jit cu o fantom . Şi eram destul de sigur c  o fantomă ă ă ă 
de m rimea leia putea omorî o fiin  atât de mic  cum eă ă ţă ă  
Fuzz.

— Emmett are dreptate. Lydia mângâie blana gri, ca de 
şobolan, a lui Fuzz. L-ai salvat pe Fuzz. Dac  nu erai aici,ă  
sunt sigur  c  ar ă ă fi  s rit asupra ho ului şi cu asta ar fi fostă ţ  
terminat.

Zane  se  uit  la  iepuraşul  de  praf  care  st tea  peă ă  
genunchiul Lydiei.

— Dobitocul s-a folosit de fantom  ca s  ne vâre pe mineă ă  
şi pe Fuzz într-un col . Apoi a început s  distrug  prin cas .ţ ă ă ă  
M-am gândit c , probabil, c uta lucruri pe care ar fi putută ă  
s  le vând , ştii? Dar nici m car nu să ă ă -a uitat la ecran-rez-ul 
t u.ă

— Nu m  surprinde, remarc  Lydia. E vechi de cel pu ină ă ţ  
opt ani. L-am luat de la un second-hand acum câteva luni. 
Aşa c  în eleg de ce un ho  nu să ţ ţ -ar uita la el.

Olinda pufni.
— iŢ -am zis c  pot să ă- i  aranjez un pre  bun pentru unţ ţ  

model nu mai vechi de câteva luni, cel mult.
— Iar  eu  iţ -am  zis  c  nu  vreau,  zise  Lydia.  Prefer  să ă 

cump r lucruri care nu au fost furate. Aşa am şi garan ie.ă ţ
— Da, sigur. Cum zici tu. Nu v d îns  de ce ar trebui s  teă ă ă  

lipseşti de bucuriile m runte ale vie ii, doar pentru c  nuă ţ ă - iţ  
place ideea c  nu ştii exact de unde vin lucrurile, astaă -i tot.

Emmett le închise gura la amândou  cu o singur  pă ă rivire, 
apoi se întoarse spre Zane.

— Ai idee ce ar fi putut c uta ho ul? Nă ţ -a zis nimic în timp 



ce r sturna lucrurileă  cu susul în jos?
— Nu  prea.  Zane  îşi  muşc  buza  gândinduă -se  adânc. 

Înjura mult. Era cam agitat, ştii? Cred c  tipul din Coaster îlă  
aştepta şi voia s  termine cât mai repede.ă

— Cred c  ai dreptate. Emmett se uit  la Olinda. Tu nă ă -ai 
v zut nimic?ă

— Nu.  Scutur  din  cap.  Prima  dat  când  miă ă -am  dat 
seama  c  ceva  nuă -i  în  ordine,  a  fost  când  am  închis 
cafeneaua şi am urcat nenorocitele astea de sc ri ca s  v dă ă ă  
de ce Zane nu a ajuns acas . Am crezut c  poate a adormită ă  
în fa a ecranţ -rezului. La cap tul sc rilor ă ă l-am v zut pe tipulă  
cu cu itul şi teţ -am auzit strigând s  m  las în jos. Astaă ă -i tot 
ce ştiu despre situa ia asta.ţ

— În ordine. Emmett se ridic  în picioare. Nă -are rost să 
mai trecem înc  o dat  în revist  chestia asta. To i avemă ă ă ţ  
nevoie de ceva somn.

— Ai de gând s  chemi poli ia? întreb  Olinda cu o voceă ţ ă  
neutr .ă

Emmett se întoarse spre Lydia.
— Putem să-i  chem m, dar m  îndoiesc c  ar folosi  laă ă ă  

ceva. Nimeni nu a fost r nit şi nimic nu a fost furat. Probabilă  
c  nici m car nu să ă -ar deranja s  trimit  un ofi er ca s  facă ă ţ ă ă 
un raport.

— Ha!  Cu  siguran  c  nu,  în  cartierul  sta,  murmurţă ă ă ă 
Olinda. Acum, dac  complexul ar fi fost sus, pe Ruin Viewă  
Hill, ar fi venit cineva cât ai zice peşte.

— Mul umesc pentru aceast  observa ie perspicace, ziseţ ă ţ  
Lydia.  Haide i  s  nu  uit m  c  avem  un  indiciuţ ă ă ă -dou .  Aă  
folosit o  fantom  în  timpul  încerc rii  de  jaf.  Ştim  c  eă ă ă  
vân tor.ă

— Şi  înc  unul  tân r,  ad ug  Emmett  absent.  Cuă ă ă ă  
antrenament limitat.

— Eşti sigur?
— Destul  de  sigur. Emmett se duse în dreptul  ferestrei 

care se deschidea în balcon. Dar aceste dou  indicii ne lasă ă 
cu  un  cerc  foarte  larg  de  suspec i.  Poli iştii  sunt  preaţ ţ  
ocupa i  ţ ca  s  ă îşi bat  capul cu asta, dar noi mai avem oă  
op iune.ţ
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În spatele lui se instal  o linişte total , care nu dură ă ă mult.
— Sugerezi s  ă ne adres m Ghildei? întreb  Lydia pân  ă ă ă la 

urm .ă
— Este  problema Ghildei  când  un  vân tor  îşi  foloseşteă  

talentul ca s  ă comit  o ă f r delege, îi ă ă aminti Emmett.
— Ce te faci s  crezi  ă c  ă gangsterii ia or s  ne bage înă ă  

seam ? ă întreb  ea. Nu te sup ra, ă ă Emmett, dar din câte ştim 
noi, chiar Ghilda ar putea fi implicat  în povestea asta.ă

— În  niciun  caz,  Lydia.  Vocea  lui  Zane  era  plin  deă  
sentiment.  Ghilda  st  cu ochii pe oamenii  ă ei. Toat  lumeaă  
ştie asta. Înc  din Era Discordiei, vân torii au avut grij  deă ă ă  
orice membru renegat.

— Da, desigur, zise Lydia  cu o  voce uscat . Cum pot  ă să 
uit  istoria  aşa  de  uşor?  Cu to ii  ştim  ţ c  ă Ghilda îşi rezolvă 
singur  ă toate problemele interne. Nu-mi dau seama ce m-a 
apucat ca s  sugerez, ă m car, ă c  nu se va ă da peste cap ca 
s  ajute nişte oameni din afar  ca  ă ă s  ă dovedeasc  c  unulă ă  
dintre  membrii  ei  este  un  ho  ţ cu itar,  c ruia  ţ ă îi  place  să 
terorizeze oamenii cu fantome.

Emmett ignor  sarcasmul din vocea ei.ă
— O  s  ă stau  mâine  de  vorb  cu  şeful  Ghildei  dină  

Cadence.
— Mercer Wyatt? Se holb  la el neîncrez toare. Crezi  ă ă că 

po i sţ ă-i ba i în uş  ţ ă şi s  ceri s  vorbeşti cu el? Eşti nebun.ă ă  
Şi  nici nu eşti din oraşul sta. Asta însemn  c , deşi eştiă ă ă  
vân tor,  ă nu eşti  membru al  Ghildei  locale.  Ce te face să 
crezi c  ă Wyatt o s  stea ă de vorb  ă cu tine?

— Curtoazie profesional .ă
Ea clipi de câteva ori.
— Poftim?!
El ridic  din umeri.ă
— Po i s  vii cu mine dac  vrei.ţ ă ă
Ea p rea uşor uimit . Dar îşi reveni repede.ă ă
— Regret. Trebuie s  merg la o înmormântare.ă
Olinda privi f r  expresiă ă e.
— Cineva cunoscut?
— Chester Brady.
— Oh, da, aşa e, Chester.  Olinda îşi  scutur  capul.  ă Îmi 



închipui c  erai singura lui prieten  adev rat . Nu c  astaă ă ă ă ă  
ar spune multe despre cercul cuno tin elor lui Chester.ș ț

— Merg  şi  eu  cu  tine,  zise  Emmett.  Întâlnirea mea  cu 
Wyatt este la şapte seara.

Lydia se încrunt .ă
— Ai deja o întâlnire programat  cu el? Noaptea?ă
— Am fost invitat la mas , zise Emmett.ă
De data asta to i se holbar  la el. Singurul ai c rui ochiţ ă ă  

nu erau larg deschişi, era Fuzz.
— M iculi !  zise Ză ţă ane uimit la culme. Ai fost invitat la 

mas  de Mercer Wyatt?ă
— Fir-aş al naibii! exclam  Olinda.ă
— Exact,  zise Lydia.  Ar fi  bine s  iei  o lingur  cât maiă ă  

lung .ă
 

♥ ♥ ♥
Ea  era  din  nou  în  camera  mortuar .  Deşi  era  foarteă  

veche,  lucea  uşor  într-o  lumin  ambiental  verde,ă ă  
misterioas , emis  de pere ii din cuar . Ştia c  luminiscen aă ă ţ ţ ă ţ  
nefireasc  era periculoas  pentru c  masca energia iluziiloră ă ă  
capcan  şi fantomele pe care cei din vechime le puseseră ă  
s  p zeasc  labirintul lor subteran.ă ă ă

Putea s  vad  deschiz tura întunecat  a anticamerei. Seă ă ă ă  
îndrept  spre ea, aşa cum f cea de fiecare dat  în visulă ă ă  
sta; apoi sim i prezen a din spatele ei, ca de fiecare dat .ă ţ ţ ă  

Începu  s  se  întoarc ,  prinse  cu  coada  ochiului  umbreleă ă  
mişc toare, sim i r ceala...ă ţ ă

Se trezi cu o tres rire, tremurând. Pentru un moment ă nu 
ştiu unde se afl . Dezorientarea era mai puternic  de dataă ă  
asta. Dar senza ia de rece era ceva nou.ţ

Înc  o  pal  de  r ceal  trecu  peste  patul  ei.  Apoi  auziă ă ă ă  
sunetul slab al uşii de sticl  închizânduă -se în camera de zi. 
Îşi  aminti  cu  întârziere  c  ea  şi  Fuzz  nu  erau  singuri  înă  
apartament în seara asta. Faptul c  Emmett era aici, era laă  
fel  de  deconcertant ca şi  visul,  poate chiar mai mult.  Se 
ridic  ă încet, conştient  ă c  ă şoapta nop ii reci ţ şi sunetul uşii îi 
spuneau c  ă Emmett a ieşit în balcon.
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Se uit  la ceas. Trei a.m. Se duseser  la culcare la unu.ă ă  
Fusese foarte decis  în ceea ă ce priveşte aşezarea lucrurilor 
la locul  lor înainte de a se culca. Nimeni nu a contrazis-o. 
Nimeni nu sugerase c  puteau s  aştepte pân  diminea a.ă ă ă ţ  
În loc de asta, to i o ajutaser  s  cure e debandada pe careţ ă ă ţ  
o l sase ă în urm  intrusul. Era ca şi cum to i ar fi în eles că ţ ţ ă 
i-ar fi fost  imposibil s  doarm  în mijlocul acelui haos. Leă ă  
trebuiser  ă aproape dou  ore ca s  pun  toate lucrurile laă ă ă  
locul lor, în sertarele şi dulapurile în care st teau de obicei.ă

Trei diminea a era o or  ciudat  ca s  ieşi afar  pentru ţ ă ă ă ă o 
gur  de  aer  proasp t.  ă ă Se  întreb  dac  noul  ei  coleg  deă ă  
apartament mai avea şi alte obiceiuri ciudate.

— Fuzz?
La cap tul patului, Fuzz c sc  şi îşi deschise ochii de ă ă ă zi. 

Sclipir  lipsi i de culoare în lumina lunii.ă ţ
— Bine,  bine,  du-te  înapoi  la  culcare.  Îmi  pare  r u  că ă 

le-am trezit.  Împinse p tura la o parte şi se d du jos dină ă  
pat. Se îndrept  spre uş  f r  s  se gândeasc , apoi seă ă ă ă ă ă  opri 
şi  îşi lu  halatul.  Convie uirea  cu  Emmett  în  acelaşiă ţ  
apartament cerea nişte schimb ri ale obiceiurilor ei, gândiă  
ea.

Îşi puse papucii în picioare, îşi leg  halatul cu cordonul, şiă  
se îndrept  spre camera din fa . Draperiile erau deschise.ă ţă  
Lumina  lunii  se  rev rsa  peste  sofa,  ar tânduă ă -i  c  patulă  
încropit era gol.

Privi spre balcon şi îl v zu pe Emmett. ă Îşi tr sese jeanşiiă  
pe el, dar doar atât. Era aplecat neglijent peste balustrad ,ă  
privind fâşia îngust  ă care se putea vedea din Zid. În lumina 
lunii umerii lui p reau foarte la i.ă ţ

Ezit ,  luptânduă -se  cu  impulsul  de  a  se  uita  mai  de 
aproape  la  spatele  lui.  Ce  dracu’?  gândi  ea.  Era 
apartamentul ei, balconul ei. Dac  el avea s  se plimbe peă ă  
acolo pe jum tate dezbr cat, trebuia s  se aştepte ca ea să ă ă ă 
observe asta.

Nu prea ieşise în lume în ultimul timp.
Merse  mai  aproape  de  uşa  din  sticl  şi  privi  la  liniileă  

netede,  sculptate  de  lun  ale  muşchilor  s i  atât  deă ă  
masculini.  Spatele  unui  b rbat,  al  acestui  b rbat  în  modă ă  



deosebit,  spuneau multe  despre  el,  decise  ea.  Era  acolo 
putere,  atât  fizic  cât  şi  psihic .  Şi  o  senzualitate  deă ă  
necontestat.

Mai  era  acolo  şi  gra ie.  O  gra ie  uşoar ,  inconştient ,ţ ţ ă ă  
care venea din starea de control interior total. Ceva în felul 
în  care ar taă  –  chiar  şi  acum, când doar  se sprijinea  de 
balustradă –  spunea  multe  despre  acel  control  interior. 
C ut  în minte descrierea exact .ă ă ă

„Centrat.“ Era un termen la fel de bun ca oricare altul. 
Acesta era un b rbat care îşi cunoştea propriile resurse, îşiă  
lua propriile decizii, avea propria judecat  asupra celorlal i.ă ţ  
Nu acceptase verdictul exper ilor despre s n tatea ei paraţ ă ă -
psihologic . Ryan şi ceilal i colegi îl acceptaser . Nu fuseseă ţ ă  
de acord cu presupunerile  obişnuite despre oamenii  care 
supravie uiser  singuri  patruzeciţ ă  şi opt  de  ore  în 
catacombe. Nu crezuse c  ea era prea delicat  ca s  îşiă ă ă  
fac  munca.ă

Da,  Emmett  era  vân tor  de  fantome,  şi  înc  unulă ă  
puternic. Nimeni nu era perfect.

Deschise uşa glisant  şi p şi pe balcon.ă ă
El nu se întoarse.
— Totul în ordine?
Avu sentimentul c  el  ştiuse tot timpul c  ea îl  priviseă ă  

prin fereastr .ă
— Nu chiar. Veni al turi de el lâng  balustrad . Nu credă ă ă  

c  am  apucat  să ă- i  mul umesc  pentru  ceea  ce  ai  f cutţ ţ ă  
pentru Zane şi Fuzz în seara asta.

— Dac  te  face  s  te  sim i  mai  bine,  m  îndoiesc  că ă ţ ă ă 
intrusul  inten iona  s  r neasc  pe  vreunul  din  ei.  ţ ă ă ă Îi  voia 
doar afar  din  calea lui,  ca el  s  poat  să ă ă ă- i  r scoleascţ ă ă 
apartamentul.

— Poate. Dar nu cred c  ar fi ezitat să ă-i ard , dac  i seă ă  
aşezau în drum.

Emmett  nu  neg .  ă Îşi  ridic  un  um r,  cu  mişcareaă ă  
muşchilor şi a oaselor fluid  în lumina lunii.ă

Respir  adânc, îşi spuse ea. Multe respira ii adânci.ă ţ
Se instal  liniştea. Lydia se concentr  asupra silueteloră ă  

caselor din apropiere. Se întreb  de ce Emmett nu p rea să ă ă 
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simt  aerul recă e.
— Vrei s  ştii  de ce nu iă ţ -am spus, nu-i aşa? întreb  elă  

într-un târziu.
Ea în elese ce voia s  spun  el.ţ ă ă
— De  ce  nu  mi-ai  spus  c  eşti  un  paraă -rezonator  de 

energie  disonant ?  Ştiu  de  ce.  Miă -am  f cut  cunoscuteă  
p rerile despre vân torii de fantome înc  de la început. Nuă ă ă  
te condamn c  nu miă -ai spus despre talentul t u. A fost oă  
decizie  destul  de  rezonabil  s  nu  îmi  spui,  în  acesteă ă  
circumstan e.ţ

— Aşa am crezut şi eu.
Ea se juc  cu cordonul halatului.ă
— Restul,  partea  în  care  mi-ai  spus  c  eşti  un  om deă  

afaceri de succes din Resonance City, este adev rat , nuă ă -i 
aşa?

— Da.
Ea se relax .ă
— Te superi dac  te întreb de ce nuă - i câştigi existen a caţ ţ  

vân tor de fantome?ă
— Am făcut-o un timp.
— Ce s-a întâmplat?
— Am renun at.ţ
Ea privi în sus, c tre stele.ă
— O.K., am ajuns într-un punct mort al discu iei.ţ
Urm  un moment de linişte.ă
— Tu crezi c  cei doi vân tori care se aflau în echipa ta,ă ă  

acum  şase  luni,  sunt  responsabili  pentru  ceea  ce  i  sţ -a 
întâmplat în catacombele alea, nu-i aşa? zise Emmett.

Ea strânse balustrada cu mâinile.
— iŢ -am zis, nu ştiu ce s-a întâmplat cu mine acum şase 

luni. Nu-mi pot aminti.
— Dar dai vina pe vân tori.ă
— Ei au dat vina pe nechibzuin a mea. To i am fost deţ ţ  

acord s  nu fim de acord.ă
El d du din cap.ă
— Nu sunt singurul care pune un zid în conversa ie.ţ
— Nu, nu eşti. Se întoarse într-o parte şi îi studie profilul 

neiert tor. Aşa c , hai s  schimb m din nou subiectul. Tuă ă ă ă  



crezi c  exist  o leg tur  între ceea ce să ă ă ă -a întâmplat aici în 
noaptea asta şi fantoma care a ap rut în domnitorul meuă  
noaptea trecut .ă

— Destul de evident, nu crezi?
Ea îşi încord  din nou degetele în jurul balustradei.ă
— Am  încercat  s  m  conving  singur  c  cele  două ă ă ă ă 

incidente ar putea s  nu fie legate între ele. Dar trebuie să ă 
recunosc c  nu am reuşit s  m  convină ă ă g.

— Fantoma din noaptea trecut  ă s-a vrut un avertisment. 
Emmett  privi  afar  în  noapte.  ă Se  presupune  c  a  fostă  
menit  ă s  ă te opreasc  din c utarea ă ă cabinetului.  Dar de ce 
s-a  apucat  cineva s  caute prin apartamentul t u în  ă ă seara 
asta? Ce c uta?ă

— N-am nici cea mai vag  idee.  ă Un timp ea  contemplă 
noaptea. Poate c  ar ă trebui s  mergem la poli ie, Emmett.ă ţ

— Poli iştii  nu pot  ţ s  se ocupe de asta.  ă Ei nu-l  pot  g siă  
nici  m car pe acela care  ă l-a ucis  pe  prietenul  t u Brady.ă  
Asta implic  ă vân tori.  Iar  ă vân torii  se ajut  unul pe  ă ă altul. 
Avem nevoie de cooperarea Ghildei.  Aici, în Cadence, asta 
înseamn  c  avem nevoie ă ă de ajutorul lui Mercer Wyatt.

— Dar poate c  poli ia ă ţ poate sta de vorb  cu el.ă
— Nu, zise el. F r  ă ă poli ie. Wyatt ţ ar privi-o ca pe o violare 

a autorit ii sale. ăţ Şi pe urm , nu avem prea multe ă de spus 
poli iei. Fantoma de ţ noaptea trecut  şi intrarea for at  ă ţ ă din 
seara asta, nu înseamn  ă prea mult pentru ei.

— Dar faptul c  ă nepotul t u a disp rut?ă ă
— Nu exist  ă dovezi de r pire. Quinn are optsprezece ă ani, 

nu e un copil.  Poli ia  ţ nu are niciun motiv  să-l  caute. Vor 
spune  c  este o problem  ă ă de  familie.  Şi ar avea dreptate. 
Este problema mea să-l g sesc pe Quinn, nu ă a lor.

— Dar cabinetul de curiozit i?ăţ
— Acelaşi lucru. O problem  de familie. Pân  ă ă la urm  ă nu 

a fost furat. A fost amanetat. Am o copie a chitan ei. Nu, ţ nu 
putem merge la  poli ie. Cel pu in pân  când nu ţ ţ ă aflu cu ce 
dracu’ ne confrunt m.ă

Ceva din gratitudinea ei  f cu  ă loc irit rii  atunci când  ă se 
izbi de atitudinea lui înc p ânat .ă ăţ ă

— Ce r u ar face dac  ă ă m car am vorbi cu ei?ă
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— În primul rând, ar putea să-l ucid  pe nepotul meu.ă
Ea încremeni.
— Ce vrei s  spui?ă
— Dac  aducem poli ia în ecua ie, to i cei implica i se voră ţ ţ ţ ţ  

da la fund. Cei care se afl  în spatele acestei probleme, ară  
putea decide c  modul cel mai simplu de a o rezolva, esteă  
s  scape de ceea ce atrage aten ia autorit ilor.ă ţ ăţ

Ea oft .ă
— Cu alte cuvinte, nepotul t u disp rut.ă ă
— Da.
— Bine.  Ciudat,  dar  î i  în eleg punctul  de vedere.  F rţ ţ ă ă 

poli ie. Nu înc .ţ ă
El se întoarse spre ea pe jum tate.ă
— Mul umesc. ţ Î i apreciez cooperarea.ţ
— Hei,  sunt  consultantul  t u  privat  pl tit  cu  bani  grei,ă ă  

nu-i aşa? Un client satisf cut este singura mea int .ă ţ ă
El ignor  aceast  remarc .ă ă ă
— Aş dori din tot sufletul s  te scot din chestia asta.ă
— iŢ -am spus, nu m  po i concedia.ă ţ
El o privi cu o intensitate sumbr .ă
— Chiar dac  aş putea, acum e prea târziu.ă
— Ce vrea s  însemne asta?ă
— Dup  cele întâmplate aici în noaptea asta, trebuie să ă 

presupunem  c ,  dintră -un  anumit  motiv,  eşti  vârât  înă  
chestia asta pân  în gât.ă

O alt  und  de r ceal  o cutremur . Asta nu avea nimică ă ă ă ă  
de-a face cu temperatura.

— Şi eu am ajuns cam la aceeaşi concluzie în seara asta. 
Nu este întotdeauna evident, dar sunt destul de istea , ştii.ţă

— Ştiu. Se pare c  o s  împ r im aceeaşi baie pentru ună ă ă ţ  
timp.

Ea se gândi brusc la ceva şi se trezi zâmbind.
— Ce? întreb  el.ă
— Ai grij  s  stai ascuns dac  vine proprietarul la uş . Nuă ă ă ă  

am voie s  am musafiri  pe termen lung. Driffield zice că ă 
este  o  înc lcare  a  contractului,  dac  ai  pe  cineva  înă ă  
apartament care nu este trecut în contract.

— M  ascund sub pat dac  apare.ă ă



— N-o s  încapi. Linişteşteă -te. Exist  şansa s  nu vrea ă ă să 
urce cinci etaje. Se întoarse inten ionând s  ias  pe uş .ţ ă ă ă  
Apoi se opri.

— Aproape c  uitasem. Pe lâng  Ză ă ane şi Fuzz, voiam să- iţ  
mul umesc ţ şi pentru altceva.

— Ce anume?
— Pentru  c  nu  miă -ai  pus  eticheta  de  delicat .  Zâmbiă  

tremurat. Asta conteaz  mult în carne elul meu.ă ţ
— Chiar dac  complimentul vine de la un vân tor?ă ă
— Parc  ziceai ă c  ă eşti om de afaceri.
El zâmbi uşor.
— Aşa e.
Ea apuc  ă clan a şi ţ începu s  deschid  uşaă ă
— Înc  un lucru, ă zise Emmett moale.
Ea privi înapoi întreb toare ă şi descoperi c  el ă plecase de 

lâng  balustrad .  Acum  ă ă st tea  ă foarte  aproape  de  ea. 
Aproape c  ă o  atingea. Îi  bloca total vederea. Dac  să -ar fi 
mişcat, i-ar fi atins pieptul gol.

Respir  ă profund, îşi aminti ea. Multe inspira ii ţ profunde.
— Ce-i?  întreb  ea.  ă Pe  dracu’.  Nu-i  ajutau  la  nimic 

respira iile ţ profunde. Dintr-o dat  i să -a t iat respira ia.ă ţ
— Dac  tot  nu  eşti  genul  delicat,  începu  el  în  modă  

deliberat. Ea îi cercet  fa a.ă ţ
— Da?
— Crezi c  o ă s  ă leşini dac  încerc s  te seduc?ă ă
Nu numai  c  r m sese  ă ă ă f r  respira ie, descoperi ea.  ă ă ţ Nu 

mai avea deloc oxigen.
— Asta e o întrebare ipotetic ?ă
— Nu.
Mâinile  lui  îi  cuprinser  ă umerii.  O  und  fierbinte,  maiă  

şocant  decât lovitura de ă energie MDEI, trecu prin corpul ei. 
Fiecare  nerv  rezon  ca  ă r spuns.  ă Se  întreb  ă dac  ă i  se 
ridicase p rul ă în cap.

Ca şi cum ai atinge o fantom , mai pu in durerea. ă ţ Niciun 
fel  de durere.  Doar o senza ie  ţ extraordinar  de  ă excitare. 
Rezonan  ţă de înalt  calitate, gândi ă ea. Foarte înalt .ă

El îşi  aplec  uşor capul.  Gura lui  se închise  ă peste a ei 
într-un s rut  ă care concentra în  el  esen a  ţ tuturor lucrurilor 

89



pe  care  le  dedusese  din  studiul  intens  pe  care  îl  f cuseă  
spatelui lui. Control, putere, senzualitate.

Dă-le dracului de inspira ii profunde, trecuse  ţ mult, mult 
timp  de  când  fusese  implicat  ă în  ceva  care  s  ă poat  fiă  
numit, cu mare greutate, o rela ie intim . Şi, ţ ă la urma urmei, 
sta ă era balconul ei.
Îşi  lipi  palmele  de  pieptul  lui.  C ldura  ă pielii  lui  ardea 

pl cut. ă Îşi l s  gura ă ă moale sub gura lui.
El  gemu.  Era  cu  siguranţă sunetul  de  neconfundat  al 

dorin ei ţ care se desf şura în untrul ă ă lui. Asta ar fi trebuit să 
o  fac  prudent ,  dar în  ă ă loc de  asta  îi  crescu  intensitatea 
emo iei.  ţ Experiment  ă flexându-şi  degetele,  savurând 
senza ia ţ provocat  ă de muşchii ce se mişcau sub piele.

El  o  strânse mai tare  în  bra e imediat,  înf urândţ ăș -o  în 
c ldura ă şi puterea lui. O mân  ă îi alunec  încet ă pe spatele ei, 
peste fese, cuprinzându-le.

Partea de jos a corpului ei se încord  ă brusc. Chiar şi prin 
stratul  f cut de  ă jeanşi  lui  şi  halatul  ei,  era  conştient  deă  
intensitatea erec iei pe care iţ -o provocase.

Şi la fel de conştient  de umezeala brusc  ă ă ce i se aduna 
între picioare. El îşi lu  ă o mân  de ă pe ea doar cât s  prindă ă 
clan a.ţ

— În untru, murmur  ă ă el lâng  gura  ă ei.  Nu e  loc  aici.  Ea 
nu îl contrazise. Era un balcon foarte mic.

El  deschise uşa,  şi  intrar  în  camera  de  zi.  Ea  eraă  
conştient  ă de  mişcare.  Picioarele  ei  se  desprinser  deă  
podea. Apoi  sim i sub  ţ ea  cearceafurile f cute gr mad  şiă ă ă  
pernele sofalei. Îşi întoarse fa a în pern  ţ ă şi sim i mirosul ţ lui 
–  ame itor,  tţ otal  masculin,  unic.  La  fel  de  excitant  ca 
energia încâlcit  ă dintr-o iluzie  capcan . Şi, f r  îndoial ,  ă ă ă ă la 
fel de periculoas .ă

Mâinile  lui  o  p r sir .  Sim i  ă ă ă ţ din  nou  r ceala  camerei.ă  
Deschise  ochii  şi  privi  în  sus.  Emmett  era  deasupra  ei. 
Degetele îi erau ocupate cu descheiatul jeanşilor.

Frisonul  de  neconfundat  al  energiei  psi  se  aprinse 
invizibil  în  apropiere. Prinse cu coada ochiului nişte lic ririă  
foarte mici  chiar în spatele  lui  Emmett. El le producea, îşi 
d du ea seama. ă Probabil c  nici ă nu era conştient de ele.



Micu ele ţ fulger ri verzi o aduser  la realitate. De nic ieri,ă ă ă  
îşi reaminti cu claritate un act sexual, descris de  Melanie, 
cu  un  vân tor  ă dup  ce  acesta  chemase  o  fantom .ă ă  
Folosirea puterii  pe care o au le  provoac  o  ă excitare de 
necrezut, îi face nemaipomenit de sexi. E o chestie legată  
de  efectele  care  apar  dup  ă ce  îşi  exerseaz  energiaă  
disonant .  Exper ii  cred  c  e  ă ţ ă legat  de  hormonii  lor,  sau 
ceva de genul sta.ă

Lydia  înghe .  Nu  putea  accepta  ideea  c  dorin a  luiţă ă ţ  
Emmett de a se culca cu ea era doar un efect al folosirii de 
mai  devreme  a  talentelor  lui  paranormale.  Era  prea 
deprimant s  ă se gândeasc  c  ă ă orice femeie ar fi fost bună 
în acel moment.

— Pauz . ă Se ridic  repede şi îşi trecu degetele prin p r caă ă  
să-l îndep rteze din ă ochi. 

Respira ii profunde.ţ
— sta  nu  Ă e  un  lucru  inteligent.  Categoric  nu  este 

inteligent. Toat  ă lumea ştie c  stric  rela iile de afaceri.ă ă ţ
Mâinile lui se oprir  pe betelia jeanşilor. ă Mult timp nu zise 

nimic. În spatele lui, lumini ele verzi disp rur .ţ ă ă
— Ai  dreptate,  zise  el  într-un  târziu.  Toat  lumea  ştieă  

asta.
Nu trebuia s  fie de acord cu ea aşa de repede, gândi eaă  

iritat . Erau câteva contraă -argumente pe care le-ar fi putut 
invoca.

Cu un efort de voin , reuşi s  dea din cap întrţă ă -un mod, 
spera ea, nonşalant şi se chinui s  se ridice de pe sofa.ă

— Îmi dau seama c  este o situa ie deosebit . Nu esteă ţ ă  
vina ta. În eleg în totalitate.ţ

— E bine de ştiut,  replic  el  în timp ce ea îşi  strângeaă  
halatul mai bine şi se retr gea c tre hol.ă ă

— Întotdeauna  am  zis  c  nimic  nu  se  compar  cu  oă ă  
femeie în eleg toare.ţ ă

— Prietena mea Melanie mi-a explicat totul.
— Grozav. Te superi dac  te întreb ce iă ţ -a explicat?
— Ştii tu, toate chestiile alea cum c  folosirea tipului t uă ă  

de energie psi î i afecteaz , , libidoul.ţ ă ăăă
— Lydia...
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— Nu-i nicio problem . Pe bune. ă Îşi flutur  mâinile înspreă  
el în timp ce se retr gea. Fiecare tip de talent psi proă duce 
anumite ciud enii.ăţ

— Ciud enii, repet  el pe un ton ciudat de neutru.ăţ ă
— Nu- i  face  griji.  Sunt  sigur  c  o  sţ ă ă ă- i  revii  pânţ ă 

diminea .ţă
— Crezi?
— Melanie zicea c  efectele sunt tranzitorii. Se opri ca să ă 

îi dea o şans  s  r spund , iar atunci când el nu o f cu, seă ă ă ă ă  
r suci pe c lcâie şi se refugie în siguran a patului ei. Uitaseă ă ţ  
de m su  pân  când genunchiul ei se lovi dureros de ună ţă ă  
col . Ştia c  pân  diminea  o s  fac  o vân taie. Mai multeţ ă ă ţă ă ă ă  
feluri  de  vân t i,  gândi  ea,  reflectând  cât  de  aproapeă ă  
ajunsese s  îl lase pe Emmett s  o seduc .ă ă ă

Putea doar spera c  niciuna din vân t i nu va fi vizibil .ă ă ă ă

CAPITOLUL 11

Cimitirul  Perpetuu  din  Resonance  avea  o  semnifica ieţ  
istoric , deoarece data din perioada întemeierii, dar nu maiă  
era de mult o adres  final  şic. Cele mai multe monumente,ă ă  
cele care marcau mormintele câtorva pionieri, erau ciobite, 
zgâriate  şi  mâncate  de  vreme.  Unele  dintre  ele  erau 
acoperite de graffiti. B l riile ă ă cre teauș  nep s toare pe celeă ă  
mai multe dintre loturi.

Ziua  începuse  însorit  şi  luminoas ,  dar  veneau  noriă ă  
dinspre vest. Pân  seara avea s  plou . Un vânt rece dejaă ă ă  
înfoia frunzele copacilor.

Singurele flori proaspete care se puteau vedea, erau cele 
aduse  de  Lydia.  Lacrimile  îi  ardeau  ochii,  surprinzând-o 
când  se  aplec  s  aşeze  buchetul  pe  mormântul  luiă ă  
Chester.

Se  îndrept  de  spate  şi  c ut  o  batist .  Realiz  cuă ă ă ă ă  
întârziere  c  uitase  să ă-şi  pun  una  în  poşeta  de  um ră ă  
înainte  de  a  pleca  de  acas .  Dar  nu  se  gândise  c  vaă ă  
plânge. Nu la înmormântarea lui Chester. Chester fusese un 



ho , un mincinos şi o adev rat  pacoste.ţ ă ă
Oh,  Doamne!  O  viziune  a  cadavrului  lui  Chester  în 

sarcofag îi ap ru în minte. Lacrimile îi ardeau şi mai tareă  
ochii şi i se rev rsar  pe obraji. Puteai s  spui orice despreă ă ă  
Chester,  dar  nu  omorâse  pe  nimeni.  Nici  pe  el  nu  avea 
dreptul să-l omoare nimeni.

Emmett puse un p trat mare de ă bumbac alb în mâna ei.
— Mul umesc.  ţ Îşi tampon  ă ochii  gr bit .  Ştii,  nă ă -a fost  o 

persoan  prea dr gu .ă ă ţă
— Ştiu.
— Când  nu  ai  o  familie  a  ta,  câteodat  te  apropii  deă  

oameni mai ciuda i. Îşi sufl  nasul, ţ ă apoi îşi d du seama deă  
ce f cuse şi ă vârî în grab  batista în poşet .ă ă

— O sp l şi iă ţ -o dau înapoi.
— Nu-i nicio grab .ă
Se  uit  împrejurul  ei,  dornic  s  ă ă ă schimbe  subiectul. 

Situa ia era cam încordat  între ei  ţ ă de când  se  ciocniseră 
unul  de cel lalt venind şi ducânduă -se la  baie în diminea aţ  
aceea.

Dup  ce  se  dusese  la  culcare  pentru  a  ă doua  oar  ă în 
noaptea  aceea,  se  gândise  mult  şi  bine  cum s  tratezeă  
situa ia  ţ dintre  ei.  Ajunse  la  concluzia  c  pân  ă ă dimineaţă 
Emmett îşi  va reveni dup  efectele secundare ale  ă folosirii 
talentului de para-rezonator şi va fi, neîndoios, stânjenit de 
încercarea lui provocat  de puterea psi de noaptea ă trecut .ă

Conştient  c  el probabil va regreta ă ă tot ce s-a întâmplat, 
era hot rât  s  pretind  c  nu se întâmplase ă ă ă ă ă nimic.

Din nefericire, din câte îşi putea  ea da  seama,  evitarea 
strict  a  oric rei  referiri  la  s rutul  fierbinte  ă ă ă de  noaptea 
trecut ,  ă nu f cuse nimic  ă ca  să-i îmbun t easc  ă ăţ ă starea de 
spirit. Fusese încruntat şi taciturn toat  diminea a.ă ţ

— Olinda a avut dreptate în leg tur  ă ă cu un lucru, zise ea 
în timp ce se întorceau la maşin . ă Am fost singurii care au 
venit la înmormântare.

— Nu chiar,  zise Emmett  uitându-se deasupra ei,  c treă  
parcare.

Tres rind,  ă îi  urm ri privirea  ă c tre locul în care detectivaă  
Alice Martinez se sprijinea de aripa unui Harp albastru.
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— Grozav,  murmur  Lydia.  Exact lucrul  de care aveamă  
nevoie ca să-mi înveseleasc  ziua. M  întreb ce caut  aici.ă ă ă  
Nici m car nu lă -a cunoscut pe Chester când tr ia.ă

— Am putea s  ă o salut m, dac  tot suntem pe aici.ă ă
Emmett o lu  pe Lydia de bra  şi o conduse c tre ă ţ ă Harp.
Martinez  îi  privi  cum  se  apropie  printr-o  pereche  de 

ochelari  de  soare  mari  şi  închişi  la  culoare,  care  îi 
ascundeau expresia.

— Bun  diminea a, dn  detectiv. Lydia refuz  s  se laseă ţ ă ă ă  
intimidat  ă de ochelarii de soare.

— Dr gu  din  partea  departamentului  c  şiă ţ ă -a  trimis  o 
reprezentant  ă la înmormântare. Nu ştiam c  poli ia are ună ţ  
buget care îi permite s  asigure bocitori profesionişti.ă

— Uşurel,  Lydia, zise Emmett. Sunt convins c  detectivaă  
Martinez  se  afl  aici  în  calitate  oficial .  Nuă ă -i  aşa,  dnă 
detectiv?

— Bun  ziua, dr  Smith. Alice d du ă ă ă din cap spre Emmett. 
Dle London. De fapt azi m  aflu aici în timpul meu ă liber.

— Lucrezi  cu  vechea teorie  c  adeseaă  criminalii  vin  la 
funeraliile victimelor lor? întreb  Emmett.ă

— Nu se ştie niciodat , r spunse ă ă Alice.
— Doar Emmett şi cu mine am venit.
— Era imposibil s  ă nu remarc acest lucru, zise Alice.
— Presupun c  nu ai mai avansat cu cercet rile fa  deă ă ţă  

ziua  când  a  fost  descoperit  crima?  ă Înc  îi  cercetezi  peă  
aceeaşi doi suspec i, Emmett şi cu mine.ţ

— Nu chiar, zise Alice. Dl. London nu este pe lista mea. 
N-a  fost  niciodat .  Alibiul  ă lui  a  fost  confirmat.  Al 
dumneavoastr ,  desigur,  e  un  pic  mai  greu  de  verificat.ă  
Era i  ţ acas ,  ă în  pat, nu-i aşa? Singur . O astfel de povesteă  
este greu de demonstrat.

— Greu şi de contrazis, replic  Lydia.ă
Emmett întrerupse.
— Tachinarea ofi erului care investigheaz  cazul nu esteţ ă  

considerat , în general, ca fiind un semn de cooperare cuă  
poli ia şi niciun comportament demn de un bun cet ean,ţ ăţ  
Lydia.

Lydia sim i cum se înroşeşte.ţ



— Cred c  detectiva Martinez îşi pierde timpul aici. Ce felă  
de  criminal  ar  fi  atât  de  prost  încât  s  apar  la  oă ă  
înmormântare?

Alice se îndep rt  de aripa maşinii şi deschise portiera.ă ă
— A i fi surprins  s  afla i cât de des se confirm  vechileţ ă ă ţ ă  

teorii. Merit  ă încercate, oricum.
— Ave i vreun indiciu? întreb  Lydia.ţ ă
— Nimic care s  poat  fi numit folositor, zise Alice. Totuşiă ă  

am g sit ceva oarecum interesant.ă
— Ce anume?
— Am fost  s  arunc m o  privire  în  apartamentul  şi  înă ă  

magazinul  lui  Brady,  zise  Alice.  Dar  fusese  cineva  acolo 
deja, s  caute ceva, cred. Toate erau cu susul în jos.ă

Lydia sim i cum Emmett în epeneşte lâng  ea. Se uit  laţ ţ ă ă  
Alice.

— De ce ar fi c utat cineva ceva în casa lui Chester?ă
— N-am  nicio  idee,  zise  Alice.  Presupun  c  nu  pute iă ţ  

să-mi spune i nimic în privin a asta?ţ ţ
— Chester nu umbla cu prea mul i oameni cinsti i,  ziseţ ţ  

Lydia.
— Persoanele  de  fa  se  exclud,  desigur,  interveniţă  

Emmett uşor.
Lydia  îi  arunc  o privire  rapid ,  dânduă ă -şi  seama c  seă  

refer  la ea. Observ  c  Alice urm rea scena cu foă ă ă ă arte mult 
interes.

— Chester  era  un şobolan  de  ruine,  zise  Lydia.  Uneori 
g sea artefacte de o valoare moderat . Cel care iă ă -a umblat 
prin lucruri a fost probabil cineva care a aflat de moartea lui 
şi  a  hot rât  s  vad  ce ar putea g si,  înainte de a veniă ă ă ă  
poli ia.ţ

— Sau poate c  a fost ucigaşul. Alice se aşez  la volan.ă ă  
Ca  s  se asigure c  nu exist  nimic  care s  ne îndrepteă ă ă ă  
c tre ă el. Se preg ti s  închid  portiera.ă ă ă

— Stai  pu in!  Lydia  se  apropie  de  maşina  Harp.  Cumţ  
adic  eşti aici în timpul ă t u ă liber?

Alice  întoarse  capul  ca  s  priveasc  spre  cimitirulă ă  
p r ginit. Lumina se reflect  în ochelarii ei de soare. Lydiaă ă ă  
crezu c  nu o să ă-i r spund .ă ă
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— Şeful meu îmi spune c  ă trebuie să-mi pun priorit ile ăţ în 
ordine, zise Alice.

— Iar moartea lui  Chester Brady nu se afl  pe lista deă  
priorit i a ăţ şefului t u, nuă -i aşa?

— Nu. De fapt,  începând  de  luni,  cazul  Brady trece pe 
planul doi. Departamentul nu  are  nici timp şi nici oameni 
pentru el. Prea multe alte cazuri care trebuie rezolvate. Dar 
aveam diminea a liber , aşa c  mţ ă ă -am gândit c  ă n-ar strica 
s  ă vin la înmormântare. Cum spuneam, nu se ştie niciodat .ă

Lydiei  îi trecuse prin minte c ,  ă pân  la urm , să ă -ar putea 
s  ă o plac  pe femeia asta.ă

— Vorbind  din  punctul  de  vedere  al  cet eanuluiăţ  
preocupat de comunitate, î i mul umesc!ţ ţ

Alice d du scurt dă in cap şi rezon  igni ia maşinii. Lydiaă ţ  
urm ri maşina îndep rtânduă ă -se de cimitir pe drumul îngust. 
Apoi se întoarse spre Emmett.

— Uf! Cât pe ce, zise ea.
— Ce vrei s  spui?ă
Lydia se încrunt .ă
— Ai auzit ce a spus Martinez. Au aflat c  cineva a c utată ă  

ceva  în apartamentul şi în magazinul lui Chester. Mi-ai zis 
c  ai c utat printre lucrurile lui o leg tur  care s  te pună ă ă ă ă ă 
pe urmele cabinetului, ii minte? Aşa ai g sit poza care teţ ă -a 
adus la mine.

— Probabil c  altcineva a venit dup  mine. Emmett priviă ă  
gânditor. Am l sat toate lucrurile aşa cum leă -am g sit, cuă  
excep ia fotografiei.ţ

— Eşti sigur?
— Bineîn eles c  sunt sigur.ţ ă
Lydia îşi fr mânt  buza.ă ă
— Asta înseamn  c  altcineva...ă ă
— Îhî!  Poate  acelaşi  altcineva  care  iţ -a  devastat 

apartamentul noaptea trecut .ă
Lydia se cutremur  şi privi c tre cimitirul gol.ă ă
— P cat c  vechea teorie despre criminalul care vine laă ă  

înmormântare nu s-a adeverit de data asta.
Emmett scoase ochelarii de soare din buzunarul sacoului 

şi şi-i puse. O apuc  din nou de bra  pe Lydia şi merse c treă ţ ă  



Slider.
— Nu  sunt  aşa  de  sigur  c  teoria  nu  a  mers,  zise  elă  

încetişor.
— Ce vrei s  spui?ă
— Dac  te ui i  în sus, c tre pâlcul la de copaci de peă ţ ă ă  

dealul de deasupra cimitirului, po i s  vezi lumina soareluiţ ă  
reflectându-se în ceva. Metal, poate. Sau sticl .ă

— Vorbeşti serios? Mijindu-şi ochii, studie copacii timp de 
câteva secunde.

— Nu  v d  ă nimic.  Vru  s  se  întoarc .  Lumina  sclipi  laă ă  
marginea câmpului vizual.

— Acolo. Da. Am prins-o. Ar putea fi orice.
— Orice, inclusiv lentilele unui binoclu de teren.
— Un ornitolog? Copii care se joac  în copaci?ă
Emmett nu zise nimic. Deschise portiera Sliderului.
— Bine,  bine!  Lydia  se  urc  în  maşin .  Ar  fi  putut  fiă ă  

cineva  care  a  urm rit  înmormântarea  cu  un  binoclu  deă  
teren. Dar de ce?

— Poate pentru c  ă a ştiut c  Martinez era aici şi nu a ă vrut 
s  rişte s  fie v zut. Sau... Emmett închise portiera şi ă ă ă trecu 
în partea cealalt  prin fa a maşinii.ă ţ

— Sau ce? întreb  Lydia în momentul când ă el se aşez  ă la 
volan.

— Sau poate c  era acolo din aceleaşi motive cu ale luiă  
Martinez.

— A vrut s  vad  cine vine la înmormântare?ă ă
— Da.
— Asta- i cam face pielea de g in , nu crezi?ţ ă ă
Emmett nu r spunse. Rezon  contactul maşinii.ă ă
Motorul  mare  gemu ner bd tor.  Scoase Sliderul  de  pă ă e 

lotul de p mânt ă şi se îndrept  c tre drumul îngust. Lydia seă ă  
înfund  ă în scaun şi privi pentru ultima oar  cimitirul mic şiă  
trist.

Se  gândi la serviciul religios scurtat pe care  îl  aranjase 
casa  de înmormânt ri.  Cecul  pe  care îl  d duseă ă  pentru  a 
acoperi  costurile  înmormânt rii  îi  sc zuse  fondurileă ă  
periculos  de  mult.  Spera  s  ă nu  trebuiasc  ă s  ă micşoreze 
ra ia de covrigei a  ţ lui Fuzz.  Apoi se gândi la faptul c  eaă  
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fusese singura persoan  ă care  participase la înmormântare 
din motive personale, Emmett şi Alice nu contau. Amândoi 
aveau propriile lor interese.

N-ar fi  trebuit s  fie surprins  de  ă ă cât  de patetic  şi deă  
scurt  ă p ruse  ă slujba  religioas .  Era  de  aşteptat.  Aşa  seă  
întâmpla când nu aveai deloc familie sau prieteni.

Îşi  aminti  ceva  ce  îi  spusese Chester  odat ,  la  câtevaă  
pahare  de  vin  ieftin  b ute  împreun  la  Salonulă ă  
Supranatural. Noi doi, Lydia, avem ceva în comun. Amândoi 
suntem singuri  pe  lume. Trebuie s  fim aproape unul deă  
cel lalt.ă

Se  întreb  câ i  oameni  ar  fi  venit  azi,  dac  ar  fi  fostă ţ ă  
înmormântarea  ei.  Se  apuc  ă să-i  bifeze  mental  pe 
poten ialii  îndolia i.  Olinda şi Zţ ţ ane probabil  c  ar fi  venit.ă  
Ryan? Nu, nu s-ar fi deranjat. Vreo doi de la Departamentul 
de  para-arheologie,  poate.  Melanie  Toft?  Posibil.  Lucrau 
împreun  de câteva luni.ă

Emmett se uit  în jos, la mâna ei.ă
— Ce faci?
— Poftim? Uşor distras  de la gândurile ei, se uit  la el.ă ă
— M  gândeam la ceva.ă
— Num rai.ă
— Num ram?ă
— Pe degete, zise el.
Îşi privi mâna stâng  aşezat  pe scaun, lâng  coapsa eiă ă ă  

şi se ruşin  când v zu c  îşi inea trei degete ridicate.ă ă ă ţ
— N-am  fost  niciodat  bun  la  matematic ,  zise  ea.ă ă ă  

Deliberat,  îşi  întinse  toate  cele  cinci  degete pe  scaunul 
maşinii.

Din fericire, Emmett nu continu  cu întreb rile. Nu voiaă ă  
să-i spun  c  încercase s  ă ă ă îşi dea seama câte persoane ar fi 
venit  la  înmormântarea  ei.  Nu  voia  să-i  dea  motive 
clientului  s  cread  c  zvonurile  ă ă ă pe  care  le  auzise  în 
leg tur  cu stabilitatea ei mental  erau adev rate.ă ă ă ă

Nu-i  mai pu in adev rat,  c  era prima dat  în ultimeleţ ă ă ă  
luni când i se p rea c  z reşte o p rere de cea  gri care îiă ă ă ă ţă  
acoperise lumea pentru un timp, dup  Weekendă -ul Pierdut. 
Ştia din experien  c  nu era bine s  examineze ţă ă ă cea a preaţ  



îndeaproape. Mai bine s  se gândeasc  la altceva.ă ă
— Cred c  detectiva Martinez este sincer  când spune că ă ă 

vrea să-l g seasc  pe ucigaşul lui Chester, zise ea. Dar seă ă  
pare c  nu va primi prea mult ajutor de la superiorii ei.ă

— Priorit ile, zise Emmett. Toat  lumea le are, inclusivăţ ă  
poli iştii.ţ

— Da, aşa e. Priorit ile. Ştii, Emmet, nu cred c  Martinezăţ ă  
îl va g si pe ucigaşul lui Chester.ă

Emmett  nu  zise  nimic.  Brusc,  ea  scoase  din  buzunar 
batista  lui  mototolit  şi  îşi  şterse  câteva  lacrimi,  totală  
ridicole şi nejustificate.

CAPITOLUL 12

Curând după ora  cinci,  Emmett  conduse Sliderul  într-o 
zon  a str zii  destinat  înc rc rii  m rfurilor,  la o distană ă ă ă ă ă ţă 
mic  de intrarea în Casa Shrimpton de Orori Antice. Ieşi dină  
maşin ,  se  rezem  de  o  arip  şi  îşi  încruciş  bra ele.  Oă ă ă ă ţ  
aştepta pe Lydia.

Dup  înmormântarea  scurt  din  aceea  diminea ,  oă ă ţă  
l sase la Shrimpton şi îi  spusese c  va veni s  o ia cândă ă ă  
ieşea. Îşi petrecuse ziua pl nuind o nou  strategieă ă  pentru 
a-l g si pe Quinn.  Cel pu in asta îşi  spusese lui însuşi că ţ ă 
face.

Avusese  ceva  succes  în  a  se  concentra  asupra 
harababurii  pe  care  venise  s  o  rezolve  în  Cadence.ă  
Problema era c  Lydia f cea parte din aceast  harababură ă ă ă 
şi, de câte ori se gândea la ea, lucrurile deveneau şi mai 
încurcate.

Cuvintele  ei  de noaptea  trecut  îi  r sunau nepl cut  înă ă ă  
minte,  întrerupând restul  gândurilor  lui  ordonate.  Fiecare 
tip de talent psi produce anumite ciud enii...ăţ

Nu- i  face  griji.  Sunt  sigur  c  o  sţ ă ă ă- i  revii  pânţ ă  
diminea .ţă

Fir-ar  s  Fie!  Chiar  credea  c  pasiunea  care  rezonaseă ă  
între  ei  era  rezultatul  unei  ciudate  excentricit iăţ  
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para-rezonante care afecta vân torii de fantome?ă
Îşi for  mintea s  p r seasc  acest gând ţă ă ă ă ă şi studie fa adaţ  

penibil ,  imita ie  a  Oraşului  Mort,  care  era  structura  că ţ e 
ad postea  muzeul  Shrimpton.  Dup  p rerea  lui,  cl direaă ă ă ă  
îns şi, cu boă lte ip toare, şi pretinse spirale ţ ă şi arcade false, 
era, din punct de vedere arhitectural, o oroare  în sine.  Se 
dorea a fi replica unei ruine, dar singurul lucru vag autentic, 
era  vopseaua  verde  de  pe  pere i.  ţ Îi  lipseau  gra ia  şiţ  
propor iile  pe  care  le  aveau  structurile  de  suprafa  dinţ ţă  
Oraşele Moarte de pe Harmony.

Pe când privea, Lydia ieşi pe uşa din fa , v zu ţă ă Sliderul şi 
se gr bi spre el.ă

Cum dracu’ de ajunsese s  lucreze întră -un loc ca sta? seă  
întreb  ă el. Apoi se gândi la ceea ce ştia despre ea. Se gândi 
la cum şi de ce se legase de un individ ca Chester Brady şi 
ştiu  c  îşi  r spunsese singur  la  ă ă întreb ri.  Era  ă singur  ă pe 
lume.  Când  dezastrul  o  lovise  cu  şase  luni  în  urm ,  nuă  
avusese  o  familie  şi  nici  prea  multe  resurse  care  s  ă îi 
amortizeze c derea.ă

Ryan Kelso  cu  siguran  nu  ţă se  gr bise  ă s  o  ă ajute.  Lui 
Emmett i se p rea un  ă aspect  interesant. Ştia din raportul 
biografiei  ei,  încropit  în grab  de oamenii  ă lui,  c  ă Lydia şi 
Kelso  lucraser  împreun  în  aceeaşi  echip  timp  deă ă ă  
aproape un an. Scriseser  împreun  câteva lucr ri despreă ă ă  
excava iile de pe Harmony. Se p rea c  dup  Weekţ ă ă ă -end-ul 
Pierdut, Kelso ajunsese la concluzia c  nu îi  ă va  mai fi  de 
niciun ajutor profesional. Ce zisese Martinez? Priorit i.ăţ

Nenorocitul!
— S-a întâmplat ceva, Emmett? Lydia  se opri în fa a lui,ţ  

încruntându-se îngrijorat .  ă Ai primit cumva amend  pentruă  
c  ai parcat întră -o zon  de înc rcare?ă ă

— Nu. Reuşi s  scape de sentimentul de ostilitate pe careă  
îl sim ea pentru Kelso, ţ se îndrept  şi îi deschise portiera.ă

— Certificatul  meu  de  stâlp  al  comunit ii  a  r masăţ ă  
neîntinat.  Închise uşa dup  ă ea şi  trecu în partea cealalt  ă a 
Sliderului.  Ar ta  mai  bine  ca  ă azi-diminea ,  decise  ţă el. 
Umbrele îngrijor toare se  ă retr seser  ă ă din privirea ei. Avea 
sentimentul  c  erau  înc  acolo,  undeva,  dar  pe  fa a  eiă ă ţ  



revenise expresia obişnuit , cea de ă hot râre. ă Categoric, era 
o lupt toare.ă

— Cum  au  mers  treburile  la  serviciu?  o  întreb  el,ă  
îndep rtânduă -se de bordur .ă

— Liniştite.  Se  strâmb .  ă Shrimp se  plânge c  ă a sc zută  
num rul clien ilor  ă ţ aduşi de asasinarea lui Chester.  Am fost 
cât pe ce să-l pocnesc. Probabil c  aş fi fă ăcut-o, dac  ă nu mă 
oprea Melanie.

— Un mod sigur de a pierde o slujb .ă
— Ştiu. R mase ă t cut  ă ă un timp. M-am gândit la Chester 

toat  ziua.ă
— La ce anume despre el?
— Vreau s  fie ă g sit criminalul, Emmett.ă
— Martinez face tot ce poate.
— Martinez aproape  a recunoscut c  nu are  ă nicio  pist .ă  

M  ă gândeam s  ă angajez un detectiv particular. Cât crezi că 
ar costa?

— Mult  mai  mult  decât  î i  ţ po i  ţ tu  permite,  zise  el  cu 
blânde e. Avem alte ţ probleme deocamdat , Lydia. ă Încearcă 
s  te concentrezi.ă

— Da.  S  m  ă ă concentrez.  Poate  c  sunt  toate  legate,ă  
Emmett. Poate c  atunci când ă îl vom g si pe nepotul t u şiă ă  
cabinetul, îl vom g si şi pe ă ucigaşul lui Chester.

— Poate, zise el precaut.
— Mi-ar pl cea. ă Îşi îndoi mâna. Chiar mi-ar pl cea chestiaă  

asta.
Nu voia  ca  ea  s  ă devin  ă obsedat  de  acest  aspect  ală  

cazului, gândi el. Din rapoartele pe care le citise despre ea, 
rezulta  c  avea  tendin a  ă ţ s  îşi  ă asume  riscuri  pentru 
atingerea unui el.ţ

— Dac  avem  noroc,  poate  ob inem  nişte  informa iiă ţ ţ  
disear , de la Wyatt, care s  ne pun  pe o pist .ă ă ă ă

Ea întoarse repede capul spre el.
— Eşti nervos din cauza întâlnirii cu Wyatt?
— Nu. Dar nici nu-mi face pl cere.ă
— Nu te condamn. Pot  s  ă m  gândesc la o mie de alteă  

lucruri pe care aş vrea s  le fac decât s  merg la el, inclusivă ă  
o vizit  la dentist.ă
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— De ce spui asta?
— Mercer Wyatt este foarte puternic în oraşul sta. Astaă  

înseamn  c  este periculos.ă ă
— To iț  conduc torii Ghildelor au o mare influenă ţă politică 

şi economic  în ă oraşele lor.
— Wyatt  conduce  Ghilda  din  Cadence  de  parc  ar  fiă  

proprietatea lui. Toat  lumea ştie asta. Să -a îmbog it enormăţ  
din  câştigurile  Ghildei.  Politicienii  sar  prin  foc,  dac  el  leă  
sugereaz  s  fac  asta.ă ă ă

— Deci este un om cu mult  putere. Fiecare comunitateă  
are asemenea oameni.

Nu avea chef de discu ia asta.ţ
— F r  sup rare Lydia, dar paranoia ta antiă ă ă -vân tori  îşiă  

arat  capul.ă
Gura ei se sub ie ţ într-o linie de enervare. Timp de câteva 

secunde  se  gândi  c  ea  îi  va  spune  c  poate  ă ă s  ă o 
concedieze.

În loc de asta, ea zise:
— M-am r zgândit. ă Merg cu tine.
Fu  atât  de  surprins,  încât  aproape  c  rat  ă ă intrarea  în 

parcarea apartamentelor cu vedere la Oraşul Mort.
— Nu e necesar, zise el brusc.
— Nu, e în ordine. Eşti clientul meu, pân  la urm . Şi astaă ă  

este un fel de mas  de ă afaceri, nu-i aşa?
Se gândi cât de complicat  avea ă s  fie ă aceast  cin .ă ă
— Într-un fel.
Parc  maşina  în  spa iul  de  lâng  un  Float,  deă ţ ă -rezonă 

motorul  şi  deschise  portiera.  Lydia  ieşi  pe  partea  ei. 
Merser  îă mpreun  c tre  intrare.  Lydia  se  opri  şi  priviă ă  
stupefiat .ă

— E reparat !ă
— M-am ocupat de ea împreun  cu Ză ane în timp ce tu 

erai la serviciu, explic  Emmett. Din nefericire nu prea mă ă 
pricep s  repar lifturi. Deă -rezon  încuietoarea.ă

— Hei, Lydia, dl. London. Zane le f cu cu mâna din holulă  
etajului trei.

— Bun , Ză ane! Frumoas  treab  cu uşa de siguran .ă ă ţă
— Dl.  London  a  dat  o  mân  de  ajutor.  ă Ghici  ce  s-a 



întâmplat!
— Ce? întreb  ea.ă
— Ai primit o scrisoare. A adus-o un tip de la serviciul de 

mesagerie Ştafeta din Resonance. Voia pe cineva care să-i 
semneze pentru ea, aşa c  am semnat eu.ă

— Nemaipomenit! îi zâmbi ea larg. Probabil o invita ie ţ la 
Balul Restaur rii.  M  tot întrebam ce să ă -a întâmplat cu ea. 
Fir-ar s  fie, sper c  mai am timp să ă ă-mi cump r o rochie deă  
bal. Cele mai bune probabil c  să -au vândut deja.

Zane râse.
— Nu, nu, asta-i pe bune. iŢ -o aduc imediat. Se r suci ă pe 

c lcâie şi alerg  în josul holului.ă ă
Emmett se uit  la Lydia pe când urca sc rile.ă ă
— Balul Restaur rii.ă
— Un  mare  eveniment  social  care  are  loc  la  sfârşitul 

anului. A început acum şaptezeci şi cinci de ani, ca parte a 
festivit ilor de s rb torire a încheierii Erei Discordiei dar,ă ă ăț  
pe  parcurs, a devenit  cel mai important eveniment social 
din Cadence. Vin to i oamenii importan i din politic  şi dinţ ţ ă  
afaceri.

El d du din cap.ă
— Am în eles. Şi tu te duci de obicei la balul sta?ţ ă
Ea îl privi amuzat .ă
— Nu fi  ridicol.  Glumeam. Bineîn eles c  nu m  duc  ţ ă ă la 

Balul  Restaur rii.  Cine  crezi  c  sunt?  Chihlimb reasa?ă ă ă  
Zânele bune nu stau în cartierul sta dup  c derea nop ii.ă ă ă ţ

Zane  ap ru  în  cap tul  holului  fluturând  un  plic  maro,ă ă  
scutindu-l pe Emmett s  r spund  la ceea ce era, mai multă ă ă  
ca sigur, una din acele incomode întreb ri retorice.ă

— De la cine este? întreb  Lydia.ă
— Nu ştiu. Zane îi d du scrisoarea. Adresa expeditoruluiă  

este  un  num r  de  cutie  poştal  folosit  în  opera iile  deă ă ă ţ  
servicii private. Lydia îl privi în timp ce lua scrisoarea din 
mâna lui. 

— Ai verificat deja, nu?
— Sigur.  Nu  avem prea  multe  livr ri  de  la  Ştafeta  dină  

Resonance. Mi s-a p rut c  tipul era ni el cam nervos, dină ă ţ  
cauz  c  se  afla  în  cartierul  sta.  Deă ă ă -aia  m-a  pus  să 
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semnez. Nu voia s  mai vin  înc  o dat .ă ă ă ă
— Laş. Lydia deschise plicul. Din el alunec  o cheie. Apoiă  

c zu cu zgomot pe o treapt .ă ă
— O iau eu. Emmett ridic  cheia din chihlimbar şi o el.ă ţ
— Mul umesc! Desf cu scrisoarea de o singur  pagin  peţ ă ă ă  

care o scosese din plic. Amuzamentul îi disp ru din privire.ă
— Dumnezeule! E de la Chester.
— Brady? Emmett îşi încleşt  degetele în jurul cheii. Cândă  

a fost scris ?ă
Ea îşi trecu privirea peste scrisoare.
— Are un scris teribil.  Nu v d data. Ah, da, uiteă -o aici. 

Lunea trecut .ă
Emmett calcul  rapid.ă
— Cu  o  zi  înainte  s  fie  ucis.  M  întreb  de  ce  nu  aiă ă  

primit-o pân  azi?ă
Lydia citi repede.
— Zice  c  a  l sat  instruc iuni  s  fie  livrat  după ă ţ ă ă ă 

înmormântarea lui.
Emmett se propti cu um rul de perete.ă
— Hai s  auzim ce are de ă zis.
Lydia îşi trase r suflarea şi începu s  citeasc  scrisoareaă ă ă  

cu voce tare.

Drag  Lydia,ă
Dac  citeşti  scrisoarea  asta,  înseamn  c  am  trecută ă ă  

înapoi prin Cortin  în modul cel mai r u. O po i consideraă ă ţ  
ca fiind ultima mea Dorin  şi ca Testament. Ştiu cţă ă noi doi 
am avut câteva neîn elegeri, dar erau doar afaceri.ţ

Nu  iţ -am  spus  niciodat  dar,  uneori  când  vorbeamă  
despre  diverse  lucruri  la  un  pahar  la  Supranatural,  
pretindeam  c  suntem  un  cuplu  adev rat.  Uneori,  mă ă ă 
întorceam acas  şi m  gândeam cum ar fi fost dac  tu nuă ă ă  
ai fi atât de dr gu , iar eu nu aş fi fost atât de nenorocit.ă ţă

iŢ -am spus întotdeauna c  eşti mult prea bun  şi nu esteă ă  
bine. Sus in în continuare c  onestitatea, lealitatea, muncaţ ă  
cinstit  şi  toate  rahaturile  astea,  nu  or  s  te  duc  preaă ă ă  
departe. Dar, trebuie s  recunosc, miă -a pl cut s  aflu că ă ă  
exist  cu adev rat oameni ca tine pe lumea astaă ă  – şi nu o 



spun doar pentru c  am reuşit s  fac bani de pe urma celoră ă  
ca tine.

Oricum, ce vreau s  spun de fapt,  este c  dac  mi seă ă ă  
întâmpl  ceva, vreau ca tu s  primeşti toate bunurile dină ă  
planul  meu de  pensie.  Se  afl  la  Banca  Rose.  Foloseşteă  
cheia ca s  intri acolo.ă

La revedere, Lydia! Şi mul umesc pentru tot.ţ
Cu dragoste,
Chester
P.S. Sunt în continuare de p rere c  iă ă ţ -e mai bine f ră ă  

nenorocitul la de Kelso. O s  vezi. Se foloseşte de oameni,ă ă  
Lydia. Cunosc genul. Poate pentru c  şi eu sunt la fel.ă

Lydia  se  opri  brusc  din  citit.  F cu  o  pauz ,  în  timpulă ă  
c reia  Emmett  o  privi  cum  scoate  batista  pe  care  iă -o 
d duse  ă la  cimitir.  Zane  privi  alarmat  cum  îşi  şterge 
lacrimile. Deschise  gura  s  zic  ceva,  dar  se  opri  cândă ă  
Emmett îi prinse privirea şi scutur  din cap.ă

Dup  un timp, Lydia vâră î batista la loc în poşet  şi  ă luă 
cheia de la Emmett.

— O s  fie interesant. M  întreb ce fel de bunuri a inută ă ţ  
Chester într-un plan de pensie.

El îşi privi ceasul.
— Prea  târziu  ca  s  afl m  în  seara  asta.  B ncile  ă ă ă sunt 

închise.
— Nu şi Banca Rose, îl asigur  ea. Nu închide niciodat .ă ă

CAPITOLUL 13

Salonul Supranatural era exact ce te-ai fi aşteptat de la 
un loc ce servise drept casa departe de cas  a lui Chesteră  
Brady,  decise  Emmett  o  jum tate  de  or  mai  târziu.ă ă  
Atmosfera pu ea a b utur  de proast  calitate, a fum  ţ ă ă ă de 
ig ri şi a untur  rânced . Locul era sc ldat în mohorealaţ ă ă ă ă  

care  era  caracteristica  de  baz  a  cluburilor  de  noapteă  
ieftine.
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Era  aproape  ora  şapte.  Obişnui ii  localului  erau  dejaţ  
preg ti i pentru seara care urma. Separeurile ponosite erauă ţ  
populate  cu  b rba i  ale  c ror  frizuri  str luceau  de  preaă ţ ă ă  
mult  pomad  şi cu femei cu rochii prea strâmte. Localulă ă  
avea şi o scen  mic . Un panou anun a c  un grup muzicală ă ţ ă  
autointitulat Tonuri de P mânt urma s  cânte la ora nou .ă ă ă  
Între  timp,  nişte  rez-jazz  surprinz tor  de  bun  se  rev rsaă ă  
dintr-o pereche de difuzoare.

Emmett  se  gândi  la  fotografia  în  care  Lydia  bea  cu 
Chester Brady într-unul din separeurile din vinil roşu.

— Vii des aici? întreb  el pe un ton uscat.ă
— De dou  ori  pe lun  în ultimii  doi ani, zise ea foarteă ă  

serioas . Au muzic  bun .ă ă ă
— Doi ani?
— iŢ -am zis, de când l-am cunoscut pe Chester.
— Ah!
Cu abilitate,  se retrase împreun  ă cu ea din calea unei 

chelneri e. Femeia ducea o tav  înc rcat  ţ ă ă ă cu sticle de bere 
„Zgomot  Alb“  şi  un  castron plin  cu nişte  ceva-uri  pr jiteă  
într-un hal care le făcea de nerecunoscut.

— Care este Rose? o întreb  Emmett ă pe Lydia.
— În spatele barului. Îl  conduse prin  salonul aglomerat, 

cu uşurin a cuiva care cunoştea locul.ţ
Emmett  o  privea  în  timp ce  mergea  în  fa a  lui.  Era  oţ  

prezen  nepotrivit  în  acest  salon  sordid.  ţă ă P rul  roşu  îiă  
str lucea ca un ă foc vesel în lumina galben  ă boln vicioas  aă ă  
l mpilor de  ă pe  mese. Se îmbr case pentru cina cu  ă Mercer 
Wyatt  de  parc  urma  ă s  se  întâlneasc  cu  avocatul  ă ă sau 
bancherul  ei.  Profesionist  în  costumul  maro,  pe  ă talie  şi 
pantofii clasici cu tocuri joase, era total nelalocul ei aici. Dar 
chelneri a  d du din  ţ ă cap prietenoas ,  iar  Lydia îi  întoarseă  
gestul.

— Bun , Becky!ă
Se opri la cap tul cel mai îndep rtat al  ă ă barului. Emmett 

se opri lâng  ă ea.
— laĂ -i  Rose,  zise  ea  ar tând  spre  ă b rbatul  enorm cuă  

capul ras care turna whiskey la cel lalt cap t.ă ă
Emmett îi studie gâtul gros, umerii largi şi tatuajele de pe 



bicepşii care îi jucau sub mânecile unui tricou verde-l mâie.ă
— Cu orice alt nume, murmur  elă .
— E un tip tare dulce, îi m rturisi Lydiaă
—  Sunt sigur.
— E para-rezonator armonic muzical, zise ea. Preg tire înă  

muzica clasic . Dar prefer  reză ă -jazzul.
Aşa  se  explica  muzica  excelent  ă care  se  auzea  din 

difuzoare, gândi Emmett. Rose se pricepea la muzic .ă
— Hei, bun , Lydia. Fa a b rbatului ă ţ ă uriaş se lumin  cândă  

o  z ri  ă la  cap tul  barului.  M  bucur  c  ă ă ă ai  trecut  pe  aici. 
Credeam c  nu o s  te mai vedem, dac  ă ă ă Chester s-a dus.

Emmett privi cum Rose venea spre ei. Barmanul se mişca 
într-un mod calm, uşor, coordonat, care îi dezicea m rimea.ă

— Bun ,  Rose!  Lydia  se  ridic  pe  vârfuri  ă ă şi  se  aplecă 
peste  bar ca  să-l  s rute uşor pe obraz. Greu de crezut că ă 
Chester nu mai e, nu-i aşa?

— Ca s  fiu sincer, m  mir c  a tr it atât de mult. Rose ă ă ă ă îşi 
aşez  ă bra ele mari pe bar. Deţ -a lungul carierei lui lungi şi 
variate,  Brady a reuşit  s  ă supere pe aproape toat  lumeaă  
care îl cunoştea. Rose se uit  la Emmett.ă

— Cine-i prietenul t u?ă
Emmett întinse mâna.
— Emmett London. Sunt un client de-al Lydiei.
— Client, h ?ă
Rose îi strânse mâna  ferm, dar politicos, nefăcând nicio 

încercare să-şi demonstreze puterea, strângându-i mâna ca 
într-o  menghin .  Emmett concluzion  c  Rose era un omă ă ă  
confortabil  cu  el  însuşi  şi  cu  m rimea  lui.  Se  gândi  că ă 
în elege ţ de ce îl pl cea Lydia.ă

— Eram în drum spre o cin  de afaceri, zise Lydia.ă
— Nu  mai spune. Rose o privi din cap pân  în  ă picioare. 

Nu te sup ra, ă Lydia, dar maroul nu i se ţ potriveşte.
— O  s  ă m  ă gândesc  la  asta  când  o  s  ă mai  merg  la 

cump r turi. Rose, ă ă nu avem prea mult timp. Am cheia de la 
dulapul lui Chester. Te superi dac  îi iau lucrurile?ă

— Nu.  Mi-a  zis  odat  c  o  s  vii  s  le  iei,  dac  ă ă ă ă ă i  se 
întâmpl  ceva. Rose privi c tre chelneri .ă ă ţă

— Ai grij  pe ă aici, Becky. M  întorc imediat. Pe aici ă c treă  
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Banca Rose, îi zise el Lydiei. Descuie uşa din spatele barului 
care  d dea  întră -un  hol  întunecos.  Lydia  îl  urm .  ă Emmett 
veni dup  ă ea.

Uşa era surprinz tor de grea. Se închise în spatele lor ă cu 
un zgomot puternic. O elţ -mag, gândi Emmett. Ar trebui un 
arunc tor de fl c ri sau o bomb  mai mic  pentru a treceă ă ă ă ă  
de ea. Pere ii holului erau c ptuşi i cu acelaşi material.ţ ă ţ

Rose rezon  un întrerup tor. Lumina rece a unui  ă ă tub de 
neon-rez din tavan lumin  holul, dând la iveal  dulapuri dină ă  
o elţ -mag. Toate erau prev zute cu încuietori reză -mag grele.

— Arat  ca seiful unei b nci, zise Emmett.ă ă
— Cu  securitate  dou zeci  şi  patru  de  ore.  Lumina  dă e 

neon-rez lumin  capul chel al lui Rose, în timp ce mergeaă  
pe culoarul dintre dulapuri.

— Ca  s  ajungi  aici,  trebuie  s  treci  de  mine  sau  deă ă  
partenerul  meu.  Salonul  Supranatural  este  deschis  zi  şi 
noapte,  aşa  c  nu  exist  niciun  moment  f r  cineva  înă ă ă ă  
spatele barului. Sunt mândru s  v  spun c  Banca Rose nuă ă ă  
a fost jefuit  niciodat .ă ă

— Sau  controlat ,  sau  asigurat ,  sau  taxat ,  sauă ă ă  
autorizat ,  pariez, zise Emmett. Rose se opri în fa a unuiă ţ  
dulap.

— Nu. Noi cei de la Banca Rose nu prea aveam de-a face 
cu autorit ile de control.ăţ

— Rose  are  o  clientel  mai  degrab  select ,  murmură ă ă ă 
Lydia pe când scotocea în poşet .ă

— Închiriem  dulapurile  celor  care  prefer  s  ă ă nu 
foloseasc  ceea  ce  să -ar  numi  o  banc  mai  tradi ional ,ă ţ ă  
explic  Rose.ă

— Probabil pentru c  cei mai mul i dintre ei ar fi aresta iă ţ ţ  
imediat, dac  ar intra pe uşa unei b nci adev rate.ă ă ă

Lydia scoase cheia cu care venise în plicul maro.
— Ai idee ce inea Chester aici?ţ
— Nu. Rose lu  cheia de la ea. Politica B ncii Rose esteă ă  

s  nu  pun  întreb ri  incomode  sau  stânjenitoare.  Atâtaă ă ă  
timp cât pl teşti chiria eşti un client valoros.ă

Încuietoarea  scoase un clic  în  momentul  în  care  cheia 
întrerupse  modelul  rezonan ei  ei  interne.  Rose  deschiseţ  



uşa.
Lydia f cu ă un pas înainte, ca s  priveasc  în interior.ă ă
— Pare a fi un sac de voiaj vechi,  zise  ea. Întinse mâna 

să-l apuce.
— Îl iau eu, zise Emmett.
Ea se d du la o parte,  ă ca  el  s  ă poat  trage din dulapă  

sacul  din pânz  ponosit .  Nu era foarte  greu.  Lydia priviă ă  
sacul vechi.

— M  întreb ă de ce o fi vrut s  ă iau eu chestia asta.
— Nu e ca şi când ar fi avut pe altcineva c ruia s  iă ă -l lase. 

Rose  închise uşa  dulapului.  Ai  fost singura persoan  ă care 
putea fi numit  prietena lui Chester. Îă ntotdeauna îmi zicea 
c  ă ave i multe ţ în comun.

♥ ♥ ♥
Lydia  aşez  ă sacul  de  voiaj  în  fa a  ei,  pe  podeauaţ  

Sliderului. Îi trase fermoarul, în timp ce Emmett se aşeza la 
volan  şi  rezona  motorul.  În  lumina  care  se  reflecta  din 
bordul  maşinii,  putea  vedea un plic  burduşit şi un sac mic 
din hârtie.

— Poate  eşti  pe  cale  s  ă devii  posesoarea  norocoas  aă  
unui bilet de loterie, zise Emmett.

— Nu-mi fac speran e. Lydia scoase ţ plicul. Chester nu era 
ceea ce se numeşte un norocos.

Rupse sigiliul de pe plic şi scoase din el o gr mad  deă ă  
hârtii îng lbenite. O privi ă pe prima. Valul de triste e care oţ  
copleşise şi se retr sese ă mai toat  ziua, o cuprinse din nouă  
pentru moment.

— Ce sunt? întreb  Emmett.ă
— Cererile lui Chester de a deveni membru al Societ iiăţ  

Para-arheologilor.  Şi scrisorile de refuz pe care i le-a trimis 
Societatea. Îşi scutur  capul uimit . ă ă Întotdeauna îmi spunea 
cât  de  mult  dispre uia  Societatea.  Dar  din  hârtiile  asteaţ  
reiese c  ă a f cut cerere ă în fiecare an, timp de dou zeci deă  
ani.

— Şi a fost respins de fiecare dat ?ă
— Îhî. Bietul Chester. Probabil c  în adâncul lui voia tareă  

mult s  intre în legalitate.ă
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— M  îndoiesc c  aceste hârtii  reprezint  planul  lui  dă ă ă e 
pensie.

— Probabil c  nu. Puse hârtiile la loc în plic şi b g  mânaă ă ă  
în sac dup  punga de hârtie. ă Înghe  în momentul ţă în care o 
atinse. Un fior de alarm  i se r spândi  prin fiecare nerv.ă ă  
Energie psi.

— Oh, Doamne! murmur  ea.ă
Emmett o privi atent.
— Ce este?
— Ceva vechi.  Puse punga din hârtie cu mult  grij  peă ă  

genunchi.
— Ceva foarte, foarte vechi.
— Artefact de pe Harmony?
— Da.  Nu  exista  dubiu  asupra  rezonan ei.  Doar  eraţ  

para-arheolog. Unul dintre cei mai buni.
— Dar e ceva diferit. Aş putea s  jur c  simt o urm  deă ă ă  

energie  de  capcan .  Dar  asta  e  imposibil.  Nu  să -a  g sită  
niciodat  o capcan  în afara Oraşelor Moarte. Nu ai cum să ă ă 
le ancorezi.

— Niciodat  s  nu zici niciodat , când e vorba de vechiiă ă ă  
armonieni. Sunt al dracului de multe lucruri despre care nu 
ştim nimic. Ai grij , Lydia!ă

— Hei, eu sunt experta, ştii?
— Ştiu, zise el. Dar oricum fii atent .ă
— Pun pariu c  erai o adev rat  pacoste pentru cei cuă ă ă  

care lucrai, când erai vân tor de fantome profesionist.ă
— Mi  s-a  spus  din  când  în  când,  admise.  Dar  nu  am 

pierdut niciodat  vreun paraă -arheolog.
Ea îl ignor  r sucind în mâini cu grij  s cule ul de hârtie.ă ă ă ă ţ  

Apoi îl  deschise încet şi privi în untru.  ă În semi-întunericul 
din  maşin  abia putu vedea un obiect  rotund,  întunecat,ă  
aproape de m rimea mâinilor ei împreunate.ă

— E  ceva  ciudat  cu  rezonan a,  zise  ea.  E  categoricţ  
autentic. Foarte, foarte vechi. Dar vibra iile sunt diferite deţ  
cele pe care le-am sim it ţ la alte artefacte la fel de vechi.

— Înc  mai sim i urmele energiei de capcan ?ă ţ ă
— Nu sunt sigur . Simt mult prea multe lucruri diferite.ă  

Se simte de parc  ar fi... se întrerupse brusc. Nu era bine să ă 



se fac  de râs în fa a clientului.ă ţ
— Parc  ar fi ce?ă
— N-o s  ă m  crezi, dac  î i spun. Lydia inea s cule ul ă ă ţ ţ ă ţ cu 

amândou  mâinile, încercând s  îşi adune imagina ia care ă ă ţ o 
luase  razna. Nu era posibil.  Dar dac  ar fi?  Euforia ei seă  
evapor  când ă un alt dar dacă îi ap ru în minte. Dar dac  îşiă ă  
pierduse  talentul  de  para-rezonator,  aşa  cum 
presupuseser  Ryan şi ceilal i? Dar dac  dezastrul de acumă ţ ă  
şase  luni  producea  acum  o  reac ie  întârziat ?  Dar  dacţ ă ă 
greşea?

— Lydia? Eşti O.K.?
— Da.
— Ce este în sac?
Vocea calm  a lui Emmett o ă scoase din spirala gândurilor 

în care se pr buşea. Privi prin fereastra Sliderului şi observă ă 
c  l saser  ă ă ă în  urm  str zile  pline  ale  oraşului.  Urcau  peă ă  
unul din dealurile de lâng  oraş, un cartier de propriet iă ăţ  
exclusiviste. Por i  masive st teau de straj  în fa a aleilorţ ă ă ţ  
lungi care duceau la conace.

— Lydia? Ai de gând să-mi spui ce se afl  în sac?ă
— Da. Nu exista decât un singur mod de a afla dac  ă ineaţ  

în mâni un obiect într-adev r incredibil sau dac  trebuia ă ă să 
se  interneze  într-o  sec ie  de  paraţ -psihologie  chiar  în 
diminea a ţ urm toare.ă

Inspira ii profunde.ţ
Inhal  o dat , se opri din tremurat şi ă ă vârî mâna în sac. Un 

alt şoc, mult mai puternic, de excitare, trecu prin ea când 
atinse suprafa a neted  şi cald .ţ ă ă

— Parc  ar fi sticl , şopti ea.ă ă
Emmett nu îşi lu  ochii de la şosea.ă
— Cum e  cu  energia  de  capcan  pe  care  ziceai  c  oă ă  

sim i?ţ
— Nu- i mai face griji. Ştiu eu ce fac.ţ
El  nu  mai  zise  nimic,  dar  trase  Sliderul  pe  dreapta  şi 

derezon  motorul. Se r suci ca s  o priveasc  cum scoateă ă ă ă  
artefactul din s cule ul de hârtie.ă ţ

Ea v zu imediat c  avusese dreptate în ceea ce priveşteă ă  
forma de sticl .ă
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— Ce dracu’ este? întreb  Emmett moale.ă
— Un  borc nel  pentru  unguente,  cred.  Studie  obiectulă  

mai  îndeaproape,  încercând  s  se  concentreze  asupraă  
suprafe ei str lucitoare.ţ ă

— Dar nu seam n  cu nimic din ceea ce am v zut până ă ă ă 
acum. Se uit  atent  la obiectul pe care îl inea în mâini. ă ă ţ În 
lumina pu in  dat  de bordul maşinii, vasul sigilat p rea sţ ă ă ă ă 
luceasc  cu  o  lumin  proprie,  care  venea  din  interior.ă ă  
Culorile  se  transformau,  se  mişcau  şi  se  r suceau  peă  
suprafa a lui. V zu nuan e de roşu şi auriu pentru care nuţ ă ţ  
avea un nume. Se transformar  în nuan e ciudate de verdeă ţ  
şi albastru, înainte ca ea s  le poat  descrie.ă ă

Înghi i în sec cu mult  greutate.ţ ă
— Emmett? Spune-mi, te rog, c  nu mi se n zare c  v dă ă ă ă  

ceea ce v d! Nu vreau s  intru iar în terapie.ă ă
El privi vasul, f r  s  clipeasc .ă ă ă ă
— La dracu’, asta nu-i... Nu poate fi. Avem nevoie de o 

lumin  mai bun .ă ă
C ut  în consola dintre scaune şi scoase o lantern  mic .ă ă ă ă  

O rezon  şi îi îndrept  lumina c tre vasul antic.ă ă ă
Se  holbar  amândoi  ă la  artefact  pentru  mult  timp.  În 

lumina  puternic  a  lanternei,  culorile  de  pe  suprafaă ţă 
pulsau  pline  de  via .  O  mişc toare  mare  de  lumin  şiţă ă ă  
întuneric se contorsiona în jurul por iunii mai late a vasuluiţ  
cu  form  elegant .  Fiecare  nuan  p rea  animat  deă ă ţă ă ă  
propria ei surs  ă de  energie. Profunzimi vaste de lumin  şiă  
culori ame itoare ap reau şi disp reau.ţ ă ă

— Piatra viselor, zise Emmett cu o voce f r  niciun fel ă ă de 
inflexiuni.

— Imposibil, zise Lydia din nou.
— Ştii la fel de bine ca şi mine c  nu poate fi altceva.  ă Îi 

lu  vasul  din  mâini  şi  îl  r suci  în  aşa  fel  încât  luminaă ă  
lanternei s  ă cad  pe toat  suprafa a lui.ă ă ţ

— O piatr  a viselor prelucrat  pur. M i s  fie! sta da,ă ă ă ă Ă  
plan de pensie.

Lydia  îşi  scutur  încet  că apul,  nevenindu-i  să-şi  creadă 
ochilor sau senza iilor ei paraţ -rez.

Numele de piatr  a viselor era unul bine ales. Depoziteă  



mici  din  aceast  piatr  erau  uneori  g site,  de  obiceiă ă ă  
încrustate  în  cuar  transparent,  în  apropierea  vulcanilorţ  
stinşi. Nu numai c  ă era foarte rar , dar pân  acum rezistaseă ă  
la orice încercare de a o extrage din cuar ul care o proteja.ţ  
Se  sp rgea  la  cea  mai  mic  atingere,  p rând,  în  acelaşiă ă ă  
timp, c  se topeşte şi se sf râm  în buc ele microscopice.ă ă ă ăţ

Nicio  tehnologie  inventat  pân  atunci  de  popula iaă ă ţ  
uman  de pe Harmony nu reuşise s  umble cu ea, f r  s  oă ă ă ă ă  
distrug .  Pentru  prospectori  şi  ă companiile  de  minerit  era 
într-adev r materialul din care erau f cute visele. Frumoasă ă ă 
la privit atunci când era g sit , se evapora în momentul înă ă  
care era atins .ă

Dar vasul de unguent din mâna lui Emmett era dovada 
solid  c  vechii  armonici  descoperiser  modul  în  care să ă ă ă 
prelucreze piatra viselor. Lydia sim i cum i se ridic  p rulţ ă ă  
pe ceaf .ă

— Poate din cauza ei a fost omorât Chester.
— Aş zice c  e foartă e posibil. Emmett întoarse vasul pe 

jum tate. Incredibil!ă
— Realizezi ce înseamn  asta?ă
— Înseamn  c  dac  Chester  ar  fi  tr it  destul  ca  s  oă ă ă ă ă  

vând  unui  muzeu sau unui  colec ionar  particular,  nu  ară ţ  
mai fi trebuit s  munceasc  tot restul vie ii.ă ă ţ

Lydia îndep rta ideea asta cu un gest al mâini.ă
— Valoarea material  e secundar . Nu po i s  pui un preă ă ţ ă ţ 

pe ea, din moment ce nimic de felul acesta nu a mai fost 
g sit pân  acum.ă ă

— Crede-m , Lydia, po i pune un pre  la orice.ă ţ ţ
— Dar importan a unei pietre a visurilor prelucrat  esteţ ă  

absolut extraordinar ! Nu în elegi? Vasul sta ne spune că ţ ă ă 
poate fi prelucrat . Trebuie s  existe un mod de a acordaă ă  
fizic o piatr  a viselor, în aşa fel încât s  poat  fi manipulată ă ă ă 
ca orice alt  materie prim . Cine ştie ce propriet i areă ă ăţ  în 
forma asta?

— O întrebare  bun .  El  nu  îşi  desprinse  privirea  de  laă  
examinarea vasului.

— Cândva, în trecutul lor, armonienii au înv at cum săţ ă 
extrag  chestia asta.ă
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— Da.
Ea se încrunt . El nu p rea s  fie la fel de impresionat deă ă ă  

întreaga implica ie a acestei descoperiri  uimitoare. Dar elţ  
era un om de afaceri, nu un arheolog. Mai bine zis vân toră  
de fantome-afacerist, se corect  ea în gând. Probabil c  eraă ă  
nevoie de ceva mai mult pentru a-l impresiona.

Emmett r suci din nou vasul.ă
— M  întreb unde lă -o fi g sit Brady?ă
— Cine  ştie?  Chester  era  un  şobolan  de  ruine, 

întotdeauna explora  ilegal  de unul  singur.  Probabil  c  lă -a 
g sit ă într-una din incursiunile lui prin catacombe.

Privi cum Emmett întoarce vasul înc  pu in, aducând  ă ţ în 
lumina  lanternei  o  alt  por iune.  ă ţ Când  v zu  silueta  uneiă  
p s ri  în  zbor,  prins  pentru  totdeauna  ă ă ă în  râurile 
schimb toare ă de culori, aproape c  ă i se opri respira ia.ţ

— Emmett!
— Am v zut, ă zise el.
Acum p rea şi ă el impresionat. Aşa şi trebuia s  fie, ă gândi 

ea.  În  to i  anii  ţ de  când  oamenii  excavau  ruinele  de  pe 
Harmony, nimeni nu  g sise vreo indica ie c  poporul antică ţ ă  
se ocupase de arta realist .ă

De  mult  disp ru ii  ă ţ locuitori  ai  Oraşelor  Moarte,  nu 
l saser  nicio  pictur  sau  ă ă ă desen  reprezentând  animale, 
plante sau pe ei înşişi. Nu existau picturi marine, peisaje şi 
nici scene despre cum îşi reprezentau ei lumea sau felul în 
care se vedeau pe ei înşişi în mediul lor – cel pu in nu formeţ  
pe care oamenii s  le poat  ă ă interpreta.

Pân  acum.ă
Acum exista o mic  ă pas re, zburând în profunzimile ă unei 

m ri de culori care plutea pe ă suprafa a ţ unui borc nel ă ce nu 
ar fi trebuit s  existe.ă

Emmett se îndrept  ă încet şi stinse lanterna.
— Se  pare  c  prietenul  ă t u  Brady  a  f cut  cea  maiă ă  

important  descoperire  ă de  când  Caldwell  Frost  s-a 
împiedicat de ruinele din Vechea  Frecven  şi  ţă a decis că 
cineva l-a f cut ă zeu.

— Sunt copleşit , şopti ă Lydia. Este absolut uimitor.
— Mai e ceva în sacul de voiaj?



— Poftim? A,  da, sacul. Lydia se uit  în  ă sacul  deschis şi 
c ut  prin el. Mâna ă ă ei atinse un alt plic.

— Mai e ceva. Scoase plicul  şi  îl  deschise. O fotografic 
c zu din el. O inu în lumin  şi v zu o alt  poz  deă ţ ă ă ă ă -a ei cu 
Chester, în separeul de la Salonul Supranatural. Un num ră  
familiar  din  Jurnalul  de Para-arheologie se afla în fa a luiţ  
Chester, care zâmbea mândru.

— Chiar  îi  pl ceau  pozele  cu  voi  doi,  nuă -i  aşa?  zise 
Emmett.

— Da.  Ochii  i  se  umplur  de  lacrimi  în  timp ce  priveaă  
fotografia. Avea multe poze cu noi doi.

— Probabil c  îi alimenta fantezia despre voi ca fiind  ă un 
cuplu.

— Probabil. Clipi rapid ca s  scape de lacrimi. Asta însă ă 
este una aparte. Tocmai publicasem un articol în jurnal. Cu 
Ryan  coautor,  desigur.  A  trebuit  s  m  lupt,  dar  mă ă -am 
asigurat  c  Chester  eă ste  recunoscut  drept  consultant 
pentru proiect.

— Probabil singura sa leg tur  cu legalitatea.ă ă
— Nu  mi-am  dat  seama  pân  acum  cât  de  importantă  

trebuie s  fi fost pentru el, şopti ea.ă
— Ai  face  bine  s  pui  vasul  în  poşet  pân  ajungemă ă ă  

acas . Emmett iă -l  puse în palm . Şi indiferent  ă ce faci, nu 
spune nimic despre el în fa a lui Mercer Wyatt şi a nevesteiţ  
lui.

— Cine crezi  c  sunt?  întreb  ea împachetând vasul  şiă ă  
punându-l în geant . O nebun ?ă ă

Gura lui Emmett se arcui uşor, în timp ce rezona motorul 
şi intra din nou pe drum.

— Nu, nu cred c  eşti nebun .ă ă
Lydia se aşez  mai bine în scaun, strângând tare poşeta.ă  

O cuprinse din nou o bucurie arz toare, urmat  imediat deă ă  
o  stare de euforie.  O piatr  a viselor  pră elucrat .  Şi  pozaă  
unei p s ri.ă ă

— Mul umesc, zise ea satisf cut . Apreciez asta.ţ ă ă
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CAPITOLUL 14

Pe la jum tateaă  cinei dureros de pompoase, Lydia ajunse 
la o concluzie important . Nu o pl cea pe Tamara Wyatt.ă ă  
Mai  precis,  nu-i  pl cea  felul  în  care  Tamara  îl  privea  peă  
Emmett, atunci când credea c  nimeni nu bagă ă de seam .ă

Lucirea speculativ  din privirea Tamarei, îi amintea Lydieiă  
de felul în care Fuzz se uita la cutia cu covrigei. Ca şi cum 
ar fi fost gata s  dedice o mul ime de gânduri şi de energie,ă ţ  
pentru a g si un mod de a desface capacul.ă

Tamara  era  sub ire  şi  rafinat ,  cu  un aer  nedefinit  deţ ă  
farmec ce o f cea deosebit , oriunde să ă -ar fi aflat. P rul eiă  
negru  era  strâns  într-un  coc  elegant,  care  îi  punea  în 
eviden  pome ii  aristocratici  şi  maxilarul  fin.  O  avereţă ţ  
str lucea  în  pietrele  de  la  gâtul  ei.  Purta  cercei  dină  
chihlimbar monta i  în  aur.  Decolteul  adânc al  rochiei  eraţ  
aproape indiscret.

Lydia  realizase  când  ajunseser  acolo,  cu  o  or  şiă ă  
jum tate înainte, c  Emmett îi cunoştea deja pe so ii Wyatt.ă ă ţ  
Emmett  şi  Wyatt  s-au  întâmpinat  unul  pe  cel lalt  cu  oă  
amabilitate îndatoritoare. Dar cu totul altceva se întâmpla 
între Tamara şi Emmett.

Îi  luase  mai  mult  timp  decât  era  necesar  ca  să 
recunoasc  modelele de rezonan  dintre ştia doi,  gândiă ţă ă  
Lydia.  Îşi  g si  ă o  scuz  pentru  ă întârziere.  Fusese  serios 
distras  ă în  seara asta. Aproximativ  o treime din aten ia eiţ  
era concentrat  asupra bizarei experien e ă ţ de fi la mas  cuă  
şeful  Ghildei  din  Cadence.  Restul  era  consumat  de 
specula ii  ţ privind extraordinarul  borc nel pe care iă -l  l saseă  
Chester. Abia se putea ab ine s  nu sţ ă e scuze la fiecare cinci 
minute şi  s  ă alerge în hol, ca s  verifice elegantul armoireă  
în care valetul îi pusese poşeta.

Calmează-te, îşi spuse ea, în timp ce chelnerul cu m nuşiă  
albe îi  lua farfuria din  fa .  ţă Dac  ă vasul nu era în  siguranţă 
aici, în conacul lui Mercer Wyatt,  nu ar  fi  fost în  siguranţă 
nic ieri.  Singurul  loc  ă unde  mai  v zuse  ă atâta  paz  ă era 
Muzeul Universit ii din Cadence.ăţ

— Deci,  Lydia,  lucrezi  în  domeniul  consultan eiţ  



particulare? întreb  ă Mercer, aparent interesat.
Tamara zâmbi.
— Cam tân r  s  laşi munca de la universitate, ă ă ă nu-i aşa? 

Cei  mai  mul i  consultan i  sunt  mai  vârstnici.  ţ ţ Mai  cu 
experien .ţă

Lydia încerc  ă să-şi scoat  ă din  minte grija  pentru  poşeta 
ei. O ignor  ă pe Tamara, în schimb îl studie pe Mercer.

Mercer  Wyatt  era  cu  cel  pu in patruzeci  de ani  mai  ţ în 
vârst  decât nevasta  ă lui. P rul argintiu, tr s turile fe ei  ă ă ă ţ ca 
de  uliu;  era  un  b rbat  ă obişnuit cu însemnele puterii şi  ale 
banilor.  Purta  chihlimbar  pe  degete,  sub  form  de  ineleă  
mari şi grele. În calitate de şef al Ghildei, trebuia s  ă fie un 
foarte puternic para-rezonator de energie disonant , ă gândi 
ea.

— Nu  este  ceva  obişnuit  pentru  un  para-arheolog  de 
vârsta  mea s  ă intre în sectorul  privat,  zise  Lydia, dar nu 
este nici ceva nemaiîntâlnit.

Pân  în  ă acel moment conversa ia fusese o tr nc nealaţ ă ă  
superficial , pe ă care se obişnuise s  ă o tolereze la ceaiurile 
facult ii.  Lydia  avea  impresia  ăţ c  adev rata  ă ă conversa ieţ  
urma s  aib  loc dup  cin .ă ă ă ă

— Unii  oameni  nu  se  împac  prea  bine  cu  birocra iaă ţ  
academic , zise Emmett pe un ton uşor. Aşa cum unii nuă  
pot  tolera  mediul  corpora iilor.  Lydia  are  ceea  ce  seţ  
numeşte spirit întreprinz tor.ă

Tamara îi zâmbi rafinat Lydiei.
— Cum te-a g sit Emmett?ă
— Sunt  înscris  la  Societatea  ă de  Para-arheologie  şi  îmi 

fac  publicitate  în  Jurnalul  de  Para-arheologie, zise  Lydia 
delicat.

— Asta  nu  constituie  chiar  o  garan ie  a  onestit ii  şiţ ăţ  
integrit ii,  nuăţ -i  aşa?  zise  Tamara.  Sunt  atât  de  mul iţ  
falsificatori în comer ul cu antichit i.ţ ăţ

— Foarte adev rat, murmur  ă ă Lydia. Dar  trebuie  s  spună  
c  ă în general, şansele de a g si un PA necinstit pe  ă listele 
Societ ii sunt mult mai sc zute decât acelea de a ăţ ă g si ă un 
vân tor de fantome necinstit în Ghild .ă ă

Ochii Tamarei se întunecar  de mânie.ă
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— Ghilda are standarde stricte.
— Îhî. Lydia lu  cu linguri a o buc ic  din înghe ata  ă ţ ăţ ă ţ de 

fructe servit  la desert.  Deă -asta mi-a fost spart  casa  ă de 
dou  ă ori în ultima vreme de vân torii de fantome?ă

Mercer îl intui pe Emmett cu o privire ţ rece.
— Despre ce naiba vorbeşte?
Emmett ridic  dină  umeri.
— Ai auzit ce a spus. A avut nişte experien e nefericite cuţ  

vân torii  de  fantome.  Miă -e  team  c  iă ă -a  cam  stricat 
impresia despre profesia asta.

Mercer se întoarse spre Lydia.
— Fii bun , te rog, şi explică ă-te.
Lydia puse linguri a jos.ţ
— În calitate de şef al Ghildei din Cadence, trebuie s  ştiiă  

c  exist  nişte  vân tori  de  fantome  care  comit  fapteă ă ă  
ilegale. Mai mult, ei invoc  fantome, ca s  îi ajute s  comită ă ă ă 
aceste acte. Apartamentul meu a fost vandalizat de două 
ori.

Mercer  îşi  încleşt  f lcile.  Îă ă i arunc  o  privire  rapid  luiă ă  
Emmett, apoi se uit  din nou la Lydia.ă

— Eşti  absolut  sigur  c  au  fost  implica i  vân tori  ă ă ţ ă de 
fantome?

— Am v zut  fantomele  pe  care  leă -au  chemat,  zise  ea 
foarte sigur . Întreabă ă-l pe Emmett. El l-a alergat pe unul 
dintre vân tori.  Şi lă -ar fi  prins pe nenorocit,  dac  nu ar fiă  
fost aşteptat de un complice în parcare.

Privirea sfredelitoare a lui Mercer se întoarse din nou la 
Emmett.

— Este adev rat tot ce spune?ă
— Totul  este  adev rat,  zise  Emmett  pe  un  ton  uşor.ă  

Presupun c  ne po i asigura c  intruşii nu lucreaz  pentruă ţ ă ă  
Ghild ?ă

— Sigur c  nu lucrau pentru Ghild . ă ă
Mercer îşi trânti şervetul şi se ridic  brusc.ă
— V  asigur  c  oamenii  mei  vor  cerceta  cazul  sta.ă ă ă  

Ghilda îşi verific  singur  oamenii.ă ă
— Foarte convenabil, zise Lydia politicoas .ă
Mercer se încrunt  la ea.ă



Lydia se întoarse spre Tamara.
— Cum e s  fii so ia şefului Ghildei din Cadence? Ce maiă ţ  

faci, în afar  de a participa la Balul Restaur rii  în fiecareă ă  
an?

— Reuşesc  s  fiu  cât  mai  ocupat ,  zise  Tamara  ă ă cu 
r că eal .ă

Mercer o studie cu o mândrie vizibil .ă
— Tamara  este  o  adev rat  directoare.  Mul umit  ei,ă ă ţ ă  

Ghilda a înfiin at o funda ie foarte activ , care finan eazţ ţ ă ţ ă 
mai  multe societ i  filantropice din Cadence. Ea supraveăţ -
gheaz  ă administrarea funda iei.ţ

Fa a Tamarei se încţ ălzi vizibil sub lumina laudelor.
— Nu  fac  acest  lucru  singur ,  desigur.  Sunt  foarteă  

norocoas  s  îl  am  pe  Denver  Galbraithă ă -Thorndyke  ca 
administrator-şef.  Sunt  sigur  c  şti i  de  istoria  lung  aă ă ţ ă  
familiei Galbraith-Thorndyke de aici din Cadence?

— Acei Galbraith-Thomdyke care domin  scena social ?ă ă  
Lydia era impresionat , deşi nu ar fi vrut. Care dau tone deă  
bani  societ ilor  filantropice?  Protectori  ai  Muzeuluiăţ  
Universitar,  au  reprezentan i  în  toate  administra iileţ ţ  
importante, etc? Sigur c  am auzit de ei. Dar nu ştiam că ă 
au vreo leg tur  cu Ghilda.ă ă

Mercer râse.
— Nu  aveau,  pân  când  Tamara  iă -a  contactat  şi  i-a 

propus  tân rului  Denver  s  preia  administra ia  funda ieiă ă ţ ţ  
Ghildei.

— Bun  mişcare, Tamara, o felicit  Emmett.ă ă
— Mul umesc, murmur  Tamara. Eu v d acest lucru caţ ă ă  

pe un pas important spre îmbun t irea imaginii Ghildei înă ăţ  
comunitate.

— Într-adev r,  zise  Mercer  brusc.  Un prim  pas  superb,ă  
chiar  dac  o  zic  eu.  Tână ărul  Denver  este  avocat.  Are 
leg turi cu to i oamenii importan i din oraş.ă ţ ţ

— Atunci  cum se face c  a acceptat s  lucreze  ă ă pentru 
Ghild ? întreb  Lydia direct.ă ă

Tamara era enervat , dar Mercer râse doar.ă
— Povestea obişnuit , zise el relaxat. Tân r descendentă ă  

al unei familii bogate şi important  pe plan social, doreşteă  
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s  ă se afirme în fa a tat lui s u. Nu a vrut s  lucreze pentruţ ă ă ă  
tat l lui, presupun. A vrut s  fie pe picioarele lui. Tamara iă ă -a 
oferit postul de la funda ie şi el a acceptat.ţ

— E foarte dedicat, zise Tamara.
Mercer se întoarse spre Emmett.
— Noi  doi  trebuie  s  ă st m  de  vorb  singuri.  Tamara,ă ă  

condu-o, te rog, pe Lydia în salon pentru ceai. Venim şi noi 
mai târziu.

— Desigur, dragul meu. Tamara se ridic  gra ioas  de peă ţ ă  
scaun, ca s  o conduc  pe Lydia afar  din camer .ă ă ă ă

Lydia  privi  spre  Emmett.  El  îşi  înclin  capul  abiaă  
perceptibil.  Nu avu nicio problem  să ă-i  în eleag  mesajul.ţ ă  
Ezit  şi  apoi  decise c  avea dreptate.  Ar  putea afla  maiă ă  
mult  separat,  decât  dac  ar  fi  r mas  împreun .  F r  ună ă ă ă ă  
cuvânt, o urm  pe Tamara.ă

Merser  deă -a lungul unui hol lambrisat cu lemn închis la 
culoare  şi  bogat  granulat,  care  fusese  lustruit  până 
ajunsese  s  str luceasc .  Tamara  o  conduse  prin  uşileă ă ă  
duble  ornamentate  cu  fa ete  de  sticl ,  întrţ ă -o  cameră 
decorat  în galben şi stacojiu.ă

Un frison de alarm  str b tu nervii Lydiei. Se întoarse şiă ă ă  
privi vitrina plin  cu artefacte antice de pe Harmony. Atâtă  
de  multe  artefacte  la  un  loc  produceau  destul  de  multă 
energie de rezonan  care ajungea la ea, în cel lalt cap t alţă ă ă  
salonului. Se îndrept  automat spre vitrin  şi se opri în fa aă ă ţ  
ei.

— O colec ie magnific , murmur  ea.ţ ă ă
— So ul meu a începutţ -o cu ani în urm , cu mult înainteă  

de  c s toria  noastr .  Tamara  ridic  ceainicul  ce  fuseseă ă ă ă  
aşezat pe o m su  rotund .ă ţă ă

— Ceai?
— Da, mul umesc. Lydia studie un panou din cuar  verdeţ ţ  

de o form  ciudat , care f cuse parte, probabil, dintră ă ă -o uşă 
de mormânt.

— Voi doi v-a i c s torit anul trecut, nuţ ă ă -i aşa? Parc  îmiă  
amintesc c  am v zut ceva despre asta în ziare. Nu eşti dină ă  
Cadence, nu?

— Nu. Locuiam în Resonance City, când l-am cunoscut pe 



Mercer.  Tamara  înaint ,  inând  în  mân  o  ceaşc  pe  oă ţ ă ă  
farfurioar .ă

— Venise  la  întrunirea  Consiliului  Ghildei.  Ne-am 
cunoscut la o recep ie.ţ

— În eleg.ţ
— Recep ia  avea  loc  pentru  a  anun a  logodna  şefuluiţ ţ  

Ghildei din Resonance, explic  Tamara.ă
Un val de ghea  trecuţă  peste Lydia. Îşi urm ri degeteleă  

ca  s  fie  sigur  c  nu  îi  tremur  în  momentul  când  luaă ă ă ă  
ceaşca  şi  farfurioara  din  mâna Tamarei.  Nu se c dea  să ă 
verse  ceai-rez  pe  ceea  ce  era  cu  siguran  un  covorţă  
extraordinar  de  scump.  Probabil  c  Ghilda  iă -ar  trimite  o 
not  de plat  pe ă ă care nu ar fi putut s  o achite.ă

— Nu mai spune. Lydia sorbi din ceai. Era, ca tot ceea ce 
fusese servit la mas , excelent.ă

— Cu cine s-a c s torit şeful Ghildei din Resonance?ă ă
Tamara o privi amuzat .ă
— Era logodit cu mine. Dar nu ne-am în eles prea bine.ţ  

Am rupt logodna la scurt timp dup  recep ie. Curând mă ţ -am 
mutat în Cadence.

— În eleg.ţ
Opreşte-te chiar acum! îşi spuse Lydia. Doar pentru că 

vezi un accident pe punctul de a se întâmpla, nu înseamnă 
c  ă trebuie s  contribui  şi  tu  ă la  el.  Dar nu se putea opri. 
Trebuia s  ă aib  o certitudine.ă

— Şi cine era şeful acesta al Ghildei cu care trebuia s  ă te 
c s toreşti în Resonance?ă ă

— Emmett,  desigur,  zise  Tamara  dulce.  A  fost  şeful 
Ghildei  din Resonance timp de şase ani pân  acum zeceă  
luni când a demisionat.

♥ ♥ ♥
Mercer  se  aşez  în  fotoliul  masiv  din  piele  de  culoareă  

vine ie.  ţ Îşi duse la gur  paharul de cognac şi îl studie peă  
Emmett pe deasupra lui.

— O s  trec direct la subiect. Teă -am invitat aici din două 
motive. Unul din aceste motive este c  doresc s  î i ofer ună ă ţ  
târg, fiule.
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— Nu  sunt  fiul  t u.  Emmett  se  sprijini  cu  un  bra  deă ţ  
marginea şemineului. Şi po i fi foarte sigur c  nu voi fi deţ ă  
acord cu niciun târg, pân  nu cunosc to i termenii.ă ţ

Mercer expir  cu putere.ă
— Voi fi  sincer cu tine,  Emmett.  Am nevoie de ajutorul 

t u. Şi cred c  şi eu te pot ajuta pe tine.ă ă
— În  ce  fel  ai  nevoie  de  mine?  Ai  o  Ghild  plin  dă ă e 

oameni pe care îi po i chema în ajutor.ţ
Mercer îşi scutur  capul.ă
— Nu şi pentru asta. Dă-mi voie să- i explic. Nu am f cutţ ă  

înc  un  anun  public,  dar  inten ionez  s  demisionez  înă ţ ţ ă  
cursul anului viitor. Numai membrii din personalul meu ştiu 
de aceast  decizie a mea. Au jurat s  p streze secretul.ă ă ă

Era ultimul lucru pe care se aştepta s  îl aud  în searaă ă  
asta,  gândi  Emmett.  Mercer  Wyatt  condusese  Ghilda  din 
Cadence cu o mân  de fier timp de peste treizeci de ani.ă  
Toat  lumea presupunea c  avea s  moar  la cârma ei.ă ă ă ă

— Ai de gând s  te retragi? întreb  Emmett precaut.ă ă
— Conduc spectacolul sta de mult timp. Pân  de curând,ă ă  

Ghilda a fost cel mai important lucru din via a mea. Primaţ  
mea so ie a fost o femeie minunat , dar niciodat  nu miţ ă ă -am 
f cut  timp  s  o  cunosc  mai  bine.  Dup  moartea  ei  amă ă ă  
r mas  cu  doi  copii.  Am  l sat  pe  altcineva  să ă ă-i  creasc .ă  
Amândoi sunt mari acum, şi am trei nepo i, dar abia dac  îiţ ă  
cunosc.

— Lasă-m  s  ghicesc. Teă ă -ai decis, în sfârşit, s  te opreştiă  
şi s  miroşi florile, nuă -i aşa?

— G seşti c  e un lucru amuzant?ă ă
— S  zicem doar c  este o decizie neaşteptat . Ce dracu’ă ă ă  

a  produs  schimbarea  asta  brusc ?  Ai  probleme  deă  
s nă ătate?

— Nimic de felul sta. Am o nou  so ie.ă ă ţ
— Oh, da, aşa e. Uitasem asta.
— Sunt  îndr gostit  pentru  prima  dat  în  via a  mea,ă ă ţ  

Emmett,  zise  Mercer  foarte  serios.  C s toria  mea  cuă ă  
Tamara  este  una de convenien  deocamdat ,  dup  cumţă ă ă  
ştii,  dar  vrem  s  o  transform m  întră ă -o  c s torie  deă ă  
f g duin .ă ă ţă



Emmett îl privi intens.
— Vrei s  mai faci copii?ă
— Sunt şi alte motive pentru a intra într-o c s torie deă ă  

f g duin ,  în  afar  de  acela  de  a  avea  copii,  îi  amintiă ă ţă ă  
Mercer.

Emmett se încrunt .ă
— Dragoste adev rat ? Lasă ă ă-mă-n pace! Nu eşti un pic 

prea b trân pentru asemenea nonă -sens, Mercer?
— Nu eşti un romantic, Emmett.
— Nici  tu  nu  erai,  din  câte  ştiu  eu.  Desfacerea  unei 

c s torii de f g duin  este un coşmar financiar şi legal. Nuă ă ă ă ţă  
ad ug  şi ceea ce ştiau amândoi, c  adulterul era unul dină ă ă  
pu inele  motive  acceptate  legal  pentru  desfacerea  uneiţ  
astfel de c s torii.ă ă

— De ce s  te c s toreşti, dac  nu vrei copii?ă ă ă ă
Mercer îşi întinse picioarele şi privi în flac ra focului.ă
— Este  evident  c  nu  în elegi,  aşa  c  hai  s  l s mă ţ ă ă ă ă  

subiectul sta. Esen ialul este c  vreau s  m  retrag.ă ţ ă ă ă
— Nu  te  sup ra,  Mercer,  dar  miă -e  destul  de  greu  să 

în eleg.ţ
— De ce? Sunt cu patruzeci de ani mai în vârst  decâtă  

Tamara.  Nu  ştiu  cât  timp  mai  avem  împreun .  Dară  
inten ionez ţ s  ă m  bucur de fiecare minut pe care îl mai amă  
de tr it. Am bani, ă am s n tate şi o femeie frumoas  al turiă ă ă ă  
de mine. Aş fi un prost, dac  aş continua să ă-mi dedic timpul 
Ghildei.

Emmett îl privi un timp.
— Tamara ştie de decizia ta?
— Ştie.
— Hmm!  ridic  el  din  umeri.  Şi  ă ce  are  asta  a  face  cu 

mine?
— Am nevoie de ajutorul t u. Sunt decis s  m  târguiesc.ă ă ă  

Ştiu de ce eşti aici, în Cadence. Oamenii mei mi-au spus de 
dispari ia nepotului tţ ău. S-ar putea s  te pot ajuta.ă

Noaptea asta aducea o surpriz  dup  alta, gândi Emmett.ă ă  
Nu putea face altceva decât s  se lase purtat de val.ă

— Înainte de a discuta orice fel de afacere, ai face bine 
să-mi spui ce vrei de la mine.
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Mercer d du din cap încet şi sorbi din cognac. Dup  ună ă  
moment puse paharul lâng  el.  ă Îşi sprijini bra ele de celeţ  
ale fotoliului greu şi îşi uni degetele.

— Cum  ziceam,  sunt  preg tit  s  m  retrag.  Dară ă ă  
inten ionez s  o fac întrţ ă -o manier  organizat , una care vaă ă  
l sa Ghilda pe drumul cel bun pentru viitor.ă

— Cu alte  cuvinte,  zise  Emmett,  vrei  să- i  alegi  singurţ  
succesorul.

— Exact. Am muncit ani de zile ca s  creez o organiza ieă ţ  
puternic ,  care  poate  s  aib  grij  de  oamenii  ei.  To iiă ă ă ă ţ  
membri activi au parte de un program excelent de creştere 
a  salariului  şi  de  asigurarea  unor  beneficii  pentru  ei  şi 
familiile lor.

— Atâta timp cât îndeplinesc ordinele, nu pun întreb ri şiă  
nu te sup r  pe tine, zise Emmett.ă ă

— Întotdeauna am r spl tit bine lealitatea.ă ă
— Şi l-ai strivit pe oricare iţ -a inut piept sau a pus subţ  

semnul  întreb rii  deciziile  tale.  Eşti  un  tip  cu  adev rată ă  
demodat, Mercer.

— Recunosc faptul c  noi doi  ă am  avut p reri diferite înă  
trecut despre felul cum trebuie condus  o organiza ie cumă ţ  
e Ghilda.

— Aşa  este.  Metoda  ta  este  ieşit  din  uz  de  aproapeă  
şaptezeci de ani.

— Este adev rat c  am p strat tradi ia  în  timpul  şefă ă ă ţ iei 
mele la Ghilda din Cadence.

Emmett  se  încrunt  ă din  nou.  Nu  putea  să-l  contrazică 
aici.

— Dar, poate te intereseaz , continu  Mercer, s  ştii că ă ă ă 
am concluzionat c  este timpul ca Ghilda din Cadence s  ă ă se 
schimbe.

— O s  cred asta când o să -o v d.ă
— Planurile cu Ghilda din Cadence s  urmeze exemplulă  

celei din Resonance, zise Mercer f r  s  clipeasc . Vreau să ă ă ă ă 
o v d ă restructurat  şi modernizat  în acelaşi fel.ă ă

Emmett îl privi atent.
— Tu chiar vorbeşti serios, nu-i aşa?
— Foarte  serios.  Dar  nici  schimb rile  bruşte  nu  pot  fiă  



f cute  ă peste noapte. Mai mult, trebuie  s  ă fie înso ite de oţ  
conducere ferm . Voi  începe procesul  de schimbare anulă  
acesta, cu ajutorul Tamarei.

— Vorbeşti de munca ei la Funda ia Ghildei?ţ
— E  un  început, iar  ea  este  foarte  dedicat  munciiă  

filantropice. Funda ia ei va face foarte mult ca s  ajute laţ ă  
schimbarea imaginii Ghildei aici, în Cadence. Dar munca de 
restructurare a organiza iei înseşi nu poate fi completat  ţ ă în 
cele câteva luni,  cât mai r mân la conducere.  De aceea,ă  
trebuie  s  fac  unele  aranjamente,  aşa  cum  spuneai,  caă  
să-mi aleg succesorul.

Brusc,  o  und  de  suspiciune  se  aprinse.  Emmett  îşiă  
încruciş  bra ele  pe  piept  şi  se  propti  cu  um rul  deă ţ ă  
emineu.ș

— Te-ai gândit la cineva anume pentru postul sta?ă
— Da, desigur. Mercer zâmbi f r  pic de umor. Tu.ă ă
Emmett expir  încet.ă
— Nu-mi place să- i spun asta, Mercer, dar cred c  teţ ă -ai 

ars atunci când ai invocat o fantom  ultima dat .ă ă
— Îmi  dau  seama  c  propunerea  mea  poate  fi  camă  

şocant .  Dar  sunt  sigur  c  în elegi  de  ce  vreau  s  teă ă ţ ă  
gândeşti la asta. Asta este tot ce î i cer deocamdat . Nu eţ ă  
nicio  grabă. Avem  la  dispozi ie  un  an  întreg  s  facemţ ă  
planuri. Destul timp ca s  punem la punct toate detaliile.ă

— Nu e nimic  de pus la  punct.  Î i  dau r spunsul  chiarţ ă  
acum.  Nu  vreau  postul.  Sunt  în  sectorul  privat,  Mercer. 
Acum sunt doar un om de afaceri.

Mercer îşi desf cu mâinile şi se aplec  în fa .ă ă ţă  Ochii lui 
duri lucir  în lumina determin rii.ă ă

— Ascultă-m , fiule...ă
— Nu sunt fiul t u, repet  Emmett printre din i.ă ă ţ
— Scuză-m , miă -a sc pat.ă
I-a  sc pat  pe  dracu’,  gândi  Emmett.  Amândoi  erauă  

conştien i  de  bârfele  şi  zvonurile  care  circulaser  ani  deţ ă  
zile.

Nu avea de gând s  deschid  discu ia asta acum. Nu cuă ă ţ  
Mercer Wyatt.

— Cum ziceam, continu  Mercer, vreau s  las Ghilda peă ă  
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mâini bune. Mâini care s  o duc  pe un drum nou, modeă ă rn. 
Tu eşti cea mai bun  persoan  care poate face asta.ă ă

— Nu.
— Tu eşti  cel care a restructurat de unul singur Ghilda 

din Resonance, atunci când ai devenit şeful ei. Tu eşti cel 
care  a  stabilit  drumuri  noi,  care  a  transformat-o  într-o 
afacere, a f cută -o respectabil . Vreau s  faci la fel pentruă ă  
Ghilda din Cadence.

— Dac  nu ai aflat, s  ştii c  nu mai am nimic deă ă ă -a face 
cu politica Ghildei. Acum sunt consultant de afaceri.

— Asta este exact ceea ce vreau, zise Mercer serios. Un 
consultant  de  afaceri  care  este  calificat  în  mod  special 
pentru a ajuta Ghilda din Cadence s  se transforme întră -o 
afacere respectabil .ă

— Las-o balt , Mercer. Nu vreau s  fac parte din planulă ă  
tău. Î i ţ doresc succes, dar nu vreau s  fiu implicat.ă

— În eleg.  Mercer  se  rezem  de  sp tar.  Nu  p reaţ ă ă ă  
descurajat, ci mai mult ca un om mul umit s  aştepte.ţ ă

— Nu  mai  vorbim  despre  asta,  deocamdat .  Hai  să ă 
trecem la alte lucruri.

Emmett plec  de lâng  şemineu. Se duse la fereastr  ă ă ă şi 
privi luminile oraşului de dedesubt.

— Chiar ştii ceva despre nepotul meu, Mercer? Sau a fost 
doar o momeal  ca s  m  atragi aici şi s  încerci s  mă ă ă ă ă ă 
convingi s  ă preiau conducerea Ghildei?

— O s  ă fiu cinstit cu tine. Nu am informa ii directe ţ despre 
locul unde se afl  ă tân rul ă Quinn. Dar sursele mele îmi spun 
c  ă a venit dup  o tân r  femeie aici, în Cadence. ă ă ă Adev rat?ă

— Da.
— Se pare c  tân ra a disp rut, iar nepotul t u care, dină ă ă ă  

câte  în eleg,  ţ este un para-rezonator de energie  disonant ,ă  
a disp rut şi el la scură t timp, din câte îmi spun informatorii 
mei.

Emmett privi afar  la ruinele triste, luminate de lun , ă ă ale 
Oraşului Mort.

— Informa iile tale sunt bune.ţ
— Ai nişte avantaje când te afli în pozi ia ţ de şef al Ghildei 

din Cadence de atâta amar de ani, zise Mercer pe un  ton 



uscat. Am avut destul timp s  pun în func iune o re ea deă ţ ţ  
informa ii  ţ foarte  bun ,  ă atât  în untrul,  ă cât  şi  în  afara 
organiza iei.ţ

Emmett se întoarse încet cu fa a spre el.ţ
— Ce ştii?
— Ştiu c  prietena lui Quinn nu este prima tân r  careă ă ă  

dispare  aici  în  Cadence,  în  ultimele  s pt mâni,  continuă ă ă 
Mercer. Nimeni nu a b gat în seam  prea mult acest lucru,ă ă  
deoarece niciuna din persoanele disp rute nu era minor  şiă ă  
probabil niciuna nu avea o familie care s  îşi fac  griji.ă ă

— Pân  acum.ă
— Pân  acum,  fu  de  acord  Mercer.  ă În  plus,  nu  există 

indicii de joc murdar.
— Câ i lipsesc pân  acum?ţ ă
— Nu ştiu  sigur.  Ai  fi  uimit  s  afli  câ i  tineri  dispar  înă ţ  

fiecare an. Nu am ştiut nici eu, pân  nu mă -am apucat să 
verific.  Cei  mai  mul i  ajung  pe  str zi  sau  în  culturi  aleţ ă  
Cortinei. Al ii pleac  în alt oraş. Nimeni nu pare s  bage deţ ă ă  
seam .ă

— Tu de ce te-ai decis s  bagi de seam ?ă ă
— Pentru c  atunci când am aflat c  eşti aici şi î i cau iă ă ţ ţ  

nepotul, am f cut nişte investiga ii. Am aflat c  unii dintreă ţ ă  
tinerii  care  au  disp rut  în  ultimele  s pt mâni,  erauă ă ă  
para-rezonatori de energie disonant . Vân tori de fantomeă ă  
neantrena i,  care  erau  în  procesul  de  a  face  cerere  deţ  
intrare în Ghild . Nu să -au mai prezentat la antrenamentul 
de baz  şi nici la cursurile de ideologie. Prima mea impresieă  
a fost c  cineva iă -a atras în vreo gaşc  sau cult, sau întră -o 
echip  dă e excav ri neautorizat . Ghildei nuă ă -i place când cei 
din  afar  folosesc  vân torii  de  fantome  pentru  activit iă ă ăţ  
ilegale.

— Este r u pentru imaginea public , zise ă ă Emmett sec.
— Da. Astfel de lucruri s-au întâmplat uneori în trecut. Au 

fost  relativ  uşor  de  oprit.  Dar  de  data  asta  există 
complica ii.ţ

— Ai  încercat  s  contactezi  poli ia?  suger  Emmettă ţ ă  
moale.

Mercer îi arunc  o privire dezgustat .ă ă

127



— Sigur c  nu. Dac  fă ă ăceam asta, mass-media ar fi aflat 
imediat. Nu vreau ca ziarele s  scrie pe prima pagin  că ă ă 
Ghilda nu este în stare s  aib  grij  de proprii ei oameni. Nuă ă ă  
pe tura mea, Dumnezeule!

— Bine.
Aducerea Ghildei din Cadence pe drumul cel bun nu avea 

s  fie o munc  uşoar , gândi Emmett. ă ă ă Nu cu atitudinea asta 
din partea şefului.

— Cum ziceam, continu  ă Mercer,  am ajuns  la  concluzia 
c  ă noi doi am putea lucra împreun .ă

— Vrei s  spui ă c  îmi ă dai acces la resursele Ghildei, ca să 
m  aju i să ţ ă-l caut pe Quinn?

Mercer închise ochii pentru scurt  timp. Când îi deschise, 
în ei se oglindea o mânie întunecat .ă

— Aş vrea eu  s  ă fie  atât  de simplu.  Îmi  pare r u să ă- iţ  
spun,  dar nu se poate conta pe  resursele Ghildei în acest 
moment.

Emmett  îl  urm ri  un  timp  ă îndelungat  în  timp ce  toate 
implica iile celor afirmate ţ îi deveneau clare.

— Poate c  ar fi mai ă bine s  explici.ă
— Am motive s  cred ă c  exist  ă ă un tr d tor în organiza iaă ă ţ  

mea, zise Mercer prudent. Cineva apropiat.
Emmett nu  zise  nimic.  Ştia cât îl  costase pe Mercer să 

recunoasc  aşa ceva.ă
— A trebuit s  m  adresez ă ă în afara propriei mele Ghilde, 

ca  s  descop r pu inul  pe  ă ă ţ care l-am aflat despre nepotul 
t u,  ă zise  Mercer.  Cineva  în  care  am  încredere  unelteşte 
împotriva mea, Emmett.

— To i şefii de Ghilde au ţ duşmani. E un fapt de via .ţă
— Desigur. Şi am avut de-a  face cu mul i în trecut.  ţ Dar 

de  data  asta  este  altceva.  Mai  insidios.  Nu am  putut  să 
g sesc  ă tr d torul.  Poate  fi  ă ă oricine  din  administra ie.ţ  
Oricine.

— Cineva  care  cunoaşte  planurile  tale  pentru  viitorul 
Ghildei din Cadence şi c ruia nuă -i plac?

— Aşa cred. Dar poate fi mai mult de-atât. Poate fi ceva 
personal. Pur şi simplu nu ştiu în momentul sta. ă Ştiu doar 
c  nu mai pot avea încredere ă în proprii mei angaja i.ţ



— Ce  are  asta  de-a  face  cu  atragerea  tinerilor 
neantrena i de pe strad ?ţ ă

— M-am  gândit  c  acest  tr d tor,  cine  o  fi  el,  poateă ă ă  
încerca să-şi creeze propria lui armat  de vân tori care să ă ă 
primeasc  ordine numai de la el şi care să ă-i fie leal  numaiă  
lui.

— S  înfiin eze  o organiza ie  rival ?  La  ă ţ ţ ă dracu’,  Mercer, 
asta-i prea mult, nu crezi?

— Gândeşte-te, insist  Mercer. Dac  nenorocitul vrea să ă ă 
porneasc  împotriva mea, va avea nevoie de o baz  solid .ă ă ă  
Asta înseamn  c  va avea nevoie de proprii lui vân tori deă ă ă  
fantome. Cel mai bun mod este de a-i lua pe cei tineri care 
nu au fost înc  îndoctrina i de Ghild .ă ţ ă

Emmett fluier  f ră ă ă sunet.
— Eşti sigur c  nu ai devenit paranoic, Mercer?ă
— Încerc s  fiu cu b gare de seam . Este o diferen .ă ă ă ţă
Era o diferen , reflect  Emmett, dar nu era întotdeaunaţă ă  

uşor de observat, atunci când erai şeful Ghildei.
Mercer Wyatt nu era un prost, îşi aminti el, chiar dac  eraă  

lovit  serios  de  dragoste  în  acest  moment.  Wyatt  era 
deştept,  puternic  şi,  mai  presus  de  toate,  era  un 
supravie uitor.  Dac  instinctele  îi  spuneau  c  are  unţ ă ă  
tr d tor în administra ie, erau şanse mari s  aib  dreptate.ă ă ţ ă ă

Emmett  studie  un  timp  modelul  covorului  de  sub 
picioare. Apoi îşi ridic  privirea.ă

— Concluzia este c  vrei ca eu s  te scap de acest aşaă ă -zis 
tr d tor.ă ă

— Nu  neg  c  am  nevoie  de  ajutorul  t u  în  această ă ă 
problem  nepl cut , din moment ce nu pot avea încredereă ă ă  
în proprii mei oameni. Aşa cum v d eu lucrurile, intereseleă  
noastre  converg,  fiule.  Tu  vrei  să- i  g seşti  nepotul.  Euţ ă  
vreau persoana care l-a f cut s  dispar  poate.ă ă ă

Emmett ignor  termenul deă  fiu, de data asta. Avea alte 
priorit i  acum. Contempl  mult timp luminile oraşului,  înăţ ă  
timp  ce cânt rea argumentele  pro şi  contra  implic rii  luiă ă  
mai  îndeaproape cu Mercer  Wyatt.  Adev rul  era c  aveaă ă  
prea pu ine alternative. Siguran a lui Quinn era pe priţ ţ mul 
plan.
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— Ce informa ii po i s  îmi dai?, zise el întrţ ţ ă -un târziu.
— Nu prea multe, trebuie s  recunosc. Cum î i spuneam,ă ţ  

a trebuit s  le iau din afara Ghildei. Sunt convins c  leă ă -ai fi 
aflat  şi singur. Dar m car pot  ă s  ă te scutesc de nişte timp 
pierdut.  Şi timpul poate fi  elementul cel mai important în 
cazul sta.ă

Emmett îl privi peste um r.ă
— Te ascult.
Mercer se aplec  înainte, cu o expresie serioas  ă ă întip rită ă 

pe fa .ţă
— În ziua în care nepotul t u a disp rut, ă ă a f cut o vizit  ă ă la 

un ad post pentru tineri din Cartierul Vechi, de lâng  zidulă ă  
de est.

— Cum  se  numeşte  ad postul  sta?  întreb  Emmettă ă ă  
repede.

— Se  numeşte  Unda Transversal .  ă A  fost  fondat  acum 
câ iva  ţ ani  de  c tre  Trustul  Anderson  ă Ames.  E  un loc  de 
unde î i po i  ţ ţ începe c ut rile,  ă ă Emmett,  dar vreau să-mi dai 
cuvântul t u ă c  ă vei fi discret.

— Ce dracu- i pas  ie dac  sunt discret?ţ ă ţ ă
Mercer oft .ă
— Acum doi ani, Anderson Ames a murit. Când în sfârşit 

avoca ii au descurcat i ele trustului, opera ie care a duratţ ţ ţ  
câteva  luni,  s-a  descoperit  c  era  aproape  falimentar.ă  
Ad postul pentru Tină eri Unda Transversal  era în ă pericol să 
fie închis anul trecut, dar în ultimul moment, noi fonduri au 
fost  g site  pentru  el.  Chiar  la  timp  ca  s  r mână ă ă ă 
opera ional.ţ

— Rahat!  Acum  în elegea  totul,  realiz  Emmett.  Vreiţ ă  
să-mi spui  c  Funda ia Ghildei  să ţ -a b gat în asta şi  acumă  
finan eaz  Unda Transversal , nuţ ă ă -i aşa? Motivul pentru care 
vrei  s  fiu  discret  este acela  c  ad postul  este  unul  dină ă ă  
proiectele filantropice ale Tamarei.

Mercer  îşi  îngust  ochii.  Dintră -o  dat  ar t  ca  pisicaă ă ă  
spectral  nemiloas  care era.ă ă

— Tamara nu ştie de suspiciunile mele. Vreau ca mizeria 
asta s  fie  cur at  f r  niciun fel  de publicitate  care ară ăţ ă ă ă  
putea  pune  într-o  lumin  proast  funda ia  Ghildei.  Aiă ă ţ  



în eles?ţ

CAPITOLUL 15

Lydia îşi inea poşeta bine strâns  pe genunchi ţ ă şi zâmbea 
afabil prin fereastr  c tre gardian, în timp ă ă ce Emmett ieşea 
cu maşina pe poarta din fa  a conacului ţă Wyatt.

Liniştea umplu vehiculul. Curând deveni ap s toare.ă ă
— Dac  ar  fi  s  dau  o  not  acestei  seri,  pe  ă ă ă scara 

evenimentelor sociale ale universit iiăț , ar trebui s  fie notaă  
doi, zise ea într-un târziu.

— O not  aşa de mare? întreb  Emmett.ă ă
— Ceva mai pu in suportabil decât ora lunar  la un paharţ ă  

de sherry, dar nu aşa de rea ca ora de cafea s pt mânal  aă ă ă  
Departamentului de Para-arheologie.

— Eu, personal, îi dau nota unu, zise Emmett.
Ea se uit  la el.ă
— Vrei s  spui c  a fost mai proast  decât petrecerea ă ă ă ta 

de logodn , când logodnica a decis c  îl iubeşte pe Merceră ă  
Wyatt şi nu pe tine?

— Deci ai aflat-o şi pe asta, h ? Emmet trecu întră -o viteză 
inferioar  pentru  a  lua  o  curb .  Se  pare  c  Tamara  ă ă ă a 
devenit prietenoas  în salon.ă

— De fapt, subiectul logodnei tale a ap rut la început, iară  
conversa ia  a  cam în epenit  dup  aceea.  Miţ ţ ă -am petrecut 
mult timp admirând colec ia lui Wyatt de antichit i de ţ ăţ pe 
Harmony. Din fericire pot vorbi despre relicve ore întregi. 
Când ai ieşit din bibliotec  împreun  cu Mercer, Tamara eraă ă  
pe jum tate adormit  de plictiseal .ă ă ă

— Tamara nu poate fi prea atent  dac  subiectul nu esteă ă  
unul  de  un  mare  interes  personal  pentru  ea.  Cum  ar  fi 
logodna noastr , de exemplu.ă

— Ceva  îmi  spune  c  se  poate  concentra  foarte  bine,ă  
dac  subiectul  ă este unul de mare interes pentru ea. Lydia 
f cu o pauz . Poart  chihlimbar. Este pe bune, sau doar deă ă ă  
podoab ?ă
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— Este  pe  bune.  Este  o  para-rezonatoare  de  energie 
disonant  foarte puternic .ă ă

— În eleg. Era de aşteptat, gândi Lydia.ţ
Statistic vorbind, cei mai mul i vân tori de fantome erauţ ă  

b rba i, dar lucrase în catacombe cu câteva femei vân tori.ă ţ ă
— Bine, dac  a fost logodit  cu tine, se poate spune c  aă ă ă  

fost extrem de interesat . Probabil c  iă ă -a pl cut ideea de aă  
deveni nevasta şefului Ghildei din Resonance.

Un  zâmbet  rece  ap ru  şi  disp ru  în  col urile  gurii  ă ă ţ lui 
Emmett.

— Ai aflat o gr mad  de banalit i la ceaiul sta.ă ă ăţ ă
Se r suci în scaun spre el, în timp ce mânia o copleşea.ă
— De ce nu mi-ai spus?
— Din  dou  motive.  El  p rea  mult  prea  nep s tor.  ă ă ă ă În 

primul rând, datorit  p rerii tale generale despre vân toriiă ă ă  
de  fantome,  nu  am  v zut  niciun  motiv  s  men ioneză ă ţ  
politicile Ghildei. În al doilea rând, nu am crezut c  are vreoă  
relevan  în situa ia dat .ţă ţ ă

Ea se uit  la el.ă
— Nu-mi vine s  cred! Eşti un fost şef de Ghild , şi ă ă nu ai 

crezut c  are vreo  ă relevanţă asupra condi iilor  de afaceriţ  
dintre noi.

— Ceea ce i  sţ -a întâmplat ie,  acum şase luni,  în celeţ  
patruzeci  şi  opt  de ore petrecute în  catacombe are vreo 
relevan  asupra lor?ţă

— Asta-i cu totul altceva.
— Fiecare dintre noi are un trecut. Niciunul dintre noi nu-l 

poate schimba. Dar amândoi am mers mai departe. Eu nu 
mai sunt în Ghild .ă

— Pe dracu’  nu  mai  eşti!  Odat  ce  eşti  ghildar,ă  
întotdeauna vei fi ghildar.

— Unii  oameni  spun  c  odat  ce  un  vân tor  ă ă ă para-
energetic a fost pr jit întră -o capcan , ă nu va mai fi niciodată 
la fel.

— Nu  mai încerca s  pretinzi c  exist  vreo asem nareă ă ă ă  
aici, replic  ea.ă

— Ce vrei s  ă faci, Lydia? Vrei s  desfacem contractul?ă
— Nu, la naiba, n-o s  scapi de mine aşa uşor.ă



— Atunci  trebuie  s  g sim  o  modalitate  de  a  lucraă ă  
împreun .ă

— Cum  putem  s  facem  asta,  dac  tu  tot  timpul  îmiă ă  
arunci în fa  tot felul de surprize? întreb  ea furioas .ţă ă ă

— Doar  pentru  c  ă avem  un  contract,  nu  însemn  că ă 
trebuie s  ne spunem unul altuia toate lucrurile personaleă  
prin care am trecut, nu crezi?

— Faptul  c  eşti  şef  de  Ghild  nu  este  chiar  un  lucruă ă  
personal.

— Sunt un fost şef de Ghild .ă
— Cum se face c  ă n-am auzit niciodat  de tine?ă
— Po i sţ ă-i numeşti pe şefii Ghildelor din Frequency City 

sau Crystal?
— ...Ăăă  nu, se  încrunt .  Recunosc  c  nu  prea  ă ă m-a 

interesat politica Ghildelor din afara oraşului Cadence. Am 
auzit  ceva, cum c  Ghilda din Resonance a instituit  nişteă  
schimb ri, dar...ă

— Dar ai fost sceptic , aşa c  nu teă ă -ai interesat. Aşa-i?
— Nu neap rat  sceptic ,  dar  mă ă -am gândit  c  nu  preaă  

avea nicio influen  asupra Ghildei din Cadence. Cel pu inţă ţ  
nu atâta timp cât Wyatt Mercer este şeful.

— Ca s  te sim i mai bine, probabil c  nu iă ţ ă ţ -ai fi amintit 
numele meu, chiar dac  ai fi urm rit ştirile.ă ă

Emmett ghid  Sliderul printră -o intersec ie.ţ
— Am  men inut  o  pozi ie  discret  cât  timp  am  avutţ ţ ă  

postul.
— În eleg.ţ
Urm  din  nou  un  moment  de  linişte  incomod .  Lydiaă ă  

fierbea.
Avea un contract cu un şef de Ghild .ă
Mai bine zis fost şef de Ghildă
Un consultant independent trebuie s  fie flexibil,  gândiă  

ea.  Nu  mai  era  la  fel  de  bine  protejat ,  ca  în  lumeaă  
academic , cu ierarhia şi regulile ei sociale rigide, scrise şiă  
nescrise. Dac  avea de gând s  devin  un consultant bineă ă ă  
cotat, trebuia s  îşi asume nişte riscuri.ă

— De ce ai renun at?ţ
— Am condus Ghilda din Resonance timp de şase ani. Am 
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vut nevoie de acest timp ca să-i restructurez organizarea. 
Când  am  terminat  treaba,  am  vrut  s  plec.  Aşa  c  amă ă  
refuzat oferta administra iei de aţ -mi reînnoi  contractul,  şi 
m-am asigurat c  îl vor numi pe Daniel în locul meu.ă

— Cine-i Daniel?
— Fratele meu mai mic.
— Deci iţ -ai ales succesorul?
— Daniel  şi  cu  mine  gândim  la  fel,  când  e  vorba  de 

politica Ghildei. El va avansa organiza ia în noua direc ie.ţ ţ  
Peste  câ iva  ani  nimeni  nu  îşi  va  mai  aminti  de  trecut.ţ  
Ghilda din Resonance va fi doar o alt  corpora ie de mareă ţ  
anvergur  din acel oraş.ă

Lydia  ezit ,  dar  curiozitatea  morbid  fă ă u mai  puternică 
decât ea.

— Când i-ai spus Tamarei c  pl nuiai s  te retragi?ă ă ă
— Cu câteva zile înainte de petrecerea pentru logodna 

noastr .  ă Din moment ce nu mi-a dat imediat inelul înapoi, 
am presupus c  a în eles şi că ţ ă-mi sus ine decizia.ţ

— S-a  gândit  probabil  c  te  va  putea  convinge  ă s  ă te 
r zgândeşti.ă

— Am avut  câteva discu ii  pe acest subiect,  recunoscuţ  
Emmett. Nu m-am r zgândit.ă

Conduse  Sliderul  uşor  în  parcarea  din  complexul  de 
apartamente în care locuia Lydia.

— În  cei  şase  ani  pe  care  i-am  petrecut  reorganizând 
Ghilda, Tamara a fost singurul meu calcul greşit.

— Nu mai spune.
Opri maşina şi stinse motorul. Câteva clipe r mase ă acolo, 

la  volan,  f r  ă ă s  ă spun  nimic.  Lydia avu impresia c  ă ă era 
c zut pe gânduri. Profund.ă

— Te gândeşti c  ar fi trebuit s  ştiu de la început c  iă ă ă -a 
pl cut ă ideea de a fi c s torit  cu şeful Ghildei şi nu cu ă ă ă mine 
personal? întreb  el pe un ton neutru.ă

— Hei, nu-i nevoie s  ă te sim i prost. Lydia apuc  mânerulţ ă  
şi deschise portiera. Nici eu n-am fost mai istea  ţă cu Ryan. 
A fost interesat de persoana mea, atâta timp cât avansam 
în  departamentul  de  para-arheologie  şi  puteam  s  ă scriu 
articole care ne puneau numele în ziare.



— Tu ai scris articolele?
— Ryan este un PA bun, dar nu la fel de bun ca mine, zise 

ea  pe  un  ton  egal.  Dup  Weekendă -ul  Pierdut,  a  devenit 
evident c  nuă -i voi fi de mare folos ca coautor, cel pu in nuţ  
pentru un timp destul de lung. Dar problemele s-au rezolvat 
de  minune. El a fost promovat în baza ultimului articol al 
nostru. Acum, în calitate de şef al departamentului, îşi pune 
numele pe toate articolele scrise de cei din subordinea lui. 
Ei fac toat  munca de cercetare, el primeşte laudele. Foarteă  
dr gu , nu?ă ţ

Coborî din maşin , inânduă ţ -şi bra ele strânse bine ţ în jurul 
poşetei.  Emmett  coborî pe  partea  lui,  închise  uşa  şi  o 
încuie, apoi veni lâng  ea. Merser  împreun  c tre sc ri.ă ă ă ă ă

— Te-aş fi putut avertiza în leg tur  cu Ryan Kelso, dacă ă ă 
aş fi fost pe aici când te vedeai cu el, se oferi Emmett.

— iŢ -aş fi putut spune c  Tamara este o femeie viclean ,ă ă  
ambi ioas  care nu ar fi l sat pe nimeni şi nimic sţ ă ă ă-i stea în 
cale. Îi place puterea. O atrage.

Emmett derezon  uşa de protec ie.ă ţ
— Po i s  spui toate lucrurile astea dup  numai o searţ ă ă ă 

petrecut  în compania ei?ă
Ea  îşi  drese  vocea  şi  încerc  s  vorbeasc  pe  un  tonă ă ă  

academic. 
— În termeni para-psihologici, sunt sigur  c  leag  sexulă ă ă  

de putere şi invers.
— Cu alte cuvinte, când am demisionat din func ia de şefţ  

al Ghildei, nu-i mai p ream la fel de sexi. Asta vrei s  spui?ă ă
Lydia strânse mai bine poşeta, în timp ce urcau sc rile.ă
— Puterea este întotdeauna interesant , dar vine în două ă 

forme diferite, cea personal , intern  şi cea care depindeă ă  
de însemnele externe.

— Însemne?
— Ştii  tu –  birou,  pozi ie,  statut  social.  Genul  sta  deţ ă  

lucruri.  Unii  oameni  sunt  atraşi  numai  de  acest  fel  de 
putere. Aş zice c  Tamara se afl  în acest grup.ă ă

— S-ar putea s  ai dreptate. Emmett urc  sc rile al turiă ă ă ă  
de ea. Ştiu sigur c  şiă -a pierdut interesul pentru mine, după 
ce a aflat c  inten ionam s  devin consultant de afaceri.ă ţ ă

135



— Tr ieşti şi înve i, zise Lydiaă ţ
— Deci, mai este valabil contractul nostru?
— Da, zise Lydia. Mai este valabil.
Ajunser  la  etajul  cinci  în  linişte  şi  se  îndreptar  spreă ă  

coridorul care ducea la uşa ei. Lydia privi în jos, spre poşeta 
pe care o inea strâns  la piept.ţ ă

— Trebuie s  g sesc un loc sigur pentru asta pân  mă ă ă ă 
decid ce fac cu el.

— De ce nu îl pui într-un seif la o banc  adev rat  mâineă ă ă  
dimineață?

— Bun  idee.  ă Dar nu-l  pot  l sa acolo la nesfârşit. Este oă  
descoperire incredibil , ă Emmett. Trebuie studiat ca lumea.

El îi arunc  un rânjet r u, de cunosc tor.ă ă ă
— Hei,  am o idee. Po i s  duci borc nelul la  ţ ă ă universitate 

şi să-l laşi pe Ryan Kelso şi pe oamenii lui s  scrie despre elă  
în Jurnalul de Para-arheologie.

— Peste cadavrul meu, zise ea printre din i. Apoi se ţ gândi 
la Chester şi se cutremur . Cred c  nă ă -a fost o metafor  ă prea 
bine aleas , având ă în vedere circumstan ele.ţ

Rânjetul lui disp ru.ă
— Cred c  ă nu.
— Nu m  ă pot gândi limpede la ce aş putea face cu el în 

noaptea  asta.  Cred  c  ă am  avut  parte  de  prea  multă 
rezonan  ţă în  seara  asta.  Nervii  mei  nu  sunt  obişnui i  cuţ  
atâtea emo ii.ţ

— Emo ii?ţ
— Da, ştii tu, emo ii. ţ Artefactul sta, ă cina cu şeful Ghildei 

din  Cadence,  descoperirea  faptului  c  ă primul  meu  client 
este fostul şef executiv al Ghildei din Resonance.

— În eleg, ţ zise el. Emo ii.ţ
— În  ultimul  timp am avut  o  via  liniştit  în  cea  maiţă ă  

mare parte. Oh, din când în când mai g sesc cadavre. Şiă  
mai  sunt  şi  momentele  ocazionale  de  ilaritate,  când  mă 
trezesc cu fantome care îmi ard peretele dormitorului. Dar 
cam asta e tot.

— Ai  dreptate,  pare  o  via  destul  de  liniştit .  ţă ă El 
introduse cheia în broasc . Ea îi arunc  o privire dur .ă ă ă

— Apropos aproape c  am uitat s  te întreb, ai aflai cevaă ă  



folositor despre nepotul t u de la Wyatt?ă
— Poate.
— Asta-i tot ce po i s  spui? Poate?ţ ă
— Mi-a  dat  o  posibil  pist ,  zise  Emmett  pe  un  tonă ă  

oarecare, în timp ce descuia uşa. O s  verific mâine.ă
Lydia p şi în hol.ă
— Şi ce anume doreşte şeful Wyatt în schimbul acestei 

aşa-zise piste?
— iŢ -a spus cineva vreodat  c  ai o latur  cinic ?ă ă ă ă
— De  fapt,  am  o  bun  în elegere  a  felului  în  careă ţ  

func ioneaz  politicile Ghildei.ţ ă
El o privi, f r  s  spun  nimic.ă ă ă ă
— Cel pu in ştiu cum func ioneţ ţ az  aici,  în Cadence, seă  

corect  ea. Mercer Wyatt nu face nimic pentru nimeni, doară  
din bun tate.ă

Emmett ridic  din umeri. Se aplec  s  îl ridice pe Fuzz,ă ă ă  
care i se fâ âia pe lâng  picioare.ţ ă

— Am f cut un târg.ă
Lydia înghe .ţă
— Ce fel de târg?
— Nu te priveşte pe tine, zise el calm. Afaceri ale Ghildei.
— Fir-ar s  fie, nuă -mi servi mie chestia asta cu „afaceri 

ale Ghildei". Sunt consultantul t u în problema asta, mai iiă ţ  
minte? Am dreptul s  ştiu ce se întâmpl .ă ă

— Aranjamentul  meu  cu  Wyatt  nu  intr  în  ă termenii 
contractului.

— Nu cred chestia asta. Nici m car un minut.ă
— Asta-i  problema ta.  Se  duse  în  buc t rie  şi  desf cuă ă ă  

capacul  cutiei  cu  covrigei.  Pentru  c  astaă -i  tot  ce- i  voiţ  
spune.

Ea  deschise gura  ca  s  continue  cearta,  dar  luminaă  
intermitent  a roă botului telefonic îi atrase aten ia. Traversţ ă 
camera şi ap s  butonul.ă ă

Sunt Bartholomew Greeley de la  Greeley’s Antiques,  şi 
sun în leg tur  ă ă cu obiectul despre care am discutat când ai 
fost  la magazinul meu. Am primit informa ii în ţ leg tur  cuă ă  
locul  unde  ar  putea  fi  în  prezent.  Mi  s-a  spus  c  ună  
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colec ionar  care  lţ -a  cump rat  ar  fi  doritor  ă să- l  vând  ă în 
schimbul unui pre  bun. Aş fi ţ fericit s  fiu ă eu intermediarul 
în  aceast  ă tranzac ie  şi  s  ţ ă accept  onorariul  pe  care  l-ai 
men ionat.  ţ Te  rog  s  vii  ă mâine  dimineață  la  magazinul 
meu.  Voi  deschide  devreme, ca  s  conduc  ă negocierile.  Să  
zicem pe la zece?

Un sentiment de triumf o cuprinse pe Lydia.
— Se pare c  iă ţ -am g sit cabinetul, Emmett.ă
Emmett privi spre robot. Apoi se uit  la ea.ă
— Dac  e adev rat,  înseamn  c  iă ă ă ă ţ -ai  terminat  treaba, 

nu? Asta simplific  lucrurile. Mâine vom lua cabinetul  ă şi  î iţ  
voi da un cec. Contractul nostru va fi legal terminat, iar tu 
vei ieşi din povestea asta.

Triumful  ei se  evapor  întră -o clipit . Avea dreptate. Dină  
momentul  în  care  cabinetul  de  curiozit i  va  fi  înapoi  înăţ  
posesia lui, contractul lor va fi îndeplinit. Nu mai putea face 
nimic.

Dar de ce dracu’ ar fi vrut s  fac  ceva? Era un fost şefă ă  
de  Ghild ,  pentru Dumnezeu!  Lua cina cu Mercer  Wyatt.ă  
Mai r u, fă ăcea afaceri cu Mercer Wyatt. Fosta lui logodnică 
se  m ritase  cu  şeful  Ghildei  din  Cadencă e.  Lucrurile  nu 
puteau fi mai încurcate.

Da, domnule,  voia  ca acest contract s  se termine câtă  
mai curând posibil. Cu onorariul pl tit de Emmett putea să ă 
se mute într-un nou apartament. Cu numele lui pe lista de 
clien i  deservi i,  va  avea  un  început  str lucit  în  noua  eiţ ţ ă  
carier  de consultant. Via a începea s  se îmbun t easc .ă ţ ă ă ăţ ă

Aşa c  de  ce  nu  era  bucuroas ?  îi  arunc  un  zâmbetă ă ă  
str lucitor.ă

— Se pare c  mâine sear  voi reintra în posesia sofaleiă ă  
mele.

CAPITOLUL 16

Sunetul  uşii  de  la  dormitor  deschizându-se  încetişor,  îl 



scoase din gândurile care îl  m cinau. Prima lui reac ie fuă ţ  
una  de  uşurare.  Se  adâncise  din  ce  în  ce  mai  mult  în 
încâlceala de  posibilit i,  unghiuri,  probleme şi riscuri,  dinăţ  
momentul în care se întinsese pe sofa şi stinsese lumina.

Încercarea  lui  de  a  g si  o  solu ie  la  felul  în  care  să ţ ă 
rezolve  c utarea  lui  Quinn  şi  târgul  cu  Wyatt,  fuseseă  
continuu întrerupt  de imaginea Lydiei zâmbind fugar cândă  
fusese de acord c  mâine contractul lor se termina. ă Se pare 
c  mâineă -sear  voi reintra în posesia sofalei mele...ă

Nu era nevoie s  fie atât de încântat  de ideea c  nu îi vaă ă ă  
mai ocupa sofaua. La dracu’,  s-o st pâneasc  s n toas !ă ă ă ă ă  
Nenorocita de sofa era l sat  exact acolo unde era mai imă ă -
portant. Avea noduri şi era prea scurt .ă

Prinse cu urechea zgomotul unui deget care se lovea de 
piciorul mesei din hol. Sunetul slab fu urmat de un geam tă  
în buşit şi de o înjur tur  printre din i.  ă ă ă ţ Îşi trase un bra  deţ  
sub cap şi îşi privi ceasul cu cadranul luminat de neon-rez. 
Dou  diminea a. Se p rea c  nici Lydia nu avusese noroculă ţ ă ă  
s  adoarm .ă ă

Toate planurile şi schemele de rezerv  pe care le f cuseă ă  
se retraser  în fa a întreb rii imediate care ă ţ ă tocmai se ridica.

Ce  c uta  Lydia  pe  hol?  Deveni  foarte  conştient  că ă 
întrebarea nu era singurul lucru care se ridicase. Gândul că 
ea  era  treaz  şi  venea  spre  el  fusese  de  ajuns  ca  să ă-i 
provoace o erec ie.ţ

Se întreb  dac  mai era furioas . Apoi se întreb  dac  şiă ă ă ă ă  
ea se gândise, aşa cum se gândise el, c  nu aveau niciună  
motiv logic s  se mai vad  dup  ce recuperau cabinetul.ă ă ă  
Oare  îi  p sa?  P ruse  foarte  încântat  de  mesajul  luiă ă ă  
Bartholomew Greeley. Şi de faptul c  contractul lor urma să ă 
se termine.

R mase nemişcat, conştient c  sângele i se încingea, cuă ă  
ceea ce nu era  decât  o  anticipare  stupid .  Ce  dracuă ’ îşi 
închipuia el c  urma s  se întâmple? Era chiar atât de idiotă ă  
încât s  cread  c  ea ar veni s  se aşeze lâng  el pe sofa?ă ă ă ă ă  
Mai  mult  ca  sigur  c  se  ducea  la  buc t rie.  Singuraă ă ă  
destina ie  logic  în  aceste  circumstan e.  Nu  putea  sţ ă ţ ă 
doarm , aşa c  se ducea la buc t rie s  îşi ia un pahar deă ă ă ă ă  
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lapte cald. Sau altceva.
V zu  conturul  palid  al  halatului  ei  pe  când  ea  d deaă ă  

col ul în vârful picioarelor, cu umbra ghemotocului care eraţ  
Fuzz aşezat  pe um rul ei.ă ă

Îşi inu respira ia şi o îndemn  pe Lydia în gând s  vinţ ţ ă ă ă 
spre sofa.

Ea se îndrept  spre buc t rie.ă ă ă
El expir  profund şi o urm ri disp rând dup  uş . Câtevaă ă ă ă ă  

secunde mai târziu auzi uşa de la frigider deschizându-se. 
Lumina  clipi  scurt  în  buc t rie  prin  uşa  deschis  aă ă ă  
frigiderului,  apoi  disp ru.  Se auzi  un  clinchet  uşor.  Lydiaă  
luase un pahar din dulap. Apoi auzi capacul de la cutia cu 
covrigei.

La dracu’! Chiar se aştepta ca el s  poat  dormi cu toateă ă  
zgomotele astea infernale?

D du  p tura  la  o  parte  şi  se  ridic  în  picioare.  Laă ă ă  
jum tatea drumului spre buc t rie îşi aminti c  nu avea peă ă ă ă  
el decât chilo ii. Privi în jos şi observ  c  nu ofereau preaţ ă ă  
mult  camuflaj  pentru  corpul  lui  excitat.  Înghi induţ -şi  un 
geam t,ă  îşi  vârî mâna în sacul de voiaj deschis şi îşi trase 
jeanşii. Îi puse repede pe el.

— N-am vrut s  te trezesc, zise Lydia din uşa buc t riei.ă ă ă
El r mase cu spatele la ea, în timp ce se chinuia cu să ă îşi 

trag  fermoarul.ă
— Nu dormeam.
Reuşi pân  la urm  s  îşi încheie pantalonii şi se întoarseă ă ă  

spre ea. Ea ar ta atât de bine, încât abia se putea ab ine să ţ ă 
nu guste din ea. inea un pahar întrŢ -o mân  şi doi covrigeiă  
în cealalt . ă Îi d du unul lui Fuzz.ă

— Te  superi  dac  iau  şi  eu  unul?  întreb  Emmett,ă ă  
incapabil s  g seasc  ceva mai ingenios de zis.ă ă ă

— Serveşte-te singur.
Braţul  lui  atinse  mâneca  halatului  ei  când  intr  înă  

buc t rie.  Era  ca  şi  cum  ar  fi  atins  un  fir  electric  careă ă  
trimise o und  de energie pur  în corpul  lui  deja plin deă ă  
rezonan .ţă

Scoase capacul cutiei de covrigei şi vârî mâna în untru.ă
— Nu cred c  vrei unul din ştia, zise Lydia. Probabil că ă ă 



Fuzz a salivat peste ei. Ia unul din punga din cuptor. Acolo îi 
in pe ai mei. Fuzz nu are destul  putere ca s  deschidţ ă ă ă 

uşa.
Emmett puse capacul la loc şi trase de uşa cuptorului. Se 

uit  la punga cu covrigei din untru.ă ă
— Ai  aprins  vreodat ,  accidental,  cuptorul  în  timp  ceă  

punga era în el?
— O dat , admise ea. Acum in sting torul sub chiuvet .ă ţ ă ă
El îşi lu  un pumn de covrigei şi închise uşa cuptorului.ă
Îşi d dea seama c  era înc  sup rat . Şi asta pentru că ă ă ă ă ă 

nu-i  spusese  toate  detaliile  târgului  pe  care  îl  f cuse  cuă  
Mercer  Wyatt.  Ce  ar  fi  avut  de  pierdut?  se  întreb  el.ă  
Probabil  c  nu  se  sup ra  mai  tare  decât  era  deja.  Erauă ă  
probleme ale Ghildei, dar poate c  ea avea dreptul s  ştie oă ă  
parte din ele.

— Bine, î i spun despre conven ia mea cu Wyatt, zise el,ţ ţ  
în timp ce mesteca un covrigei.

Ea îşi ridic  b rbia.ă ă
— Nu te deranja. Mi-ai spus foarte clar c  nu este treabaă  

mea.
— Nu  este.  Dar  r ceala  cu  care  m  tratezi  şiă ă -a  atins 

scopul.
— Sunt uimit . Un  ă şef  de Ghild  sensibil la tratamentulă  

sta?ă
— Fost şef  de Ghild .  Mai  ron i  un covrigel.  Pe scurt,ă ţă  

Mercer a aflat c  Quinn ă a disp rut la scurt timp dup  ce aă ă  
vizitat un ad post pentru tineri din Cartierul Vechi. Locul seă  
numeşte „Unda transversală”.

Ea p ru gânditoare.ă
— Îl  ştiu.  Exist  de mai mul i  ani.  Ofer  ă ţ ă servicii  sociale 

copiilor str zii.ă
— Wyatt crede c  ă exist  o  ă leg tur .  Au mai disp rut şiă ă ă  

al i  câ iva  tineri  paraţ ţ -rezonatori  de  energie  disonantă 
neantrena i. Şi ei avuseser  leg tur  cu ad postul. Vrea sţ ă ă ă ă ă 
aflu  ce  se  întâmpl .  Dar  ă vrea  s  o  fac  ă într-o  manieră 
discret .ă

Ea îşi înclin  capul întră -o parte.
— De ce vrea discre ie?ţ
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— Pentru  c  de acum câteva luni,  funda ia  ă ţ Ghildei  din 
Cadence a început s  finan eze ad postul.ă ţ ă

— Aaa.
— Exact. Aaa. Îşi mai vârî un covrigel în gur . Ar putea fiă  

destul  de  stânjenitor  pentru  Ghild ,  ă dac  reiese  c  să ă -a 
întâmplat ceva ilegal în acel ad post.ă

— Mai ales pentru Tamara.
Emmett ezit .ă
— Mercer o iubeşte. Vrea s  o protejeze.ă
— Greu  de  închipuit  un  Mercer  Wyatt  îndr gostit  deă  

altcineva decât de puterea pe care o exerseaz  ă ca şef al 
Ghildei.

— Oamenii se schimb .ă
— Unii da. Al ii nu.ţ
— Eşti pu in cinic . Mai e şi altceva. Wyatt crede c  areţ ă ă  

un tr d tor în administra ie. Mai crede şi c  acea persoană ă ţ ă ă 
este responsabil  pentru ce se întâmpl  la acă ă el ad post.ă

— Îhî. M-am prins unde duce chestia asta.
— În schimbul informa iei despre Quinn amţ  fost de acord 

s  încerc s  descop r tr d torul din personalul lui ă ă ă ă ă Wyatt.
Ea expir  cu putere.ă
— În eleg. Deci eşti spionul şefului Ghildei din Cadence.ţ
El nu zise nimic, doar mestec .ă
— O.K., O.K., nu te învinuiesc, zise Lydia.
Asta îl surprinse.
— Nu m  învinuieşti?ă
— Nu. Dac  aş fi în locul t u, aş fi f cut acelaşi târg. ă ă ă Până 

la  urm ,  prima  ta  responsabilitate  este  să ă- i  g seştiţ ă  
nepotul. Şi s-ar putea ca  Wyatt  să- i fi  dat o pist  solid .ţ ă ă  
Nimeni nu primeşte nimic  pe  gratis în via a asta. Cu atâtţ  
mai mult în ceea ce priveşte Ghilda.

— Cam  aşa  am  v zut  şi  eu  lucrurile.  ă Înghi i  ultimulţ  
covrigel. Îmi pare r u c  am fost t ios mai devreme.ă ă ă

— Probabil c  nu eşti ă obişnuit s  ă dai explica ii.ţ
El o privi.
— N-a fost asta. N-am vrut s  intru în detalii, pentru c  î iă ă ţ  

ştiu p rerea despre Wyatt şi Ghilda local .ă ă
— Recunosc c  nu am încredere în Wyatt nici cât negruă  



sub unghie. Dar...
— Dar ce?
Ea zâmbi prudent .ă
— Tu nu eşti Mercer Wyatt.
Ceva se destinse în adâncul lui.
— Asta înseamn  c  ai încredere în mine?ă ă
Ea îşi ridic  pu in un um r.ă ţ ă
— Mai mult  decât am în Wyatt.ă
Bine, deci nu îşi declara încrederea oarb  în el. Dar  ă cel 

pu in nu era în aceeaşi categorie cu Wyatt.ţ
— Mâine,  dup  ce lu m cabinetul,  m  duc s  cerceteză ă ă ă  

ad postul acela pentru tineri, zise el.ă
— Se pare c  ai un plan. ă Î i doresc succes, Emmett. Sperţ  

c  nepotul t u este bine.ă ă
El aştept  o secund , dou .ă ă ă
— Cred c  ar trebui  ă s  ă ştii ceva înainte de a ne încheia 

contractul.
— Ce anume?
— Vreau s  corectez o idee greşit  pe care o ai despreă ă  

vân torii de fă antome.
Ea îl urm ri din umbr .ă ă
— Înc  o lec ie despre politica Ghildei?ă ţ
— N-are nimic de-a face cu politica.
— Nu?
El se sprijini cu spatele de frigider şi îşi încruciş  bra ele.ă ţ
— Este vorba despre ciud enia pe care ai men ionatăţ ţ -o 

noaptea trecut .  Nu ştiu  de unde ai  informa ia  asta,  dară ţ  
este greşit .ă

— Melanie.  Îşi  drese  vocea.  Melanie  Toft  mi-a  zis  de 
chestia cu excentricitatea. P rea foarte sigur  de asta.ă ă

— Invocarea  unei  fantome  sau  neutralizarea  uneia, 
provoac  o excitare, ziă se el deliberat. Dar ceea ce vreau să 
spun, este c  acest efect e de scurt  durat .ă ă ă

— Cât de scurt ?ă
— O jum tate de or , maximum.ă ă
Ea se gândi la asta.
— Dac  stau s  m  gândesc,  nu cred c  Melanie  miă ă ă ă -a 

spus ceva despre timp.
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— Da, bine, voiam doar s  ă clarific faptul c  ă efectul nu ar 
fi r mas nicicum pentru o perioad  atât de ă ă lung , încât ă să 
explice ceea ce s-a întâmplat seara trecut  între noi.ă

— În eleg, ţ şopti ea.
El îşi  desf cu  ă bra ele şi f cu un pas c tre  ţ ă ă ea.  Pentru că 

buc t ria era mic , nu avu nevă ă ă oie de mai mult ca s  ajungă ă 
în fa a ei. Mirosul ei cald trimise o und  de  ţ ă dorin  în  ţă tot 
corpul  lui. Ştia c  ă ea îl  sim ea, dar  ţ nu  f cea nimic  ă ca să-l 
îndep rteze. Fuzz se uit  la ă ă Emmett pentru o secund  ă apoi 
se rostogoli de pe um rul Lydiei ă şi disp ru în direc ia cutieiă ţ  
cu covrigei.

— Şi  cu siguran  c  nu  ţă ă explic  ce  ă se întâmpl  ă acum. 
Emmett o trase spre el şi îi acoperi gura cu a lui.  Timp de 
dou  secunde care ă i se p rur  cele mai ă ă grele din via a ţ lui, 
se gândi c  ea avea să ă-l resping .ă

Apoi sim i cum  ţ se înmoaie la  pieptul lui  şi  dintr-o  dată 
totul  era  bine.  Chiar  mult  mai  bine  decât  bine.  Foarte, 
foarte bine.

Bra ele  ţ ei  i  se încol cir  ă ă în  jurul  gâtului,  degetele  i  se 
plimbau  prin p r.  ă Buzele ei se  desf cură ă.  Putea  acum să-i 
simt  gustul.  Apoi  sim i  o excitare euforic .  Era sigur  ă ţ ă că 
putea  s  ă invoce o  duzin ,  pe  ă dracu,  o  sută de  fantome, 
acum ...dar era prea ocupat.

Perioadele lungi  de abstinen  probabil c  nu erau buneţă ă  
pentru  un  b rbat  de  ă vârsta  lui,  gândi  el.  Un  b rbat  deă  
vârsta lui nu trebuia s  se ă încurce cu rela ii ocazionale. ţ Un 
b rbat  ă de  vârsta lui ar trebui s  fie însurat. Un b rbat  ă ă de 
vârsta lui ar trebui s  aib  o nevast  în pat. Ar fi trebuit ă ă ă să 
aib  parte  ă de sex  în mod atât de regulat, încât  s  devină ă 
rutin , poate chiar ă s  ă fie un pic plictisitor, ca micul dejun.

Micul dejun nu fusese niciodat  ă atât de gustos.
Lydia era cald  şi mirosea a ă lucruri de noapte, lucruri de 

femeie. Lucruri  care  erau unice,  uimitoare şi  misterioase, 
lucruri c rora nu  ă le  mai sim ise parfumul în via a lui şi peţ ţ  
care era sigur c  nu ă le va uita niciodat .ă

Îşi plimb  mâna peste plin tatea curb  a şoldului ei ă ă ă şi îşi 
strânse  degetele peste coaps . Ea se frec  uşurel de el şiă ă  
îşi plimb  un deget de la picior peste piciorul lui. O împinseă  



încet c tre mas  şi o s rut  pe gât.  ă ă ă ă Îşi vârî mâna între ei, 
g si cordonul halatului  ă şi  îl desf cu. Ea  ă îi  cuprinse fa a înţ  
palme. 

— Nu, Emmett.
El încremeni. Apoi îşi ridic  capul ă şi privi în jos spre ea.
— Nu?
Ea zâmbi melancolic.
— Nu cred c  este o idee bun .  Avem un contract  deă ă  

afaceri.
— sta se Ă termin  mâineă -diminea .ţă
— Ştiu. Dar pân  atunci suntem parteneri ă de afaceri.
Mânia şi frustrarea i se r spândir  în tot corpul.ă ă
— Ce  dracu’  înseamn  asta?  M  ă ă doreşti.  Te  doresc. 

Unde-i problema?
— Problema,  zise  ea  pe  un  ton  sigur,  este  c  nu  neă  

cunoaştem  prea  bine.  Problema  este  c  ă îmi  eşti  client. 
Problema este c  ă nu vreau o aventur  de ă o noapte.

— De  ce  nu  eşti  cinstit ?  Adev rata  ă ă problem  este  că ă 
sunt un fost ghildar, nu-i aşa?

— Nu.
— Nu pe dracu’! Îi d du ă drumul brusc şi se îndep rt  deă ă  

mas . Eşti ă atât de pornit  împotriva oricui ă are vreo leg tură ă 
cu Ghilda, încât nu po i ţ avea o rela ie fizic  normal  cu ţ ă ă un 
vân tor.ă

— S  ă nu îndr zneşti s  m  învinov eşti pe mine! îşi ă ă ă ăţ legă 
la loc cordonul halatului cu mişc ri scurte şi violente. Doară  
pentru c  nu vreau o aventur  cu un b rbat pe care ă ă ă abia îl 
cunosc, nu înseamn  c  nu sunt normal , firă ă ă -ar s  fie!ă

— Rahat! Îşi trecu nervos mâinile prin p r. Nă -am vrut să 
insinuez c  nu eşti normal .ă ă

— Ba da, ai vrut. Asta este exact ce ai spus. E destul de 
rău  c  foştii  mei  colegi  cred c  miă ă -am pierdut  abilitatea 
para-armonic . Nu am nevoie s  ă ă mi  se spun  c  nu suntă ă  
normală nici în alte privin e. Te rog s  m  scuzi, dar miţ ă ă -a 
ajuns. M  duc s  m  ă ă ă culc.

O privi  neajutorat  cum se r suceşte pe c lcâie  şi  ieseă ă  
hot rât  ă ă din buc t rie. Apoi se uit  la Fuzz, care îl cercetaă ă ă  
de pe mas .ă
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— Ai avut vreodat  senza ia c  ai dată ţ ă -o în bar  r u deă ă  
tot? întreb  Emmett.ă

Capitolul 17

Lydia se trezi la ârâitul telefonului de lâng  pat. Mâna eiţ ă  
lovi noptiera, pip i pu in şi g si obiectul.ă ţ ă

Reuşi s  ă duc  receptorul la ureche, în momentul în careă  
Emmett r spundea la telefonul din camera de zi.ă

— London, morm i el.ă
Oripilat , Lydia se ridic  în capul oaselor.ă ă
— Alo? Alo?
— Scuza iţ -m ! zise Ryan Kelso brusc. Cred c  am greşită ă  

num rul.ă
— Ryan? zise Lydia repede. Stai pu in!ţ
— Tu eşti, Lydia? Acum p rea confuz.ă
— Eu sunt, Emmett, am r spuns. Po i s  închizi.ă ţ ă
— Scuze, zise Emmett relaxat. M  duc s  preg tesc miculă ă ă  

dejun pân  vorbi i voi doi. Nu v  gr bi i. Nu am f cut încă ţ ă ă ţ ă ă 
duş.

Se auzi un clic în momentul în care închise telefonul. O 
linişte scurt  şi total  se instal , timp în care Lydia ştiu că ă ă ă 
Ryan procesa implica iile faptului c  Emmett r spunsese laţ ă ă  
telefonul din apartamentul ei, la o or  atât de matinal . Cuă ă  
un efort suprem, reuşi s  nu dea buzna în cealalt  cameră ă ă 
şi s  zbiere la Emmett.ă

Îşi  reveni  rapid şi  gr bit  trecu în  revist  posibilit ile.ă ă ă ăţ  
Poate  c  Ryan  o  sunase  să ă-i  spun  c  departamentulă ă  
decisese  s  ă îi dea postul înapoi. Poate suna s  ă îi  ofere un 
contract  particular  cu  universitatea.  Poate  c  noua  eiă  
carier  era gata ă în sfârşit de lansare.

— Scuze,  zise  ea  însufle it .  A  r spuns  altcineva  dinţ ă ă  
greşeal .ă

— B rbatul  care  a  r spă ă uns  era  cel  cu  care  erai  seara 
trecut  la Contrapunct, nuă -i aşa?

Nota de dezaprobare din vocea lui Ryan o irit  pe Lydia.ă  



De parc  ar fi avut vreun drept s  comenteze situa ia.ă ă ţ
— Dl. London este musafirul meu.
O umbr  ă se  întinse peste camer . Îşi ridic  privirea şi  ă ă îl 

v zu  ă pe  dl.  London  stând  în  uş .  Purta  doar  jeanşii  dină  
seara  trecut .  ă Îi  f cu  semn cu  mâna  s  plece.  El  nu  ă ă se 
mişc  ă nici m car un milimetru.ă

— Ce doreai să-mi spui, Ryan? întreb  ea.ă
El îşi drese vocea. Când vorbi de data asta, tonul îi era 

pu in prea afabil.ţ
— Sunasem,  de  fapt,  ca  să- i  sugerez  ţ s  ă lu m prânzulă  

împreun .ă
— Prânzul?
— Când te-am v zut  seara trecut ,  am realizat  cât  deă ă  

mult timp a trecut de când am avut ocazia s  st m şi să ă ă 
vorbim, zise el repede. Am o mul ime de nout i cu care sţ ăţ ă 
te pun la curent.

— În eleg.  Nuţ -şi  d dea  seama  dac  el  insinua  cevaă ă  
despre  o  discu ie  de  afaceri  sau  doar  încerca  s  fieţ ă  
prietenos.

— Şi când vrei s  lu m masa împreun ?ă ă ă
— Ce zice de azi? suger  Ryan.ă
Lydia se gândi la vasul din piatra viselor pe care trebuia 

să-l depoziteze în siguran  la o banc  în diminea a asta şiţă ă ţ  
la  cabinetul  de  curiozit i  pe  care  urma  săţ ă-l  recupereze 
împreună cu Emmett de la Bartholomew Greeley Şi mai era 
şi  serviciul ei de la muzeu. Va întârzia azi. Probabil c  vaă  
trebui s  lucreze în ora de mas .ă ă

— Am un program foarte strâns ast zi, Ryan. Ceă -ai zice 
de mâine?

— Fir-ar s  fie, Lydia, trebuie s  stau de vorb  cu tine.ă ă ă  
Tonul lui suna şi enervat şi urgent. Ast zi. Cât mai curândă  
posibil. Pot s  vin la tine.ă

Categoric  c  Ryan era neliniştit  dintră -un anumit  motiv. 
Încerc  să ă-l ignore pe Emmett, care se sprijinise cu um rulă  
de tocul uşii şi o urm rea cu un interes profund.ă

— Despre ce este vorba, Ryan? întreb  ea.ă
— Este o chestiune profesional , zise el b os.ă ăţ
Ea încerc  s  îşi ascund  ner bdarea.ă ă ă ă
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— Vrei  s  spui  c  doreşti  o  consulta ie  pentruă ă ţ  
departament?

Urm  o pauz  uşoar , dar plin  de în eles.ă ă ă ă ţ
— Nu chiar.
Entuziasmul ei se topi brusc.
— Ryan, m  a teapt  o zi plin . Nu am timp de jocuri.ă ă ăș
— Aşteapt , nu închide, Lydia! Este important. Poateă  cel 

mai  important  lucru  care  s-a  ivit  vreodat .  Nu  vreau  să ă 
vorbesc despre el la telefon. Dar crede-m , discut m de oă ă  
descoperire major  de pe Harmony.ă

Lydia îşi încleşt  degetele pe ă receptor.
— Ce fel de descoperire?
— Nu putem discuta acum. Trebuie s  te v d. Ryan ezit .ă ă ă  

Exist  un zvon. Nu pot s  spun mai multe despre el, doară ă  
atât. Dac  e adev rat, te poate ajuta să ă ă- i refaci cariera.ţ

Lydia sim i imediat cum îi revine încrederea. Ryan aveaţ  
nevoie de ea. Asta însemna c  ea avea controlul. Trebuiaă  
s  îşi joace c r ile cu grij .ă ă ţ ă

— Î i zic eu cum faceţ m, Ryan, te sun eu mai târziu, când 
o să-mi ştiu programul pentru toat  s pt mâna.ă ă ă

— Lydia, aşteapt ! Nu închide! Firă -ar s  fie,  ă nu închide! 
De asta depinde viitorul amândurora.

— Te sun mai târziu, Ryan. Puse receptorul în furc  cuă  
foarte mult  grij . Se uit  la Emmett.ă ă ă

— Ce-i? zise el.
— Am sentimentul nepl cut c  să ă -ar putea ca Ryan s  fiă  

aflat despre moştenirea de la Chester.
— Crezi c  ştie c  ai borcanul?ă ă
— Nu, dar am impresia c  el crede c  aş putea şti cevaă ă  

despre el.
— Asta-i destul de r u. ă
Veni spre pat şi îi arunc  halatul.ă
— Ridică-te şi str luceşte, mica mea zei  a sexului! Vomă ţă  

fi la uşa b ncii când deschide. Vreau borcanul întră -o cutie 
de valori, înainte de a face orice altceva.

Lydia strânse halatul în mâini şi îl privi în ochi.
— Zei  a sexului?ţă
— Preferi termenul de felin  sexi?ă



— Nu, e în ordine. M  mul umesc cu „zei  a sexului“.ă ţ ţă

♥ ♥ ♥
Banca  oraşului  Cadence  deschise  prompt  la  ora  nou .ă  

Pân  ă la  nou  şi  dou zeci  Lydia  complet  formulareleă ă ă  
necesare pentru o caset  de valori. Func ionarul îi conduseă ţ  
pe amândoi în solitudinea seifului şi îi l s  singuri.ă ă

Lydia scoase borcanul cu piatra viselor din s cule ul deă ţ  
hârtie,  ca s  îl  mai priveasc  o dat , înainte de aă ă ă -l  pune 
bine în caseta de valori.

— Tot nu pot s  cred c  este real. Studie pâraiele mici deă ă  
culori  mereu  schimb toare  care  înconjurau  borcanul  caă  
nişte m ri str ine.ă ă

— Tare  ca  piatra  şi  totuşi  piatr  a  viselor.  Cum  de  eă  
posibil? În mod normal ar fi trebuit s  se topeasc  şi s  seă ă ă  
sparg  în gazilioane de molecule diferite.ă

— Nu  ştiu  dac  este  chiar  atât  de  neaşteptat,  ziseă  
Emmett.

— Neaşteptat? Abilitatea de a prelucra piatra viselor nu 
s-a descoperit înc .ă

— Gândeşte-te.  Emmett  studie  vasul  din  mâna ei.  Noi, 
oamenii, suntem aici de numai dou  sute de ani, dar dejaă  
ne-am  dezvoltat  moduri  de  a  rezona  psihic  cu 
chihlimbarul-rez, îl folosim tot timpul pentru a face totul, de 
la a deschide ecranul-rez pân  la a prepara mâncarea şi laă  
a  vâna  fantome.  Armonienii  probabil  c  au  evoluat  peă  
planeta asta.

— Nu ştim asta cu siguran , zise Lydia repede. Poate cţă ă 
au venit prin Cortin  cu mii de ani în urm , aşa cum amă ă  
venit noi acum dou  secole. Exper ii spun c  nu se poateă ţ ă  
spune de câte ori s-a deschis şi s-a închis Cortina în trecut, 
sau cu ce planete a f cut leg tura când să ă -a deschis.

Emmett ridic  din umeri.ă
— N-are importan . Oricum priveşti lucrurile, armonieniiţă  

ar fi putut fi aici de mii de ani, nu?
— Aşa e.
— Destul timp pentru a se adapta psihic la frecven eleţ  

armonice de baz  ale planetei. Cine ştie ce puteau face cuă  
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chihlimbarul-rezonant?  La  dracu’,  noi  nici  m car  nu  neă  
putem dumiri cum au creat fantomele sau iluziile capcane. 
Unii dintre noi le pot manipula, dar nimeni nu a g sit ună  
mod de a crea o fantom  sau o capcan  din nimic.ă ă

— Adev rat.ă
Lydia privi vasul pe care  îl  inea. Putea sim i greutateaţ ţ  

secolelor şi ecourile creativit ii care nu era tocmai umanăţ ă 
dar care, cu atât mai mult,  rezona pe o frecven  foarteţă  
uman .ă

— Poate au descoperit sau inventat ceva chiar mai bun 
decât  chihlimbarul-rez,  ca  s  îi  ajute  s  îşi  concentrezeă ă  
talentele psi.

— Nu m-ar surprinde. Probabil c  peste vreo dou  mii dă ă e 
ani şi noi am putea g si ceva mai eficient. Emmett îşi priviă  
ceasul. E aproape nou  şi jum tate. Greă ă eley ne aşteapt .ă

— Da. Putea s  se întoarc  aici mai târziu ca s  privească ă ă ă 
vasul  fabulos,  îşi  aminti  ea.  Începu să-l  împacheteze  din 
nou. Pe la mijlocul procesului se opri.

— Ce s-a întâmplat? întreb  Emmett.ă
— Nu sunt sigur . Scoase din nou borc nelul din pung  şiă ă ă  

îl inu în palme. Trimise spre el o sond  psihic . Br ara deţ ă ă ăţ  
chihlimbar se înc lzi la încheietura mâinii ei. Cu grij , c ută ă ă ă 
pulsul armonic al energiei care emana din vas.

Chihlimbarul se înc lzi şi mai mult. Un mic fior trecu prină  
ea.

— Oh, Doamne.
Emmett se apropie mai mult.
— Ce sim i? Vârsta obiectului?ţ
— Nu.  Altceva.  Î i  aminteşti  c  asear  iţ ă ă ţ -am  spus  că 

sim eam ceva straniu? Aproape ca o buc ic  de energie deţ ăţ ă  
iluzie capcan . Credeam c  este o particularitatea a pietreiă ă  
viselor. Dar acum nu mai sunt sigur .ă

El privi obiectul, apoi ochii lui se ridicar  repede ca să ă-i 
întâlneasc  pe  ai  ei.  Ea  v zu  c  în elesese  ce  implicauă ă ă ţ  
cuvintele ei.

— Nu este energie de la o fantom , zise el cu o sigurană ţă 
absolut . Aş sim i asta mult mai bine decât tine.ă ţ

— Nu, şopti ea. Energie iluzie.



— Iluziile capcane sunt foarte rare în afara catacombelor.
Ea  d du  din  cap,  ă f r  s  scoat  un  sunet.  El  aveaă ă ă ă  

dreptate. Chiar şi aşa, nu se putu opri s  nu priveasc  înă ă  
jurul  camerei  tezaurului.  Studie  cu  mult  aten ie  fiecareă ţ  
col işor,  amplificând  şi  concentrânduţ -şi  sim urileţ  
para-rezonante prin br ara de chihlimbar. Nu v zu pete deăţ ă  
întuneric prin col uri.ţ

Nu  existau  umbre  inexplicabile  sub  mas  sau  înă  
apropierea tavanului.

Sigur c  nu existau niciun fel de iluzii capcan  aici, gândiă ă  
ea. Doar st teau în mijlocul B ncii Oraşul Cadence, pentruă ă  
Dumnezeu. Dar br ara de chihlimbar era foarte cald  peăţ ă  
pielea ei. Frânturi de energie sclipir  prin camer .ă ă

Privi vasul. Apoi pe Emmett.
— Sim i ceva în leg tur  cu felul în care a fost prelucratţ ă ă ă 

piatra  viselor,  poate?  întreb  Emmett.  Vreo  proprietateă  
necunoscut  nou  pentru c  niciun om nu  ă ă ă poate prelucra 
chestia asta?

Ridic  vasul în lumin .ă ă
— Are un capac. Ar trebui scos în laborator. Nu vreau să 

risc s  se strice borc nelul.ă ă
— A rezistat pân  acum, îi aminti Emmett. Nu să e poate să 

fie aşa de fragil.
— O s  încerc.ă
Aşez  vasul  pe  mas  şi  cu  mişc ri  delicate  trase  deă ă ă  

capacul bine închis. Spre surpriza ei, se desf cu foarte uşor.ă  
Se trezi privind în interiorul întunecat – foarte întunecat – al 
artefactului.

— Hmm.
Ridic  borcanul  şi  îl  înclin  în  aşa fel  încât  lumina dină ă  

tavan  s  lumineze  interiorul.  Nu  putea  str pungeă ă  
întunericul.  Nu exista nicio lucire sau scânteiere a pietrei 
din borcan. Doar o cea  neagr , groas , impenetrabil .ţă ă ă ă

Existau  dou  posibilit i,  gândi  ea.  Fie  îşi  pierduseă ăţ  
abilit ile  de  pararezonator,  aşa  cum  suspectau  Ryan  şiăţ  
ceilal i, fie inea în mân  un vas ce con ine o iluzie capcan .ţ ţ ă ţ ă

— Îhî, zise ea.
— O capcan  adev rat ? întreb  Emmett încetişor.ă ă ă ă
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— Da. Nu prea mare. Doar cât s  încap  în borcanulă ă  sta.ă
Nu-i pusese judecata la îndoial , gândi ea.  ă Îi acceptase 

verdictul, deşi avea tot dreptul s  aib  dubii.ă ă
El o urm ri cum aşaz  cu mult  grij  borcanul înapoi peă ă ă ă  

mas .ă
— Ce crezi?
— Nu ştiu. Ca to i ceilal i, nţ ţ -am v zut prea multe capcaneă  

în afara Oraşului Mort.  Simplul fapt c  exist  în interiorulă ă  
acestui borcan, înseamn  c  este o capcan  diferit  ă ă ă ă de cele 
cu  care  am  lucrat.  Trebuie  ca  este  ancorat  cumva  deă  
piatra viselor. Nu exist  decât un singur mod de a află a.

El se uit  la ea peste marginea borcanului.ă
— Fă-o!
— Poate ar fi mai bine dac  teă -ai duce în camera cealalt .ă  

Pentru orice eventualitate.
— Nicio şans . R mân aici.ă ă
— Cum vrei.
Mai  inspir  o dat  şi se concentr  trimi ând energiă ă ă ţ e psi 

prin chihlimbarul de la încheietura ei. Pulsul de neconfundat 
al energici  de rezonan  vibr  prin ea. Slab, dar stabil  şiţă ă  
clar.

— E o capcan  atât dă e mic ! şopti  ea. Eman  doar ună ă  
firicel de energie.

— Chiar şi  un firicel  poate provoca efecte nepl cute,  oă  
avertiz  Emmett.ă

Ea nu zise nimic. Amândoi lucraser  în catacombe. Ştiauă  
ce  pot  face  capcanele  antice  de  pe  Harmony.  Vise 
nep mântene. Coşmaruri nep mântene.ă ă

Canaliz  energia psi prin chihlimbar, în timp ce privea înă  
noaptea  palpabil  din  interiorul  vasului.  Dup  câtevaă ă  
secunde  v zu  ceva  mişcânduă -se  în  adâncuri.  Întunericul 
însuşi p rea s  se condenseze şi s  fuzioneze. Reac iona laă ă ă ţ  
pulsul de energie pe care ea îl trimitea prin el. Dac  ar fiă  
greşit acum, putea foarte uşor s  declanşeze capcana.ă

Dac  declanşa  capcana,  avea  la  dispozi ie  numai  oă ţ  
secund  ca s  realizeze c  d duse de belea. Nu iă ă ă ă -ar fi ajuns 
timpul s  mai fac  ceva. ă ă Întunericul s-ar fi r spândit înapoiă  
prin  frecven a  psi  pe  care  o  trimitea  ea.  Iţ -ar  fi  umplut 



mintea, înainte ca ea s  poat  reac iona.ă ă ţ
Dac  era suficient de puternic , capcana nu numai c  iă ă ă -ar 

fi  provocat  o  iluzie  de  dezorientare  pe  care mintea  ei 
uman  nu ar fi putută -o accepta prea mult timp, dar i-ar fi 
folosit propria putere psi ca s  prind  pe oricine altcinevaă ă  
care  ar  fi  avut  nenorocul  s  stea  lâng  ea.  Emmett,  deă ă  
exemplu.

Cât ar fi durat coşmarul sau ce form  ar fi luat, nu puteaă  
şti  nimeni.  Având în  vedere m rimea capcanei,  se puteaă  
doar spera ca visul pe care l-ar fi  produs s  fie la fel  deă  
limitat şi de scurt.

Dar  ea  ştia  c ,  chiar  dac  ar  fă ă i  durat  numai  câteva 
minute, tot ar fi fost nevoie de câteva zile de recuperare.

Folosindu-şi sim urile paraţ -rez, intr  mai adânc în peticulă  
de  întuneric.  Se  strecur  prin  energia  efemer  care  îlă ă  
proteja,  pân  ce  prinse  ecoul  care  anun a  rezonan a.  ă ţ ţ Îşi 
acord  sonda, g si schema ascuns  în model şi pomp  cuă ă ă ă  
energie în ea, îmblânzind mişcarea de und .ă

Încet,  cu grij ,  începu s  ajusteze frecven a rezonan eiă ă ţ ţ  
din capcan . Frecven a sl bi, apoi disp ru. întunericul dină ţ ă ă  
vas disp ru dintră -o dat .ă

Lydia d du drumul  respira iei  pe care,  inconştient,  şiă ţ -o 
inuse. Privi în sus şi îl v zu pe Emmett zâmbinduţ ă -i.

— Bun  treab , zise el.ă ă
Abia atunci  o cuprinse exaltarea. Era prima dat  de  ă la 

Weekend-ul  Pierdut  când  avusese  şansa  s  lucreze  cuă  
energia unei iluzii capcan . Prima dat  când putuse s  îşiă ă ă  
dovedeasc  sieşi c  înc  mai avea talentul armonic. Nu îşiă ă ă  
pierduse talentul.

Încerc  s  r mân  calm , s  nu arate entuziasmul care oă ă ă ă ă ă  
cuprinsese.

— A trecut destul timp, zise ea pe un ton de conversa ie,ţ  
îmi era team  c  aş putea fi cam în epenit .ă ă ţ ă

— În epenit  pe  dracu’.  ţ ă Îi  dau  dracului  pe  to i  de  laţ  
nenorocitul  la  de  Departament  de  Paraă -arheologie  al 
Universit ii din Cadence. Nu iăţ ţ -ai pierdut talentul.

Ea nu mai încerc  s  ă ă îşi mai ascund  bucuria şi uşurareaă  
care o umpleau. Cu un ip t mic  ţ ă se  arunc  în bra ele luiă ţ  
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Emmett, care o cuprinse imediat.
— Sunt bine, şopti ea în stofa jachetei lui. Chiar sunt O.K. 

Pot s  lucrez în continuare. Acum râdea. ă El o ridic  în bra eă ţ  
şi râser  împreun .ă ă

— Aşa este. O puse jos şi o s rut  cu ă ă putere.
Se  ag  de  el,  savurând  ăţă îmbr işarea  de  ăţ triumf,  de 

felicitare. Ştia c  nu exista nimeni  ă altcineva cu care ar  fi 
vrut s  ă s rb toreasc  momentul.ă ă ă

Când euforia ini ial  începu s  ţ ă ă se risipeasc , realiz  ă ă c  ă îl 
s ruta pe Emmett în  ă mijlocul trezoreriei  unei b nci.ă  Încet, 
distant ,  se  retrase un pas,  roşie  la  fa  ă ţă şi  cu respira iaţ  
t iat .  Ar  fi  trebuit  s  fie  o  profesionist ,  gândi  ea.ă ă ă ă  
Profesioniştii nu se comportau aşa.

Emmett p ru c  nu în elege problema ei.  ă ă ţ Privi vasul  de 
pe mas .ă

— Mai e ceva în untru în ă afar  de capcana ă derezonat ?ă
Lydia se gr bi spre  ă mas . Ridic  ă ă borc nelul  ă şi  îl  înclină 

înc  o dat  c tre lumin .ă ă ă ă
— Nu v d nimic. Nu, staiă  – e ceva. Parc a fi o buc ic  ăţ ă de 

hârtie.
— Hârtie?
— Da. L s  borcanul ă ă în jos şi îl întoarse cu fundul în sus.
Amândoi privir  buc ica de hârtie care c zuse din el. Eraă ăţ ă  

o hârtie obişnuit , comun . Cu siguran  c  nu era vecheă ă ţă ă  
de o mie  de  ani. Nimeni nu g sise niciodat  în ruine cevaă ă  
care s  semene cu hârtia.ă

— Chester,  şopti  Lydia.  El  ar  fi  putut  s  derezonezeă  
capcana,  s  vâre  hârtia  în untru  şi  apoi  s  resetezeă ă ă  
capcana.

Puse vasul jos şi desf cu hârtia cu grij . Un scris faă ă miliar 
se întindea pe pagin . Erau trei rânduri de litere şi numereă  
amestecate urmate de un mesaj scurt.

Drag  Lydia,ă
Al dracului plan de pensie, nu crezi?Îmi doresc doar s  fiă  

fost  acolo,  cu  tine,  ca  s  ne  bucur m  împreun .  iă ă ă Ţ -am 
promis c  întră -o zi o să- i surprind pe to i nenoroci ii ia deţ ţ ă  
la universitate. Vestea mare este c  eu cred c  mai sunt şiă ă  



alte chestii din astea acolo de unde provine asta. Vestea 
proast  este c  şi  al i  şobolani  de  ruine  excaveaz  dejaă ă ţ ă  
acolo ilegal. Dar o s  le ia s pt mâni, dac  nu chiar luni, caă ă ă ă  
s  scoat  toat  piatra viselor. Din câte miă ă ă -am dat seama, 
fiecare coridor  din  nenorocitul  la  de bra  de catacombă ţ ă  
este  plin  ochi  cu  iluzii  capcan  şi  fantome.  Nă -am v zută  
niciodat  nimic în oraşul subteran care s  fie aşa de bineă ă  
p zit. Indiferent ce faci, nu te duce singur . O s  ai nevoieă ă ă  
de un vân tor de fantome ca s  te ajute, şi chiar şi atunci oă ă  
s  fie periculos. Pe oricine alegi, ai grij  s  fie cineva c ruiaă ă ă ă  
i-ai încredin a propriaţ - i via . Exista atâta piatr  a viselor,ţ ţă ă  
încât  iţ -ar  face  cel  mai  bun  prieten  s  se  gândeasc  laă ă  
crim .ă

Coordonatele  de mai  sus  sunt  codate.  Îmi  pare r u.  Aă  
trebuit s  le scriu aşa. Nu pot fi sigur c  nă ă -o s  g sească ă ă  
altcineva  borcanul  sta  înaintea  ta  sau  c  nu  o  să ă ă 
reuşeasc  s  treac  de capcan . Nasoal  chestia, nuă ă ă ă ă - i aşa? 
Este ancorat  în piatra viselor. Uimitor.ă

O s  ai nevoie de o cheie pentru cod. Nă -am vrut s  o lasă  
aici împreun  cu coordonatele din motive evidente. O să ă  
m  ă asigur c  o vei primi.ă

Ai grij  când mergi dup  restul pietrelor. Ceilal i şobolaniă ă ţ  
de ruine sunt nişte nenoroci i. Nu cred c  ar ezita ţ ă să- i ţ taie 
gâtul, dac  ă te prind.

Cu dragoste,
Chester

— Dumnezeule! şopti  Lydia. Exist  un sit  întreg plin  ă cu 
de-astea.

Emmett studie cele trei  rânduri  de litere şi  numere pe 
care le scrisese Chester.

— Zice  c  se  va  asigura  ă c  ă o  s  ă primeşti  cheia 
coordonatelor.

Lydiei îi c zu falca pentru câteva ă secunde în momentul în 
care în elese.ţ

— Emmett, poate c  Chester asta ă f cea în noaptea cândă  
a  fost ucis.  Poate venise acolo ca s  lase cheia în biroulă  
meu.  Ucigaşul  probabil  c  lă -a  urm rit,  lă -a  ucis  şi  a  luat 
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cheia.
— Da, sunt de acord.  Dar faptul  c  a luat cheia  ă nu i-a 

folosit  nemernicului la nimic, pentru c  ă coordonatele  erau 
ascunse în borcan. Emmett se uit  la ceas. Hai s  mergem.ă ă  
Avem o întâlnire cu Greeley.

CAPITOLUL 18

Cea a de diminea , care venea dinspre râu, se îngroşaseţ ţă  
de când ea şi cu Emmett plecaser  spre banc  cu o or  înă ă ă  
urm .  Acum era  atât  de  deas ,  încât  Lydia  nu putea  să ă ă 
vad  cap tul  str zii.  Magazinele  de lâng  Ruin Row erauă ă ă ă  
înc  ă întunecate.  Printr-o  în elegere  mutual  şi  o  tradi ieţ ă ţ  
îndelungat , nu deschideau pân  la unsprezece. ă ă În spatele 
cl dirilor joase, zidurile masive ale Oraşului Mort se profilauă  
prin cea .ţă

Ea  îşi  frec  rapid  bra ele,  din  cauza  frigului  care  oă ţ  
înconjur  când  coborî  din  Slider.  Observ  c  Emmett  îşiă ă ă  
pusese jacheta neagr  de piele. ă Îşi lu  pardesiul din spateleă  
vehiculului, înainte de a veni lâng  el pe trotuar. ă Împreună 
merser  spre  uşa  din  fa  a  magazinului  Greeley’să ţă  
Antiques.

Emmett arunc  o privire spre cadranul de chihlimbar ală  
ceasului s u.ă

— Nu-i înc  zece.ă
— Ruin  Row  nu  este  niciodat  aglomerat  înainte  deă ă  

prânz. Sunt sigur  c  Greeley este în magazin.ă ă
Ajunser  în fa a uşii. Magazinul nu era luminat în untru.ă ţ ă  

Lydia încerc  uşa. Era încuiat .ă ă
— Eram sigur  c  va fi aici mai devreme. ă ă Îşi puse mâinile 

pe geam şi privi interiorul ponosit. Pun pariu c  e în cameraă  
din spate. Încearc  s  ba i în uş .ă ă ţ ă

Emmett îşi strânse mâna în pumn şi b tu tare. Lydia priviă  
cu aten ie, dar nu veni nimeni din întunericul din spateleţ  
tejghelei.

— E pu in  cam surd,  zise  ea.  Hai  s  încerc m uşa  ţ ă ă din 



spate.
Ea  îl  conduse  spre  col ul  cl dirii  şi  intr  pe  aleea  deţ ă ă  

serviciu îngust  din spatele magazinelor. Aici cea a p rea ă ţ ă şi 
mai  grea,  iar  spa iul  strâmt  adâncea  întunericul.  ţ Urmele 
trec toare  de  energie  care  sc pau  din  Vechiul  Zidă ă  o 
enervau. Emmett o urm  de îndeaproape.ă

Un  frison  de  conştien  trecu  prin  ea.  Energieţă  
para-rezonant .  Chihlimbarul  ei  era  înc  la  temperaturaă ă  
pielii.

— Emmett? Tu faci asta?
— Scuze! zise el absent. C utam doar.ă
Se încrunt  la el peste um r.ă ă
— C utai ă ce?
— Energie disonant . Mi să -a p rut c  prinsesem o ă ă urm .ă
— Stai aşa! Se opri, se r suci spre el şi îşi ă vârî mâinile în 

buzunarele  jachetei.  Vrei  să-mi  spui  c  e  un  vân tor  ă ă de 
fantome care lucreaz  prin apropiere?ă

— Nu  în  momentul  sta.  Dac  a  fost  unul  ă ă aici,  fie  a 
plecat, fie s-a oprit din treab .ă

Ea privi cu nelinişte aleea plin  de cea .ă ţă
— O mul ime de copii  îşi pierd timpul prin zona asta aţ  

oraşului. Le place s  se joace cu energia care se scurge prină  
pere ii Oraşului Mort. Tinerii paraţ -rez, aşa cum este  Zane, 
vin aici s  se antreneze în invocarea scânteilor.ă

Emmett d du din cap.ă
— Aşa este şi lâng  zidurile din Old Resonance. Poate amă  

sim it urmele unui viitor vân tor junior.ţ ă
Nu  p rea  convins,  gândi  Lydia.  Dar  cine  era  ea  să ă-l 

contrazic ?ă
Se întoarse, îşi  ridic  gulerul pardesiului şi se puse dină  

nou  în  mişcare.  Când  ajunse  la  intrarea  din  spate  a 
magazinului Greeley’s Antiques, se opri şi b tu cu putere înă  
uş .ă

Niciun r spuns.ă
— Fir-ar s  fie! zise ea. A spus c  o s  fie aici pe la zece.ă ă ă  

Se pare c  va trebui s  aştept m în maşin . Nu cred c  o să ă ă ă ă ă 
întârzie prea mult. Greeley are o list  scurt  de priorit i.ă ă ăţ  
Banii sunt chiar pe primul loc.
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Emmett studie de aproape uşa închis  timp de câtevaă  
secunde. Apoi scoase din buzunar o pereche de m nuşi.ă

Lydia sim i dintrţ -o dat  c  i se face frig. ă ă Îşi drese vocea.
— Vorbind în calitate de consultant al t u, nu teă -aş sf tuiă  

s  spargi  magazinul  Greeley’s  Antiques.  Nu  are  rost.ă  
Bartholomew  nu  ar  fi  l sat  peste  noapte  ceva  atât  deă  
valoros  cum  este  cabinetul  t u,  în  ă camera  din  spate. 
Crede-m , Emmett.ă

— Te  cred.  Apuc  clan a  cu  mâna  înm nuşat .  ă ţ ă ă În 
leg tur  cu cabinetul. Dar înc  mai simt urme de energieă ă ă  
rez. Tu nu le sim i?ţ

Ea se încrunt .ă
— Nu.  Am sim it  energia  ta  când  ai  folositţ -o  acum un 

minut, dar nimic altceva acum.
— Poate din cauz  c  eşti vân tor paraă ă ă -energetic. Astea 

sunt vibra ii de vân tor de fantome.ţ ă
Ea  se  strânse  şi  mai  mult  în  pardesiu.  Cei  mai  mul iţ  

dintre oameni puteau sim i uşoare urme de energie, atunciţ  
când cineva din apropierea lor lucra cu chihlimbarul.  Dar 
individul obişnuit era cu mult mai sensibil la cei care aveau 
talente paranormale similare. Vân torii de fantome puteauă  
detecta  cu  mai  mult  uşurin  o  urm  l sat  de  un  altă ţă ă ă ă  
vân tor.ă

Pararezonan ii  de  energie  efemer ,  aşa  cum  era  ea,ţ ă  
aveau şanse mai mari s  simt  un vân tor paraă ă ă -energetic 
care lucra în apropiere.

Dar chiar şi cea mai puternic  urm  de paraenergie seă ă  
risipea  imediat,  dac  cel  care  o  folosea  se  oprea  dină  
rezonarea prin chihlimbar. Dac  Emmett sim ea vreo urmă ţ ă 
de energie disonant , însemna c  vân torul lucrase undevaă ă ă  
foarte aproape în ultimele câteva minute.

Lydia privi cum Emmett ap s  clan a. Se l s  uşor subă ă ţ ă ă  
degetele lui. Prea uşor.

— Nu cred c  faptul  c  uşa din spate nu este încuiată ă ă 
este un semn bun, Emmett.

— Ciudat  c  spui  asta.  Şi  eu  ajunsesem  la  aceeaşiă  
concluzie. Deschise uşa larg şi privi în camera din spate a 
magazinului Greeley’s Antiques.



Lydia se ridic  pe vârfuri ca s  poat  privi peste um rulă ă ă ă  
lui. La început nu putu s  vad  mai nimic, doar formele înă ă  
umbr  ale cutiilor şi nişte vaze verzi, din cuar .ă ţ

Apoi v zu corpul întins pe podea.ă
— Oh, Doamne, Emmett!
Bartholomew Greeley z cea cu fa a în jos, întră ţ -o balt  deă  

sânge care se închega rapid. Gâtul îi fusese t iat.ă
— Oh,  Doamne! exclam  Lydia  din nou.  Abia putea să ă 

mai respire. Mâinile îi tremurau atât de tare, încât trebui să 
şi le vâre în buzunare.

— La fel ca Chester.
— Este  acelaşi  mod  de  operare,  nu  crezi?  Emmett 

contempl  scena. Conştien a lui concentrat  era clar .ă ţ ă ă
— Ce este? întreb  Lydia. Ce sim i?ă ţ
— Un vân tor a lucrat cu chihlimbar în camera asta. Nuă  

cu mult timp în urm . Probabil c  a invocat o fantom , caă ă ă  
s  îl înghe e pe Greenley înainte de aă ţ -i t ia gâtul. Cel care aă  
f cută -o probabil c  se gr bea.ă ă

— De ce spui asta?
— A ars ceva. Nu- i miroase?ţ
Lydia  inspir  cu  grij ,  prinse  o  ă ă urm  ă de  miros  de 

umplutur  de împachetat, ars . Da.ă ă
Emmett o privi.
— Te sim i bine?ţ
— Da. Asta era o minciun  sfruntat , gândi ea. Stomaculă ă  

i se r sucea. Brutalitatea cu sânge rece a scenei îi provocaă  
grea .ţă

— S  nu vomi i aici, o avertiz  Emmett.ă ţ ă
— Nu am de gând.
El  o  privi  neîncrez tor.  Apoi  p şi  în  camera  mor ii,ă ă ţ  

blocându-i vederea.
— Stai!  Ce faci?  Privi  repede în josul  aleii.  Acesta este 

locul unei crime.
— Ştiu. Vreau doar s  arunc o privire, înainte s  plec m.ă ă ă
O cuprinse un sentiment de team .ă
— S  plec m?ă ă
— Da.  El  se  strecur  cu  grij  prin  întuneric  evitândă ă  

sângele.

159



— Cum r mâne  cu  poli ia?  Tu  ai  insistat  să ţ ă-i  chem mă  
când l-am g sit pe Chester, ii minte?ă ţ

— Atunci nu am avut de ales. Dar de data asta avem o 
alternativ . Sun m de la un telefon public, dup  ce ieşimă ă ă  
din zona asta.

Ea în elese ce voia el s  spun . Senza ia nepl cut  dinţ ă ă ţ ă ă  
stomac se înr ut i.ă ăţ

— Anonim, presupun! zise ea pe un ton uscat.
Emmett  se  aplec  s  cerceteze  bucata  de  podea  deă ă  

lâng  ă  cadavru. Crezu c  îl  vede cum ridic  ceva, dar  ă ă nu 
putu s  vad  ce anume.ă ă

— În circumstan ele actuale, zise el ridicânduţ -se, cred că 
anonimatul este cel mai bun lucru. Detectiva Martinez nu 
are  nimic  în  cazul  lui  Brady.  Am impresia  c  îşi  doreşteă  
foarte mult s  g seasc  ceva. Dac  afl  c  tot tu eşti primaă ă ă ă ă ă  
persoan  care ajunge la locul celei de a doua crime... L să ă ă 
fraza neterminat  şi plin  de în eles.ă ă ţ

— O s  m  mute pe primul loc în lista ei de suspec i, nuă ă ţ -i 
aşa?

— Probabil.
Lydia se gândi la asta.
— Nu sunt singura persoan  cară e a ap rut de dou  ori laă ă  

locul unei crime petrecute recent.
— Nu-i nevoie să-mi aminteşti. El se îndrept  de spate şiă  

se duse c tre un birou plin de hârtii. Am sc pat prima dat ,ă ă ă  
dar ceva îmi spune c  Martinez nu o s  m  mai scape dină ă ă  
gheare şi a doua oar .ă

— Mai  ales  c  eşti  mereu  cu  mine,  ă zise  Lydia 
posomorât .ă

— Îhî.  Trecu  repede  printre  hârtii  cu  degetele 
înm nuşate.ă

— Nu exist  dovezi care să ă-l lege pe vreunul dintre noi de 
crime. Cu siguran  c  Martinez este conştient  de asta. ţă ă ă Nu 
are nimic concludent împotriva noastr .ă

Emmett  p r si  biroul  şi  merse  c tre  uş .  F r  niciună ă ă ă ă ă  
cuvânt desf cu palma în timp ce trecea prin dreptul ei.ă

Lydia se uit  fix la br ara din chihlimbară ăţ -rez din palma 
lui.  Şase  pietre  de  bun  calitate,  fiecare  dintre  ele  cuă  



monograma ei gravat  pe ea, montate întră -o imita ie ieftinţ ă 
de aur. Un alt val de grea  ţă i se ridic  din stomac.ă

— Asta-i una dintre br rile mele, şopti ea.ăţă
— De-asta mi-era team . El puse chihlimbarul în mâna eiă  

şi apoi o apuc  de bra , îndep rtândă ţ ă -o repede de uşa din 
spate a lui Greeley.

— Pe cât punem pariu c  a luată -o vân torul de fantomeă  
care iţ -a devastat apartamentul?

— Şi a postat-o inten ionat la locul acestei crime?ţ
— M  îndoiesc c  a fost acelaşi individ. Acela era doar ună ă  

puşti.
— Puştii pot omorî.
— Dar, de obicei, nu atât de eficient cum s-a întâmplat 

aici. Emmett privi peste um r. Puştiul din apartamentul t uă ă  
probabil c  lucra pentru altcineva.ă

— Cineva a încercat s  m  lege de uciderea lui Greeley.ă ă  
Tremura atât de tare acum, încât aproape c  sc p  br araă ă ă ăţ  
din mân . ă Nu pot s  cred! De ce ar face cineva asta?ă

— Probabil ca s  fie sigur c  vei fi ocupat  în urm toareleă ă ă ă  
câteva zile.  Prea ocupat  ca s  mai fii  atent  ă ă ă la  lucrurile 
m runte,  cum  ar  fi  un  borc nel  dintră ă -o  piatr  a  viseloră  
nepre uit  sau cabinetul meu de curiozit i.ţ ă ăţ

Ea încerc  s  gândeasc  logic. Nu era uşor.ă ă ă
— Mai e un motiv pentru care ar fi putut l sa br ara meaă ăţ  

lâng  cadavrul lui Greeley. Dac  Martinez este chemat  laă ă ă  
locul crimei steia, o s  g seasc  hârtia aia ars  pe birou.ă ă ă ă ă  
Atunci va suspecta implicarea unui vân tor de fantome.ă

— Da.
— Şi  ea  ştie  c  noi  doi  am lucrat  împreun  în  ultimulă ă  

timp.
— Da.
Ea se uit  la el.ă
— Prezen a mea la locul crimei este o modalitate bun  deţ ă  

a te implica şi pe tine.
— Şi eu m-am gândit la asta.
— Fir-ar s  fie!ă
— Asta zic şi eu, spuse Emmett.
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♥ ♥ ♥
Zece minute mai  târziu, Lydia st tea încordat  pe loculă ă  

pasagerului din Slider şi îl urm rea pe Emmett cum pune înă  
furc  telefonul public. El ieşi din cabin  şi se îndrept  spreă ă ă  
maşin , cu o expresie dur  pe fa .ă ă ţă

O privi, în timp ce se aşeza la volan şi rezona igni ia.ţ
— Eşti sigur  c  nă ă -o s  vomi i?ă ţ
— Foarte sigur . Ce leă -ai spus poli iştilor?ţ
— Am raportat c  uşa din spate a magazinului Greely’să  

Antiques  este  descuiat .  Anonim.  ă Îndep rt  Sliderul  deă ă  
bordur . Leă -am sugerat c  ar fi un furt în desf şurare. Voră ă  
trimite un echipaj s  vad  despre ce este vorba.ă ă

Ea îşi impuse s  gândeasc .ă ă
— Poate  c  asta  a  şi  fost,  Emmett.  Poate  Greeley  lă -a 

surprins pe ucigaş venind mai devreme s  deschid  pentruă ă  
noi.  Dac  nu  eram  de  acord  s  ne  întâlnim  cu  el  înă ă  
diminea aţ  asta...

— Opreşte-te chiar acum! Nu ai avut nimic de-a face cu 
asta.  A  fost  ideea  lui  Greeley  s  rezolv m  afacerea  cuă ă  
cabinetul înainte de a deschide el magazinul, î i aminteşti?ţ

— Bine, da, dar...
— Dar nimic. El a stabilit programul. Emmett încetini la 

col . Şi poate c  lţ ă -a invitat pe ucigaş în untru.ă
— Ce tot vorbeşti acolo?
— Hai s  mergem undeva unde putem s  bem o cafea.ă ă  

Trebuie s  gândesc.ă

CAPITOLUL 19

Cafeneaua „Cer de Chihlimbar” era unul din acele locuri 
confortabile unde puteai sta într-un separeu cu o ceaşc  deă  
ceai-rez şi  o gogoaş  cu jeleu cel pu in o or ,  înainte caă ţ ă  
chelneri a s  înceap  s  se încrunte la tine. Emmett trecuţ ă ă ă  
locul în revist  rapid şi v zu în spate un separeu liniştit.ă ă

Studie fa a Lydiei, în timp ce ea comanda ceai. P rea sţ ă ă 
se in  bine, dar îşţ ă i  f ceaă  griji  pentru ea. Încordarea i se 



citea pe fa . Era uimitor de rezistent , dar şocurile veneauţă ă  
repede şi erau dure. Mul i  dintre cei pe care îi  cunoştea,ţ  
deja ar fi zbierat aprinşi de isterie pân  acum. Se întreb  laă ă  
câte mai putea rezista. To i  oamenii  au un punct în careţ  
cedeaz ,  chiar  şi  paraă -arheologii  îndr zne i  care  puteauă ţ  
derezona iluzii capcan  în timp ce se aflau în mijlocul uneiă  
b nci din centrul oraşului.ă

Şi ceea ce era mai r u, nu credea c  ea avea încredereă ă  
total  în  el.  Probabil  c  nu  reuşea  s  aib  încredere  înă ă ă ă  
nimeni care avea leg turi cu Ghilda.ă

Aşteptar  în  linişte  pân  le  sosi  comanda.  Lydia  ridică ă ă 
ceaşca de ceai aburind. Nici nu se uit  la gogoşi.ă

— Spune-mi de ce crezi  c  Greeley lă -ar fi  cunoscut pe 
ucigaş? întreb  ea cu o voce sigur .ă ă

El se gândi la scena înfior toare de la Greeley’s Ană tiques.
— P rea  c  ucigaşul  a  r v şit  biroul  în  grab ,  zise  el.ă ă ă ă ă  

Hârtiile  erau  împr ştiate  şi  amestecate  pe  birou.  Două ă 
dintre sertare erau deschise pe jum tate.ă

— Ce c uta, dup  p rerea ta?ă ă ă
— N-am cum s  fiu sigur, dar câteva foi din calendarul deă  

birou erau rupte. Paginile de ieri şi de azi lipseau. Aşa că 
r m seser  dou  sau  trei  pagini  pe  fiecare  parte  aă ă ă ă  
calendarului.

— Crezi c  ucigaşul era îngrijorat c  ceea ce fusese scrisă ă  
pe  una  din  aceste  pagini  a  l sat  o  urm  pe  paginaă ă  
urm toare?ă

— E o posibilitate. Emmett f cu o pauz . M  întreb dacă ă ă ă 
nu cumva Greeley aranjase o licita ie pentru a creşte pre ulţ ţ  
cabinetului meu?

— N-ar fi exclus. B tu cu degetele în t blia mesei. Dac  aă ă ă  
f cută -o, este foarte posibil să-şi fi notat ceva despre licita ieţ  
în calendarul de birou. Era foarte tipicar. S-ar putea s  fiă  
scris numele şi telefonul ucigaşului pe pagina cu data de 
azi.

— Precum şi numele noastre şi num rul ă t u de telefon.ă
Ea se cutremur  vizibil.ă
— Cine  l-a  omorât  ştia  c  noi  trebuie  s  sosim la  oraă ă  

zece.  Probabil  c  lă -a  contactat  pe Greeley ieri.  A  aranjat 
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totul. Oh, Doamne, Emmett asta înseamn ...ă
— A fost o capcan .ă
Lydia se gândi un timp.
— Nu  e  de  neconceput  c  cineva  lă -a  ucis  pe  Chester 

pentru cheia  coordonatelor  c tre  piatra  viselor.  Pot  chiară  
să-mi  închipui  c  cineva  lă -a  omorât  pe  Greeley  pentru 
cabinet.  Nu este chiar  nepre uit,  dar  este foarte  valoros.ţ  
Dar care este leg tura dintre cele dou ?ă ă

— Tu, zise Emmett. Şi eu. Şi piatra viselor.
— Şi  un  presupus  tr d tor  în  interiorul  Ghildei  dină ă  

Cadence, ad ug  ea.ă ă
— Cum adic  presupus? întreb  el.ă ă
— Este posibil  s  fi  fost  atraşi  întră -o ac iune ilegal  ţ ă cu 

antichit i de c tre Mercer Wyatt, zise ea cu r ceal .ăţ ă ă ă
Emmett sim i cum i se încordeaz  maxilarul. Faptul c  eiţ ă ă  

nu-i pl cea Ghilda şi nu avea încredere în nimic legat de ea,ă  
nu era o noutate pentru el. Nu se va l sa atras întră -o ceartă 
pe tema eticii vân torilor.ă

— Dac  Ghilda este implicat  în asta, zise el cu cel  ă ă mai 
rezonabil  ton  posibil,  Mercer  Wyatt  nu  m-ar  fi  invitat  la 
mas .  Nu  miă -ar  fi  spus  c  Quin  a  fost  v zut  la  „Undaă ă  
Transversal ”. Nu ar fi f cut un târg cu mine.ă ă

— Nu po i fi sigur de asta. Cine ştie care sunt adev rateleţ ă  
motive ale lui Wyatt? iŢ -a spus c  vrea să ă-l aju i s  demaşteţ ă  
un oarecare rival  care se presupune c  antreneaz  tineriă ă  
vân tori de fantome f r  aprobarea Ghildei. Dar dac  teă ă ă ă -a 
min it? Dac  încearc  sţ ă ă ă- i însceneze o crim ?ţ ă

— Crede-m , ultimul lucru pe care Wyatt vrea să ă-l  facă 
este s  fiu arestat pentru crim . Are nevoie de mine. Şi nuă ă  
numai  ca  să-l  ajut  s  scape  de  un  vân tor  de  fantomeă ă  
renegat.

Ea  se sprijini  de  sp tarul  scaunului  din  plastic  privireaă  
devenindu-i foarte rece.

— Nu mi-ai spus totul  despre târgul  t u cu Wyatt,  nuă -i 
aşa?

Mânia  url  prin  tot  corpul  lui.  Se  aplec  peste  mas ,ă ă ă  
imobilizând-o pe Lydia f r  s  o ating .ă ă ă ă

— iŢ -am spus adev rul despre aranjamentul pe care lă -am 



f cut cu Mercer Wyatt.ă
— Ce anume nu mi-ai spus?
— Fir-ar s  fie! ă Restul nu are nimic de-a face cu asta.
— Spune-mi!
El  se  retrase  încet.  Cu un  efort  de  voin  reuşi  s  seţă ă  

controleze.
— Wyatt mi-a spus c  pl nuieşte s  se retrag  peste ună ă ă ă  

an.
Ea scoase un sunet moale, dezgustat.
— Astea-s  veşti  bune,  presupun.  Mie,  una, n-o  să-mi 

lipseasc . Dar ce areă  a face cu tine?
— Sus ine c  are un plan important  de restructurare aţ ă  

Ghildei  din  Cadence,  cam  în  acelaşi  fel  ca  Ghilda  din 
Resonance, înainte de a se retrage.

— Nu mai spune... Vrea s  faci pu in  consultan  pentruă ţ ă ţă  
el, aşa-i? Să-l aju i s  modernizeze lucrurile?ţ ă

Emmett ezit .ă
— Vrea ceva mai mult decât consultan .ţă
— La  dracu’!  Vrea  să-şi  aleag  singur  succesorul,  nuă -i 

aşa? Şi te vrea pe tine.
Figura ei  ultragiat  îi  anim  mânia pe care crezuse că ă ă 

şi-o  potolise  ceva  mai  înainte.  Arunc  o  privire  plin  deă ă  
în eles întrţ -o parte, pentru a-i aminti c  nu erau singuri înă  
cafenea.

— Ar  trebui  s  vorbeşti  mai  încet.  Avem  destuleă  
probleme  pe  cap  şi  f r  s  mai  stârnim  zvonuri  despreă ă ă  
politica intern  a Ghildei. Lui Mercer Wyatt nu iă -ar pl cea.ă

— Nu-mi pas  ceă -i place sau nu lui Mercer Wyatt.
— Mai bine zis, ad ug  el moale, mie nu miă ă -ar pl cea.ă
— Încerci cumva s  m  intimidezi?ă ă
— Da.
Ea îi arunc  o privire feroce. Dar când vorbi, vocea ei eraă  

doar ceva mai mult decât o şoapt .ă
— Ce i-ai spus lui Wyatt când te-a informat c  doreşte să ă 

preiei tu Ghilda?
Emmett îşi ridic  ceaiul.ă
— I-am spus c  nu vreau postul.ă
— Crezi  c  asta  o  să ă-l  fac  s  nu  mai  încerce  s  tă ă ă e 

165



conving ?ă
— M  pot descurca cu Mercer Wyatt. Puse ceaşca jos cuă  

ceva mai mult  putere decât era necesar. Uite ceă -i, viitorul 
Ghildei de pe Cadence nu este subiectul principal aici.  În 
caz c  ai uitat, încerc m s  nu fim aresta i pentru crim .ă ă ă ţ ă

— Probabil c  miă -a zburat din minte, zise ea în ceaşca de 
ceai.

— Am  o  presim ire  c  detectiva  Martinez  este  genulţ ă  
perseverent. Dac  afl  de Greeley şi face leg tur  cu cazulă ă ă ă  
Brady, pariez c  va veni s  ne pun  întreb ri. Trebuie s  neă ă ă ă ă  
punem poveştile la punct.

Lydia oft .ă
— Ce fel de poveşti o să-i spunem?
— Adev rul, atât cât putem.ă
— Pare complicat.
— Întotdeauna e mai bine s  te plasezi cât mai aproapeă  

de adev r,  pe cât posibil.  Mai  pu ine şanse s  o d m înă ţ ă ă  
bar .ă

— Ai mult  experien  cu astfel de cazuri?ă ţă
El nu zise nimic, doar se uit  la ea.ă
Ea se înroşi.
— Scuze. Sunt pu in cam tensionat .ţ ă
— Nici eu nu sunt chiar în cea mai  bun  form . Îşi puseă ă  

coatele pe mas . Uite ceă -i spunem: am fost împreun  toată ă 
noaptea trecut  şi în diminea a asta. Mai întâi la tine acas ,ă ţ ă  
apoi  la  banc .  Am  luat  ceaiul  aici  şi  teă -am  l sat  laă  
Shrimpton. Pur şi simplu nu aducem în discu ie cele câtevaţ  
minute  petrecute  la  Greeley’s  Antiques.  Ar  trebui  s  fimă  
acoperi i.  Avem destui martori.  Telefonul lui Kelso de maiţ  
devreme, şi cei de la banc . O s  las un bacşiş mare aiciă ă  
chelneri ei ca s  îşi aminteasc  de noi. Timpul lips  îl vomţ ă ă ă  
atribui traficului aglomerat.

— Dac  neă -a v zut cineva pe Ruin Row?ă
— M  îndoiesc c  neă ă -a v zut cineva în cea a aia. Niciunulă ţ  

dintre celelalte magazine nu era deschis. Ar trebui s  fie deă  
ajuns.

— Aşa  crezi?  Lydia  p rea  îngrijorat .  Povestea  ta  o  să ă ă 
ridice nişte întreb ri în mină tea altor oameni.



— Cum ar fi?
— Cum  ar  fi,  ce  c utai  în  apartamentul  meu  noapteaă  

trecut  şi  de  ce  erai  înc  acolo  diminea a?  De  ce  st mă ă ţ ă  
împreun  întră -o cafenea când eu ar trebui s  fiu la serviciu?ă  
Ştii – întreb ri deă -astea.

— Din  fericire  aceste  întreb ri  au  un  r spuns  uşor  şiă ă  
evident.

— Cu siguran  c  au. Pentru Dumnezeu, Emmett, toatţă ă ă 
lumea o s  cread  c  suntem aman i.ă ă ă ţ

— Mai bine s  cread  c  te culci  cu mine,  decât c  î iă ă ă ă ţ  
omori asocia ii din domeniul antichit ilor.ţ ăţ

— Am în eles.ţ
— Suntem alibiului unuia pentru cel lalt.ă
— Grozav.  Alibiul  meu este c  m  culc  cu primul  meuă ă  

client major. Al naibii mod de a-mi începe noua carier  deă  
consultant particular. Abia aştept s  v d ce fel de clientelă ă ă 
voi atrage dup  ce se afl  chestia asta.ă ă

♥ ♥ ♥
Noti ele  cu  mesaje  de pe  biroul  ei  erau un semn r u.ţ ă  

Lydia  se  aşez  cu  grij  la  biroul  ă ă ei  şi  lu  hârtiu eleă ţ  
lipicioase. Trecu repede prin ele. Dou  telefoane de la Ryană  
şi un mesaj de la o femeie care dorea s  programeze un tură  
la Shrimpton pentru ziua de naştere a fiului ei de şapte ani. 
Vestea bun  era c  nu exista niciun mesaj deă ă  la detectiva 
Alice Martinez.

Lydia îşi permise s  se relaxeze cât de cât.ă
Categoric  c  via a  ei  trecuse  prin  schimb ri  majore  înă ţ ă  

ultimul timp. Cine ar fi crezut c  va veni un  ă timp când va 
avea de-a face cu un fost şi posibil viitor şef de Ghild  şi vaă  
evita telefoanele poli iei?ţ

Privi spre rafturile bibliotecii de pe peretele din cealaltă 
parte a biroului şi se gândi la sângele de pe podeaua din 
camera din spate a magazinului Greeley.

Melanie deschise uşa biroului şi îşi vârî capul în untru.ă
— Hei, hei, hei! V d c  pân  la urm  teă ă ă ă -ai decis s  vii laă  

munc .ă
Lydia tres ri.ă

167



— Am avut un mic dejun de afaceri cu clientul meu. Am 
uitat de timp.

Melanie se uit  peste um r p rând s  verifice holul, apoiă ă ă ă  
intr  în camera micu .ă ţă

— Mi s-a p rut mie c  teă ă -am v zut coborând din maşinaă  
lui London acum câteva minute. Mic dejun de afaceri, h ?ă

— Da. Lydia se ridic  şi se duse spre reşoul care st teaă ă  
pe un raft al bibliotecii. Nu voia ceai, dar sim ea nevoia sţ ă 
fac  ceva, orice, în timp ce îndura întreb rile inevitabile.ă ă

— Şi  cum  merge  proiectul  de  consultan ?  întrebţă ă 
Melanie un pic prea vesel .ă

— Facem  progrese.  Lydia  puse  câteva  frunze  de  ceai 
într-un ceainic.

— M  întrebam eu, zise Melanie.ă
— Ce te întrebai, Melanie?
— De ce dl. London te-a adus cu maşina la serviciu. De 

obicei vii pe jos.
Dac  nu se putea descurca cu Melanie, gândi Lydia, aveaă  

mai  pu ine  şanse  s  se  descurce  cu  detectiva  Martinezţ ă  
decât avea un bulg re de z pad  s  r mân  ă ă ă ă ă ă întreg într-o 
camer  înc lzit .  ă ă ă Gândeşte-te la aceast  conversa ie ca laă ţ  
o bun  ocazie de a i exersa povestea.ă ţ

Puse ceainicul jos, se întoarse şi se sprijini de bibliotec .ă  
Îşi sprijini mâinile pe raftul de lemn din spatele ei şi zâmbi 
c tre Melanie.ă

— Dl. London a fost atât de bun şi s-a oferit s  m  aducă ă ă 
pân  aici dup  micul dejun de afaceri.ă ă

— Dr gu  din partea lui.ă ţ
— Da, aşa e.
— Îmi  închipui  c  nu  sunt  mul i  clien i  boga i  care  seă ţ ţ ţ  

deranjeaz  s  îşi  plimbe  consultan ii  cu  maşina.ă ă ţ  
Gândeşte-te doar la efortul pe care l-a f cut. A trebuit s  seă ă  
scoale de diminea , s  plece de la hotel, s  vin  cu maşinaţă ă ă ă  
pân  în Cartierul Vechi ca s  te ia, s  te duc  la cafenea, să ă ă ă ă 
te lase aici...

Lydia se folosi de aceast  ă oportunitate.
— Dl. London st  la mine pe durataă  acestui proiect.
Fa a Melaniei  se lumin  de o fascina ie amestecat  cuţ ă ţ ă  



oroare.
— Dumnezeule!  Te  culci  cu  el,  nu-i  aşa?  Ai  o  rela ieţ  

amoroas  cu  noul  t u  client.  Ştiam  eu.  Am  ştiut  dină ă  
momentul  în  care  te-am  v zut  coborând  din  Slider  înă  
diminea a asta.ţ

Lydia  fu  salvat  de  corvoada de  a  r spunde,  de c treă ă ă  
umbra  scheletic  de un metru şi  nou zeci şi  cinci care îiă ă  
întunec  p tratul ă ă de sticl  din uşa biroului. O mân  osoasă ă ă 
se ridic  s  cioc neasc .ă ă ă ă

— Intra i, dle. Shrimpton, zise Lydia. Cu cât mai mul i, ţ ţ cu 
atât  mai  bine.  Probabil  c  Martinez  o  s  apar  dintră ă ă -un 
moment în altul.

Uşa  se  deschise.  Winchell  Shrimpton  se  uit  la  ea  cuă  
privirea lui de cioclu.

— Eşti aici.
— Îmi pare r u c  am întârziat pu in în diminea a asta.ă ă ţ ţ  

Am avut nişte lucruri  personale de rezolvat.  Nu v  face iă ţ  
griji, m  voi revanşa lucrând în ora de mas .ă ă

Shrimpton îşi înclin  craniul întră -un gest sumbru.
— Nu cred c  are vreo importan . Dup  cum probabil aiă ţă ă  

observat,  activitatea a sc zut din nou. Clien ii  nu se maiă ţ  
înghesuie s  viziteze ă galeriile.

Pesimismul cronic al lui Shrimpton era mai iritant decât 
de obicei în diminea a asta. Ultimul lucru pe care îl voia eraţ  
să-şi  asculte  şeful  plângându-se  de  o  nou  sc dere  ă ă a 
activit ii. Avea propriile ei probleme, gândi Lydia. Abia seăţ  
putu ab ine s  nu zbiere la el.ţ ă

Vrei un motiv s  te plângi?Cum crezi c  teă ă -ai sim i dacţ ă  
ai ajunge la prima or  a dimine ii  întră ţ -un loc în care s-a 
comis o crim ? Sau s  descoperi c  ucigaşul a l sat una dină ă ă ă  
br rile  tale monogramate lâng  cadavru? Sau săţă ă ă- i  faciţ  
griji c  po i ă ţ fi arestat în orice moment? Sau să- i faci griji cţ ă  
b rbatul  care  doarme  pe  propria  ta  sofa  şi  î i  foloseşteă ţ  
duşul este programat s  devin  urm torul şef al Ghildei dină ă ă  
Cadence?

Lydia  îşi  opri  scurt  aceste  gânduri  şi  îşi  trase  un  şut 
mental. Nu era vina lui Shrimpton c  ar ta ca şi cum tocmaiă ă  
ar fi ieşit din mormânt şi mai avea şi o personalitate care se 
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potrivea  cu  felul  în  care  ar ta.  Omul  îi  d duse  de  lucruă ă  
atunci  când  avusese  nevoie.  Asta  conta  foarte  mult  în 
carne elul ei. Pe de alt  parte, în calitate de şef al ei, eraţ ă  
mult deasupra, la propriu şi la figurat, multor savan i egoiştiţ  
cu care lucrase la universitate.

— Nu v  face i griji, dle. Shrimpton, zise ea încercând să ţ ă 
g seasc  un  ton  dă ă e veselie  profesionist .  Se  apropieă  
s rb torile de prim var . ă ă ă ă Întotdeauna ne creşte activitatea 
în timpul vacan elor şcolare. Copiii ador  locul sta.ţ ă ă

Shrimpton  nu  se  înveseli  vizibil,  dar  tr s turile  saleă ă  
cadaverice se reaşezar  întră -o expresie gânditoare.

— Cadavrul g sit în sarcofagul din Galeria Mormântului aă  
provocat creşterea activit ii pentru o zi sau dou , zise el.ăţ ă  
M  întreb dac  nu exist  vreo posibilitate s  aranj m un altă ă ă ă ă  
mic incident.

Lydia  sim i  cum  îi  cade  falca.  Melanie  s ri  în  sus  deţ ă  
bucurie.

— Ce idee grozav ! Şti i,  dac  un al  doilea cadavru  ă ţ ă ar 
ap rea  aici,  la  muzeu,  probabil  c  am  putea  stârni  oă ă  
legend .ă

Shrimpton o privi plin de speran .ţă
— Ce fel de legend ?ă
— Ceva de genul unui vechi blestem armonian ar fi foarte 

bun. Melanie îşi b tu obrazul cu un deget. Oamenilor le placă  
lucrurile  de  genul  acesta,  şti i.  Poate  putem  pune  peţ  
picioare  o  campanie  de  publicitate  bazat  pe  blestemulă  
sarcofagului armonic.

Shrimpton d du din cap.ă
 — Îmi place. Ideea asta are mult poten ial.ţ
Lydia îşi l s  caă ă pul în mâini.

CAPITOLUL 20

Cea a  ț umedă îi  alungase  pe obişnui ii micului  ţ parc, dar 
Emmett  şi  Zane  trebuir  ă să-şi  croiasc  ă drum  printr-un 
labirint  de  sticle goale  de vin  „Vibra ia  ţ nop ii“ şi  ţ de  bere 



„Aura-acid “.ă
— Unda Transversal ? Ză ane îşi  desprinse  privirea  de  pe 

Fuzz care investiga iarba din jurul unui copac. Da, sigur c  ă îl 
ştiu. Mul i copii ai str zii îşi petrec ţ ă timpul pe acolo. Primesc 
mâncare gratis şi jocuri video, şi au o sal  de sport ă marfa. 
M  mai duceam şi eu pe acolo dup  şcoal , pân  ă ă ă ă când  a 
aflat Lydia.

Emmett îşi vârî mâinile în buzunarele jachetei de piele.
— Lydiei nu-i place locul sta?ă
— Nu.  Zane  îşi  d du  ochii  peste  cap.  A  convinsă -o  pe 

m tuşa ă Olinda c  nu este un ă mediu bun pentru mine.
— Aha.
— Zicea c  este pentru  ă copiii  care  nu au cas . Zicea  ă că 

eu am una.
— Mi se pare corect.
— Poate. În orice caz, m tuşa Olinda  ă a fost de acord  cu 

ea.
Emmett  îl  urm ri pe Fuzz cum se  ă rostogolea prin iarba 

încâlcit .ă
— E deschis dou zeci şi patru de ore pe zi?ă
— A fost. Dar acum câteva luni au început să-l închid  ă la 

miezul  nop ii.  Cineva  zicea  c  cucoana  care  conduceţ ă  
ad postul sus ine c  au ap rut nişte probleme şi restric iiă ţ ă ă ţ  
legale în leg tur  cu ad posturile deschise toat  noaptea.ă ă ă ă

— Crezi c  ai putea să ă-mi descrii interiorul?
— Sigur. Zane îl privi prin ochii îngusta i. Cum se face ţ că 

te intereseaz  Unda?ă
— M  ă gândesc s  trec ă pe acolo s  ă arunc o privire.
— Probabil c  Lydiei nu o ă să-i plac .ă
— Probabil c  ă nu.
Se  întoarser  la  ă Slider, se proptir  de o arip  privinduă ă -l 

pe Fuzz care s rea ă vesel printre sticlele goale.
— Lydia crede c  ă ar trebui s  merg la facultate, zise ă Zane 

dup  ă un timp.
Emmett d du din ă cap.
— Nu m  surprinde.ă
— Nu vreau s  merg la facultate. Vreau s  intru în ă ă Ghild .ă
— Nu exist  niciun motiv ă s  ă nu le po i face pe amândou .ţ ă
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Zane se strâmb .ă
— Facultatea este o pierdere de timp pentru un vân toră  

de fantome.
— Mul i  vân tori  îşi  pierd  interesul  în  vân toarea  deţ ă ă  

fantome dup  ce o fac un timp. Sau sunt pr ji i  de preaă ă ţ  
multe  ori şi  se decid s  renun e. Dac  nu au mai încercată ţ ă  
nimic altceva, le este foarte greu să-şi g seasc  de lucru.ă ă

— Nu pot să-mi imaginez c  o s  m  plictisesc vreodată ă ă ă 
de vân toare.ă

— Este în ordine dac  o faci din când în când. Dar ă nu este 
chiar  ocupa ia  cea  mai  solicitat  din  punct  de  vedereţ ă  
intelectual din lume.

Zane se mai strâmb  o dat .ă ă
— Cui îi pas  de chestiile intelectuale?ă
— A fi bun la vân toarea de fantome, este ca şi cum ai fiă  

bun la traversatul prin mijlocul unei str zi aglomerate. Dacă ă 
eşti rapid, nu eşti atins prea des. Sigur c  este destul deă  
captivant pentru un timp, dar chiar vrei să- i petreci restulţ  
vie ii f când numai asta?ţ ă

Zane se încrunt .ă
— Nu-i deloc aşa.
— Nu este altfel decât de-rezonarea iluziilor capcan , aşaă  

cum face Lydia. E foarte bun  şi probabil c  ar putea să ă ă-şi 
câştige existen a nef când altceva decât s  dezamorsezeţ ă ă  
capcane, dar s-ar plictisi dac  asta ar fi tot ce ar face.ă

— Nu m  voi plictisi vânând fantome, proclam  Ză ă ane.
Emmett ridic  din umeri.ă
— Poate c  nu.ă
— Tu ai fost la facultate?
— Da. Am pleznit fantome în catacombele din Resonance 

în  timpul  liber.  Am  f cută -o  cu  norm  întreag  după ă ă 
absolvire.  Dar  am obosit  s  tot  v d  cum paraă ă -arheologii 
primesc toate laudele pentru descoperiri.

Zane se încrunt .ă
— Ce vrei s  spui?ă
— Nimeni nu-i  laud  pe vân tori  când este  ă ă excavat  oă  

nou  catacomb . Din punctul de vedere al multor oameniă ă  
suntem doar nişte muşchi angaja i. Paraţ -arheologilor li  se 



pun pozele în ziare şi scriu articole în jurnale.
— Asta nu-i cinstit.
— Ştiu, zise Emmett. Dar aşa se întâmpl .ă

♥ ♥ ♥
— V  rog s  intra i, dle. London. ă ă ţ
Denver Galbraith-Thomdyke se ridic  în spatele birouluiă  

lat.  Îşi împinse ochelarii mai sus pe nas şi îi f cu semn luiă  
Emmett c tre un scaun.ă

— Am primit un telefon de la dl. Wyatt şi mi-a spus s  vă ă 
aştept.

— Nu  o  s  v  reă ă ţin  prea  mult.  Emmett  privi  birourile 
luxoase ale funda iei Ghildei. Cu siguran  c  Tamara nu seţ ţă ă  
zgârcise  în  munca ei  de  a  crea  o  imagine  nou  Ghildei.ă  
Lambriurile bogate, covoarele scumpe şi mobila din lemn 
bine lustruit fuseser  evident alese de un stilist c ruia i seă ă  
spusese c  trebuie s  creeze o imagine de bun gust scump.ă ă

Denver Galbraith-Thomdyke se potrivea în mod natural 
cu acest decor. Anii de şcoli particulare şi leg turile socialeă  
erau evidente. Dar avea şi un aer serios, decis. Mercer îl 
citise bine, gândi Emmett. Acesta era un tân r pornit să ă-şi 
dovedeasc  calit ile. Voia s  reuşeasc  singur. Tamara îiă ăţ ă ă  
oferise posibilitatea de a face acest lucru.

— În eleg  c  sunte i  interesat  de  detaliile  legate  deţ ă ţ  
contribu iile noastre la ad postul Unda Transversal  pentruţ ă ă  
tineri. Denver îşi ajust  din nou ochelarii cu rame din aur şiă  
deschise un dosar gros.

— Nu  ştiu  ce  anume  dori i,  dar  am  aici  un  raportţ  
financiar, dac  asta v  poate ajuta.ă ă

— Aş vrea să-l v d. Emmett întinse mâna peste birou să ă 
ia raportul. Se uit  repede pe el.ă

— Presupun  c  fiecare  caz  de  caritate  este  verificată  
minu ios înainte de a autoriza fondurile?ţ

— Desigur. Verific personal toate detaliile relevante. De 
asemenea,  se  fac  verific ri  de  fond  asupra  persoaneloră  
asociate  cu  organiza ia,  precum  şi  verific ri  financiare.ţ ă  
Obiectivul  este  acela  de  a  ne  asigura  c  institu iaă ţ  
respectiv  este în legalitate. Exist  mul i escroci, şti i.ă ă ţ ţ
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— Ştiu. Emmett scan  datele financiare din fa a lui. V dă ţ ă  
c  Unda Transversal  avea probleme financiare atunci cândă ă  
funda ia şiţ -a început finan area.ţ

— Da.  Denver  se  sprijini  de  sp tarul  scaunului.  Cândă  
fondatorul  a  murit,  finan ele  erau  întrţ -o  stare  de  haos. 
Aproape c  nu am aprobat  proiectul  din cauza asta.  Dară  
ad posă tul avea o bun  reputa ie din anii trecu i în ă ţ ţ ceea ce 
priveşte recuperarea copiilor de pe str zi, iar dna Wyatt eraă  
decis  s  finan eze un proiect orientat spre tinerii  str zii.ă ă ţ ă  
Am  decis  c  putem  lucra  cu  domnişoara  Vickers  ca  să ă 
punem din nou pe picioare Unda. Am avut succes.

Emmett îşi ridic  priviră ea din raport.
— Domnişoara Vickers?
— Este  persoana responsabil  cu  activit ile  zilnice  aleă ăţ  

ad postului. A venit s  lucreze aici cu pu in timp înainte să ă ţ ă 
moar  domnul Ames. O femeie extrem de dedicat .ă ă

♥ ♥ ♥
Lydia privi în interiorul sarcofagului în care fusese g sită  

cadavrul  lui  Chester.  Oamenii  de  la  cur enie  f cuserăţ ă ă 
treab  bun .  Petele  de  sânge  disp ruser .  Dar,  oricum,ă ă ă ă  
cuar ul verde translucid pe care îl folosiser  armonienii laţ ă  
construirea oraşelor lor şi a catacombelor, precum şi multe 
din  obiectele  din  interiorul  lor,  erau  nu  numai  virtual 
indestructibile, ci şi uşor de cur at. Dac  oamenii reuşeauăţ ă  
s  afle cum s  duplice procesul de paraă ă -rezonare folosit în 
crearea acestor chestii, gândi Lydia, probabil c  să -ar vinde 
foarte bine constructorilor de case şi remodelatorilor. Ar fi 
perfect de folosit în b i şi buc t rii, cu condi ia ca stilistuluiă ă ă ţ  
să-i plac  culoarea verde.ă

Se r suci încet pe c lcâie şi privi galeria semiă ă -întunecat .ă
Ce  f ceaă  Chester  aici  în  noaptea  în  care  murise? 

Detectiva Martinez şi to i ceilal i  presupuseser  c  veniseţ ţ ă ă  
s  fure un artefact.  ă În zilele  ei  bune, Casa Shrimpton de 
Orori  Antice  fusese  un muzeu de clasa a  treia.  Nu avea 
nimic  de  o  valoare  extraordinar ,  dar  erau unele  lucruriă , 
cum ar fi oglinzile de mormânt, care i-ar fi putut interesa pe 
colec ionarii de mic  anvergur . Iar Chester avea reputa iaţ ă ă ţ  



de a fi un g inar.ă
Dar dac  ea şi Emmett interpretaser  corect scrisoareaă ă  

lui  Chester,  el  nu venise aici  s  fure.  Venise s  ascundă ă ă 
cheia de la codul s u personal.ă

Era foarte posibil s  fi fost omorât înainte de a reuşi să ă 
fac  ă asta. Dac  aşa era, atunci ucigaşul avea cheia şi nuă  
exista motiv s  o mai caute.ă

Dar dac  fusese omorât pe când voia s  ias  din muzeu?ă ă ă  
Dac  ă ascunsese cheia înainte ca cineva să-i taie gâtul?

Studie şirul de arcade care flancau galeria. La ordinele lui 
Shrimpton,  urnele  din cuar  verde,  oglinzile  de mormânt,ţ  
precum şi alte obiecte, fuseser  luminate teatral, în aşa felă  
încât s  str luceasc  straniu din umbr .ă ă ă ă

Erau practic sute de locuri  numai în aripa asta, în care 
Chester ar fi putut ascunde cheia. Trebuie s  fi ştiut cât deă  
dificil,  dac  nu chiar imposibil,  iă -ar fi  fost  s  scotocească ă 
prin tot muzeul.

— Lydia?
Sunetul vocii lui Ryan în spatele ei o scoase din reverie. 

Se întoarse şi îl v zu venind spre ea cu un mers gr bit.ă ă
— Bun , Ryan!ă
— iŢ -am l sat  o  gr mad  de  mesaje,  zise  el  f r  altă ă ă ă ă ă 

introducere.
— Le-am v zut.ă
— De ce dracu nu m-ai sunat înapoi?
— Am fost pu in cam ocupat  în ultimul timp.ţ ă
— Fir-ar s  fie! Am încercat toat  ziua s  dau de tine.ă ă ă
— În  caz  c  ai  uitat,  Ryan,  nu  mai  lucrez  pentruă  

departament.  Asta  înseamn  c  nu  întotdeauna  îi  sună ă  
înapoi pe foştii mei colegi cu aceea iș  fost  eficien . Acumă ţă  
am alte priorit i.ăţ

— Precum noul t u aşaă -zis client?
Un fior nepl cut trecu prin ea.ă
— Nu aşa-zis, zise ea pe un ton egal. Dl. London este un 

client adev rat.ă
— A r spuns la telefon în apartamentul t u aziă ă -diminea .ţă  

Te culci cu el, pentru Dumnezeu! Ai idee cine este?
— Da.

175



El îi ignor  r spunsul.ă ă
— London  este  şeful  Ghildei  din  Resonance  City. 

Gândeam  c  mai  ales  ie,  dintre  to i  oamenii,  nu  iă ţ ţ ţ -ar 
surâde ideea de a avea o aventur  cu un tip ca sta.ă ă

— Este fostul şef al Ghildei.
— Ştii ce se spune, odat  în Ghild , totdeauna în Ghild .ă ă ă
— Clientul meu este problema mea, nu a ta.
— Nu-i  adev rat.  Vocea  lui  Ryan  se  înmuie.  Suntemă  

prieteni,  Lydia.  Colegi.  Este  responsabilitatea mea  s  teă  
avertizez în leg tur  cu London. Se foloseşte de tine.ă ă

— Consider  c  mă ă -ai avertizat. Uite ce-i, nu  am timp de 
asta. Hai s  nu ne mai pierdem timpul. Ce doreşti?ă

— Fir-ar s  fie, încerc să ă- i fac o favoare.ţ
— Ultima dat  când miă -ai f cut o favoare miă -am pierdut 

slujba.
— Lucreaz  cu mine la chestia asta şi poate c  voi reuşiă ă  

s  te aduc din nou în departament.ă
Avusese  dreptate,  gândi  ea.  Un  singur  lucru  putea 

explica  insisten a  de  azi  a  lui  Ryan,  auzise  ceva  despreţ  
piatra viselor.

— Ce se întâmpl , Ryan?ă
— Trebuie  s  st m  de  vorb .  Privi  în  jur,  aparentă ă ă  

încercând s  se asigure c  galeria era goal .  A ap rut oă ă ă ă  
chestie nemaipomenit .ă

Ar putea fi o mişcare inteligent  s  afle cât de multe ştiaă ă  
el  despre piatra  viselor.  Îşi  încruciş  bra ele şi  îşi  sprijiniă ţ  
şoldul de un col  al sarcofagului verde.ţ

— Povesteşte-mi despre chestia asta.
— Nu putem discuta aici.
— De  ce  nu?  Muzeul  s-a  închis  acum  câteva  minute. 

Suntem singuri.
El îşi trecu degetele prin p r şi privi din nou peste um r.ă ă  

Tensiunea care îl încerca era aproape palpabil . Se întoarseă  
spre  ea  şi  se  apropie  cu  un  pas.  Când  vorbi,  o  f cu  înă  
şoapt .ă

— Am un client particular numai al meu.
— Felicit ri! Ceă -are asta de-a face cu mine?
El o privi atent.



— Noaptea trecut  a venit la mine cu un zvon despre oă  
bucat  de piatr  a viselor prelucrat .ă ă ă

Sim i o r ceal  în untrul ei, dar reuşi s  râd  batjocoritor.ţ ă ă ă ă ă
— Se  pare  c  ă nemaipomenitul  t u  ă client  particular  a 

sc pat din sec ia de paraă ţ -psihiatrie. Toat  lumea ştie c  nuă ă  
exist  piatr  a viselor prelucrat .ă ă ă

— Clientul  meu  e  serios.  Ryan  continu  s  seă ă  
concentreze asupra ei cu o intensitate de neclintit. Nu e un 
prost. Crede c  zvonul e solid şi mă -a rugat pe mine să-l ajut 
s  ă verifice.

Ea rânji.
— Bani câştiga i uşor. Aduni o gr mad  de ore c utând oţ ă ă ă  

piatr  ă a  viselor  n scocit ,  apoi  îi  spui  c  nu  exist  şi  îiă ă ă ă  
trimi i factura.ţ

— El crede c  să -ar putea s  ştii ceva despre asta, Lydia.ă
— Eu?  Ea  îşi  m ri  ochii  deliberat  luânduă -şi  o  fa  deţă  

inocen  uimit .  De unde leg tura  între  mine şi  un zvonţă ă ă  
aiurea despre o piatr  a viselor?ă

— Pentru  c  lucrezi pentru London, iar el crede c  Lonă ă -
don a venit în Cadence ca s  g seasc  piatra viselor.ă ă ă

— Uite ce-i, Ryan, este evident c  clientul t u a fost arsă ă  
r u  de tot  la  un  moment  dat,  zise  Lydia.  Dl.  London  nuă  
aleargă dup  un  zvon  fantastic.  A  venit  aici  c utând  ună ă  
obiect de familie.

— Nu  te  cred.  Ryan  veni  mai  aproape.  Nu  vrei  să 
cooper m pentru c  vrei s  ii  ă ă ă ţ asta  pentru tine.  Crezi  că 
po i ţ g si piatra viselor de una singur .ă ă

— Eşti nebun? Crezi c  ă aş sta s  ă lucrez la Shrimpton dacă 
aş  fi  pe  urmele  unei  buc i  ăţ de  piatr  a  viselor?  Aşă  
demisiona  ca  s  pot  lucra  tot  timpul  la  un  asemeneaă  
proiect, crede-m . Dac  ă ă aş g si o bucat  de piatr  a viseloră ă ă  
prelucrat ,  aş  ajunge  pe  coperta  ă Jurnalului  de 
Para-arheologie. La  dracu,  cred  m-ar  face  şeful 
departamentului de PA. Gândeşte-te Ryan, aş putea avea 
postul t u.ă

Ryan clipi, aparent uimit de aceast  posibilitate. Apoi îşiă  
reveni,  iar  tr s turile  lui  frumoase  ă ă se  schimonosir  întră -o 
masc  trist .ă ă

177



— Clientul  meu  este  un colec ionar  cu  ţ experien  ţă care 
ştie ce înseamn  ă zvonurile.  Este  convins c  piatra viseloră  
exist .ă

— Cum se numeşte acest colec ionar cu experien ?ţ ţă
— Nu  pot  să- i  spun  asta.  ţ Umerii  lui  Ryan  în epenir .ţ ă  

Prefer  ă s  ă r mân  anonim.ă ă
— Da,  pariez.  Dac  ă afl  ă lumea  c  ă e  în  c utarea  uneiă  

pietre a viselor,  cineva ar putea  să-i  cheme  pe  b ie ii  ă ţ în 
halate albe ca să-l ia.

Ryan îşi strânse maxilarul  cu atâta putere,  încât  Lydia îi 
auzi din ii trosnind.ţ

— La naiba, Lydia, este în interesul t u s  lucrezi ă ă cu mine 
la asta.

— Da? De ce?
— Clientul meu a fost de acord nu numai să-mi pl tească ă 

o avere dac  o g sesc, dar şi s  permit  s  fie studiat  deă ă ă ă ă ă  
departament şi s  scriem despre ea.ă

Ea îşi uguie buzele.ţ
— Asta înseamn  c  numele t u va  ă ă ă fi în  toate articolele 

din jurnale.
— Normal c  o s  m  asigur ă ă ă s  ă fii men ionat  şi tu.ţ ă
— M i, s  ă ă fie!  Ca pe vremuri, h ? Eu scriu articolele, iară  

tu le semnezi ca autor principal. Inim , nuă -mi s ri din piept!ă
El se îndrept  de spate.ă
— Bine. Promit c  vei fi trecut  ca autor principal.ă ă
— N-am s  cred  ă asta  nici  m car  o  secund .  Ai  maiă ă  

încercat o dat  cu momeala asta, mai ă ţii minte?
— Lydia,  nu  este  momentul  s  ă ne  îng duim  certuriă  

meschine.  Dac  clientul  meu are dreptate în  leg tur  cuă ă ă  
aceast  piatr  ă ă a viselor, noi doi suntem în pragul celei mai 
importante descoperiri din cariera noastr .ă

Ea îl studie un moment.
— Tu  chiar crezi c  ă clientul  t u are dreptate în  ă privin aţ  

pietrei viselor, nu-i aşa?
— Cum spuneam, vorbeşte în calitate de colec ionar cuţ  

experien . Cred ţă c  ă ştie ce face. Pare a fi prea inteligent şi 
prea în elept ţ ca s  alerge ă dup  o ă fantezie.

— Nu ştiu. Colec ionarii  ţ sunt ciuda i.  ţ N-ar  fi colec ionariţ  



dac  nu ar fi pu in ciuda i.ă ţ ţ
— Dar dac  are dreptate, discut m despre o avere. Şi ă ă nu 

numai în bani.  Asta poate  să- i  ţ ştearg  trecutul.  Nim nuiă ă  
nu-i  va p sa de ce i  ă ţ s-a  întâmplat acum şase luni  dacă 
apari cu o piatr  a viselor.ă

— O.  K.,  convinge-m .  Ce  ştii  despre  aceast  aşaă ă -zisă 
piatr  a viselor?ă

— N-am de gând să- i  ţ spun o iot  pân  nu eşti de acordă ă  
s  lucrezi cu ă mine, zise el prudent.

— În cazul  staă  –  se  îndep rt  de lâng  sarcofagă ă ă  –  se 
pare c  neă -am încheiat conversa ia. ţ Ne mai vedem, Ryan.

— Stai! O prinse de bra  cu putere pe când ea încerca sţ ă 
treac  pe lâng  el. Eşti o profesionist . Ştii la fel de bine caă ă ă  
şi  mine c  dac  este ceva adev rat în  zvonul  sta,  ar fiă ă ă ă  
descoperirea secolului. Este un lucru prea important ca să 
l s m problemele personale s  ne stea în drum.ă ă ă

— Dacă este ceva adev rat. Se uit  la mâna lui care îiă ă  
strângea bra ul. Te rog sţ ă- i iei mâna de pe mine.ţ

— E vorba  de  London,  nu-i  aşa?  strig  Ryan  furios.  Elă  
caută piatra viselor, iar tu te gândeşti c  o să ă- i fie mai bineţ  
s  stai că u el decât cu mine.

— Ia- i mâna de pe mine, Ryan!ţ
— E ghildar. Asta înseamn  c  e periculos.ă ă
— Lasă-m  s  plec, Ryan!ă ă
— La naiba! N-ai în eles pân  acum ce se întâmpl ? Seţ ă ă  

foloseşte de tine.
— Despre ce vorbeşti?
— Ştii al dracului de bine despre ce vorbesc. Are un plan.
— To i avem un plan. Inclusiv tu.ţ
— Pun pariu c  ceea ce vrea s  fac  London este ă ă ă în afara 

legii.
— Dac  aş fi în locul t u nu lă ă -aş acuza pe Emmett London 

de ilegalitate. Îşi aminti cuvintele lui Emmett de la cafenea. 
S-ar putea s  nuă -i plac .ă

Ryan se înroşi la fa .ţă
— Ce înseamn  asta? Doar pentru c  te reguleaz  creziă ă ă  

fiecare cuvânt pe care-l spune? Te credeam mai deşteapt ,ă  
Lydia.
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— Via a mea intim  nu este treaba ta, Ryan. Nu mai este.ţ ă
— Fii  atent  aici!  ă se  încrunt  el.  Faptul c  Londă ă on te-a 

angajat pe tine,  ar trebui  să- i  spun  c  are planuri  careţ ă ă  
probabil c  nuă - i vor face deloc bine.ţ

— Ce vrei s  spui?ă
— Ştii la fel de bine  ca  mine c  ă dac  ă aceast  ă treab  ă cu 

consultan a ar fi fost una legal , sţ ă -ar fi dus la Societate ca 
s  angajeze un PA particular.  ă În loc de  asta, te-a  ales pe 
tine. Nu- i spune nimic chestia asta?ţ

— Cred c  ai spus destule, Ryan.ă
— Te-a  ales  pe  tine,  un  vân tor  para  ă energetic  care 

lucreaz  întră -un loc ca sta  ă pentru c  să -a ars atât de r u,ă  
încât şi-a pierdut slujba de la universitate. Să-mi spui de ce 
ar vrea un PA care probabil c  nu ă va mai lucra niciodat  cuă  
o echip  de excavare reputată ă.

— ineŢ - i gura, Ryan!ţ
— iŢ -ai  v zut  dosarul  paraă -psihologic?  întreb  ă el.  Cel 

pu in  doi  psihologi  care  ţ te-au  tratat  dup  ă ce  ai  ieşit  din 
catacombe, recomand  ă s  ă te  retragi într-un  spital  dr gu ,ă ţ  
liniştit,  para-psihologic  pentru  o  şedere  pe  o  perioadă 
îndelungat .ă

Ea îşi încleşt  pumnii.ă
— Se presupune c  ă dosarele astea c  ă sunt private.
— Rahat! To i cei din departament ştiu ţ ce este în ele. Ai 

fost diagnosticat  ca suferind de para disonan  ă ţă extrem ,ă  
amnezie  şi  traum  psihic  ă ă general .  ă Amândoi  ştim  ce 
înseamn  asta. Din câte spun exper ii, ă ţ po i ceda la cea ţ mai 
mic  presiune.ă

— N-o s  se întâmple ă asta.
— Sigur nu o s  mai ă lucrezi în subteran, cel pu in nu cu ţ o 

echip  legal .  ă ă Îşi  arunc  ă un  bra  în  aer.  La  dracu,  eştiţ  
norocoas  s  lucrezi în  ă ă casa asta cu orori de  carnaval  de 
dou  parale.ă

Mânia o cuprinse. Sim i durere în palm  şi  ţ ă realiz  că ă îşi 
înfipsese unghiile în ea.

— Dac  nuă - i iei mâna ţ de pe mine, voi zbiera. Poate vei fi 
şi arestat. Cum crezi c  ă vor reac iona cei de ţ la laborator la 
chestia asta? Mai mult,  ce va crede  noul t u  ă client!  Ceva 



îmi  spune c  dac  e în c utarea pietrei viselor, ar preferaă ă ă  
pu in  discre ie din partea consultantului s u.ţ ă ţ ă

Fa a  lui  Ryan  se  schimonosi  de  furie.  Timp  de  câtevaţ  
secunde crezu  c  va  trebui  ă să-şi  pun  în  aplicareă  
amenin area, ţ dar probabil c  el îi citise în ochi hot rârea.ă ă

Cu o înjur tur  de dezgă ă ust, îşi retrase mâna.
— Ascultă-m , Lydia.  Nu ştii  în ce te bagi.  ă Î i  spun eu,ţ  

London e periculos. Şi mai trebuie s  ştii ă ceva. Are duşmani 
care sunt şi ei periculoşi.

Asta o f cu s  cad  pe ă ă ă gânduri.
— Duşmani?
— Clientul meu îmi spune c  nu to i  cei din Ghilda  ă ţ din 

Resonance sunt ferici i cu ţ schimb rile ă pe care le-a f cut înă  
acea  organiza ie.  Ryan  vorbi  mai  încet.  Mai  mult,  doiţ  
oameni  care i-au  stat  în  drum au fost  g si i  ă ţ mor i  ţ într-o 
catacomb .  Mul i  oameni  cred  c  London  leă ţ ă -a  aranjat 
nefericitele accidente.

— Asta-i  absurd.  Dac  ă asta  iţ -a  spus-o  clientul  t u,ă  
înseamn  c  e pr jit bine.  ă ă ă Trebuie s  m  ă ă scuzi, Ryan.  Se 
uit  la ceas întră -o manier  studiat . ă ă M  ă duc acas .ă

— Fir-ar  s  fie!  Nă -ai  auzit  ce-am  spus?  Nu  po i  aveaţ  
încredere în London. Se foloseşte de tine.

— Poate c  nu miă -am f cut ă clar  ă pozi ia, zise Lydia pe unţ  
ton  egal.  Aşa  cum  stau  lucrurile  acum,  am  mai  multă 
încredere în London decât în tine.

— Trebuia  să-mi  spui  c  ă nu  era  nevoie  decât  de  un 
regulat bun ca  să- i cump r  ţ ă încrederea. La dracu’, te-aş fi 
regulat chiar eu.

Nu îl va l sa pe nenorocitul naibii  ă s  ă o fac  ă să-şi  piardă 
controlul, îşi promise ea în linişte. Tremura de furie, dar îşi 
men inu tonul ţ rece.

— Mi-ai propus  asta, din  câte îmi amintesc, zise ea f ră ă 
intona ie. Poate ai uitat, ţ dar te-am refuzat. Cred c  trebuiaă  
s  m  sp l pe cap în seara aia.ă ă ă

Mâna  lui  se  ridic .  Ea  îl  privi  neîncrez toare,ă ă  
întrebându-se dac  voia s  o loveasc . Energia zumz i înă ă ă ă  
galerie.  Nu a ei. Chihlimbarul de la încheietura mâinii era 
tot la temperatura pielii. Vibra iile invizibile nu veneau niciţ  
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de la Ryan. Asta era frecven a unui vân tor de fantome.ţ ă
Cu un efort vizibil, Ryan îşi l s  mâna în jos. Dar p rea că ă ă ă 

nu  simte  energia  care  umpluse  aerul.  Era  prea  încordat, 
prea implicat emo ional ca s  observe.ţ ă

— Eşti într-o situa ie foarte grav , Lydia. Pot s  te ajut.ţ ă ă  
Sună-m  atunci  când  o  să ă- i  vii  în  fire.  Nu  este  numaiţ  
viitorul meu la b taie. Şi al t u este pus la încercare.ă ă

Se r suci pe c lcâie şi plec  în josul galeriei.ă ă ă
Lydia  îl  privi  îndep rtânduă -se.  Energia  continu  să ă 

vibreze în jurul ei delicat , protectoare.ă
Se întoarse încet şi îl privi pe Emmett ieşind din umbrele 

aruncate de o coloan  mare din cuar  verde.ă ţ
— De când stai acolo? întreb  ă ea.
— De multişor.
— Ai auzit? Despre noul lui client şi toate celelalte?
— Am auzit.
— Emmett, asta înseamn  c  altcineva caut  cu adev rată ă ă ă  

piatra viselor.  Oricine ar fi  el,  crede c  sta este motivulă ă  
pentru care te afli în Cadence.

— Aşa  se  pare.  Emmett  privi  în  josul  galeriei  pe  unde 
disp ruse Ryan. Am crezut c  o s  trebuiasc  să ă ă ă ă-l pr jesc.ă

— S  pr jeşti  pe cine? Vrei  s  spui  pe Ryan? Timp deă ă ă  
câteva secunde fu distras  de asta. Ai fi putut? Aşa departeă  
de Oraşul Mort?

Emmett nu r spunse. ă În schimb o lu  de bra .ă ţ
— Hai s  mergem. Avem o întâlnire.ă
— Cu cine?
— Cu domnişoara Helen Vickers.
— Cine e?
— Buna doamn  care se îngrijeşte de ă opera iunileț  zilnice 

ale Ad postului pentru tineri „Unda Transversală ă”. Î i spunţ  
care este povestea noastr  deă  acoperire pe drum.

— Hei, am o idee. Aş putea fi avocatul t u, iar tu un tipă  
bogat şi excentric care caut  un mod de a da mul i bani.ă ţ

— Prea  târziu,  zise  Emmett.  Când  am  sunat-o  pe 
domnişoara Vickers,  i-am spus c  voi  veni  cu so ia mea.ă ţ  
Apropo, numele nostru de familie este Carstairs.



Capitolul 21

Aşa cum stau lucrurile acum, am mai mult  încredere înă  
London decât în tine.

Okey,  p rea  ceva  mai  pu in  decât  o  aprobare  r suă ţ ă -
n toare,  gândi  Emmett  în  timp  ce  o  urma  pe  Lydia  înă  
birourile ad postului pentru tineri „Unda Transversal ". Ar fiă ă  
putut  fi  un  picu  mai  elocvent  şi  poate  ceva  maiţ ă  
dramatic .ă

I-aş  încredin a  lui  London  via a  mea,  averea  mea  şiţ ţ  
onoarea mea sacr ,ă  ar fi fost mult mai bine. Sau poate: Am 
încredere  în  London  pân  la  cap tul  universului.ă ă  Dar  se 
mul umea cu ceea ce primea.ţ

Poate c  ar fi trebuit să ă-l pr jeasc  oricum pe Ryan cândă ă  
avusese ocazia.

Birourile ad postului pentru tineri se aflau lâng  cl direaă ă ă  
principal . Din locul în care st tea, Emmett putea s  vad  oă ă ă ă  
mân  de tineri care îşi pierdeau timpul pe trotuarul din fa aă ţ  
ad postului.  Unul  dintre  ei  dribla  leneş  o  minge  deă  
frecven .ţă

Aceast  parte ă a Cartierului Vechi din Cadence, adiacentă 
zidului de est  al  Oraşului Mort, nu avusese niciodat  deă -a 
face, în mod clar, cu lumea bun . Era un amestec de şică  
ponosit,  şarm  boem,  şi  ruin  urban  autentic .  De  laă ă ă  
fereastra  biroului  „Undei  Transversale",  Emmett  putea 
vedea misiuni care se îngrijeau de cei dec zu i, înghesuiteă ţ  
laolalt  cu  case  de  amanet  şi  taverne  insalubre.  Cl diriă ă  
goale, delapidate, umpleau golurile dintre ele. Cerşetori şi 
prostituate  se  c lcau  pe  picioare  deă -a  lungul  trotuarelor 
înguste. Era uşor de în eles de ce Lydia nu voia ca Zane sţ ă 
îşi piard  timpul prin cartierul sta.ă ă

Deasupra structurilor joase, ghemuite, ridicate de primii 
oameni care au locuit în Cadence, se în l a zidul masiv dină ţ  
cuar  verde  al  Oraşului  Mort.  Cl direa  care  ad posteaţ ă ă  
„Unda Transversal " şi birourile asociate era una dintre celeă  
mai  vechi  din  cartier.  Fusese  construit  chiar  în  umbraă  
zidului.

Energia psi ambiental  se scurgea frecvent prin cr p turiă ă ă  
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mici,  adesea  invizibile,  ale  cuar ului.  Emmett  ignorţ ă 
frisoanele care îi sc p rau prin paraă ă -sim uri. Ştia c  şi Lydiaţ ă  
le  sim ea.  Curen ii  mici  şi  bulboanele  de  energie  f ceauţ ţ ă  
parte din atmosfera Cartierelor  Vechi  ale oraşelor  antice. 
Turiştilor le pl ceau senza iile de fric .ă ţ ă

Privi în jurul biroului ponosit şi înghesuit pe când uşa se 
închidea  în  spatele  lui.  Dou  mese  am râte  din  metal,ă ă  
acoperite  de  gr mezi  mari  de  hârtii  şi  dosare,  două ă 
cabinete  din  metal,  un  telefon  şi  nişte  scaune  din  lemn 
zgâriat completau decorul. Exact genul de mobilier pe care 
cineva se aşteapt  să ă-l g seasc  în birourile unei societ iă ă ăţ  
filantropice care abia îşi  duce traiul.  Un hol  îngust ducea 
c tre  un  alt  birou  şi  c tre  o  uş  închis  care  p rea  oă ă ă ă ă  
debara.

O femeie  decent ,  cu  o  privire  oarecum h ituit ,  careă ă ă  
p rea s  aib  înjur de patruzeci de ani, st tea la recep ie.ă ă ă ă ţ  
Nu era  fardat  deloc.  P rul  ei  înspicat  cu  alb era  strânsă ă  
într-un coc simplu, f r  preten ii. Emmet nu v zu niciuă ă ţ ă n fel 
de accesorii din chihlimbar.

Ea ridic  o privire plin  de speran .ă ă ţă
— Dl. şi dna. Carstairs?
Lydia întinse mâna.
— Dumneavoastr  cred  c  sunte i  domnişoara  Vickers.ă ă ţ  

Suntem încânta i s  v  cunoaştem.ţ ă ă
Emmett se amuz  de tonul ei plin de inflexiuni, afectat.ă  

Tonul ei de savant , se gândi el.ă
— Spune iţ -mi Helen. Helen Vickers le indic  dou  scaune.ă ă  

V  rog s  lua i loc. Dori i nişte ceai?ă ă ţ ţ
Emmett deschise gura s  spun  nu.ă ă
— Mul umesc, spuse Lydia. Neţ -ar face pl cere.ă
Emmett o privi şi se decise să-i urmeze gestul.
— Da, mul umesc.ţ
— Am fost încântat  s  primesc telefonul dumneaă ă voastră 

de azi, dle Carstairs. Helen se ridic  s  toarne ceai din vasulă ă  
aşezat pe cealalt  mas . Pot s  v  întreb de unde a i aflată ă ă ă ţ  
de munca pe care o facem aici, la Ad postul pentru tineriă  
„Unda Transversal "?ă

— Un  prieten  mi-a  spus  despre ad postul  acesta,  ziseă  



Emmett degajat. Ştia c  sunt foarte interesat s  donez baniă ă  
unei organiza ii care se ocup  de tineri.ţ ă

— Asta-i minunat. Helen str lucea de entuziasm în timpă  
ce le d dea ceştile. A i venit unde trebuie. Noi cei de aici,ă ţ  
de  la  „Unda  Transversal ",  neă -am  dedicat  muncii  de 
ajutorare a tinerilor care nu au alte posibilit i.ăţ

Lydia sorbi din ceai.
— So ul  meu  şi  cu  mine  am  fost  sf tui i  de  c treţ ă ţ ă  

contabilul  nostru  s  verific m  mai  multe  societ iă ă ăţ  
filantropice care lucreaz  cu tinerii înainte de a ne decide.ă  
Ne-a  avertizat  c  exist  câteva  organiza ii  care  nu  suntă ă ţ  
tocmai etice.

— Din  nefericire  este  foarte  adev rat.  Dar  noi  aici,  laă  
Unda, suntem foarte mândri de faptul c  marea majoritateă  
a dona iilor se duc direct la munca pentru ad post. Doar unţ ă  
mic procent este folosit pentru administra ie şi strângereaţ  
de fonduri. S  v  dau o broşur , împreun  cu ultimul nostruă ă ă ă  
raport anual.

Se  duse la  unul  dintre  cabinete,  deschise  un sertar  şi 
scoase un dosar pe care i-l d du lui Emmett.ă

El  deschise  dosarul  la  ultima  pagin  unde  erauă  
informa iile legate de organiza ie. Studie lista de donatori ţ ţ în 
timp ce Lydia îi punea cu grij  întreb ri lui Helen Vickers.ă ă

— Po i  s  ne  spui  câte  ceva  despre  istoria  „Undeiţ ă  
Transversale", Helen? întreb  Lydia. Am în eles c  exist  deă ţ ă ă  
nişte ani.

— De  peste  treizeci  de  ani,  o  asigur  Helen.  A  fostă  
înfiin at  de c tre Anderson Ames, un industriaş bogat careţ ă ă  
provenea  dintr-o  familie  s rac .  Cunoştea  din  proprieă ă  
experien  pericolele str zii şi a vrut s  înfiin eze o funda ieţă ă ă ţ ţ  
care s  îi ajute pe tineri s  le evite.ă ă

— Dl. Ames este înc  implicat în munca pentru ad post?ă ă  
întreb  Lydia inocent .ă ă

— Îmi pare r u s  v  spun, dar a murit în urm  cu doi ani,ă ă ă ă  
zise Helen. Sperase ca ad postul să ă-şi continue activitatea 
şi f r  el,  dar avoca ii  au descoperit  nereguli  în finan eleă ă ţ ţ  
trustului. Lucrurile au stat destul de prost pân  când...ă

În acel moment uşa de la intrare se deschise. Un b rbată  
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înalt, bine f cut, îmbr cat întă ă r-un trening gri şi cu o pereche 
de pantofi de sport, intr  în birou. Ducea sub bra  o mingeă ţ  
de  frecven .  Un strat  sub ire  de  transpira ie  îi  lucea  peţă ţ ţ  
frunte.

Helen Vickers zâmbi.
— El este Bob Matthews. Lucreaz  voluntar ca directoră  

recrea ional. Bob, dl. şi dna. Carstairs. Se gândesc s  fac  oţ ă ă  
dona ie ad postului.ţ ă

— Hei, asta-i minunat! Bob îi strânse mâna lui Emmett cu 
entuziasm.  Avem  nevoie  de  donatori  pe  aici.  M  bucură  
întotdeauna când fac cunoştin  cu unul.ţă

Emmett d du din cap şi îşi retrase mâna.ă
— Se pare c  face i o treab  bun .ă ţ ă ă
Bob râse.
— Încerc m. Te superi dac  î i in discursul meu pentru aă ă ţ ţ  

ob ine bani pentru nişte echipament nou la sal ?ţ ă
— Alt dat , Bob, zise Helen ferm. Dl. şi dna. Carstairs auă ă  

venit deocamdat  doar pentru informa ii.ă ţ
— Am  în eles.  Bob  ridic  o  mân .  Helen  m  ştie  multţ ă ă ă  

prea bine. Am tendin a s  m  las purtat de val când vineţ ă ă  
vorba de lucruri pentru copiii mei.

— De când faci voluntariat la ad post? întreb  Emmett.ă ă
— P i s  vedem, cât a trecut pân  acum Helen? Şase?ă ă ă  

Opt luni?
— Opt, cred. Helen zâmbi. Şi nu ştiu ce ne-am face f ră ă 

tine.  Se  uit  la  Emmett.  Bob  a  rezonat  foarte  multă  
programul  nostru  atletic.  Activitatea  fizic  este  foarteă  
important  pentru copii.  ă Îi  ajut  s  scape de o parte dină ă  
frustr ri şi mânie.ă

— În eleg.  Lydia  se ridic  cu  ceaşca  întrţ ă -o  mân  şi  seă  
îndrept  spre un calendar mare care atârna pe perete lângă ă 
debara.

Emmett în elese c  punea ceva la cale.ţ ă
— Se  pare  c  ave i  un  program  foarte  activ  aici  laă ţ  

ad post, zise Lydia studiind fiecare p tr el care înconjă ă ăţ ura 
datele din calendar.

Helen se lumin  la fa .ă ţă
— Mul umit  lui Bob în mare parte.ţ ă



Bob rânji.
— S  nu crede i asta. Fac şi eu ce pot, dar Helen este ceaă ţ  

care ine locul sta pe roate zi de zi. Acum v  rog s  mţ ă ă ă ă 
scuza i,  am venit  doar  s  iau  nişte  chei  de  la  mine  dinţ ă  
birou. M  scuza i c  vă ţ ă -am întrerupt.

— Nicio problem , zise Emmett.ă
Bob merse de-a lungul holului spre micul birou, deschise 

uşa şi disp ru în untru.ă ă
Lydia îl privi pe Emmett.
— Mai ai de pus vreo întrebare, dragul meu?
— Doar una. Închise raportul  anual şi  o privi  pe Helen. 

Am v zut c  Ghilda figureaz  ca fiind unul dintre donatoriiă ă ă  
majori.

— Aşa  este,  zise  Helen.  Şi  v  pot  spune  cu  toată ă 
sinceritatea c  dac  Ghilda din Cadence nu neă ă -ar fi întins o 
mân  anul trecut, când treceam printră -o situa ie financiarţ ă 
proast ,  ad postul  şiă ă -ar  fi  închis  uşile.  Trebuie  să-i 
mul umimț  noii  so ii  a  lui  Mercer  Wyatt  c  ne continu mţ ă ă  
existen a. ţ O doamn  deosebit  şi c reia îi pas .ă ă ă ă

— Nu mai spune i? zise Lydia gânditoare.ţ
— Într-adev r, tocmai când ne confruntam cu dezastrulă  

financiar, noua doamn  Wyatt a lansat funda ia Ghildei dină ţ  
Cadence. Am fost printre primele organiza ii caritabile careţ  
au  primit  fonduri.  Banii  Ghildei  au  fost  un  dar  de  la 
Dumnezeu.

♥ ♥ ♥
— În ordine, s-auzim, zise Lydia dou zeci de minute maiă  

târziu aşezându-se pe locul pasagerului în Slider. Ce crezi 
despre  implicarea  Ghildei  în  ad postul  „Undaă  
Transversal "?ă

— Nu  ştiu  ce  s  cred,  zise  Emmett.  ă Înc  mai  adună  
informa ii.  Am  sunat  la  biroul  meu  din  Resonance  înţ  
diminea a asta. Am pe cineva acolo care face ce au f cutţ ă  
administratorii funda iei Ghildei.ţ

— S  verifice istoria ad postului?ă ă
— Exact.  Plec  uşor  cu  Sliderul  de  lâng  bordur .  Ună ă ă  

efort dublu, dar nu puteam cere raportul funda iei, f r  ţ ă ă a 
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provoca întreb ri la care nu vreau s  r spund înc .ă ă ă ă
— C  veni vorba de funda ia Ghildei,  interesul Tamareiă ţ  

pentru responsabilit ile  sociale,  nu i  se pare pu in camăţ ţ ţ  
greu de înghi it?ţ

— Nu.  Tamara  a  fost  întotdeauna  interesat  deă  
îmbun t irea imaginii sociale a Ghildei.ă ăţ

El zâmbi uşor.
— Îmi dau seama c  nu i se pare o int  realizabil . Dară ţ ţ ă ă  

unii dintre noi cred c  Ghildele pot ocupa un loc în societateă  
ca nişte afaceri respectabile.

— În curând, vreun şef de Ghild  o s  candideze la postulă ă  
de primar.

— Poate ar  trebui  s  ne întoarcem la  subiectul  nosă tru, 
zise Emmett.

— Da, poate. Ea ezit , întrebânduă -se cât putea s  întindă ă 
coarda. Se decise s  se arunce cu capul înainte. Fii sinceră  
cu mine, Emmett. L sând la o parte problemele personale,ă  
crezi c  Tamara este implicat  în chestia asta?ă ă

El  îşi  inu  aten ia  concentrat  asupra  str zii  înguste,ţ ţ ă ă  
aglomerate.

— Nu este ceva imposibil. Wyatt mi-a spus c  a începută  
să-şi  pl nuiasc  retragerea  la  scurt  timp  dup  ce  să ă ă -a 
c s torit cu Tamara.ă ă

— Trebuie c  a fost nepl cut pentru Tamara.ă ă
— Cred c  putem s  presupunem c  nu a fost încântată ă ă ă 

de idee.
— Poate chiar şocat , zise Lydia aspru. Gândeşteă -te. Mai 

întâi î i d  ie papucii pentru c  afl  c  vrei s  demisioneziţ ă ţ ă ă ă ă  
din postul de şef al Ghildei din Resonance, iar ea nu va fi 
Doamna Şef  de  Ghild  prin  c s torie.  Apoi  îl  seduce  peă ă ă  
şeful  Ghildei  din  Cadence,  se  c s toreşte  cu  el,  iar  el  oă ă  
anun  c  şi el vrea s  se retrag . Ce s  fac  fata asta?ţă ă ă ă ă ă

— O întrebare interesant , zise Emmett. Dar cunoscândă -o 
pe Tamara, nu m-ar mira s  aflu c  iă ă -a venit o idee, dou .ă

— Tot nu v d ce ai g sit la ea.ă ă
— Interesant, tot nu pot să-mi dau seama ce ai g sit laă  

Kelso,  se  r zbun  Emmett.  Ce  f ceai  acolo,  la  ad post,ă ă ă ă  
când te uitai la calendarul de pe perete?



— Mi s-a p rut c  am prins o urm  de energie rez.ă ă ă
El se încrunt .ă
— Biroul este chiar lâng  Zidul Vechi. Exist  energie reză ă  

r zlea  care se strecoar  prin toate col urile de pe aici.ă ţă ă ţ
— Dac  nu m  înşel, asta era energie de iluzie capcan ,ă ă ă  

zise ea moale.
Asta îi atrase aten ia.ţ
— Eşti sigur ?ă
— Nu. Era slab . Privi pe fereastr  c tre zidurile înalte dină ă ă  

cuar .ţ
El se gândi la capcana micu  pe care ea o descoperiseţă  

în borcanul de piatr  a viselor.ă
— Ai  v zut  ceva  suspect  în  birou  când  teă -ai  uitat  pe 

acolo?
— Nu,  nimic.  A  fost  probabil  o  scurgere  r t cit .  Ar  fiă ă ă  

putut  veni  prin  temelie  şi  prin  duşumea,  presupun.  Unii 
exper i, inclusiv Ryan, cred c  nu am cartografiat mai multţ ă  
de dou zeci la sut  din catacombele de aici, din Cadence,ă ă  
ca  s  nu  mai  vorbim  de  faptul  c  nu  leă ă -am  cur at  deăţ  
capcane. Se întind pe kilometri întregi în subteran.

— C  veni vorba de profesor, zise Emmett, cred c  ar fiă ă  
bine s  încerc m să ă ă-i identific m clientul.ă

— Probabil  c  e  doar  un  colec ionar  particular  care  aă ţ  
auzit zvonuri despre piatra viselor. Se întâmpl  tot timpul.ă

— Cât  de  des  urmeaz  colec ionarii  particulariă ţ  zvonuri 
care duc la tine?

Ea tres ri.ă
— O.K., în eleg ce vrei s  spui. Cel care lţ ă -a abordat pe 

Ryan nu numai c  ştie c  eu sunt implicat  în chestia asta,ă ă ă  
dar a f cut leg tura şi cu tine.ă ă

— Ceea  ce  înseamn  c  ă ă nu  e  decât  un  colec ionarţ  
particular care a auzit un zvon.

— Sunt de acord. Şi am o idee cum putem afla despre 
Ryan şi noul lui client.

— Cum?
— Am lucrat la universitate o bun  bucat  de vreme.  ă ă Îi 

cunosc  pe  mul i  din  personal.  Câ iva  dintre  ei  îmi  suntţ ţ  
datori. O s  dau nişte telefoane când ajungem ă la mine.
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♥ ♥ ♥
Emmett deschise cutia în  care se afla  pizza pe care o 

luase  pe  drumul  de  întoarcere  spre  apartament.  Asculta 
partea de conversa ie a Lydiei la telefon, în timp ce scoteaţ  
dou  farfurii din dulap.ă

— Nu, nu-l spionez pe Ryan. Pentru Dumnezeu, Sid, crezi 
c  sunt geloas  c  se vede cu Suzanne? E ridicol. Asta esteă ă ă  
o investiga ie profesional .ţ ă

Urm  o  scurt  pauz .  Emmett  scoase  capacul  de  laă ă ă  
borcanul cu covrigei. Fuzz se rostogoli prin uş  şi îl privi cuă  
ochi mari şi albaştri.

— De ce vreau s  ştiu dac  are întâlniri  dup  programă ă ă  
s pt mâna asta? zise Lydia.  O să ă ă- i  spun de ce.  Cred cţ ă 
Kelso vrea să-mi fure un client de sub nas.

Emmett îi d du un covrigelă  lui Fuzz.
— Nu,  nu  vreau  s  faci  nimic  care  teă -ar  putea  costa 

postul,  Sid.  Vreau  doar  s  ştiu  dac  Ryan  are  ceva  înă ă  
calendarul s u s pt mâna asta, care ar putea s  semeneă ă ă ă  
cu o întâlnire neacademic .ă

Emmett  lu  farfuriile  cu  pizza  şi  se  opri  cu  ele  în  uşaă  
buc t riei.  ă ă În  partea  cealalt  a  c m ru ei,  Lydia  eraă ă ă ţ  
afundat  în sofa şi cu picioarele pe m su a de cafea.ă ă ţ

— Dac  vreau  să ă-mi  întorci  favoarea  pe  care  iţ -am 
f cută -o? Cred c  să -ar putea spune şi aşa. Ai dreptate, îmi 
eşti dator. Dac  nu v  ajutam eu în după ă ă-amiaza aia pe tine 
şi  pe  Lorraine… ei  bine,  nu  cred  c  e  nevoie  s  vorbimă ă  
despre asta, nu?

Urm  o alt  pauz  scurt . Apoi Lydia zâmbi. ă ă ă ă Îi f cu semnă  
lui Emmett ridicându-şi degetele mari de la mâini.

— Mul umesc,  Sid,  zise  ea.  Apreciez  gestul.  Chiar  cţ ă 
nu-mi pot permite s  pierd clientul sta. Nuă ă -i nimic, nu te 
gr bi. M  g seşti la num rul sta toat  seara.ă ă ă ă ă ă

Închise telefonul şi se uit  la Emmett.ă
— Misiune îndeplinit .ă
— Cine-i  Sid?  Emmett  travers  camera  şi  se  aşez  peă ă  

sofa. Puse farfuriile pe mas . Şi de ce î i este dator?ă ţ
— E un tehnician de laborator. Se întinse dup  o felie deă  



pizza. Acum un an, el şi cu secretara lui Ryan, au avut  o 
aventur  nebun ,  pasional .  Au  cam  uitat  de  ei  întră ă ă -o 
după-amiaz . Am intrat în biroul lui Ryan şi iă -am g sit peă  
birou.

— B nuiesc  c  nu  citeau  minutele  ultimei  şedin e  aă ă ţ  
departamentului?

— Nu. I-am ajutat. L-am inut pe Ryan de vorb  în hol cuţ ă  
nişte  întreb ri  idioate  pân  au  reuşit  s  se  îmbrace,  iară ă ă  
Lorraine a putut să-şi reia locul la birou.

— Ce  ar  fi  f cut  Kelso  dac  îi  g sea  regulânduă ă ă -se  pe 
biroul lui?

— Probabil c  iă -ar fi dat afar  pe amândoi.ă
— Kelso  ine  foarte  mult  la  comportamentul  decent  laţ  

birou?
Ea zâmbi cu gura pân  la urechi.ă
— Nu chiar. La momentul acela, Ryan se culca şi el cu 

Lorraine.  Toat  lumea  ştia.  Ar  fi  fost  furios  dac  ar  fiă ă  
descoperit c  îl înşală ă cu un tehnician de laborator.

— Şi eu care credeam c  cercet torii  sunt nişte indiviziă ă  
plicticoşi, cump ta i. Iluzii spulberate.ă ţ

— Avem şi noi momentele noastre.
El mânc  din pizza în timp ce se gândea la am nunteleă ă  

conversa iei pe care o auzise.ţ
— În  leg tur  cu  povestea  aia,  pe  care  ai  folosită ă -o  cu 

prietenul t u Sid, zise el dup  un timp.ă ă
Ea supse o a  lung  de brânz  topit  care atârna dinţă ă ă ă  

felia ei de pizza.
— Aia în care eram îngrijorat  c  Ryan încerca să ă ă-mi fure 

clientul?
— Cred c  cuvintele exacte au fost c  î i  ă ă ţ este  team  ă că 

Kelso încearc  să ă- i fure clientul de sub nas.ţ
— Şi?
— Aş vrea s  clarific ceva.ă
— Ce?
— Presupunând c  te refereai la mine, dă ă-mi voie s  teă  

asigur c  nu inten ionez s  m  las furat de sub tine. De fapă ţ ă ă t 
nu m  pot gândi la niciun alt loc unde ă aş vrea s  ă fiu decât 
sub tine. Sau poate peste tine.

191



Ea  se  opri  din mestecat. Ochii  i  se  m rir .  ă ă Apoi înghi iţ  
convulsiv.

— ...Ăăă
— Mai  devreme  sau  mai  târziu  va  trebui  s  ă vorbim 

despre asta, ştii.
— Ce? S  vorbim ă despre ce?
— Despre tine. Despre mine. Despre noi.
— Nu avem nimic de vorbit. Avem o asociere de afaceri. 

Nimic mai mult.
— Am crezut c  b rba ii sunt cei care au probleme cândă ă ţ  

e  vorba de discu ii despre rela ii. Ridic  din umeri. Pot  ţ ţ ă să 
aştept, dac  aşa vrei s  rezolvi problema. Dar nu po i evitaă ă ţ  
subiectul la nesfârşit.

— Pui pariu? Ea se întinse dup  o alt  felie de pizza.ă ă
Sun  telefonul. D du drumul feliei şi apuc  receptorul.ă ă ă
— Lydia la telefon. Da, bun , ă Sid. Ce ai pentru mine?
Emmett  privi  cum  concentrarea  se  adun  pe  fa a  eiă ţ  

inteligent  în timp ă ce îşi asculta prietenul.  Se întreb  ă dacă 
ştia  cât  de  incredibil  de  sexi  era  când  devenea  total 
concentrat .ă

Ea îşi  agit  mâna nebuneşte.  ă În elese c  voia hârtie şiţ ă  
creion. V zu amândou  lucrurile la cap tul mesei, le lu  şi ă ă ă ă i 
le d du.ă

Lydia  r mase  nemişcat ,  creionul  preg tit  deă ă ă -asupra 
hârtiei. Apoi se încrunt .ă

— Asta-i  tot  ce ai,  Sid?  Da,  da,  ştiu.  E mai  bine decât 
nimic. Lorraine n-are idee cine a sunat?

Ceea  ce  avea  de  spus  Sid,  nu  era  în  totalitate 
satisf c tor. Lydia arunc  creionul.ă ă ă

— Dac  astaă -i tot ce ai, asta e. Fă-mi o favoare, te rog, 
nu pomeni nim nui de la laborator despre asta, O.K.?  ă Încă 
mai am o vag  speran  c  o să ţă ă ă-mi reiau postul în curând. 
Poftim? Bine. Ne întâlnim la un pahar dup  program cât deă  
curând.

Puse  receptorul  în  furc  şi  îl  privi  pe  Emmett  cu  oă  
combina ie de triumf şi frustrare.ţ

— Ce ai aflat? întreb  el.ă
— Sid zice c  a verificat cu Lorraine. Nu exist  nimic înă ă  



programul lui Ryan care nu este rutin . Dar iă -a spus c  ieriă  
după-amiaz  târziu, a r spuns la telefon în birou. B rbatulă ă ă  
care a sunat nu s-a prezentat, a cerut doar s  vorbeasc  cuă ă  
Ryan. Când a terminat de vorbit, Ryan p rea foarte agitat.ă  
A venit la ea în birou şi i-a cerut num rul meu de telefon.ă

— Şi ea i l-a dat?
— Da. Lorraine, gândindu-se c  e rost de nişte bârf  deă ă  

calitate, a ascultat urm torul telefon pe care lă -a dat Ryan, 
care a fost c tre mine. Dar eu nu eram acas . Ast zi Ryan aă ă ă  
fost plecat mai toat  ziua. A sunat o dat  sau de dou  ori să ă ă ă 
întrebe dac  lă -am sunat. Când i-a spus c  nu, p rea foarteă ă  
sup rat.ă

— Sup rat, ha?ă
— Da. Am adesea acest efect asupra b rba ilor.ă ţ
— O s  in minte.ă ţ
— Oricum,  continu  Lydia,  a  mai  primit  un  telefon  aziă  

pentru  Ryan,  pe  când  se  preg tea  s  plece.  Era  acelaşiă ă  
b rbat care a sunat ieri.  Iă -a recunoscut vocea. Tocmai se 
preg tea să ă-i spun  c  Ryan nu este la birou, când Ryan aă ă  
intrat ca o furtun .ă

— Imediat  dup  ce  se  v zuse  cu  tine  la  Shrimpton,ă ă  
observ  Emmett.ă

— Cu  siguran .  Devenind  curioas  din  cauza  acestorţă ă  
evenimente palpitante, Lorraine şi-a întârziat plecarea cât 
s  asculte la uşa lui Ryan în timp ce el vorbea la telefon. Lă -a 
auzit când îi promitea celui care îl sunase c  se vor întâlniă  
mai târziu în noaptea asta. Se pare c  Ryan a fost foarteă  
pu in  încântat  de  locul  unde  urmau  s  se  întâlneasc .ţ ă ă  
Lorraine i-a spus lui Sid c  Ryan a încercat să ă-l schimbe, dar 
pân  la urm  a fost de acord s  se întâlneasc  acolo.ă ă ă ă

Emmett se uit  la hârtia goal .ă ă
— Presupun  c  Lorră aine  nu  a  aflat  numele  locului  de 

întâlnire!
— Nu, din nefericire. Lu  creionul şi, iritat , b tu cu el înă ă ă  

bucata de hârtie. Dar am o idee.
Emmett mai lu  o felie de pizza.ă
— Vrei să-i p zeşti casa lui Kelso ca s  vezi unde se duceă ă  

în noaptea asta.
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Ea îl privi.
— Cum de-ai ghicit?
— M-a str fulgerat cu o lumin  orbitoare ca fiind eviă ă dent.
Ea îşi ridic  sprâncenele.ă
— Vrei s  spui c  neă ă -am gândit la acelaşi lucru.
— Exact.  Un  caz  de  min i  geniale  care  rezoneazţ ă 

împreun , cred.ă

CAPITOLUL 22

Cândva în jurul orei zece şi jum tate, Lydia încerca s  îşiă ă  
întind  pu in ă ţ oasele în fotoliul strâmt al Sliderului.

— Dac  Ryan nu face curând nimic  ă nemaipomenit,  mă 
duc şi îi bat în uş  şi îi cer voie ă să-i folosesc baia.

— Am încercat s  te conving s  nu vii cu mine în searaă ă  
asta, zise Emmett f r  niciun ă ă pic de în elegere.ţ

— Doar pentru c  pe tine nu te  ă deranjeaz  ă s  foloseştiă  
tufele din parc... Se întrerupse  brusc în  momentul  în  care 
uşa din fa  a cl dirii în care ţă ă locuia Ryan se deschise.

— Uite-l.
Ea se aplec  în fa  plin  de excitare. ă ţă ă Îl vedea foarte clar 

pe Ryan în luminile str zii  în timp ce el  ă se îndrepta  spre 
Coasterul parcat lâng  ă trotuar.

— Pleac , şopti ea.ă
Nu  era  nevoie  s  vorbeasc  ă ă încet.  Locul  din  fa  alţă  

Sliderului  oferea  destul  intimitate,  iar  maşina  îns şi  eraă ă  
parcat  la jum tatea ă ă drumului în umbra unui copac imens. 
Ryan nu avea cum  să-i  vad  şi  nicidecum  ă să-i  aud . Dară  
drama  pur  ă a  gestului  de  a-l urm ri  ă pe  Ryan  pân  ă la 
misterioasa  lui  întâlnire,  o copleşise. Realiz  c  ă ă excitarea 
pe care o sim eaţ  era similar  cu cea prin care trecea cândă  
descâlcea o iluzie capcan .ă

— Îl v d, zise Emmett.ă
Sim i  nervozitatea  din  vocea  lui  şi  în elese  c  nu  eraţ ţ ă  

singura care sim ea adrenalina.ţ
— M  întreb dac  nu neă ă -am ales greşit carierele, zise ea. 



Poate c  ar fi trebuit s  ne facem detectivi particulari, sauă ă  
ceva de genul sta.ă

El o privi amuzat în timp ce rezona contactul.
— Mi s-a spus c  munca nu este atât de interesant  deă ă  

obicei.  Cei  mai  mul i  detectivi  îşi  petrec  timpul  adunândţ  
probe de adulter pentru a fi folosite în cazurile de dizolvare 
a c s toriilor de convenienă ă ăț .

— Deprimant.  Cred  c  r mân  la  postul  meu  de  laă ă  
Shrimpton.

Emmett aştept  pân  când Ryan plec  de lâng  trotuar,ă ă ă ă  
apoi degaj  Sliderul din umbrele întunecate ale copacului.ă  
Lydia  ascult  torsul  moale,  h mesit,  al  motorului  şi  îlă ă  
îndemn  în  gând  pe  Ryan  s  nu  se  uite  în  oglindaă ă  
retrovizoare.

Kelso conducea încet,  precaut,  ca  şi  cum nu ar fi  fost 
prea doritor s  ajung  la destina iă ă ţ e.

— Probabil c  nu e prea dornic s  trebuiasc  să ă ă ă-i explice 
clientului  de ce nu a reuşit  s  m  conving  s  cooperez,ă ă ă ă  
zise  Lydia.  Sper  c  tipul  o  să ă-l  concedieze  imediat.  Aşa 
merit .ă

— Simt animozitate personal  în  tonul  t u,  poate chiară ă  
r zbunare, zise Emă mett.

— Da.
Ryan  conducea  încet  de-a  lungul  str zilor  largi  aleă  

districtului  universit ii,  trecând  pe  lâng  peluze  elegantăţ ă  
îngrijite şi case şi apartamente echilibrate armonios.

Când  p r si  cartierul,  f cu  stânga  şi  se  îndrept  spreă ă ă ă  
Cartierul Vechi.

— M i, m i, m i! zise Lydia.ă ă ă
— Aşa zic şi eu.
Câteva  minute  mai  târziu  Ryan  ajunse  în  Cartier  şi 

conduse şi mai încet prin labirintul de str zi care m rgineauă ă  
zidul  de  est  al  Oraşului  Mort.  Unele  p r i  ale  Cartierului,ă ţ  
acelea vizitate de turişti, erau destul de bine luminate. Dar 
restul Cartierului îşi ducea traiul într-o bezn  total .ă ă

Pu in ţ mai departe de strada principal , str du ele mici ă ă ţ şi 
şerpuitoare depindeau de lumina slab  şi neregulat  ce seă ă  
rev rsa prin ferestrele tavernelor şi ă cluburilor din cartier.
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— Fii  atent, zise  Lydia.  E  foarte uşor să-l  pierzi  pe aici. 
Unele alei nici m car nu ă apar în h r ile oraşului.ă ţ

— N-o să-l pierd, promise Emmett încet.
Era ceva nou  în vocea  lui.  Excitarea era înc  acolo,  ă dar 

acum mai era şi altceva, ceva aproape s lbatic. ă Îl studie cu 
intensitate. Expresia de pe fa a ţ lui era de necitit în umbr ,ă  
dar sim i ner bdarea pr d torului ţ ă ă ă din el.

Un  mic  fior  trecu  prin  ea.  Energia  care  se  scurge  din 
Oraşul Mort, gândi ea. Erau foarte aproape de zid. Dar ştia 
c  ceea ce sim ea ă ţ nu avea nimic de-a  face cu energia psi 
din zon . ă Sim urile ţ ei erau în rezonan  şi vibrau în r spunsţă ă  
la  puterea esen ial  ţ ă care  rezona  în adâncul lui Emmett, o 
putere  care era  în acelaşi timp foarte masculin  şi foarteă  
periculoas . ă Era ca şi cum s-ar fi preg tit ă de o lupt  ă corp la 
corp. Dar nu avea sens, gândi ea. Erau aici doar ca s  vadă ă 
întâlnirea lui  Ryan  cu  clientul s u. De ce  ă radia  Emmett  o 
energie atât de intens ?ă

Deschise gura s  ă îl  întrebe dac  era vreo problem . ă ă Dar 
în acel moment v zu ă maşina lui Ryan tr gând pe dreapta şiă  
parcând  lâng  ă bordur .  Se  ă uit  prin  parbriz  şi  v zuă ă  
str lucirea ă slab  ă a unei firme de tavern .ă

— Doamne,  Dumnezeule!  şopti  ea.  Cred c  se duce laă  
Taverna „Zidul Verde“. Nu m  ă mir c  a ă încercat să-l fac  peă  
clientul  lui  s  se  r zgândeasc  ă ă ă în  privin a  locului  deţ  
întâlnire.

— În eleg c  nuţ ă -i un local modern, de clas ?ă
— E  o  spelunc  nenorocit . Te face s  te întrebi pentruă ă ă  

ce fel de scursur  lucreaz  Ryan. Mai are şi tupeul s  teă ă ă  
vorbeasc  pe tine de r u c  eşti implicat în Ghild , cândă ă ă ă  
clientul lui aranjeaz  întâlniri în localuri ca „Zidul Verde“.ă

— M  bucur s  ştiu c  sunt un pic mai sus, zise Emmettă ă ă  
umil.

Lydia era recunosc toare pentru întunericul din maşin .ă ă  
Ştia c  roşise foarte tare.ă

Îl urm ri pe Ryan cum coboar  din Coaster, îl încuie cuă ă  
grij , apoi priveşte înă  jur neliniştit.

— Nu-i  prea  place  cartierul,  remarc  Emmett  pe  cândă  
parca maşina într-un spa iu de lâng  trotuar.ţ ă



— Nu-l condamn.
Ryan porni c tre taverna „Zidul Verde“. Se uit  înapoi laă ă  

Coaster de câteva ori.
— Se teme c  îşi  va  g si  maşina  cu parbrizul  spart  şiă ă  

devastat , zise Lydia. Cu întârziere realiz  c  Sliderul era oă ă ă  
int  mult mai tentant  pentru vandalii de pe str zi decâtţ ă ă ă  

Coasterul lui Ryan.
— Şi  acelaşi  lucru  se  poate  întâmpla  şi  cu  maşina  ta, 

Emmett. Poate c  ar trebui s  parc m în alt  parte.ă ă ă ă
— Nu- i face griji  pentru Slider.  Deschise uşa şi ieşi dinţ  

maşin . Nu cred c  vom avea probleme.ă ă
Neîncrez toare, Lydia ieşi  de la locul  ei şi se uit  la elă ă  

deasupra acoperişului maşinii.
— Asta  este  una  dintre  cele  mai  proaste  zone  din 

Cartierul Vechi din Cadence.
— Maşina o s  fie O.K.. Emmett veni lâng  ea şi o apucă ă ă 

de bra . Am asigurare.ţ
— Chiar  şi  aşa,  dac  ne  întoarcem  şi  g sim  Sliderulă ă  

vandalizat,  suntem  bloca i  aici.  Se  uit  îngrijorat  pesteţ ă ă  
um r, aşa cum f cuse şi Ryan cu câteva momente în urm .ă ă ă  
Prinse  o uşoar  str lucire  verde.  Se  opri  în  drum  şi  seă ă  
întoarse cu totul ca s  priveasc  maşina parcat .  ă ă ă În jurul 
pl cu ei  de  înmatriculare  a  Sliderului  se  mişca  o  lumină ţ ă 
verde-acid de neconfundat.

Emmett se opri lâng  ea şi privi nonşalant c tre pl cu aă ă ă ţ  
de înmatriculare care str lucea.ă

— iŢ -am spus c  am asigurare.ă
— Îhî! Ai perfect  dreptate. Niciun vandal cu o optime deă  

creier nu se va atinge de maşina unui vân tor de fantomeă  
atât de puternic încât poate s  lase o fantom  mic  prină ă ă  
împrejurimi. Cum ai f cut chestia aia?ă

— Nu-i mare lucru. E foarte mult  energie psi pe aici. Maiă  
mult  decât  am nevoie  ca  s  ancorez  un  pic  din  ea  deă ă  
maşin  pentru ceva timp.ă

Dac  Emmett putea s  invoce chiar şi o fantom  mic  şiă ă ă ă  
s  o  lege  de  maşin  în  timp  ce  el  era  pe  la  jum tateaă ă ă  
str zii, gândi ea, însemna c  era mult mai puternic decât îşiă ă  
închipuise ea.
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Aceast  noutate nă -ar fi trebuit s  o surprind , gândi ea.ă ă  
Vân torii  de  fantome  slabi,  probabil  c  nu  se  ridicau  înă ă  
ierarhia Ghildei. Totuşi...

— Rahat! murmur  ă ea.
— Haide!  El  îi  lu  bra ul  din  nou  şi  o  trase  de  lângă ţ ă 

pl cu a str lucitoare. Nu vrem să ţ ă ă-l pierdem pe Ryan.
Va  fi  destul  timp  mai  târziu  s  se  îngrijoreze  deă  

implica iile afacerilor cu un vân tor care putea s  pun  oţ ă ă ă  
fantom  să ă-i  p zeasc  maşina  întră ă -un  cartier  nesigur,  se 
gândi  Lydia.  Îşi  propuse  s  se  concentreze  asupraă  
problemei cu clientul anonim al lui Ryan.

— Nu putem s  intr m dup  el în tavern , zise ea. O să ă ă ă ă 
ne vad .ă

— Şi ce dac ? Vrem doar să ă-i identific m clientul. După ă 
ce afl m cu cine se întâlneşte, nu mai conteaz  dac  neă ă ă  
vede.

Logica  lui  avea  sens,  dar  nu  reuşea  să-i  potolească 
nervozitatea crescând . Pe de alt  parte, îşi aminti ea, nuă ă  
putea s  protesteze.  Fusese ideea ei  să ă-l  urm reasc  ă ă pe 
Ryan.

F r  o vorb , îl l s  pe Emmett s  o conduc  prin fumulă ă ă ă ă ă ă  
de  ig ri şi semiîntunericul care umplea interiorul „Ziduluiţ ă  
Verde“. V zu imediat c  localul era cu câteva trepte mai josă ă  
pe  o  scar  a  evolu iei  tavernelor,  decât  Salonulă ţ  
Supranatural.  Pe când Supranaturalul  era de o ponoseală 
vesel , Zidul Verde  ă era  dur şi-gata-de-b taie, un loc undeă  
se bea serios –  clien ii probabil c  fuseser  da i afar  dinţ ă ă ţ ă  
alte localuri mai bune.

Teama ei de a da ochii cu Ryan disp ru rapid. ă În astfel de 
locuri oamenii evitau s  se uite unii în ochii altora. Pe lângă ă 
asta,  Ryan era probabil  cel  mai nervos dintre  to i  cei  ţ de 
aici. Ultimul lucru pe care l-ar fi f cut, ar fi fost s  se uiteă ă  
dup  cineva cunoscut.ă

Emmett  g si  un mic  separeu întră -o  parte,  iar  Lydia  se 
aşez  ă în  col ul  lui.  O  chelneri  veni  s  le  ia  comanda.ţ ţă ă  
Emmett o expedie, cerându-i dou  beri.ă

Lydia se aplec  spre ă el.
— Îl vezi cumva pe Ryan?



— E la bar. Singur.
— Crezi c  neă -a v zut ă când am intrat?
Emmett îşi scutur  capul.ă
— St  cu capul în jos, moşeşte o bere. ă Nu cred c  vrea să ă 

fie v zut aici mai mult decât vrem noi s  fim v zu i de el.ă ă ă ţ
— Hmm. Poate c  extraordinarul lui client iă -a tras clapa. 

Aceast  posibilitate o amuz . Nă ă -o să-i  plac  asta. Ryan eă  
obişnuit cu oameni care au grij  s  nu îl fac  ei pe  ă ă ă el să 
aştepte.

Berile  sosir  câteva  minute  mai  târziu.  Lydia  se  uită ă 
prudent  c tre bar. Reuşi s  îl vad  pe Ryan care ar ta deă ă ă ă ă  
parc  îşi  dorea s  fie invizibil.  Categoric c  nu se distra,ă ă ă  
gândi ea.

— Se pare c  iă -a tras clapa, totuşi, zise Emmett gânditor. 
Interesant.

Ap ru o alt  mic  deschidere prin mul ime.  ă ă ă ţ Lydia v zuă  
cum barmanul  se  duce  în  josul  barului  c tre  ă locul  unde 
Ryan  st tea  aplecat  peste  berea  lui.  Probabil  c  ă ă omul 
spusese ceva deoarece capul lui Ryan se ridic  rapă id.

— Avem o problem . Emmett era  ă în  picioare.  Stai  aici. 
Indiferent ce faci, nu te duce înapoi la maşin  singur .  ă ă Ai 
în eles?ţ

— N-am niciun  fel  de  inten ie  s  plec  f r  tine.  Ce  ţ ă ă ă se 
întâmpl ? Unde te duci?ă

— Barmanul tocmai i-a dat lui Kelso un bile el. Nu cred cţ ă 
era o not  de „mul umescă ţ ” din partea misteriosului  client. 
M  întorc imediat.ă

Se întoarse şi porni c tre bar. Lydia îi acord  un  ă ă minut, 
timp  în  care  o  senza ie  de  pericol  iminent  ţ o  cuprinse. 
Emmett  se ducea spre necazuri.  Era  sigur  aşa cum eraă  
sigur  ă de propriul ei nume.

Puse berea jos, îşi lu  poşeta şi ieşi din separeu. ă Înotând 
prin mul ime, îşi croi drum c tre bar, ajungând  ţ ă la timp ca 
să-l  vad  pe  Ryan  îndreptânduă -se  indispus  spre  holul 
marcat „Toalete”. Emmett era în spatele lui, alunecând prin 
mul ime ca un rechin prin ap .ţ ă

Amândoi  b rba ii  disp rur  în  pasajul  obscur.  ă ţ ă ă Panica  o 
înv lui. Ceva nu era deloc în ordine aici.ă
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Strângând poşeta cu putere, îşi f cu  ă loc  printre  oamenii 
înghesui i la bar. Fumul de la ig ri era atât de gros,  ţ ţ ă încât 
trebui să-l împr ştie cu mâna.ă

Se  opri  la  mijlocul  mişc rii  când  îl  v zu  pe  ă ă b rbatulă  
enorm, cu ochi roşii şi urduroşi ap rând în  ă fa a  ţ ei.  Purta o 
uniform  kaki,  de  vân tor,  foarte  p tat  şi  o  jachet  ă ă ă ă ă de 
piele,  în  p r  avea  mai  mult  gr sime  decât  pe  haine.ă ă ă  
Mirosul de alcool din respira ia lui era atât de puternic încâtţ  
fu tentat  ă s  ă îşi in  respira ia.ţ ă ţ

— Hei, tu de colo, eşti tare dr gu . Se uit  la ea cu ună ţă ă  
zâmbet care se voia, neîndoios, al dracului de sexi, dar nu-i 
reuşi,  încadrându-se mai mult în categoria ocheadelor de 
be ivi. Eşti singur , iubito?ţ ă

— Nu, zise ea cu r ceal . Sunt cu cineva. Te rog s  mă ă ă ă 
laşi s  trec.ă

— Cu cine eşti? B rbatul se cl tin  uşor, pe când aruncaă ă ă  
o privire în mul imea din spatele ei. Aratţ ă-mi care e. Pun 
pariu c  pot să ă-l conving s  te lase s  pleci cu mine acas .ă ă ă

— M  îndoiesc. Dă ă-te la o parte.
— M  cheam  Durant. Sunt vân tor.ă ă ă
— Nu  mai  spune.  Încerc  să ă-l  ocoleasc ,  dar  el  seă  

strecur  din nou în fa a ei.ă ţ
— Te-ai distrat vreodat  cu un vân tor, dr gu o? Îi f cuă ă ă ţ ă  

cu ochiul. Suntem ceva mai deosebi i.  ţ În elegi ce vreau sţ ă 
zic?

— E ciudat c  spui asta. ă Întâmplarea face c  sunt aici cuă  
un vân tor, şi nă -o să-i par  prea bine când o s  afle c  teă ă ă -ai 
luat de mine. Acum dă-te la o parte!

— Nu- i  face griji,  dr gu o. O sţ ă ţ ă-l  invit  s  ias  cu mineă ă  
afar  şi o să ă-i pr jesc creierii. Nă -o s  aib  prea multe de zisă ă  
dup  aia.ă

— Credeam c  Ghilda nu aprob  duelurile între vân tori,ă ă ă  
zise Lydia cu r ceal .ă ă

— Nu. Doar c  nuă -i  place s  ajung  în ziare, astaă ă -i  tot. 
Durant întinse o mân  masiv . De ce nu mergem noi doi să ă ă 
bem ceva? Când apare fostul t u prieten o s  am eu grijă ă ă 
de el.

— Vrei s  bei ceva, Durant? Apuc  un pahar de pe tavaă ă  



unei chelneri e care trecea pe lâng  ei. Uite, fac eu cinste.ţ ă
Arunc  con inutul paharului direct în fa a lui. Mirosul deă ţ ţ  

whisky ieftin marca „Ruina Verde“, o f cu s  se cutremure.ă ă
Durant url  şi se împletici înapoi ştergânduă -se de lichidul 

care i se scurgea pe fa .ţă
— Rahat! Durant clipi de câteva ori, apoi zâmbi încântat. 

Întotdeauna mi-am dorit o femeie cu mult  personalitate.ă
Profitând  de  ocazie,  Lydia  trecu repede pe  lâng  el  şiă  

intr  în holul care ducea la toalete.ă
— Hei, vino-napoi, dr gu o! Durant plec  greoi dup  ea.ă ţ ă ă  

Nu fugi de mine. Cred c  eşti femeia pe care o caut de cândă  
am împlinit treişpe ani. Te iubesc, draga mea!

Seara  se  deteriora  rapid.  Lydia  strâmb  din  nas  cândă  
sim i  mirosurile  care  ieşeau  pe  sub  uşile  toaletelor.ţ  
Continu  s  mearg , c utând ieşirea din spate.ă ă ă ă

D du col ul  şi  v zu uşa care ducea înspre alee.  Nu seă ţ ă  
vedea nici urm  de Ryan sau Emmett, dar prinse cu ochiulă  
o  lucire  verde,  estompat ,  care  venea  prin  deschidere.ă  
Lumin  de fantom .ă ă

— Vino-napoi,  dr gu o,  zbier  Durant  plin  de  euforie.ă ţ ă  
Vreau s  m  însor  cu tine.  Vreau să ă ă-mi  faci  copii,  draga 
mea.

Ea ieşi pe uş  în aleea infect . Energia psi ă ă trosnea în aer. 
Se r suci c utând sursa luminii de fantom . Înghe  cândă ă ă ţă  
v zu scena din fa a ei luminat  de strania lumin  verde.ă ţ ă ă

Doi  vân toriă  de fantome se apropiau de Ryan care se 
lipise  cu  totul  de  zidul  tavernei.  Amândoi  atacatorii 
manipulau, fiecare, câte o fantom  de m rime moderat .ă ă ă  
Foloseau manifestarea verde ca să-l imobilizeze pe Ryan. În 
lumina acid , fa a lui ar ta ca o masc  a terorii.ă ţ ă ă

Lydia în elese c  vân torii îl aşteptaser . ţ ă ă ă Îl imobilizaser ,ă  
iar  acum îşi  duceau  fantomele  mai  aproape  de  el.  Felul 
greoi  şi  ineficient  în  care  energia  dansa  în  întuneric,  îi 
spuser  c  atacatorii  erau  tineri  şi  f r  experien  înă ă ă ă ţă  
manipularea energiei psi.

Dar inten iile lor erau clare. Voiau sţ ă-l pr jeasc  pe Ryan.ă ă  
Mingile str lucitoare de energie disonant  aveauă ă  probabil 
cel  pu in  patruzeci  şi  cinci  ţ de  centimetri  în  diametru. 
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Fantome de o m rime serioas , având în vedere c  tinereleă ă ă  
feline-spectru  lucrau  în  afara  Oraşului  Mort.  Tinerii  erau 
neîndemânatici, dar erau nişte para-rezonatori puternici.

Niciuna din fantome nu ar fi putut face prea multe de una 
singur , doar să ă-l aduc  pe Ryan în stare de inconştien ,ă ţă  
poate  chiar  să-l  fac  amnezic  timp  de  câteva  ore.  Dară  
împreun  puteau  ă să-l  omoare  sau,  cel  pu in  sţ ă-i 
bramburească creierul, poate chiar permanent.

— Rahat!  Durant  se opri  în  spatele  Lydiei  şi  privi  spre 
alee. Ce dracu’ se întâmpl  aici? Un duel între vân tori?ă ă

Lydia îl ignor . ă Era prea ocupat  încercând să ă-l localizeze 
pe Emmett în întuneric.

V zu mai întâi fantoma pe că are o chemase el. F r  ă ă niciun 
avertisment,  focul  verde  izbucni  într-un  strat  de  energie 
arzând  care era mai mare decât cele dou  fantome maiă ă  
mici împreun .ă

Emmett  ieşi  din umbra zidului Oraşului Mort din partea 
cealalt  a ă aleii. În jurul lui noaptea str lucea şi ă dansa plină 
de energie  rezonând .  ă Fantoma  pe care  o chemase pluti 
spre cei doi vân tori ă care îl imobilizaser  ă pe Ryan.

— Rahat!  zise  Durant din  nou, de  data  asta  pe un ton 
aproape reverent. Nu pot  s  ă cred  ce  m rime  ă are  fantoma 
aia! Şi nici m car nu suntem ă dincolo de zid! Tipul sta o să ă-i 
pr jeasc  pe to i.ă ă ţ

Cei doi vân tori tineri care ă se apropiau de Ryan, trebuie 
c  sim iser  MDEIă ţ ă -ul  enorm  care  plutea  spre  ei.  Se 
întoarser  rapid.ă

— Ce dracu’? Primul vân tor  ă privi  încremenit la fantoma 
care înainta. Uite-l pe cel lalt tip. ă Înhaţă-l!

— E prea puternic. O s  ne pr jeasc .ă ă ă
— Putem să-l doborâm.
Ar fi fost posibil, gândi Lydia însp imântat .ă ă
— Opri iţ -v ! strig  ca. Chem poli ia. Este ilegal ce face i!ă ă ţ ţ
Nimeni nu o b g  în seam . Cele dou  fantome pe careă ă ă ă  

le manevraser  tinerii spre Ryan, îşi schimbaser  cursul şiă ă  
veneau  în  întâmpinarea  câmpului  de  energie  invocat  de 
Emmett.  O ploaie de scântei verzi se r spândi în noapte.ă  
Lumina verde-acid se ridic  mult în sus trosnind periculos înă  



aer.
Lydia  închise  ochii  pentru  a  nu  fi  orbit  temporar  deă  

lumina  puternic .  O secund  mai  târziu  când îi  deschiseă ă  
temându-se de ce-i mai r u, v zu fa a lui Emmett conturată ă ţ ă 
clar în marginea luminii stranii care se târa. Era sigur  că ă 
fusese prins de vreo r m şi , dar p rea neafectat. El conă ă ţă ă -
tinua s  p şeasc  înainte. La fel şi fantoma lui.ă ă ă

Cele dou  fantome mai mici se stinser .ă ă
— A terminat-o pe a mea. Acum cel de-al doilea atacator 

era înfricoşat. Se r suci şi o lu  la fug . Cel lalt tân r nuă ă ă ă ă  
r spunse. Deja gă onea în noapte.

Fantoma invocat  de Emmett disp ru şi  ea. Dar o altă ă ă 
fantom , mult mai mic , ap ru brusc în fa a unuia dintreă ă ă ţ  
tinerii care alergau.

— S  fiu al ă naibii! Durant era profund impresionat. N-am 
mai v zut de ani de zile ceva atât de rapid. Iă -a  pleznit pe 
nenoroci ii ia mici.ţ ă

Lydia  îşi  inu  respira ia  în  timp  ce  tân rul  fugar  intrţ ţ ă ă 
direct în câmpul de energie. Acesta disp ru la fel de repedeă  
precum ap ruse, dar ştia c  îl prinsese pe tân r. El în epeniă ă ă ţ  
şi se pr buşi la p mânt. Nu se mişc .ă ă ă

Emmett se opri lâng  tân rul c zut.ă ă ă
— Este...?  Lydia  f cu  un  pas  spre  cei  doi  şi  se  opri.ă  

Emmett, e r nit?ă
— O s  fie bine. A prins pu in din r m şi a de energie. Oă ţ ă ă ţ  

s  fie inconştient pentru un timp.ă
— Slav  Domnului! Privi spre Ryan care era c zut lângă ă ă 

zid,  p rând  înc  ame it.  Când  se  întoarse,  îl  v zu  peă ă ţ ă  
Emmett scotocind rapid prin buzunarele vân torului.ă

— Ce facem cu el? întreb  Lydia.ă
— Nimic. Emmett scoase un portmoneu din buzunarul de 

la spate al tân rului şi îl deschise. Vreau doar s  v d cină ă ă e e.
— Rahat! zise Durant.
Emmett îşi ridic  privirea de la portmoneu. P rea c  abiaă ă ă  

acum îl  observase pe b rbatul  enorm care st tea în  uşaă ă  
deschis .ă

— Cine-i sta? o întreb  el pe Lydiaă ă
Lydia se uit  la Durant care ă îl privea pe Emmett cu gura 
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c scat .ă ă
— El este Durant. Zice c  m  iubeşte. Vrea s  m  m rită ă ă ă ă  

cu el şi să-i fac copii.
— Nu mai spune! Emmett îi  arunc  lui Durant o privireă  

întreb toare.ă
Durant înghi i cu greu şi reuşi s  îşi închid  gura.ţ ă ă
— Nu.  Nu. O grav  neîn elegere.  ă ţ Îşi  împinse bra ele  înţ  

fa  întrţă -un  gest  de  ap rare.  Doar  o  cunoştină ţă 
întâmpl toare, astaă -i tot.

— Zicea ceva de un duel cu tine pentru mâna mea.
— Da? Emmett îl privi direct pe Durant.
— A în eles greşit, scânci Durant. Se retrase cu spateleţ  

cl tinânduă -se  ,  apoi  se  întoarse  şi  disp ru  să tângaci  în 
întunericul din holul tavernei.

— Este  exact  aşa  cum  scrie  în  toate  revistele  pentru 
femei, spuse Lydia. B rba ii din ziua de azi nu mai sunt înă ţ  
stare s  se angajeze întră -o rela ie serioas .ţ ă

CAPITOLUL 23

Ryan se întinse pe sofaua din camera lui de  zi  şi înghi iţ  
cognacul din paharul mare pe care îl inea întrţ -o mân  încă ă 
tremurând .ă

— Uite  ce-i,  v-aş  spune dac  aş  şti  ceva folositor.  Dară  
pân  în seara asta am discutat numai la telefon.ă

Kelso  nu  era  singurul  care  înc  mai  sim ea  efecteleă ţ  
furtunii  de fantome din alee,  gândi  Emmett.  Folosirea de 
putere psi la nivelul intensiv de care avusese nevoie ca să-i 
contracareze pe cei doi tineri vân tori de fantome din searaă  
aceea,  cerea  un  pre  mare.  Şi  ca  lucrurile  s  fie  şi  maiţ ă  
interesante,  fusese  destul  de  neîndemânatic  încât  s  seă  
lase prins în r m şi e. I se mai întâmplase asta. Ştia la ceă ă ţ  
s  se aştepte.ă

În acest moment se afla în stadiul de agita ie, sim urileţ ţ  
lui  erau înc  rezonate,  adrenalina înc  nuă ă -i  disp ruse dină  
corp. Melanie, prietena Lydiei, avusese dreptate în privin aţ  



unui aspect al vân torilor, medit  el.  ă ă În ciuda problemelor 
imediate,  despre  care  logica  îi  spunea  c  trebuiauă  
rezolvate, era foarte excitat sexual. Nu era un lucru pe care 
nu-l putea controla, şi ştia c  va disp rea curând. Totuşi, ară ă  
fi dat orice s  fie singur cu Lydia acum.ă

Nu cu orice femeie, doar cu Lydia.
Oh, Doamne! D duse de necaz.ă
O  urm ri  cu  coada  ochiului,  dorin a  şi  nevoiaă ţ  

amestecându-se în el. Ea nu îi d dea nicio aten ie. Era preaă ţ  
ocupat  cu ghinionistul ă Ryan.

— Vrei să-mi spui c  nu ai semnat un contract oficial  ă cu 
clientul  t u,  Ryan?  Vocea  ei  ă era  plin  de  ă dispre  ţ şi 
dezaprobare.

Era  mali ioas ,  gândi  Emmett.  ţ ă La  suprafa  p reaţă ă  
îngrijorat , cu o cantitate  ă perfect  de uimire profesional ,ă ă  
dar în profunzime, era categoric mali ioas . Kelso îi  ţ ă f cuseă  
mult r u, iar ea nu avea de gând ă să-l lase s  uite asta.  ă O 
merita,  nenorocitul,  gândi  Emmett.  Dar  aveau  probleme 
mai presante deocamdat .ă

— Tipul p rea ă foarte pe bune, zise Ryan defensiv.
— Vrei s  ă spui  c  ă a  pomenit  de piatra viselor iar  tu ai 

rezonat  total,  replic  ă Lydia. Chiar  aşa, Ryan, ce a fost în 
mintea ta? Tocmai piatra viselor.

Ryan se adânci  şi  mai adânc în cognac, p rând,  ă pentru 
moment, cel pu in, un ţ om înfrânt.

Lydia oc i din buze şi trecu la lovitura de ț ă gra ie.ţ
— Şi când te gândeşti c  toat  lumea crede c  ă ă ă creierul 

meu a fost pr jit.ă
Foarte  mali ioas ,  ţ ă gândi  Emmett.  Dar  ar ta  nemaiă -

pomenit de  sexi.  Fir-ar s  fie! Asta  ă era  o stupizenie. Chiar 
dac  ă ar fi fost  singur  cu  ea  în dormitor, probabil c  ă l-ar  fi 
dat afar .  ă Şi-ar fi  închipuit c  erec ia lui  ă ţ se datora energiei 
de ardere.

Ar fi avut dreptate, dar numai par ial. O dorea  ţ – r u deă  
tot  –  dar  ceea  ce  sim ea  ţ în  seara  asta  nu  era  dorin aţ  
sexual  obişnuit  şi  de scurt  durată ă ă ă care  rezulta dintr-o 
ardere.  Asta  era  mult  mai  puternic ,  mai  potent  şi  eraă ă  
concentrat  ă asupra ei. Nu voia doar sex în seara asta, voia 
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sex cu Lydia.
Se întreb  dac  ea ar putea în elege diferen a. El puteaă ă ţ ţ  

cu siguran . ţă Îl l sa n uc.ă ă
Inspir  adânc şi îşi potoli hormonii. Cam întră -o or , după ă 

ce ultimele efecte ale arderii se duceau, va uita de sexul cu 
Lydia sau cu oricine altcineva. Se va gândi numai la somn. 
Va avea nevoie  de un pat  mai  mult  decât  de sex.  Până 
atunci nu trebuia decât s  fac  fa  şi s  se concentrezeă ă ţă ă  
asupra problemei care era Ryan Kelso.

Studie  cotoarele  volumelor  din  bibliotec  şi  ascultă ă 
b lm jeala  lui  Ryan  despre  evenimentele  serii.  V zuseă ă ă  
multe din titlurile acelea în biblioteca Lydiei, atât în cea din 
apartament  cât  şi  în  cea  din biroul  ei.  Ele  includeau 
scandaloasa carte a lui Caldwell Frost Zori de zi într-un oraş 
mort, cea a lui Ariola Teoria şi practica para-arheologiei, şi 
numerele pe câ iva ani ale  ţ Jurnalului  de para-arheologie. 
Dar  pe  când  c r ile  din  biblioteca  Lydiei  st teau  întră ţ ă -o 
dezordine încurcat  care te f cea s  crezi  c  le şi  citea,ă ă ă ă  
biblioteca lui Kelso era dureros de ordonat .ă

Emmett  se  r suci  încet  s  priveasc  camera.  Mobilaă ă ă  
demodat  din  piele,  biroul  din  stejar  sculptat  şi  covorulă  
închis  la  culoare  cu  un  design  complicat  şi  propor ionalţ  
armonios,  toate  strigau,  „Sunt  un  savant  barosan“,  cu 
majuscule. Locul ar ta de parc  era gata s  fie fotografiată ă ă  
pentru un reportaj despre camerele erudi ilor în  ţ Harmonic 
Architecture  Review.  Ce  dracu’  g sise  Lydia  la  labagiulă  
sta?ă
Se c zni s  se concentreze asupra problemei imediateă ă , 

întorcând spatele bibliotecii. Îl privi pe Ryan. Era destul de 
sigur c  Kelso spunea adev rul sau cel pu in atâta cât ştiaă ă ţ  
din el. Ryan era terminat –  înc  speriat şi în stare de şoc.ă  
Ştia c  fuă sese foarte aproape de un dezastru.

— Cineva a încercat probabil s  te omoare în seara asta,ă  
îi spuse Emmett sec. Cei doi vân tori inten ionau cel pu ină ţ ţ  
s  te pr jeasc  întră ă ă -o com  de scurt  durat . Aşaă ă ă -zisul t uă  
client te-a momit la taverna „Zidul Verde“. Nu ne r mâneă  
decât s  presupunem c  el este cel care te vrea pr jit.ă ă ă

Ryan se încrunt  ă la cognacul lui.



— Ce vrei s  spui?ă
— Vreau s  spun c  trebuie c  ştii ceva.ă ă ă
— Dar nu ştiu, şopti Ryan. Jur. Tot ceea ce ştiu este c  ună  

b rbat  m  sun  la  telefon,  zice  c  este  colec ionar,ă ă ă ă ţ  
vorbeşte ca şi cum ar cunoaşte ramura asta, zice c  a auzită  
un zvon despre o piatr  a viselor prelucrat  ă ă şi c  tu ai venită  
aici ca s  o cau i, London. Zicea c  ai angajată ţ ă -o pe Lydia ca 
s  te ajute s  o g seşti.ă ă ă

— Asta-i tot? întreb  Emmett.ă
— Asta-i  tot.  Nu  pr jeşti  un  om  din  cauza  unui  zvonă  

despre  o  piatr  a  viselor.  La  dracu’,  au  existat  poveştiă  
aiurea despre chestia asta înc  de ă când a fost descoperit .ă  
Colec ionarii sţ -au luat dup  poveşti ani de zile.ă

Emmett începu s  se plimbe în încercarea de a sc pa deă ă  
ultimele r m şi e de adrenalin .ă ă ţ ă

— Spune-mi exact ce a spus clientul t u în după ă-amiaza 
asta când l-ai informat c  Lydia nu vrea s  cooperă ă eze cu 
tine.

Ryan ridic  slab din umeri.ă
— A zis c  vrea s  discut m alte modalit i de a localizaă ă ă ăţ  

piatra viselor.  Mi-a spus c  ne întâlnim la tavern  la  oraă ă  
unsprezece.  Când am ajuns acolo,  barmanul  mi-a dat un 
bile el în care mi se spunea s  m  întâlnescţ ă ă  cu clientul  pe 
alee.

— Şi asta nu i sţ -a p rut pu in cam suspect? întreb  Lydiaă ţ ă  
viclean .ă

Ryan tres ri.ă
— Tipul  mi-a  spus  clar  de  la  început  c  vrea  discre ieă ţ  

total . Credeam c  vrea s  evite s  ă ă ă ă fie v zut în bar.ă
— O întâlnire pe o alee dosnic  ă din Cartierul Vechi, este 

într-adev r discret , murmur  Lydia.ă ă ă
Maxilarul lui Ryan se încord .ă
— Zi-mi c  sunt prost.ă
— Numai dac  insişti, r spunse Lydia vesel .ă ă ă
Emmett suspin .ă
— Oricât de pl cut ar fi  gândul sta, nu avem timp deă ă  

ironii. Trebuie să-l scoatem pe Ryan din oraş. Ultimul zbor 
de navet  spre Resonance City pleac  peste o or .ă ă ă
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— Poftim? Ryan se îndrept  brusc, cu fa a crâmpo it . Nuă ţ ţ ă  
plec nic ieri.ă

— Ba pleci dac  în elegi ce e bine pentru tine. Emmett îşiă ţ  
privi  ceasul.  Discul  galben-auriu  era  înce oşat  din  cauzaţ  
arderii intense. Trebuia să-şi aminteasc  să ă-l înlocuiasc  cuă  
un chihlimbar nou, acordat, cât mai curând. Atâtea detalii!

— Ai cinci minute să- i arunci nişte haine întrţ -o geant .ă  
Pe urm  trebuie s  ajungem la aeroport.ă ă

— Dar...
— Cineva te va aştepta la aeroportul din Resonance, zise 

Emmett.
Ryan se uit  la el agresiv.ă
— Cine o s  m  aştepte?ă ă
— Doi vân tori din Ghilda din Resonance.ă
— Nu, mul umesc. Ryan îşi trânti paharul de congnac peţ  

mas . F r  sup rare, dar nu doresc s  m  întâlnesc cu al iă ă ă ă ă ă ţ  
vân tori de fantome în seara asta.ă

Emmett îi re inu aten ia.ţ ţ
— Persoana care a încercat s  ă te pr jeasc  în seara asta,ă ă  

probabil c  va încerca din nou. Poate chiar foarte curând. Aiă  
nevoie de g rzi de corp. În nişte circumstan e normale, lă ţ -aş 
suna pe Wyatt Mercer şi aş aranja pentru protec ia ţ ta aici, 
în  Cadence,  dar  nu  cred  c  este  o  idee  bun  în  acestă ă  
moment. Ghilda local  are nişte probleme.ă

Lydia pufni.
— Cu siguran .ţă
Emmett o ignor .ă
— Dac  nu te urci în avionul la, Kelso, o s  te ui i pesteă ă ă ţ  

um r în fiecare minut pân  când se termin  povestea asta.ă ă ă
— Dar Lydia? întreb  Ryan. Dac  eu sunt în pericol, la felă ă  

este şi ea.
Emmett se uit  spre Lydia.ă
— Nici s  nuă - i treacţ ă prin cap, zise ea aspru.
El se uit  înapoi spre Ryan.ă
— O s  am eu grij  de Lydia.ă ă
— Da? Şi de tine cine o s  aib  grij ? Data viitoare potă ă ă  

folosi trei vân tori în loc de doi. To i avem limite.ă ţ
— M  aflu întră -o pozi ie ceva mai avantajoas  decât tine,ţ ă  



zise Emmett calm. În primul rând c  sunt mult mai greu deă  
pr jit  decât  tine.  ă În  al  doilea,  dac  cineva reuşeşte s  oă ă  
fac , va avea mult mai multe probleme decât dac  teă ă -ar 
pr ji pe tine.ă

— Ce vrei s  spui? B rbia Iui Ryan se ridic  cu un dispreă ă ă ţ 
arogant.  Sunt  profesor  plin  la  universitate.  Sunt  şeful 
Departamentului de Para-arheologie, fir-ar s  fie! Dac  miă ă  
se întâmpl  ceva, poli ia se va ocupa de caz imediată ţ .

Emmett zâmbi f r  pic de umor.ă ă
— Poate. Dar dac  mie mi se întâmpl  ceva cât stau înă ă  

Cadence,  nu  numai  poli ia  se  va  ocupa  de  caz.  Mercerţ  
Wyatt  va  trebui  să-i  dea  explica ii  şefului  Ghildei  dinţ  
Resonance. N-o să-i plac  chestia asta.ă

Lydia îl privi dur, cercet tor, dar nu zise nimic.ă
Ryan clipi buim cit. ă În elegerea i se citi brusc în privire.ţ
— În eleg. Asta este o problem  a Ghildei.ţ ă
— Da.
— Asta complic  lucrurile, nuă -i aşa? 
Ryan se ridic  în picioare cu o resemnare obosit .ă ă
— Mai bine m  duc să ă-mi fac bagajele. Cu umerii c zu i,ă ţ  

se întoarse şi porni spre hol.
Lydia aştept  pân  ce disp ru. Apoi îşi întoarse privireaă ă ă  

spre Emmett.
— Eşti sigur c  eşti bine?ă
— Foarte  bine.  Trebuie  doar  să-mi  înlocuiesc  chih-

limbarul.
— Să-l înlocuieşti? zise ea cu îngrijorare în voce. Ai topit 

chihlimbarul?
El ridic  din umeri.ă
— Se întâmpl  uneori.ă
— Nu  cu  cei  mai  mul i  dintre  oameni,  zise  ea  brusc.ţ  

Doamne, Emmett,  dac  ai folosit  atâta energie încât iă ţ -ai 
de-rezonat  chihlimbarul,  înseamn  c  eşti  pe  jum tateă ă ă  
mort.

— O s  fiu bine. Pentru un timp, cel pu in. Destul cât să ţ ă-l 
duc pe Kelso la  aeroport.  Îşi  mas  ceafa.  Dar când vomă  
ajunge la tine acas , o s  am nevoie de somn.ă ă

— Pot să-mi imaginez, zise ea, apoi îşi coborî vocea. Ce ai 
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g sit în portofelul tân rului vân tor? Ceva folositor?ă ă ă
— Nu avea niciun act de identitate.
— Oh, fir-ar s  fie! Speram c  vom putea să ă ă-i lu mă  urma.
— Probabil  c  i  să -a  ordonat  s  nu  poarte  nimic  ce  ară  

putea  fi  un  indiciu,  zise  Emmett.  Dar  este  un om tân r.ă  
Probabil  nu prea bine antrenat s  se gândeasc  la  toateă ă  
aspectele. A f cut o mic  greşeal .ă ă ă

— Care?
— Şi-a scos actul de identitate din portofel, dar şi-a uitat 

cheia de la dulapul de la sala de sport. Cu pu in noroc, nţ -o 
să-şi dea seama c  a v zută ă -o şi altcineva.

Ochii Lydiei se aprinser  de anticipa ie.ă ţ
— Ce sal  foloseşte?ă
— Cheia  avea  înscrisul  de  la  ad postul  pentru  tineriă  

„Unda Transversal ”.ă

♥ ♥ ♥
O  or  ă mai  târziu,  Lydia  parc  ă Sliderul  în  spa iul  dinţ  

complexul  de apartamente,  de-rezon  cheia  şi  ă îl  privi  pe 
Emmett  cu  îngrijorare  crescând .  ă Era  întins  pe  scaunul 
pasagerului,  cu  capul proptit  de tetier .  ă Îi tot spunea c  ă e 
bine, dar ea deja nu îl mai credea.

Imediat dup  ce  ă îl  urcaser  pe  ă Ryan în  avionul  pentru 
Resonance City,  Emmett d duse un telefon ă ca s  aranjezeă  
s  ă fie aşteptat la avion.  Vorbise  cu  acea persoan  câtevaă  
minute apoi închisese. Stând în afara cabinei, nu putuse să 
aud  ă detaliile conversa iei.ţ

În momentul când venise lâng  ea, era  ă prea îngrijorată 
de starea lui  ca s  ă mai pun  întreb ri.  ă ă Ştia c  ă el era într-o 
stare proast . Când îl apuc  ă ă de bra , pe drumul ce ieşea dinţ  
terminal,  el  nu  protest .  ă Pe  la  jum tatea  drumului  spreă  
maşin  ă începuse s  se sprijine din greu de ă ea. Ea îi ceruse 
cheia de la Slider c  ă s  ajung  acas . ă ă ă El nu argumentase.

— Emmett? Îşi puse mâna pe um rul ă lui şi îl scutur  ă uşor. 
Trezeşte-te. Am ajuns.

El se mişc  dar p ru dezorientat.ă ă
— Trebuie s  dorm.ă
Se întreb  ă dac  ă ar trebui  s  sune pe cineva ca s  ceară ă ă 



sfaturi despre  ce trebuie s  fac  în cazul sindromului postă ă  
topire. Adev rul era c  nu ă ă se putea gândi la nimeni care ar 
fi ştiut ce s  ă fac  ă în acest caz. Topirea chihlimbarului era un 
eveniment  foarte  rar,  în  primul  rând  pentru  c  ă pu iniţ  
oameni  aveau destul talent psi ca  s  o poat  face. Iar  ă ă cei 
care erau  capabili s  o  ă fac ,  ă probabil  c  ă nu  vorbeau prea 
mult despre efectele ulterioare, mai ales dac  erau ă vân toriă  
macho care nu ar fi recunoscut niciun fel de sl bică iune.

Topirea  chihlimbarului  era  doar  o  expresie.  Nu  era  o 
topire propriu-zis  din ă cauza unei energii psi prea mare, dar 
se  „înce oşa“.  Îşţ i  pierdea  calitatea  care  o  f cea  să ă 
concentreze cu acurate e.ţ

Lydia întinse mâinile, îi prinse fa a între palme şi îl forţ ţă 
s  o priveasc .ă ă

— Ascultă-m ! Ai nevoie de un doctor?ă
El  îşi  scutur  capul  o  singur  dat .  Avu impresia  c  eă ă ă ă  

iritat, poate chiar dezgustat.
— Nevoie de somn. Vocea începuse s  i se îngroaşe.  ă Îşi 

mişc  mâna. Ea în elese c  pip ia dup  clan .ă ţ ă ă ă ţă
— Aşteapt . Deschise portiera ei şi s ri din maşin . Vină ă ă  

s  te  ajut  s  ieşi.  Pân  ajunse  la  el,  Emmett  reuşi  să ă ă ă 
deschid  portiera, dar fa a lui posomorât  cu o expresie deă ţ ă  
abia-mă- inţ -pe-picioare, îi spuse c  el nu credea c  va reuşiă ă  
s  ias  singur din maşin .ă ă ă

— O s  dorm aici, zise el slab.ă
— Vrei să- i petreci noaptea în maşin ?  ţ ă În partea asta a 

oraşului? Nu fi ridicol. Nu eşti în siguran .ţă
— Nu pot s  urc nenorocitele alea de sc ri.ă ă
— Aşteapt  aici, zise Lydia. ă Îi aduc pe Zane şi Olinda. Te 

urc m noi pe sc ri.ă ă
Emmett nu protest . Era evident incapabil de vreun efort.ă  

Lydia alerg  spre sc ri şi le urc  ă ă ă câte dou  pân  la etajulă ă  
trei. Când ajunse la apartamentul 3A îşi pierduse r suflarea.ă

Zane  deschise  uşa  la  al  doilea  cioc nit  al  ei.  Era  înă  
pijama.  În  spatele  lui,  camera  din  fa  era  luminat  deţă ă  
str lucirea ecranuluiă -rez.

Lydia rosti primele cuvinte care îi venir  în minte.ă
— N-ar trebui s  fii în pat?ă
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— Eram în pat. Dorm în camera de zi, î i aminteşti?ţ
Nu era momentul să-i spun  c  era o or  prea înaintată ă ă ă 

ca s  urm reasc  ecranulă ă ă -rez.
— Am nevoie de ajutor, Zane.
Fa a lui se încrunt  alarmat .ţ ă ă
— Ce s-a întâmplat? E vorba de Fuzz? Alt  fantom ?ă ă
— Nu. E vorba de Emmett. A intrat într-o ceart  cu al iă ţ  

vân tori  de fantome în seara asta. A topit chihlimbarul şiă  
acum  este  epuizat.  Trebuie  să-l  urc  pe  sc ri.  Olinda  eă  
acas ?ă

— A topit chihlimbarul? Ochii lui Zane se m rir . Firă ă -ar să 
fie!

Olinda ap ru în hol. Corpul ei robust era acoperit de ună  
vechi halat de catifea..

— Trebuie s  fie un vân tor dată ă -dracului. Unde e?
— Jos,  în  maşin .  Lydia  se  d du  înapoi.  Pute i  s  mă ă ţ ă ă 

ajuta i?ţ
— F r  discu ie.  Abia aştept s  v d chestia asta. Ză ă ţ ă ă ane 

ieşi rapid pe uş  şi se azvârli s lbatic c tre sc ri. Olinda ă ă ă ă îl 
urm  ceva mai liniştit . Închise uşa în urma ei şi veni în hol,ă ă  
lâng  Lyă dia.

— Am auzit c  tipii ştia care topesc chihlimbarul trebuieă ă  
s  doarm  câteva ore dup  asta.ă ă ă

Lydia se îndrept  gr bit  c tre sc ri.ă ă ă ă ă
— Îmi tot spune c  trebuie s  doarm .ă ă ă
— Se pare c  nă -o s  fie prea amuzant pentru un timp.ă  

Olinda f cu cu ochiul. Poate că -ar fi trebuit să- i alegi unulţ  
mai  pu in  puternic  decât  London.  Am  auzit  c  efecteleţ ă  
secundare  ale  unei  topiri  de  chihlimbar  de  intensitate 
normal ,  sunt  destul  de  interesante  la  vân torii  deă ă  
fantome.

CAPITOLUL 24
 
Camera  ascunsă str luci  de  lumin  verde  rezonant .ă ă ă  

Umbre  ciudate  ap rur  şi  disp rur  pe  pere i.  Sim i  că ă ă ă ţ ţ ă 



unele  dintre  ele  erau  uşi,  dar  de  câte  ori  încerca  s  seă  
apropie  de  unul  dintre  peticele  de  întuneric,  disp reaă  
înainte s  reuşeasc  s  treacă ă ă ă prin el.

Panica  îi  strânge  gâtul.  Ştia  c  nu  trebuia  s  se  laseă ă  
copleşit . Trebuia s  existe o ieşire din camer .ă ă ă

Merse precaut  spre ceea ce p rea a fi o alt  deschidereă ă ă  
întunecat  în zidul de cuar  verde. ă ţ Întinse o mân , aproapeă  
aşteptându-se ca şi aceasta s  dispar  ca şi ceă ă lelalte.

Dar în loc de zid, degetele ei atinser  doar aerul.  Abiaă  
îndr znind s  respire, trecu prin deschidere în anticamer .ă ă ă

Sim i energia iluziei şi se opri. C ut  prin umbrele adânciţ ă ă  
dar  nu  v zu  nimic.  Dar  ştia  c  se  afl  acolo  capcana,ă ă ă  
undeva. Putea s  o simt .ă ă

Apoi v zu caseta micu  din piatr  a viselor în mijloculă ţă ă  
camerei. Merse încet spre ea, se aplec , deschise capaculă  
şi  v zu  o  fotografie  în untru.  Chester  îi  zâmbea  dină ă  
fotografie.

Lydia se deştept  cu o tres rire. Fuzz era la ea în poal ,ă ă ă  
cu labele  din fa  pe pieptul  ei.  To i  cei  patru ochi  erauţă ţ  
deschişi.

— Ce se întâmpl ? şopti ea.ă
Privi  de jur-împrejurul  camerei  de zi  micu e,  cercetândţ  

umbrele. Dar lucrurile p reau normale sau, cel pu in, atâtă ţ  
cât  puteau  fi  de  normale  când  un  vân tor  de  fantomă e 
dormea pe sofa.

Emmett  era  întins  pe  sofa,  dormind  profund,  cu  capul 
întors  pe o parte.  Fuzz îşi  lu  labele de pe pieptul  ei,  îşiă  
închise ochii de vân toare şi se cuib ri din nou în poala ei.ă ă  
Îşi închise şi ochii de zi. Semn c  totul era în ordine.ă

Îi mângâie absent  blana griă -pufoas . ă Îl alertase probabil 
când se afla în spasmele visului. Probabil c  se mişcase sauă  
b lm jise ceva.ă ă

Dup  un timp îl  lu  pe Fuzz şi  îl  cuib ri  întră ă ă -un col  alţ  
fotoliului. El nu deschise ochii, doar se mişc  pu in ca s  seă ţ ă  
aşeze mai confortabil.

Se ridic  în picioare şi se duse lâng  sofa. Se aplec  şiă ă ă  
trase p turile mai sus, în jurul umerilor lui Emmett. El nu seă  
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mişc .ă
Se  duse  la  fereastr ,  îşi  trase  halatul  pe  ea  şi  priviă  

buc ica  sub ire  din  Oraşul  Mort  care  îi  era  accesibil .ăţ ţ ă  
Imagini  din  vis  îi  trecur  prin  minte.  Dup  un  timp,  seă ă  
întoarse şi merse spre holul care ducea la dormitorul ei. În 
ultima clip  îşi aminti de mas  şi o evit .ă ă ă

Când  ajunse  în  camera  ei,  se  duse  la  dulap  şi  privi 
fotografia pe care o l sase acolo.  ă În lumina care venea de 
la  baie,  prin  uşa  deschis  pe  jum tate,  şi  c dea  peă ă ă  
fotografie putea să-l vad  pe Chester zâmbinduă -i aşa cum 
f cuse  şi  în  vis.  Privi  exemplarul  din  ă Jurnalul  de  Para 
arheologie din mâna lui. Fusese aşa de mândru c  era peă  
lista consultan ilor.ţ

Se întoarse în camera de zi şi se aşez  din nou în fotoliu.ă  
Întinzându-şi picioarele înc l ate cu papuci, şi le propti pă ţ e 
sc unel şi îşi strânse în jurul gâtului reverele halatului.ă

R mase  acolo  mult  timp,  gândinduă -se  şi  privind  în 
noapte.

♥ ♥ ♥
Emmett se trezi uşor dezorientat. Apoi amintirea arderii 

din alee îi veni în minte.  Îşi ridic  mâna, deschise ochii şiă  
privi  cadranul  ceasului.  Ora  cinci  diminea a.  Calcul  cţ ă ă 
dormise trei ore întregi dup  ardere. Nu chiar o noapte deă  
somn bun, dar suficient timp pentru ca organismul lui  să 
recupereze acea mare cheltuial  de energie psi.ă

Sim i o alt  prezen  în camer  şi întoarse capul. Lydiaţ ă ţă ă  
era încol cit  în fotoliul de lâng  fereastr , cu capul aşezată ă ă ă  
pe  un  col  şi  cu  picioarele  strânse  sub  halat.  De  laţ  
încheietura bra ului ei, nişte ochi albaştrii clipir  spre el.ţ ă

D du la o parte p turile şi se ridic  cu grij . Privind în jos,ă ă ă ă  
descoperi  c  cineva,  probabil  Lydia,  îi  scosese  c maşa.ă ă  
Gândul  c  ea îl  dezbr case era  unul  care  îl  intriga.  Apoiă ă  
realiz  c  avea  pantalonii  pe  el.  Fie  c  nu  reuşise  s  îiă ă ă ă  
scoat , fie ideea de a o face nu îi pl cuse. Se consol  cuă ă ă  
gândul c  poate doar îşi pierduse curajul.ă

Când se ridic  în picioare, p tura c zu întră ă ă -o parte. Nu îşi 
amintea s  fi trasă -o pe el. Se duse pe hol spre baia mereu 



luminat .ă
În untru,  deschise  robinetul  şi  se  aplec  deasupraă ă  

chiuvetei ca să-şi dea cu ap  rece pe fa . Tres ri când îşiă ţă ă  
v zu imaginea în oglind . Se întoarse în camera de zi. Lydiaă ă  
nu se mişcase, dar Fuzz ieşise de sub bra ul ei. Emmett seţ  
uit  în buc t rie şi v zu iepuraşul de praf pe mas , lângă ă ă ă ă ă 
cutia cu covrigei. Fuzz nu p rea s  aib  nevoie de ajutor caă ă ă  
s  ajung  la covrigei.ă ă

Se întoarse la sofa, se aşez  printre p turile r v şite şi îşiă ă ă ă  
puse  coatele  pe coapse.  Îşi  împreun  uşor  degetele  şi  oă  
privi pe Lydia. De ce dracului dormise în fotoliu? Credea că 
trebuie s  stea de paz  lâng  el? Se temea c  el o va luaă ă ă ă  
prin porumb din cauza arderii chihlimbarului? O alt  excenă -
tricitate  de  vân tor?  Poate  se  temea  c  el  va  devastaă ă  
apartamentul.

Observ  c  se trezise şi îl privea din adâncimile fotoliului.ă ă
— Cum te sim i? întreb  ea. Vocea ei era blând  şi uşorţ ă ă  

r guşit .ă ă
— Aproape normal.
— Mai  cam  speriat  noaptea  trecut .  Nă -am  mai  v zută  

niciodat  un vân toră ă -de-fantome în starea aia.
El  îşi  trecu  o  mân  peste  fa ,  sim i  asprimea  b rbiiă ţă ţ ă  

crescute. Trebuia s  se rad . Curând.ă ă
— Vorbind în nume personal, zise el, încerc s  evit asta.ă
— Este  de  în eles.  Nu  pari  a  fi  înc  întrţ ă -o  form  preaă  

bun . Poate ar trebui s  mai dormi.ă ă
— Sunt bine, fir-ar s  fie.ă
— Nu trebuie să-mi iei capul. Nu e vina mea c  ar i deă ăţ  

parc  iă ţ -ai fi petrecut noaptea într-o b taie în spatele uneiă  
taverne murdare.

El vru să-i r spund , apoi se gândi mai bine.ă ă
— De ce ai dormit în fotoliul la?ă
— Voiam  s  te  in  sub  supraveghere.  Zane  şi  Olindaă ţ  

p reau s  cread  c  o s  fii bine, dar eu nu eram atât deă ă ă ă ă  
sigur .ă

— Rahat.  Nu  sunt  invalid,  ştii.  Sindromul  de 
ardere-pr buşire  este  absolut  normal.  Cel  pu in  aşa  esteă ţ  
dup  ce foloseşti atâta energie cât  am folosit eu noapteaă ă  
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trecut .ă
Ea c sc .ă ă
— Cu pl cere.ă
Nu mergea bine. Devenea din nou nervos. Se p rea că ă i 

se întâmpl  adesea când se afla în preajma Lydiei. ă Încercă 
s  se gândeasc  la altceva.ă ă

— Î i mul umesc c  mţ ţ ă -ai adus aici, murmur  el. Ai avută  
dreptate. Probabil c  ideea mea de a dormi în parcare nu ară  
fi fost una dintre cele mai str lucite.ă

— Nicio problem . Mă -au ajutat Zane şi Olinda.
— Aha. Avea o amintire vag  despre cum îl tr geau şi îlă ă  

împingeau to i pe sc rile celor cinci etaje. C  veni vorba deţ ă ă  
invalizi.  Nu-i  de mirare c  ea dormise în  fotoliu.  Crezuseă  
probabil c  avea nevoie de o sor  de noapte.ă ă

— P cat c  nu func ioneaz  liftul. Minunat. Acum b teaă ă ţ ă ă  
câmpii.

— Aşa e. Driffield o s  pl teasc  pentru asta întră ă ă -o zi. Îşi 
strânse halatul mai bine în jurul gâtului şi d du s  se ridice.ă ă

— Ei bine, din moment ce niciunul din noi nu pare c  ară  
vrea s  mai doarm , ar fi bine s  m  duc s  fac un duş şi să ă ă ă ă ă 
m  îmbrac.  El  se  ridic  în  acelaşi  timp cu  ea  şi  îi  blocă ă ă 
drumul spre dormitor. Ea se opri direct în fa a lui şi îl privi.ţ

— Eşti sigur c  eşti bine? întreb  ea.ă ă
— Nu. Nu sunt bine. Îi cuprinse fa a în palme. Dar nţ -o să 

o iau razna şi s  î i devastez apartamentul.ă ţ
— Nici  nu m-am gândit  c  o s  faci  aşa ceva,  zise eaă ă  

defensiv .ă
— Ba ai făcut-o. Se vedea pe fa a ta. Ai fost nervoas  înţ ă  

leg tur  cu mine înc  de la început. Şi de fiecare dat  cândă ă ă ă  
apare  o  mic  problem  legat  de  psihologia  vân torilor,ă ă ă ă  
devii din nou nervoas . Asta să -a întâmplat noaptea trecut ,ă  
nu-i aşa?

— Nu pot  s  cred  chestia  asta!  îl  privi  mânioas .  Eştiă ă  
sup rat pentru c  miă ă -am petrecut noaptea aici, ca s  pot să ă 
te supraveghez?

— Nu  sunt  sup rat,  zise  el  printre  din i.  Dar  sunt  ală ţ  
dracului de mânios. Fir-ar s  fie, nu sunt bolnav. Nă -o să-mi 
pierd min ile şi sţ ă- i distrug apartamentul. Nu trebuia s  mţ ă ă 



supraveghezi de parc  aş fi un animal s lbatic despre careă ă  
nu ştii cum va reac iona.ţ

Mânia o cuprinse, apoi, f r  niciun avertisment, expresiaă ă  
ei se înmuie.

— Stai uşor. Calmează-te. Nu iţ -ai revenit înc . De ce nuă  
te duci s  faci un duş mai întâi? Pân  ieşi î i preg tesc oă ă ţ ă  
ceaşc  de ă ceai-rez.

Tonul ei calm aproape c  îl scoase din s rite.ă ă
— Nu vreau niciun nenorocit de ceai.
Îngrijorarea ei blând  se evapor .ă ă
— De ce eşti atât de iritat în diminea a asta? Miţ -am f cută  

griji pentru  tine  noaptea trecut .  Mă -ai  speriat  de  moarte 
când te-ai pr buşit pe canapeaua mea.ă

— Nu m-am pr buşit. Am adormit. O mare diferen .ă ţă
— Te-ai pr buşit.ă
— Am adormit. Dar ghici ceva.
— Ce?
— Acum sunt foarte treaz. O trase mai aproape de el şi îi 

strivi gura cu a lui.
Un moment crezu c  o s  explodeze de mânie. Ea îşi inuă ă ţ  

respira ia, înfigânduţ -şi degetele în um rul lui.ă
Apoi  îl  s rut  şi  ea.  ă ă Feroce. Tot  corpul  lui  intr  întră -o 

rezonan  înalt .  Dorin a  îi  trecu  prin  toate  sim urile.  Oţă ă ţ ţ  
sim i r spunzânduţ ă -i în acelaşi fel. Bra ele ei se încleştar  înţ ă  
jurul lui luptându-se să-l îmbr işeze.ăţ

Erau categoric  pe aceeaşi  frecven ,  decise el.  Nu eraţă  
prea  sigur  cum  de  disonan a  ostilit ii  lor  mutuale  seţ ăţ  
metamorfozase  brusc  într-o  rezonan  sexual  aproapeţă ă  
violent , dar era al dracului de sigur c  nu voia să ă ă-şi piardă 
timpul analizând.

Trase de halatul ei desf cânduă -l. Ea se c zni să ă-i desfacă 
şli ul de la pantaloni, trase fermoarul. Sim i cum se desfaceţ ţ  
în mâinile ei care aşteptau şi gemu tare. Când degetele ei 
se înf urar  în jurul lui sim i nevoia s  urle.ă ă ţ ăș

Se  r suci  uşor,  p şi  înapoi  şi  pe  jum tate  c zu,  peă ă ă ă  
jum tate se adânci în fotoliul mare şi plin de perne. Ea seă  
pr buşi peste el, cald  şi moale mirosind a dorin . Halatulă ă ţă  
îi  c zu  peste  bra ele  fotoliului  pe  când  ea  se  aşeză ţ ă 
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deasupra lui şi îi cuprinse coapsele cu ale ei.
El  întinse  mâna  şi  g si  locul  fierbinte  şi  umed  dintreă  

picioarele  ei.  Ea  gâfâi  când  el  îşi  plimb  degetele  prină  
umezeala  fierbinte,  respir  adânc  când  el  îi  mângâieă  
clitorisul,  îşi  d du  capul  pe  spate.  P rul  i  se  rev rs  peă ă ă ă  
umeri.

El îi cuprinse rotunjimea minunat  a feselor şi se adânciă  
în corpul ei strâmt şi pl cut.ă

— Emmett!
Îi  sim i  degetele  înfigânduţ -i-se  în  umeri  în  timp  ce  o 

p trundea cu totul. Ea începu s  se mişte repede, imperios,ă ă  
excitant.  Îi g si din nou mugurele umflat, îşi  ă vârî un deget 
sub el, chiar la intrarea în pasajul întins la limit .ă

— Aşa. Respira iaț  ei era cald  în urechea lui. Aşa.ă
Se mişc  în ea, atent doar la nevoia care îl consuma.  ă Îi 

sim i tremurul, convulsiile deţ -a  lungul lui. Tremur turile eiă  
armonice delicate stabilir  o rezonan  la fel de irezistibilă ţă ă 
precum gravita ia.ţ

Uşurarea  arse  prin  el  mai  fierbinte  decât  topirea 
chihlimbarului. Se goli de tot apoi se pr buşi epuizat pentruă  
a doua oar .ă

Îşi  reveni  dup  un  timp  îndelungat.  Lydia  era  încă ă 
deasupra lui, cu fa a îngropat  în um rul lui. Corpul ei eraţ ă ă  
umed iar el îşi sim i propriul miros pe pielea ei. O senza ieţ ţ  
crud , elementar  de posesivitate îi trecu prin tot corpul. ă ă Îi 
cuprinse coapsele cu degetele.

— Aş  vrea  să-mi  reiterez  punctul  de  vedere  principal, 
morm i ea.ă

— Care-i la? Cred c  am uitat.ă ă
— N-am dormit aici pentru c  am crezut c  o să ă -o iei razna 

şi o să-mi distrugi apartamentul.
— Eşti sigur ?ă
— Sunt sigur . F cu o pauz . Dar dac  vrei s  faci asta,ă ă ă ă ă  

eşti invitatul meu.
— Mul umesc. Poate alt dat .ţ ă ă
— Cum  vrei.  Îşi  ridic  capul  şi  se  uit  în  ă ă jos,  la  el.  În 

lumina palid  ă a zorilor gâtul ei  şi  obrajii erau uşor înroşi i.ţ  
Gura şi ochii erau blânde. Zâmbi.



El  sim i cum  ţ corpul  lui prinde din nou  via .  ţă Îşi încleştă 
mâinile pe coapsele ei.

— Dac  m  gândesc ă ă mai bine, cred c  ă pân  ă la urm  ă o să 
o iau razna şi o să- i ţ distrug apartamentul.

♥ ♥ ♥
El puse la fiert apa pentru ceai-rez în timp ce Lydia t iaă  

portocale str lucitoare în dou  ă ă castroane. Se gândi c  ă deja 
începea s  ă se  simt  ă mult  prea confortabil în apartamentul 
strâmt.

Va  trebui  s  g seasc  o scuz  ca s  mai r mân  ă ă ă ă ă ă ă prin 
preajma ei şi dup  ce va rezolva problema creat  de ă ă Quinn. 
Nu  era  înc  sigur  ce  se  întâmpla  între  ă el  şi  Lydia,  dar 
indiferent de ce era, nu voia s  ă renun e. ţ Nu înc .ă

— Ce facem mai  departe?  întreb  ă Lydia  în  timp ce  se 
aşeza lâng  el la mas .ă ă

Optimismul  lui  crescu.  Se  p rea  c  ă ă erau  din  nou  pe 
aceeaşi frecven  în ţă diminea a asta. ţ Via a era frumoas .ţ ă

— Interesant c  ă spui asta, zise el. M-am gândit.
— Şi eu. Lu  ă o lingur  de felii ă de portocale. Totul duce la 

ad postul pentru ă tineri „Unda Transversală”, nu-i aşa?
— Aşa-i. Degeaba erau pe aceeaşi frecven . ţă Emmett îşi 

estomp  erup ia ă ţ scurt  ă de optimism şi îşi concentr  aten ia.ă ţ
— Ghilda din  Cadence  a început  s  finan eze  ă ţ ad postulă  

pe la începutul acestui an. Lydia  îl  privi ştergându-şi sucul 
de portocale de pe buze. Şi mai ştim că Tamara este for aţ  
din spatele noii conştiin e civice a Ghildei. Mercer ţ crede că 
are  un  tr d tor  printre  cei  foarte  apropia i  ă ă ţ lui.  Poate  că 
tr d toă ă rul este chiar mai aproape decât crede el.

— Ştiu spre ce te îndrep i, ţ dar nu ine.ţ
— Emmett, în eleg faptul c  ai un trecut cu Tamara. Aiţ ă  

iubit-o. Poate o mai iubeşti înc ...ă
— Nu.
— Negarea nu este un mod de a trata aceste probleme.
— Nu  sunt  în  faza  de  negare.  Î i  spun  c  nu  mai  amţ ă  

sentimente puternice pentru Tamara.
— Bine. Te-a l sat pentru un alt b rbat. Sigur c  ai nişteă ă ă  

sentimente puternice pentru ea.
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— Putem s  r mânem la subiectul nostru? întreb  el peă ă ă  
un ton plat.

Ea p rea gata să ă-l contrazic . Dar trebuie c  v zuse cevaă ă ă  
în privirea lui care o f cu s  se r zgândeasc . În schimb îşiă ă ă ă  
drese vocea.

— Bine, foarte bine, zise ea scurt. Cred c  tocmai luam înă  
considera ie posibilitatea ca Tamara s  fie implicat  în ceeaţ ă ă  
ce se întâmpl  la ad post.ă ă

— Nu cred asta, zise Emmett.
Ea îl fulger  cu privirea.ă
— De ce  insişti  c  ar  fi  nevinovat ?  Am decis  deja  că ă ă 

toate lucrurile  care se întâmpl  sunt  conectate între  ele.ă  
Bucata de piatr  a viselor a lui Chester, moartea lui, tineriiă  
disp ru i, asasinarea lui Greeley.ă ţ

— Ştiu.
— Leg tura comun  este ad postul.ă ă ă
— Lydia...
— Mai exist  un fapt pe care nuă -l po i ignora. Tot ceea ceţ  

s-a întâmplat, s-a întâmplat în ultimele câteva luni.  După 
c s toria Tamarei cu Wyatt. Dup  ce a direc ionat Ghilda să ă ă ţ ă 
pun  bazele  unei  funda ii  şi  s  înceap  finan areaă ţ ă ă ţ  
ad postului  pentru  tineri  „Unda  Transversală ă”.  Toate 
acestea o indic  pe Tamara. Recunoaşte.ă

Nu putu să-i contrazic  logica. Cânt ri problema timp deă ă  
câteva secunde, încercând s  pun  în cuvinte ceea ce până ă ă 
acum fusese doar o reac ie instinctiv  la faptele pe care leţ ă  
aveau.

— Sunt de acord c  ceea ce se întâmpl  la ad post areă ă ă  
leg tur  cu piatra viselor, zise el întră ă -un târziu.

— Şi?
— Gândeşte-te.  Piatra  viselor  este  poten ial  extrem deţ  

valoroas  atât ca descoperire arheologic ,  cât şi pe pia aă ă ţ  
colec ionarilor particulari.ţ

— Corect.  Cel  care  pune  mâna  pe  ea,  o  poate  folosi 
pentru  a-şi  crea  instantaneu  o  reputa ie  str lucitoare  înţ ă  
lumea ştiin ific . Dar ca s  fac  asta, ar trebui s  o ţ ă ă ă ă predea 
unui muzeu.

— Dac  cineva care nu are leg turi  cu universitatea ară ă  



dori s  capitalizeze descoperirea pietrei ă viselor ca s  devină ă 
o celebritate, ar trebui s  fac  public  ă ă ă descoperirea. Asta ar 
însemna s  in  conferin e de pres . ă ţ ă ţ ă S  dea ă interviuri.

— Hmm.
— Pe  de  alt  parte,  dac  cel  care  a  descoperită ă -o 

pl nuieşte s  fac  un profit imens, ar ă ă ă fi  foarte interesat să 
p streze secretul pân  când ar putea  ă ă s  ă fac  un târg peă  
pia a  particular .  Mai  ales  dac  excav rile  sunt  f cuteţ ă ă ă ă  
ilegal.

— Este  destul  de  evident  c  cineva  încearc  s  ină ă ă ţ ă 
descoperirea secret  ă şi c  excav rile ă ă sunt ilegale. Şi ce-i cu 
asta? Cum dovedeşte asta nevinov ia Tamarei?ăţ

— Tot  ce se întâmpl  legat de opera ia  asta indic  ă ţ ă pe 
cineva  care  doreşte  s  p streze  secretul,  ă ă zise  Emmett. 
Dacă Tamara ar fi  implicat ,  ar fi  mult mai  ă interesat  ă de 
publicitate decât de bani.

— Hmm, zise Lydia din nou.
— Ca so ie a lui Mercer, are acces la to i banii pe ţ ţ care şi 

i-ar dori vreodat .ă
— Unii oameni n-au niciodat  bani de ajuns.ă
— Ceea  ce  îşi  doreşte  Tamara,  zise  el  r bd tor,  esteă ă  

statut social şi puterea care decurge din asta. Vrea s  fie înă  
cercul celor  cu  notorietate.  Vrea  un  loc  în  administra iaţ  
funda iilor  fţ ilantropice,  s  organizeze strângeri  de fonduriă  
pentru  arte,  s  fie  invitat  în  casele  celor  importan i.ă ă ţ  
Crede-m , dac  ar pune mâna pe piatra viselor, ar face ună ă  
anun  public de propor ii.ţ ţ

Lydia  b tu  ă cu  lingura  în  marginea  castronului  cu 
portocale.

— Cred c  o cunoşti mai bine decât mine.ă
— Da. Îşi turn  cereale în castron. Ai dreptate.ă
Ea  îi  arunc  o  privire  rapid ,  de  nedescifrat,  dar  nuă ă  

continu  subiectul rela iei lui cu Tamara.ă ţ
— O.K., deci o scoatem pe Tamara în baza instinctului t uă  

c  motivele ei nu se potrivesc cu secretomania scenariuluiă  
descoperit  de noi.  Şi  se pare c  nici  Ryan nu esă te direct 
implicat.

— Totuşi cineva a încercat  să-l  foloseasc  pentru a aflaă  
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cât de multe ştii tu despre bucata de piatr  a viselor careă  
lipseşte,  zise Emmett.  Cel  care se afl  în spatele acesteiă  
activit i ştie c  suntem din ce în ăţ ă ce mai aproape de el.

Lydia puse lingura pe mas .ă
— Noaptea  trecut  mă -am  gândit  foarte  mult.  Printre 

altele, m-am gândit c  cel care lă -a atras pe Ryan la taverna 
„Zidul Verde“, s-ar putea s  fie avut şi altceva de gând înă  
afar  de a sc pa de el.ă ă

El se încrunt  şi se concentr  ă ă asupra cerealelor.
— Emmett?
— Da?
— Ai auzit ce-am spus?
— Sigur c  teă -am auzit.
— Noapte trecut  ai inut să ţ ă-i spui lui Ryan c  tu eşti înă  

siguran  datorit  leg turilor tale cu Ghilda.ţă ă ă
— Îhî.
— Dar dac  ai fi fost ă ucis în aleea aia, ghilda din Cadence 

ar fi putut s  sus in  c  a fost doar o consecin  tragică ţ ă ă ţă ă a 
momentului în care ai venit în ajutorul unei persoane care 
era  tâlh rit .  O  chestie  de  genul  la-ă ă locul-nepotrivit-la-
momentul-nepotrivit. Toat  lumea regret , dar nu este vinaă ă  
nim nui.ă

— Wyatt  tot ar  fi  trebuit  s  dea  explica ii  Ghildei  dină ţ  
Resonance despre faptul c  cei care comiteau tâlh ria erauă ă  
doi vân tori, zise Emmett.ă

— Dar asta este problema. Cei doi tineri probabil c  niciă  
nu  sunt  membri  ai  Ghildei.  Ai  spus  chiar  tu  c  erauă  
neantrena i.  Când  şi  dac  vor  fi  prinşi,  Mercer  Wyatt  îşiţ ă  
poate declina orice responsabilitate.

El ridic  din umeri.ă
— Asta nu înseamn  c  Ghilda din Resonance nu ar faceă ă  

un scandal  monstru.  Nişte tineri  puternici  para-rezonatori 
de  energie  disonant  ca  cei  ă doi,  ar  fi  trebuit  s  ă fie  sub 
controlul Ghildei.

— Şi  Ghilda  din  Resonance face scandal.  Mare brânz !ă  
Wyatt  promite s  investigheze şi  să ă-i  g seasc  pe b ie iiă ă ă ţ  
r i. Şi asta este tot.ă

El zâmbi f r  pic de amuzament.ă ă



— Crede-m ,  Lydia,  politica  Ghildei  nu  este  atât  deă  
simpl .ă

— Tu  evi i  deliberat  esen ialul,  zise  ea  calm .  Cred cţ ţ ă ă 
cineva voia ca tu s  vii ă dup  ă Ryan noaptea trecut .ă

El ridic  ceaşca de ceaiă -rez.
— Îmi spui c  tu crezi c  cineva a încercat să ă ă-mi întind  oă  

curs  noaptea trecut , nuă ă -i aşa?
— Da.
Lu  o înghi itur  de ceai şi nu zise nimic. Nu era nimic deă ţ ă  

zis. Era destul de sigur c  ea avea dreptate. Fusese sigură  
din momentul în care îl urmase pe Ryan în alee.

— Ei bine? zise Lydia agresiv .ă
— Pot s  am grij  de mine, Lydia.ă ă
— Fir-ar s  fie, ă a fost o înscenare. Sunt sigur .ă
Se ridic  de pe scaun atât de brusc încât cotul îi atinseă  

ceaşca de ceai-rez şi o arunc  de pe mas . Ea nu o b g  înă ă ă ă  
seam , prea ocupat  ă ă s  ă îl apuce pe el de guler. Dar el  nu 
purta c maş , aşa c  îi prinse în pumni tricoul.ă ă ă

— Linişteşte-te, iubito, zise el blând.
— Am dreptate, nu-i aşa? Cineva a încercat s  te omoareă  

noaptea trecut .ă
— E-n ordine.
— Nu, nu este în ordine.  În caz c  nu ai observat,  amă  

intrat într-un necaz mare. Trebuie s  ă facem ceva. Poate ar 
trebui s  ă lu m leg tura ă ă cu detectiva Martinez.

— Şi  s  fim  aresta i  pentru  c  suntem  suspecta i  deă ţ ă ţ  
crim ? Asta nă -o s  ne ajute prea mult.ă

— Atunci ce sugerezi, dle. fost şef de Ghild ?ă
El t cu câteva clipe. Apoi zise moale:ă
— Eu  zic c  ar trebui s  continui  conform planurilor peă ă  

care le-am f cut deja.ă
— Care  planuri?  Eu  de  ce nu ştiu  nimic  despre aceste 

planuri?
— Nu prea am avut şansa s  ă le discut cu tine, zise el vag, 

în mod deliberat.
— Vrei s  spui c  nu inten ionai s  m  implici şi pe ă ă ţ ă ă mine 

în ele, nu-i aşa?
— Lydia...
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— Nu conteaz . Spuneă -mi ce ai de gând s  faci.ă
El ridic  din umeri.ă
— Am de gând s  m  uit prin birourile ad postului pentruă ă ă  

tineri  „Unda Transversal "  în  noaptea  asta.  S  v d  ă ă ă dacă 
g sesc  ă ceva care s  ne dea o idee despre cine foloseşteă  
acest loc pentru a recruta tinere para-talente de pe stradă 
ca s  excaveze ă un depozit secret de piatr  ă a viselor.

— Vin cu tine.
— Nu, nu vii.
— O s  ai nevoie de mine, Emmett.ă
— Dă-mi  un motiv  valabil  cum c  nu m  pot  descurcaă ă  

singur.
Ea zâmbi calm .ă
— iŢ -am  spus  c  ă am  simţit  energie  de  iluzie  capcană 

undeva în apropierea birourilor ad postului, ă ii ţ minte?
O urm ri cu pruden .ă ţă
— Am fost  de acord  c  ă nu este ceva neobişnuit s  sim iă ţ  

urme de energie atât de aproape de Zidul Vechi.
— Dar dac  ceea ce am sim it ă ţ eu nu era energie scurs ?ă  

Dac  emana dintră -o capcan  pus  s  protejeze un ă ă ă depozit 
secret de piatr  a visului sau o mic  intrareă ă -gaură-în-perete 
pe care a g sită -o cineva şi pe care vrea s  o in  ă ţ ă secret ?ă

— Toat  ă lumea  ştie  c  ă voi,  vân torii  paraă -energetici, 
sunte i supraimaginativi, ţ zise el.

— Toat  lumea  ştie  c  voi,  înc p âna ii  ă ă ă ăţ ţ şi  arogan iiţ  
vân tori de fantome crede i c  pute i ă ţ ă ţ s  rezolva i orice cu oă ţ  
doz  de  energie  disonant ,  dar  nuă ă -i  aşa.  Vin  cu  tine, 
Emmett. Suntem amândoi b ga i în problema ă ţ asta.

Avea  dreptate,  gândi  el.  Erau  amândoi  b ga i  înă ţ  
problema asta.

CAPITOLUL  25

Melanie tot îşi vârî capul pe uşa biroului.
— Credeam c  ast zi e ziua ta liber . Ce cau i aici? ă ă ă ţ
— Am venit s  rezolv nişte probleme birocratice. Lydiaă  se 



întoarse dinspre bibliotec  şi zâmbi. Nuă - i face griji, nţ -o să 
stau mult.

— Sper  c  nu.  iă Ţ -am  spus  de  nu  ştiu  câte  ori  c  nuă  
trebuie  să-i  dai  lui  Shrimp  ideea  c  po i  face  muncă ţ ă 
nepl tit  în  plus  doar  pentru  c  eşti  un  adev rată ă ă ă  
para-arheolog profesionist.

— Î i promit c  plec în mai pu in de zece minute.ţ ă ţ
— Bun. Melanie o privi mai bine. S-a întâmplat ceva?
— Nu, Melanie, nu s-a întâmplat nimic.
— Uite  ce-i,  ştiu  c  ai  fost  foarte  stresat  în  ultimeleă ă  

câteva  zile  cu  moartea  lui  Chester  şi  tot  restul.  Dac  aiă  
nevoie  de mai  mult  decât ziua ta liber  obişnuit ,  nu teă ă  
teme s  spui. Shrimp nă -o s  se supere.ă

— Nu- i face griji. Lu  un creion şi îl trânti cu putere peţ ă  
birou. N-o s  cedez la stres.ă

Melanie p ru imediat ruşinat .ă ă
— N-am vrut s  spun...ă
— Ştiu,  ştiu.  E-n ordine.  Lydia se concentr  şi  reuşi  să ă 

zâmbeasc .  Nuă - i  face griji  din cauza mea, Melanie.  Suntţ  
bine. Fir-ar s  fie, acum suna ca Emmett noaptea trecută ă 
când  încerca  să-i  spun  c  e  bine  dup  ce  aproape  că ă ă ă 
fusese omorât.

— Bine. Melanie p rea s  aib  dubii. Dar ine minte c  nuă ă ă ţ ă  
trebuie  să-mi  dovedeşti  mie  nimic,  sau  lui  Shrimp.  Dacă 
vrei nişte zile libere, spune-mi.

— Mul umesc.ţ
Lydia aştept  pân  ce uşa se închise dup  Melanie, apoiă ă ă  

se întoarse înapoi  la bibliotec .  Privi  gânditoare volumeleă  
din  Jurnalul de Para-arheologie. Scoase fotografia pe care 
Chester o p strase în sacul de voiaj împreun  cu vasul dină ă  
piatra viselor, şi o privi din nou. Chester zâmbea mândru 
din fotografie, inând ferm în mân  num rul din ţ ă ă Jurnalul de 
Para-arheologie care con inea articolul îţ n care era listat ca 
consultant.

Fragmente din visul ei îi plutir  prin minte.  ă Împreun  cuă  
ele  veni  şi  întrebarea  pe  care  şi-o  pusese  ieri,  când  o 
întrerupsese Ryan.

Dac  Chester  ă pleca de  la  Shrimpton  în  noaptea  când 
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fusese omorât?
Se apropie mai mult de bibliotec  şi îşi trecu un degetă  

peste cotoarele  volumelor  de jurnale.  Se opri  la  cel  care 
con inea  articolul  în  care  era  numit  Chester  pe  listaţ  
consultan ilor care contribuiser .ţ ă

Trase  volumul  din  raft  şi  îl  deschise  încet  la  pagina 
familiar .  Titlul  articolului  îi  s ri  în  ochi  „O  evaluare  aă ă  
varia iilor g site în frecven ele para rezonante ale surselorţ ă ţ  
de energie efemer .“ă

O buc ic  de hârtie pluti spre podea. Se aplec , o ridicăţ ă ă ă 
şi se uit  la ea. Era de necontestat c  avea în fa  scrisul luiă ă ţă  
Chester.  Erau  scrise  o  serie  de  numere,  iar  sub  fiecare 
num r se g sea câte o liter .ă ă ă

♥ ♥ ♥
O  or  mai  târziu,  Lydia  desf cu  foaia  de  hârtie  careă ă  

con inea coordonatele, şi o întinse pe masa din buc t rie.ţ ă ă
Puse  cheia  lui  Chester  lâng  ea.  Apoi  desf cu  hartaă ă  

arheologic  oficial  a  Oraşului  Mort,  conceput  deă ă ă  
universitate.

— Codul este destul de simplu, zise ea. Chester a folosit 
data zilelor noastre de naştere, numere de telefon, şi data 
num rului din ă  Jurnal în care a ap rut articolul meu. Leă -am 
recunoscut  imediat.  Dup  asta  trebuie  doar  s  unescă ă  
punctele.

Emmett o privi  în timp ce scria coordonatele pe hart .ă  
Bucuria ei aproape c  str lucea în aerul din jurul ei. Voia ă ă cu 
disperare s  se întoarc  în adâncuri, realiz  el. Voia s  îşiă ă ă ă  
dovedeasc  sieşi  c  înc  mai  putea  s  ă ă ă ă lucreze  în 
catacombe.

— Dac  informa ia lui Brady este corect , zise el, indic  oă ţ ă ă  
gaură-intrare în catacombe netrecut  pe hart ,  chiar subă ă  
ad post.ă

Ea d du din cap, concentrat  aspra muncii.ă ă
— Sunt  o  mul ime,  desigur.  Autorit ile  universit ii  leţ ăţ ăţ  

sigileaz  când le g sesc, dar şobolanii de ruine descoperă ă ă 
tot timpul altele noi.

— Aceeaşi poveste şi în Old Resonance.



Ea  puse  creionul  jos  şi  privi  în  sus  cu  fa a  roşie  deţ  
ner bdare.ă

— Undeva,  de-a  lungul  liniei,  cineva  trebuie  c  ă a 
descoperit  aceast  gaură ă-intrare deosebit .  Din câte ştimă  
noi ar fi putut fi g sit  şi pierdut  de multe ori deă ă ă -a lungul 
anilor. Dar de data asta cineva a descoperit acolo, într-una 
din catacombe, piatra viselor.

Emmett se gândi la asta.
— În  acelaşi  timp,  trebuie  c  a  g sit  pasajul  plin  deă ă  

fantome şi iluzii capcan . Probabil c  şiă ă -a dat seama c  areă  
nevoie de o echip  care s  îl  ajute s  cure e situl  ca să ă ă ţ ă 
poat  excava.ă

— Dar  nu  putea  aduna  o  echip  de  excavare  legal ,ă ă  
pentru c  ar fi trebuit s  raporteze cele g site autorit iloră ă ă ăţ  
universit ii. Iar ei ar fi luat în posesie piatra viselor.ăţ

— Dar a realizat c  se afla în posesia unei surse perfecteă  
de munc  neînregistrat .  Copiii  str zii  vin şi pleac  de laă ă ă ă  
ad post  tot  timpul.  Unii  dintre  ei  trebuie  c  suntă ă  
para-rezonatori  disonan i  şi  de  energie  efemerţ ă 
neantrena i. Uşor de recrutat, mai ales dac  le promi i pu inţ ă ţ ţ  
antrenament gratuit şi o parte din profituri.

— Şi  dac  nu  te  deranjeaz  s  rişti  vie ile  tinerilor,ă ă ă ţ  
ad ug  Lydia  încruntat .  Excavarea  în  sec iuniă ă ă ţ  
necartografiate  ale  catacombelor  este  foarte  periculoas ,ă  
chiar şi pentru vân tori paraă -energetici şi vân tori exper i şiă ţ  
cu experien . Când m  gândesc c  un grup de tineri esteţă ă ă  
trimis s  cură e e tunelele...ţ

— Carne de tun, zise Emmett încet.
Ea îl privi aspru.
— Poftim?
— Este o expresie  veche,  de pe P mânt.  Am întâlnită -o 

odat  întră -o carte.
— Oh. Ea l s  s  treac  explica ia. Un singur lucru esteă ă ă ă ţ  

sigur.  Dac  cineva  foloseşte  o  gaură ă-intrare  care  este 
accesibil  prin ad postul pentru tineri,  şi recruteaz  copiiă ă ă  
din ad post, atunci trebuie s  fie cineva din personalul deă ă  
la „Unda Transversală”. Este singurul mod în care el poate 
veni şi pleca liber.
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— Sau singurul fel în care ea poate veni şi pleca liber, 
zise Emmett.

— Aşa e, fu Lydia de acord. Este greu de crezut c  cinevaă  
poate excava o catacomb  chiar  sub picioarele  lui  Helenă  
Vickers  f r  ca  ea  s  suspecteze  c  se  întâmpl  cevaă ă ă ă ă  
neobişnuit. Probabil c  e şi ea implicat  în asta.ă ă

— iŢ -am  zis,  oamenii  mei  din  Resonance  îi  verifică 
trecutul.  Dac  avem  noroc,  o  s  avem  mâine  cevaă ă  
informa ii.ţ

— Vorbim  aici  de  dou  crime,  antrenament  de  bază ă 
pentru  câ iva  vân tori  şi  câteva  iluzii  capcan  serioase.ţ ă ă  
Greu de crezut c  Vickers se descurc  cu toate astea deă ă  
una singur .ă

Emmett se gândi la cheia dulapului de vestiar pe care o 
g sise în buzunarul unuia dintre tinerii vân tori.ă ă

— Când zicea Bob Matthews c  a început s  lucreze caă ă  
voluntar la ad post?ă

— Acum câteva luni.
El studie harta  în  timp ce trecea în revist  op iunile peă ţ  

care  le  avea.  Şi-ar  fi  dorit  foarte  mult  s  existe  o  altă ă 
modalitate, dar ştia c  nu exista. Trebuia s  intre ă ă în pasajul 
nemarcat pe hart  spre catacomb  şi avea nevoie de ună ă  
bun  vân tor paraă -energetic de iluzii care s  îl ajute. Lydiaă  
era dintre cei mai buni.

Sim i c  ea îl priveşte. Intuia c  ştia exact ce gândeşte el.ţ ă ă
— Î i place sau nu, în treaba asta este nevoie de o echipţ ă 

de vân tori paraă -energetici, şi tu o ştii foarte bine, zise ea.
Avea dreptate.
— O vom face disear , zise el.ă
Ea privi spre Fuzz care mânca un covrigel stând pe mas .ă
— Nu- i face griji, lu m cu noi înt riri.ţ ă ă
— Ce vrei s  spui?ă
— Fuzz. Ridic  iepuraşulă -de-praf de pe mas  şi îi mângâieă  

blana dezordonat .ă
— Vederea  lui  de  noapte  şi  sim ul  mirosului  sunt  multţ  

mai bune decât cele umane. Ezit  un moment. M  gândescă ă  
la el ca la amuleta mea.



CAPITOLUL 26

Lydia  st tea în biroul întunecat al ad postului şi priveaă ă  
afar , spre strada t cut , acoperit  de noapte. Era ora două ă ă ă ă 
diminea a.  Unda  Transversal  era  ţ ă închis  de  la  miezulă  
nop ii. Uşile şi ferestrele fuseser  încuiate. Niciun tân r alţ ă ă  
str zii nu se afla prin preajm . Nimeni nu venise şi nici nuă ă  
plecase de la ad post de dou  ore. Fie c  excavarea ilegală ă ă ă 
nu se f cea noaptea, fie c  nu era programat  pentruă ă ă  seara 
asta.

Singurul  semn  c  districtul  nu  era  total  p r sit,  eraă ă ă  
perechea de be ivi  pe care Lydia îi  v zuse c zu i  în fa aţ ă ă ţ ţ  
unei uşi pe când ea şi cu Emmett veneau pe o alee. Singura 
lumin  din apropiere  era str lucirea boln vicioas  a uneiă ă ă ă  
firme de tavern  aflat  câteva case mai sus.ă ă

— Totul în ordine? întreb  Emmett din umbra de dincoloă  
de o mas  metalic .ă ă

Ea se r suci repede, iritat  de întrebare.ă ă
— Sunt  bine,  zise  ea  brusc.  Voiam doar  s  simt  locul,ă  

încercam s  prind  vibra iile  de la  iluzia  capcan  pe  ă ţ ă care 
le-am sim it când am fost aici ultima dat .ţ ă

— Bine. Lumina care se filtra prin geam nu era de ajuns 
ca să-i arate expresia fe ei lui Emmett. Vocea îi era foarteţ  
egal .  Se  întoarse  şi  se  îndrept  spre  biroul  lui  Bobă ă  
Matthews.

Lydia îl urm  luptânduă -se cu firicelul de spaim  care i seă  
vâra în suflet. Nu frica de întuneric, gândi ea. Cel pu in nuţ  
înc . Asta era un alt  fel  de team . Te rog s  nuă ă ă - i  pierziţ  
încrederea  în  mine  acum,  ar  fi  vrut  ea  să-i  spun  luiă  
Emmett. Eşti singurul în afar  de mine care crede c  maiă ă  
pot înc  s  fac asta. Te rog s  crezi în mine.ă ă ă

Dar p str  t cerea. Dac  ar fi dat glas acelei rug min i,ă ă ă ă ă ţ  
ar fi însemnat c  admite fa  de ea îns şi şi fa  de Emmettă ţă ă ţă  
c  era nervoas  în leg tur  cu ceea ce o aştepta.  ă ă ă ă Înc  deă  
când  îşi  revenise  dup  ă Weekend-ul  Pierdut,  fusese 
disperat  s  se  întoarc  în  subteran.  Acum  sosiseă ă ă  
momentul, iar ea nu se putea gândi decât  la cum s  nu oă  
dea în bar .ă
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Dar  dac  Ryan  şi  psihiatrii  şi  to i  ceilal i  avuseseră ţ ţ ă 
dreptate? Dac  îşi pierduse unele abilit i de a se acorda laă ăţ  
frecven ele psi?ţ

Opreşte-te, îşi  spuse ea.  Ai  de-rezonat  capcana aceea 
micu  din borcanul de piatr  a viselor. Aia a fost o muncţă ă ă 
delicat . Dac  ai putut s  o faci, înseamn  c  eşti bine.ă ă ă ă ă

Ridic  mâna să ă-l ating  pe Fuzz care st tea pe um rul ei.ă ă ă  
Nu  mârâi  ca  r spuns,  aşa  cum  f cea  de  obicei  când  ă ă îl 
mângâia. Sim i starea lui de alert  maxim  şi ştiu c  to i ceiţ ă ă ă ţ  
patru ochi ai lui erau deschişi.

Emmett  nu  aprinse  lanterna  micu  pân  când  nuţă ă  
ajunser  la biroul lui Matthews. Lydia îl l s  s  caute prină ă ă ă  
sertare.  Ea  îşi  deschise  toate  sim urile,  fizice  şiţ  
paranormale,  c utând  urmele  invizibile  ale  energieiă  
efemere care indicau o iluzie capcan .ă

Nu era  niciodat  uşor  s  sortezi  senza iile  psi  atât  deă ă ţ  
aproape  de  zidul  Oraşului  Mort.  Greutatea  psihică 
copleşitoare, emanat  de  mul imea  antichit iloră ţ ăţ  
extraterestre,  masca frecven ele  care,  întrţ -o  alt  parte  aă  
oraşului, ar fi fost mai clare.

Era vag conştient  de faptul  c  Emmett se mişca prină ă  
birou, dar se concentra asupra muncii ei. F r  niciun cuvântă ă  
merse  c tre  uşa  din  spate  a  biroului  interior  şi  ascult .ă ă  
Chihlimbarul din br ar  se înc lzi uşor pe pielea ei.ăţ ă ă

Nimic.
Ca şi când ar fi  fost conştient de tensiunea ei, Fuzz se 

mişc  neliniştit. ă Începu să- i ridice mâna pentru aș -l linişti, şi 
încremeni. Chihlimbarul începuse s  se înfierbânte.ă

— Acolo, şopti ea.
Emmett se opri pentru a o privi cu aten ie. Nu zise nimic.ţ  

Tentacule uşoare de energie psi întunecat  se r sucir  înă ă ă  
curen ii de aer invizibili. Uşor de trecut cu vederea printreţ  
celelalte urme de energie emise din apropiere,  dar acum 
avea capcana fixat .ă

— Am g sită -o, zise ea rec p tânduă ă -şi rapid încrederea în 
sine.

Emmett închise sertarul greu pe care îl cerceta şi merse 
spre ea.



— O emisie sc pat ?ă ă
— Nu cred.  O frecven  dr gu ,  stabil .  Sau cel  pu inţă ă ţă ă ţ  

atât de stabil  cât poate fi energia efemer . Se r suci peă ă ă  
c lcâie, orientânduă -se. Aici, lâng  uşa cealalt .ă ă

— Debaraua.
Emmett  stinse  lanterna  şi  se  îndrept  spre  ieşirea  dină  

birou. Se duse la debara şi încerc  clan a. Nu se mişc  înă ţ ă  
mâna lui.

— Cred c  ar fi fost cam prea uşor, zise Lydia.ă
— Aşa cred şi eu. Emmett scoase unealta mic  din metală  

pe care o folosise ca s  deschid  uşa de la intrare. Mâna luiă ă  
se închise peste chihlimbarul din mâner.

— Gata, zise el dup  un moment. Foarte sofisticat .  ă ă Nu 
este o încuietoare rez-magnetic  obişnuit , chiar dac  aşaă ă ă  
pare.

Imperiozitatea momentului o înv lui pe Lydia.ă
— Ai grij  când deschizi uşa aia.ă
În  semiîntunericul  nişei,  nu  putea  vedea  dezgustul 

arogant de pe fa a lui Emmett, dar cu siguran  c  îl puteaţ ţă ă  
sim i. Evident c  nici lui nuţ ă -i pl cea ca talentele lui s  fieă ă  
puse la îndoial  mai mult decât îi pl cea ei.ă ă

— Nu prea sunt şanse s  fie o iluzie capcan  în debara,ă ă  
zise el cu r ceal . ă ă În primul rând c  nu exist  nimic de careă ă  
s  poat  fi ancorat .ă ă ă

— Nu uita borc nelul g sit de Chester. Capcana din el eraă ă  
una  foarte  periculoas .  Se  pare  c  piatra  viseloră ă  
func ioneaz  ca o ancor  chiar şi în afara zidului.ţ ă ă

— Cine ar  l sa  o bucat  de piatr  a  viselor  nepre uită ă ă ţ ă 
într-o debara?

Totuşi, deschise uşa cu o grij  evident . Lydia respir  maiă ă ă  
uşurat  când nu sim i nicio creştere în intensitatea energieiă ţ  
capcanei.

Emmett  deschise  uşa  larg  şi  lumin  interiorul.  Fuzză  
deveni încordat pe um rul Lydiei; nu p rea s  fie alarmată ă ă  
f r  motiv, doar alert şi foarte atent. Era în stare total  deă ă ă  
vân toare, gândi ea. La fel şi Emmett. Pân  la urm , aşaă ă ă  
era şi ea.

Lumina de la lanterna lui Emmett ar t  câteva dulapuriă ă  
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pentru dosare, dou  cutii cu hârtii de birou, şi o gr mad  deă ă ă  
rapoarte anuale.

Lydia intr  în debaraua larg .ă ă
— Fii  atent  la  umbre.  Este  uşor  de  ascuns  în  ele  o 

capcan .ă
— Nu mai lucrez de ceva timp, dar nu sunt un încep tor,ă  

Lydia.
— Scuze.
— Nu-i nimic. Sim i ceva?ţ
Ea se mişc  încet, privind atent  în peticele de întunerică ă  

dintre  dulapuri.  Undele  de  energie  psi  produse  de 
întunericul  iluzie erau categoric mai puternice aici, dar de 
câte  ori  Emmett  îndrepta  lanterna  spre  o  umbr  maiă  
ciudat , disp rea.ă ă

Ea întinse o mân  şi pip i cu vârful degetelor peretele celă ă  
mai apropiat. Nu exista aici o creştere a frecven ei. Merseţ  
prin  camer  atingând  pere ii  pe  rând.  Când  ajunse  laă ţ  
peretele estic, în epeni.ţ

Energia  pulsa  mai  puternic  aici.  Energia  întunecat  aă ă  
iluziei. Privi la şirul de dulapuri de lâng  perete.ă

— Cred c  sursa se afl  în spatele unuia dintre dulapurileă ă  
astea, Emmett.

El nu se îndoi de verdictul ei.
— Bine. Probabil unul mai gol. Nimeni nu vrea s  trag  deă ă  

un  dulap  greu  de  fiecare  dat  când  foloseşte  intrarea.ă  
Deschide câteva sertare şi vezi dac  g seşti vreunul careă ă  
este pe jum tate gol.ă

Lydia trase de cel mai apropiat sertar. Era plin de dosare. 
Apuc  mânerul urm torului şi îl trase spre ea. Sertarul eraă ă  
îndesat cu dosare vechi. Dosare grele.

— Uite aici, zise Emmett încet.
Ea  îşi  ridic  privirea  şi  îl  v zu  stând  în  fa a  ultimuluiă ă ţ  

dulap. Privea gânditor în ceea ce p rea a fi un sertar gol.ă
Se gr bi spre el.ă
— Umbr  de iluzie?ă
El a inti lumina spre interiorul sertarului.ţ
— Nu pare.
Ea se opri şi privi în întunecimea sertarului.



— E  în  ordine.  Se  concentr ,  sim i  chihlimbarulă ţ  
înc lzinduă -se la mâna ei.

— Vibra iile vin din peretele din spatele lui.ţ
— Ajută-m .ă
Fuzz  s ri  de  pe  um rul  Lydiei  şi  se  aşez  pe  cel  maiă ă ă  

apropiat dulap ca s  supravegheze.ă
Dulapul se mişc  de lâng  zid cu o uşurin  neaşteptat .ă ă ţă ă  

Nu era nimic în spatele lui. Doar lambriuri. Emmett întinse 
mâna  şi  pip i  o  t ietur  aproape  invizibil  în  lemnul  deă ă ă ă  
proast  calitate. Pe Lydia o cuprinse din nou exaltarea, oă  
parte din neliniştea ei dizolvându-se.

— Oh, Doamne! zise ea.
— Aşa zic şi eu, replic  Emmett.ă
El împinse în acea por iune de zid. Uşa se r suci c treţ ă ă  

interior în balamale bine unse. Un întuneric impenetrabil şi 
nesfârşit astupa intrarea. Emmett trecu cu lumina peste el. 
Umbra nu disp ru. Mai mult, p rea c  se adânceşte.ă ă ă

— Dă-te  la  o  parte,  zise  Lydia  uşor.  Aşa îmi  câştig  eu 
milioanele.

Emmett se d du înapoi.ă
— Te rog.
Nu exista nici urm  de dubiu sau îngrijorare în vocea lui,ă  

deşi amândoi puteau vedea c  acea capcan  era mare. Eaă ă  
p şi înainte. Abilitatea ei natural  de a rezona cu ciudateleă ă  
lungimi de und  ale energiei de iluzie fusese perfec ionată ţ ă 
de  antrenamentul  academic  şi  de  experien a  practic .ţ ă  
Toate sim urile ei intrar  întrţ ă -o rezonan  înalt  în timp ceţă ă  
ea  se  preg tea  s  înceap  opera ia  de  desîncâlcire  aă ă ă ţ  
capcanei.

Cu sim urile  ei  paranormale  pip i  straturile  de energieţ ă  
efemer  care se roteau şi ascundeau frecven a rezonantă ţ ă 
principal  a capcanei. O privi cu acea parte a ei care vedeaă  
dincolo de spectrul normal de senza ii şi v zu culori care nuţ ă  
aveau nume, sim i pulsa iile  armonice care existau întrţ ţ -o 
alt  dimensiune.ă

Capcana era foarte veche. Una dintre cele mai vechi pe 
care le întâlnise. Fusese setat  şi deă -rezonat  de multe oriă  
de cei care foloseau intrarea asta în tunel, dar nu p rea să ă 
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îşi fi pierdut prea mult din for a brut .ţ ă
G si frecven a şi începu s  rezoneze cu ea, trimi ând voită ţ ă ţ  

înapoi  vibra iile  care  ar  fi  estompat  mişc rile  undelorţ ă  
psihice invizibile. Aceasta era partea cea mai periculoas .ă  
Dac  f cea  o  greşeal ,  pulsurile  energetice  să ă ă -ar  fi  întors 
spre  ea  invadându-i  sim urile,  tr gândţ ă -o în  coşmarul 
nep mântean.ă

Secundele  treceau,  dar  ea  pierdu  no iunea  timpului.ţ  
Capcana era mult mai complex  decât realizase ea. Rezistaă  
eforturilor ei de a o estompa. În acelaşi timp p rea s  indiceă ă  
c  o  ac iune  rapid  şi  sumar  din  partea  ei  care  ar  fiă ţ ă ă  
de-rezonat  capcana  instantaneu.  Rezist  tenta iei  de  aă ţ  
gr bi  procesul.  Mul i  vân tori  para  energetici  fuseseră ţ ă ă 
prinşi în capcan  în felul sta.ă ă

Intui ia,  talentul  şi  o  mân  uşoar ,  erau  marca  unuiţ ă ă  
vân tor bun.ă

F cu înc  o dat  o acordare fin .  Şi  sim i cum energiaă ă ă ă ţ  
capcanei se risipeşte.

— Bun  treab , zise Emmett.ă ă
Întunericul  nep mântean  disp ruse  din  gura  tunelului.ă ă  

Trepte din cuar  verde str lucitor coborau în catacombe.ţ ă
— Într-adev r ă o poart  gaură ă-în-perete, zise Emmett.
— Zidul  ad postului  pentru  tineri  „Unda  Transversal ”ă ă  

trebuie c  a fost construit lipit de zidul Oraşului Mort, ziseă  
Lydia.

— Probabil c  un şobolan de ruine a construit cl direa cuă ă  
ani  în  urm  ca  s  ascund  intrarea.  Emmett  începu  să ă ă ă 
coboare  sc rile.  Presupunerea  mea  este  c  cineva  aă ă  
redescoperit intrarea cândva în ultimul an.

Lydia îşi ridic  bra ul pentru Fuzz. Iepuraşulă ţ -de-praf urcă 
pe  mâneca  ei  pân  la  um r  şi  împreun  îl  urmar  peă ă ă ă  
Emmett în josul sc rilor.ă

Când  ajunser  jos,  Emmett  stinse  lanterna.  R maseră ă ă 
t cu i  pân  când  ochii  lor  se  ajustar  la  strania  lumină ţ ă ă ă 
verde  care  emana  din  zidurile  str vechi.  ă În  subteran, 
cuar ul  verdeţ  d dea  o  lumin  ciudat  care,  evident,ă ă ă  
luminase catacombele de milenii.

— Gata?  Emmett  scoase  dintr-un  buzunar  o  busol  cuă  



marginile din chihlimbar rezonant.
— Gata.
Euforia  zvâcni  în  ea,  o combina ie  de  adrenalin  şiţ ă  

uşurare. Era din nou în subteran. Avea propria ei busol . Şiă  
era în ordine.

Ciudata  ambian  a  catacombelor  armoniene  nu  seţă  
schimbase. Totul p rea normal, de la greutatea vârstei pureă  
care p rea s  emane din cuar  pân  la lumina verde palid .ă ă ţ ă ă

— Îl dau  dracului  pe  Ryan  şi  îi  dau  dracului  pe  to iţ  
psihiatrii-psi, şopti ea.

— sta e modul t u de a m  asigura c  nu o s  cedeziĂ ă ă ă ă  
nervos?

— Da.
— Nici nu credem c  o vei face, zise el.ă
— Mul umesc.ţ
— Se pare c  nu vom avea nevoie de busol , zise Emmetă ă  

dup  un timp.ă
Avea dreptate, gândi Lydia. Era acolo destul gunoi nou şi 

vechi, în tunelul degajat al catacombei, încât s  marchezeă  
un  drum pe o  autostrad .  V zu ambalaje  de  bomboane,ă ă  
sticle goale de „Cortina Cola“ şi cutii de pizza aruncate.

— Total lipsit de profesionalism, strâmb  ea din nas.ă
— Folosesc copii, î i aminteşti? Copiii m nânc . Mult.ţ ă ă
Pasajul era unul îngust, nu sem na cu ramurile maiă  mari 

ale catacombelor în care lucrase Lydia de-a lungul carierei 
ei  cu  echipa  universit iiăţ .  În  unele  locuri  abia  era  destul 
spa iu  ca  s  mearg  al turi  de  Emmett.  Aşa  cum  sţ ă ă ă e 
întâmpla cu toate tunelele subterane, era imposibil de ştiut 
de ce constructorii lui îl proiectaser  şi îl construiser .ă ă

Acesta  în  particular,  era  construit  relativ  drept.  Se 
întorcea şi se r sucea de câteva ori, şi existau numeroaseă  
bra e,  ţ dar era uşor de stat pe drumul b t torit  şi plin deă ă  
ambalaje de bomboane.

— Probabil  c  lucreaz  cât mai multe ore din zi,  spuseă ă  
Emmett.  Şi  încearc  s  îşi  fac  treaba  cât  mai  repedeă ă ă  
posibil.  De câte ori setezi capcana, trebuie s  ai pe cinevaă  
care s  o descâlceasc  urm toarea dat  când vii.ă ă ă ă

— Asta  cere timp. Şi  e  o treab  periculoas  atunci cândă ă  
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ai de-a face cu amatori.
P trunser  mai adânc în pasajul  luminat de str lucireaă ă ă  

verde.  Cizmele  lor  cu t lpi  moi  nu f ceau niciun  zgomotă ă  
p şind pe cuar ul ă ţ tare. Din când în când, Emmett se uita la 
Fuzz.

— Nu- i  face griji,  zise ea.  ţ O  s  ne avertizeze  ă din timp 
dac  ă simte c  vine cineva prin coridor.ă

— Dac  zici ă tu. Emmett studie o alt  cotitur  ă ă a tunelului. 
N-am lucrat niciodat  cu un iepuraş de praf.ă

— Fuzz nu face parte permanent din echipa mea. Într-o zi 
o  să- i  povestesc  cum  mţ -a  scos  din  catacombe  după 
Weekend-ul meu Pierdut – se opri scurt când îl auzi pe Fuzz 
mârâindu-i în ureche.

— Hopa!
Emmett sc opri.
— Nu aud nimic.
— Cred c  Fuzz aude. Poate simte o fantom .ă ă
— N-o s  m  cert cu el. Sta i amândoi în spatele meu.ă ă ţ
— La dracu’, Emmett...
— Eu sunt vân torul de fantome, ii minte? Tu iă ţ ţ -ai f cută  

treaba, lasă-m  ă s  ă mi-o fac pe a mea.
Avea dreptate. Totuşi, întinse mâna dup  ă Fuzz şi îl aşeză 

pe um rul lui Emmett.ă
— Ia-l. Voi doi ave i ceva în comun.ţ
— Cum ar fi?
Ea zâmbi.
— Când ajungi să-i vezi din ii este deja prea târziu.ţ
Emmett  îşi  ridic  ă sprâncenele  dar  nu  zise  nimic.  Se 

întoarse  şi,  cu  Fuzz  pe  um rul  lui  întinzânduă -se  înainte 
ner bd tor, d du col ul tunelului.ă ă ă ţ

Lydia veni dup  ei, dar nu prea aproape. Las  omul să ă ă-şi 
fac  treaba, îşi spuse ea. El teă -a l sat s  iă ă ţ -o faci pe a ta.

Un moment mai târziu vocea lui Emmett se auzi de după 
col .ţ

— La dracu’!
Lydia  se gr bi  spre el.  Daă r dup  ce d du col ul  nu  fuă ă ţ  

întâmpinat  de lumina unei fantome. ă În loc de asta îl v zuă  
pe  Emmett  stând  în  fa a  unui  petic  mare  de  umbrţ ă 



suspect .ă
— Po i ţ s  ă scapi de chestia asta? întreb  el gr bit.ă ă
— Sigur c  ă da. Devenise de-a dreptul arogant , gândi ea.ă  

Asta  nu  era  bine.  Se  for  s  aib  o  atitudine  cât  maiţă ă ă  
profesionist .ă

Rezolv  rapid  cu  capcana.  Când  umbrele  disp rur ,ă ă ă  
r maser  privind un mic alcov. Un tân r sub ire şi o femeieă ă ă ţ  
cu  p r  ă lung  şi  murdar  erau  întinşi  pe  o  saltea  jegoas ,ă  
dormind  duşi.  Amândoi purtau haine rupte  şi  p tate careă  
p reau c  nu ă ă mai fuseser  ă sp late de mult timp. Lâng  eiă ă  
erau  cutii  de  „Cortina  Cola” şi  ambalaje  goale  de 
sandviciuri. O vaz  mic  din ă ă piatra viselor st tea ă la intrare, 
vizibil  acum când  capcana  ă coşmar  pe  care  o  ancorase 
fusese de-rezonată.

Emmett porni înainte.
Tân rul de pe podea ă se mişc  şi deschise ochii. Se ă ridică 

încet şi clipi de câteva ori plin de o neîncredere ame it .ţ ă
— Unchiul Emmett? Privirea i se limpezi rapid. Uşurarea îi 

se citi pe fa . Ştiam eu c  o s  vii ţă ă ă s  ă m  cau i.ă ţ
— Mi-ai  luat cabinetul.  Emmett  se  aplec  şi  îl  trase peă  

tân r în picioare. Ce dracu’ altceva puteam s  fac, Quinn?ă ă

CAPITOLUL 27

Lydia  îi  arunc  lui  ă Emmett  o  privire  nimicitoare.  El 
în elese mesajul. P rerea ei era c  el era prea dur.ţ ă ă

— Pentru Dumnezeu, zise ea, sta nu este momentul să ă-i 
ii nepotului t u o lec ie despre cabinetul acela stupid. Seţ ă ţ  

întoarse spre Quinn. Eşti bine?
Quinn p rea oarecum uimit de implicarea ei.  Dar d duă ă  

repede din cap.
— Da, sigur. Sunt bine.
— Quinn? Tân ra femeie se trezi şi se ridic  încet. Ce seă ă  

întâmpl ? Cine sunt oamenii ştia?ă ă
— iŢ -l prezint pe unchiul Emmett, Sylvia. iŢ -am zis c  oă  

s  apar  mai devreme sau mai târziu. Quinn o ajut  s  seă ă ă ă  
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ridice în picioare. Haide, ieşim de aici.
Lydia privi înjur.
— Mai e cineva aici în afar  de voi doi?ă
— Nu, nu la ora asta, exclam  Quinn mânios. Pe noi doiă  

ne in încuia i cu capcane când sunt pleca i. Dar ceilal i vinţ ţ ţ ţ  
şi pleac  dup  un anumit program. Sunt implica i în toată ă ţ ă 
chestia asta, şti i? Le place s  poarte la gât lan uri cu treiţ ă ţ  
linii ondulate, ca nişte insigne de cercetaşi, sau aşa ceva. 
Idio ii îşi închipuie c  se vor îmbog i.ţ ă ăţ

— Dar g rzi? întreb  Emmett.ă ă
— Acum sunt doar doi vân tori. A mai fost unul când amă  

ajuns noi aici, dar s-a pr jit şi să -a r t cit prin tunel. Nu lă ă -am 
mai  v zut  niciodat .  Nă ă -au  prea  avut  noroc  în  recrutarea 
altcuiva.

— S-au gândit probabil c  nu au nevoie de g rzi care să ă ă 
ne p zeasc , zise Sylvia masânduă ă -şi bra ele. Capcana a fostţ  
de  ajuns  s  ne  in  în untrul  camerei  cât  timp  erau  eiă ţ ă ă  
pleca i.  O  privi  pe  Lydia.  Probabil  c  eşti  un  vân torţ ă ă  
para-energetic foarte bun.

— Cea mai bun , zise Emmett înainte ca Lydia s  poată ă ă 
r spunde. Mai ai chihlimbarul, Quin?ă

— Glumeşti?  Ni  le  iau în  timpul  perioadelor  de odihn .ă  
Intrarea principal  este singura ramur  a catacombei care aă ă  
fost bine cur at .  Nu po i face zece paşi pe vreunul dinăţ ă ţ  
coridoarele laterale f r  s  ai chihlimbar.ă ă ă

— Unde este piatra viselor? întreb  Lydia curioas .ă ă
— De câte ori excaveaz , una o duc întră -o camer  aflată ă 

într-unul  din  celelalte  pasaje,  zise  Sylvia.  Cu  excep iaţ  
câtorva locuri ca acesta, în care o folosesc pentru a pune 
capcana  de  la  intrare  şi  înc  una  la  cap tul  de  sus  ală ă  
sc rilor.ă

Lui Emmett nu-i pl cu interesul profesional periculos peă  
care îl v zu în ochii Lydiei.ă

— Las  piatra viselor. Nă -avem timp s  ne uit m acum laă ă  
ea. Ne vom întoarce.

— Sigur. P ru trist  pentru un moment, dar nu protest .ă ă ă
Emmett se întoarse din nou spre Sylvia şi Quinn.
— Ştie vreunul din voi o alt  ieşire în afar  de sc rile careă ă ă  



duc în biroul ad postului?ă
Quinn îşi scutur  capul.ă
— Nu.  Cum  ziceam,  pasajele  laterale  sunt  pline  de 

capcane şi fantome. Nu s-au deranjat s  cure e niciunul dină ţ  
celelalte  pasaje,  dar  s  le  mai  şi  exploreze.  Nu  le  pasă ă 
decât s  scoat  piatra viselor.ă ă

Sylvia îşi muşc  buza.ă
— Aproape c  au terminat. Quinn şi cu mine am lucrată  

cât am putut de încet, dar nu am  fi  putut s  mai tragemă  
prea mult de timp.

— M  bucur sincer s  v  vad. Vocea lui Quinn era plină ă ă ă 
de uşurare. Ştiam c  nu ar mai fi avut nevoie de noi după ă 
ce terminam de excavat situl.

Emmett îşi puse mâna pe bra ul lui Quinn.ţ
— Ai f cut bine, b iete. Haide i, s  ieşim de aici. Lydia,ă ă ţ ă  

niciunul dintre ei nu are chihlimbar, aşa c  îi aşez m întreă ă  
noi. Eu merg înainte cu Fuzz. Ai în eles?ţ

— În eles. Se pozi ionţ ţ ă în spatele Sylviei şi al lui Quinn. 
Dac  Fuzz  pare  s  se  încordeze,  sau  scoate  un  fel  deă ă  
mârâit, fii atent.

— Nu- i face griji, voi fi atent.ţ
Emmett porni înapoi pe coridor,  conştient de greutatea 

iepuraşului de praf pe um rul lui. ă În fa a lui, nimic nu mişcaţ  
în lumina pu in  a cuar ului. Nu existau umbre inexplicabileţ ă ţ  
sau sclipiri în aer. Fuzz p rea atent dar nu alarmat.ă

Emmett  tocmai  începuse s  cread  c  să ă ă -ar  fi  putut  să 
ias  din catacombe f r  niciun incident când Fuzz înghe .ă ă ă ţă  
În acelaşi timp sim i atingerea uşoar  aţ ă  energiei.

— Fir-ar  s  fie.ă  Îşi  întinse  un  bra  în  lateral  ca  s  seţ ă  
asigure c  niciunul din cei trei nu va trece de el. Quinn seă  
împiedic , apoi îşi rec p ta echilibrul.ă ă ă

— Ce dra...? începu Quinn.
Nu  era  timp  pentru  r spuns.  ă Înaintea  lui  Emmett, 

coridorul  explod  de  energie  verdeă -otrav .  Fantomaă  
enorm  str luci înalt  şi lat , blocând tunelul îngust. Sylviaă ă ă ă  
îşi în buşi un strig t. Toat  lumea încremeni.ă ă ă

Fuzz scânci uşor. Un tremur trecu prin corpul lui micu ,ţ  
dar toate cele şase labe r maser  ferm plantate în c maşaă ă ă  
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lui Emmett, privind spectrul verde care pulsa.
— Asta ne mai lipsea, zise Lydia mohorât .ă
— Nu  în eleg,  şopti  Sylvia,  credeam  c  au  cur atţ ă ăţ  

coridorul sta. Ceilal i vin pe aici tot timpul.ă ţ
Emmett se gândi  c  nu este momentul  să ă-i  explice că 

aceast  fantom  fusese invocat  deliberat în noaptea asta.ă ă ă  
Tiparul  neobişnuit  al  disonan ei  îi  spuse  c  de  fapt  erauţ ă  
dou  fantome mai mici care fuseser  unite întră ă -una singur .ă

Doi vân tori care lucrau împreun  la intrarea în coridor,ă ă  
gândi el. Dar cel pe care îl arsese noaptea trecut  nu eraă  
posibil  s  îşi fi  revenit atât de repede. Pe lâng  asta, celă ă  
care  controla  aceast  fantom  dubl ,  nu  era  un  noviceă ă ă  
neantrenat. Era nevoie de experien  şi de talent pentru aţă  
for a dou  câmpuri de energie disonant  întrţ ă ă -unul singur pe 
orice perioad  de timp.ă

Un alt vân tor. Matthews?ă
Fantoma  începu  s  alunece  în  josul  coridorului  c treă ă  

Emmett şi ceilal i.ţ
— Unchiule Emmett? Quinn p rea neliniştit.ă
— E-n regul , Quinn. Sunt dou  întră ă -una, de fapt. Trebuie 

s  le abordez pu in diferit. Deocamdat  ne ecraneaz  faă ţ ă ă ţă 
de cei doi vân tori  din spatele ei. Nuă -i  putem vedea, dar 
nici  ei  nu  ne  pot  vedea  pe  noi.  O  s  încerc  s  preiauă ă  
controlul fantomei şi s  o trimit înapoi c tre cei doi care auă ă  
chemat-o. Dar dac  asta nu ine, va trebui s  o deă ţ ă -rezonez. 
În ambele cazuri, va trebui ca pân  la urm  s  avem deă ă ă -a 
face cu ei. Ar putea fi înarma i.ţ

— Bine. Quinn o d du uşor pe Sylvia la ă o parte din drum 
şi se duse al turi de Emmett. Dar f r  chihlimbar, nu o să ă ă ă 
fiu de prea mare ajutor.

— Crede-m , la modul în care folosesc ei energia psi, nuă  
vor  putea  s  cheme  mai  mult  de  câteva  scântei  până ă 
ajungem  la  ei.  Dar  va  trebui  s  ne  mişc m rapid.  Cumă ă  
dispare fantoma, s rim pe ei.ă

Quinn d du din ă cap în semn c  a în eles.ă ţ
— Corp la corp, ha?
— Probabil.
— Emmett? Lydia vorbi repede direct din spatele lui.



— Ai grij  de Sylvia, îi ordon  el blând. Am eu grij  deă ă ă  
rest.

Probabil c  i se p ruse c  vorbeşte ca unul din tic loşiiă ă ă ă  
ia macho din Ghild  de care se plângea ea mereu, gândiă ă  

el.  Dar nu avea timp s  fie  diplomat.  Din fericire,  ea nuă  
protest . O v zu retr gânduă ă ă -se cu Sylvia dup  ea.ă

El  se  concentr  asupra  modelului  contradictoriu  ală  
disolu iei  din  fantoma  dubl .  Energiile  ei  amestecateţ ă  
reprezentau atât puterea cât  şi  sl biciunea ei.  Era foarteă  
mult  ă putere  într-o  fantom  de  m rimea  asta,  dar  eraă ă  
inerent instabil . Asta o f cea vulnerabil  fa  de o preluareă ă ă ţă  
– dac  ă reuşea s  localizeze cele dou  frecven e principale.ă ă ţ

Fantoma îşi m ri viteza pe m sur  ce înaint  spre ei, dară ă ă ă  
tot nu se mişca repede. Nu se ştia de nicio MDEI verde care 
să-şi  schimbe pozi ia  la  o  vitez  mai  mare  decât  mersulţ ă  
obişnuit al unui om. Mai mult, cu cât câmpul de energie era 
mai mare, cu atât mai greoaie era şi fantoma. Dar dac  teă  
înghesuia într-un col , erai terminat.ţ

Emmett c ut  modelele de frecven . ă ă ţă Îl g si mai întâi peă  
cel mai slab. Aşa cum se aştepta, cel care o mânuia, avea 
un control  slab.  Vân torul  care  inea fantoma dominantă ţ ă 
interferase  deja  cu  modelul  undelor  într-o  mare  m sură ă 
pentru a completa unirea lor.

Fantoma  pluti  mai  aproape,  str lucind  şi  pulsând  deă  
lumin  verde,  mânioas ,  împingânduă ă -l pe  Emmett  şi  pe 
ceilal i înapoi în josul pasajului.ţ

Emmett  sim i  cum  noul  lui  chţ ihlimbar  din  ceas  se 
înc lzeşte la  încheietura  mâinii.  Trecu mai  mult  energieă ă  
psi prin el.

Fantoma  încetini,  luptându-se  să-şi  p streze  ritmul  ină -
tern, dar nu se opri. Emmett ştiu momentul precis în care 
ceasul  lui  se  înce oş .  ţ ă Îşi  mut  concentrarea  asupraă  
chihlimbarului de rezerv  pe care îl purta pe un lan  în jurulă ţ  
gâtului.

Fantoma  dubl  avea  probleme  acum.  Se  opri  pulsândă  
s lbatic. Emmett recunoscu semnele dizolv rii iminente.ă ă

— Am prins-o, zise el încet. O s  încerc s  o întorc, dară ă  
dac  nu reuşesc, s  fii gata, Quinn.ă ă
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— Bine.
Lucrând  cu  toat  subtilitatea  de  care  era  în  stare,ă  

Emmett  prelu  controlul  asupra  fantomei  care  sl bea.  Oă ă  
împinse uşor pân  când începu s  ă ă alunece înapoi pe drumul 
pe care venise.

Se  auzi  un  strig t  alarmat  din  apropierea  sc rilor  deă ă  
cuar .ț

— Rahat! A luat-o.
Quinn rânji.
— Faci treab  bun , unchiule Emmett.ă ă
— Hai s  ă mergem. Emmett porni înainte. Cel care a unit 

fantomele,  va  încerca  s  le  deă -rezoneze  imediat  ce 
realizeaz  ce se întâmpl .ă ă

— Sunt în spatele t u.ă
— Şi eu la fel, zise Lydia ferm. La fel şi Sylvia.
Femeia asta avea un mod imposibil de a alege cel mai 

prost moment pentru a nu executa ordinele, gândi Emmett. 
Deschise gura s  dea noi ordine.ă

Dar în acel moment, fantoma sl bit  puls  pentru ulă ă ă tima 
oar  şi se stinse.ă

— Acum, Quinn!
Dou  siluete  st teau  în  luminiscen a  verde  a  sc rilor.ă ă ţ ă  

Erau la mai pu in de trei metri în fa a lor, pe când Emmettţ ţ  
şi Quinn se apropiau de ei. Se întoarser  amândoi şi fugiră ă 
c tre sc ri.ă ă

Emmett îl recunoscu pe unul dintre cei doi vân tori careă  
îl  atacaser  pe Kelso în  aleea din spatele  Tavernei  Zidulă  
Verde. Cel lalt era Bob Matthews. Dac  vreunul din ei aveaă ă  
vreo arm  reză -mag, era prea psi-rezonant pentru a o folosi.

Cei  doi  alergar  pe  sc ri  în  sus,  c tre  întunericul  dină ă ă  
debara.

Emmett  alerg  prin  deschiz tur  dup  ei.  Tân rulă ă ă ă ă  
vân tor  disp ruse  deja,  alergând  afar  din  birourileă ă ă  
ad postului c tre siguran a str zii. Dar Matthews se mişcaă ă ţ ă  
mult  mai  încet.  Emmett  ştia  c  sim urile  celuilalt  erauă ţ  
probabil r u scuturate din cauza experien ei avute cu proă ţ -
pria  lui  fantom  care  se  întorsese  împotriva  lui.  ă Durea 
atunci când se întâmpla. Durea r u de tot.ă



Emmett îl prinse, îl r suci şi îl trânti de cel mai apropiată  
dulap.

Fa a lui Matthews se strâmb  de team  şi durere. Ridicţ ă ă ă 
pumnul şi lovi la întâmplare. Emmett abia reuşi s  evite oă  
lovitur  sub centur . Dar îl atinse întră ă -o parte şi îl trimise 
cl tinânduă -se  înapoi.  Matthew  s ri  pe  el  repedeă  
trântindu-se cu el la podea.

— Nenorocitule! url  Matthews înc lecânduă ă -l pe Emmett. 
Îşi  vârî mâna în jachet . Când o scoase, un cu it sclipea înă ţ  
pumnul lui.  Nenorocitule,  aproape c  le luasem pe toate,ă  
monstru nenorocit ce eşti.

Emmett îi prinse încheietura mâinii în care inea cu itul.ţ ţ  
Matthews url  din nou şi sc p  cu itul, cu vârful în jos, diă ă ă ţ -
rect spre ochiul stâng al lui Emmett.

Emmett îşi r suci capul întră -o parte şi auzi cu itul c zândţ ă  
pe podea lâng  urechea lui. Trase cu putere şi îl aruncă ă pe 
Matthews de pe el. Se auzi un zgomot ascu it. Emmett sim iţ ţ  
ricoşeul impactului şi realiz  c  cel lalt se lovise cu capulă ă ă  
de  marginea  dulapului.  Matthew  se  pr buşi  şi  r maseă ă  
nemişcat.

Dou  siluete îmbr cate în zdren e care tr sneau de mirosă ă ţ ă  
de alcool  se materializar  în uşa debaralei  care ducea laă  
birouri. Emmett îi privi acru şi se ridic  în picioare.ă

— Unde dracu a i fost pân  acum? întreb  el.ţ ă ă
— Scuze de întârziere, şefu’, zise Ray Derveni vesel. Am 

dat peste o problem  afar . Femeia a pus o capcan  iluzieă ă ă  
la uşa din fa  dup  ce tu şi cu prietena ta a i intrat.ţă ă ţ

— Cea mai nasoal  chestie pe care am v zută ă -o vreodat ,ă  
ad ug  Harry Addler.  Nu credeam c  po i s  pui una dină ă ă ţ ă  
chestiile astea la suprafa .ţă

Emmett se încrunt .ă
— Cum a i trecut de ea?ţ
— Un copil a venit în fug  acum un minut. B nuiesc c  nuă ă ă  

ştia de capcan . A intrat direct în ea. A fost prins. Dup  ce aă ă  
fost declanşat , am putut s  intr m pe lâng  ea.ă ă ă ă

— Emmett, zise Lydia urgent, avem o problem .ă
— Sylvia, strig  Quinn. A prinsă -o pe Sylvia.
Emmett  se  r suci.  O  v zu  pe  Lydia  stând  în  cap tulă ă ă  
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sc rilor  al turi  dă ă e Quinn.  Amândoi  priveau  prin 
deschiz tur .ă ă

— Dă-i drumul! zbier  Lydia.ă
Emmett se duse lâng  ei şi privi în josul sc rilor. O v zuă ă ă  

pe Helen Vickers la cap tul de jos. Nu era singur . Avea oă ă  
arm  reză -mag pe care o inea la tâmpla Sylviei. Se întrebţ ă 
cum de pusese mâna pe o asemenea arm .ă

— De  unde  dracu’  a  ap rut  şi  asta?  întreb  Emmettă ă  
printre din i.ţ

— Era  ascuns  în  umbra  sc rilor,  zise  Lydiaă ă  încet.  A 
prins-o pe Sylvia în timp ce tu te b teai cu Matthews.ă

— O omor dac  vine cineva dup  mine! îi avertiz  Helenă ă ă  
cu o voce r guşit . Jur c  o omor.ă ă ă

— N-o s  vin  nimeni dup  tine, promise Lydia pe un tonă ă ă  
uşor, conving tor. ă Î i dau cuvântul meu.ţ

— Chiar î i închipui c  te cred? Fa a Lydiei era strâmbţ ă ţ ă 
de mânie. Ai stricat totul, nenorocit  proast  ă ă ce eşti. Eu am 
g sit piatra viselor. Eu am deă -rezonat primele capcane. E a 
mea.

Emmett o urm ri cum se ă d  ă înapoi înc  un pas. Piciorul eiă  
atinse ceea ce p rea a ă fi o gr m joar  de moloz.ă ă ă

— Te rog, zise Quinn disperat, dă-i drumul Sylviei.
— Gura! Ar fi trebuit s  scap de tine în ziua când ă ai intrat 

pe uş . Am ă crezut c  pot ă s  ă m  folosesc ă de tine dac  veneaă  
cineva  de la Ghild ,  dar miă -ai adus numai necazuri.  Ar fi 
trebuit s  ă pun pe careva  s  ă te pr jeasc  ă ă şi s  te arunc înă  
catacombe.

— Helen,  fii  rezonabil .  ă O  s  te  ă pierzi  în  tunele,  zise 
Lydia. Nu vrei s  mori în subterane, nuă -i aşa?

— N-o  s  ă m  pierd.  Mai  ă sunt  şi  alte  c i  de  ieşire  dină  
ramura asta. Mi-am petrecut luni de zile aici. Ştiu pe unde...

Se opri brusc urlând îngrozit  când gr m joara ă ă ă de moloz 
pe  care  aproape  c  ă p şise,  ă se  mişc .  ă Fuzz  se  sub ie  înţ  
pr d torul  viclean  ă ă care era  de  fapt,  şi  se urc  ă pe  cracul 
pantalonilor lui Helen într-o clipit .ă

Helen scânci şi lovi aerul cu bra ul liber.ţ
— Ce-i asta? Lua iţ -l de pe mine! Lua iţ -l de pe mine!
Fuzz  ajunse  la  gâtul  ei.  Din ii  ţ lui  mici  sclipir  chiară  



deasupra jugularei ei.
Helen  url  din  nou.  Cu  o  ă mişcare  convulsiv  ă îi  d duă  

drumul Sylviei şi d du drumul şi armei ca să ă-l trag  pe Fuzză  
de la gâtul ei.

— Fuzz... Lydia porni în josul sc rilor. ă S ri!ă
Fuzz s ri de  ă la gâtul lui  Helene  şi ateriza pe toate cele 

şase labe. Alerg  spre Lydia care se aplec  s  îl ia în bra e.ă ă ă ţ
Sylvia  lu  arma  de  pe  ă jos  şi  alerg  ă spre  sc ri.  Quinnă  

întinse bra ele dup  ea. Ea i  ţ ă se  arunc  în bra e. Emmettă ţ  
descoperi c , dintră -o dat , deschiz tura care ducea la sc riă ă ă  
era plin  de oameni.  ă Îi putea auzi paşii pe când ea alerga 
pe coridor.

— V  rog frumos pe to i s  v  da i dracului la o parte caă ţ ă ă ţ  
s  o pot prinde! se încrunt  el.ă ă

Quinn se r suci şi privi în tunel.ă
— Ne scap .ă
— Nu-i nimic, zise Lydia. N-o s  ajung  ă ă prea departe.
— Ce vrei s  spui? întreb  Quinn. ă ă Ai auzit ce-a spus. Ştie 

drumurile de prin tunele.
— N-o să-i ajute la nimic. Lydia îl lu  ă pe Emmett de bra .ţ  

Crede-m .ă
Un alt strig t  ă se lovi de  pere ii  ţ de cuar ,  ţ un strig t careă  

venea  din  mijlocul  unui  coşmar.  Reverber  un  ă lung 
moment,  apoi  se  aşternu  o  linişte  de  mormânt.  Emmett 
decise  c  acum  în elegea  sensul  ă ţ expresiei  „Îi  îngheaţă 
sângele în vine.“ O privi pe Lydia.

— Am resetat una din capcanele de la piatra viselor în 
timp ce tu aveai grij  de ă fantom , zise ea încet. Am ă l sată -o 
în coridorul  din spatele nostru  pentru orice eventualitate. 
M-am gândit c  ne putea oferi acoperire dac  trebuia ă ă s  neă  
retragem.

O privi un timp îndelungat. Apoi zâmbi încet.
— E bine întotdeauna s  lucrezi cu profesionişti.ă

CAPITOLUL 28

Alice Martinez arunc  ă dosarul pe birou cu un gest scurt şi 
mânios.
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— Ar fi trebuit s  declari persoana disp rut .ă ă ă
— Nepotul  meu are optsprezece ani,  şi  nu exista  nicio 

indica ie de joc murdar. Emmett se propti de zidul din biroulţ  
lui Martinez. Nu credeam c  poli ia va lua cazul în serios.ă ţ

Alice se uit  la el dezgustat .ă ă
— Cu leg turile tale din Ghild ? Veziă ă - i de treab . Am fiţ ă  

fost c lare pe ad postul pentru tineri „Unda Transversal ".ă ă ă
— Genul sta de investiga ie iă ţ -ar fi convins foarte uşor pe 

Vickers şi Mathews s  scape de Quinn. Lă -ar fi omorât şi i-ar 
fi  aruncat cadavrul  într-un tunel neexplorat.  În felul sta,ă  
l-au inut în via  ca sţ ţă ă-l foloseasc  ca ostatec în cazul înă  
care  cineva  din  Ghilda  Resonance  ar  fi  venit  să-l  caute 
înainte de a termina ei excav rile dup  piatra viselor.ă ă

Martinez nu era fericit , dar Emmett ştia c  nu prea aveaă ă  
ce face.  În ceea ce îl privea, ea nu avea motive pentru o 
plângere serioas . El şi cu Lydia îi aduseser  pe tav  toată ă ă ă 
chestia.  Mul umit  lor,  detectiva  adunase  indiciile  f rţ ă ă ă 
explica ii a dou  crime, f cuse câteva arest ri, şi dezv luiseţ ă ă ă ă  
excav rile  ilegale  pentru  legendara  piatr  a  viselor.  Astaă ă  
era un caz care îi va avansa cariera, gândi Emmett. Dar unii 
oameni,  pur şi simplu nu reuşeau s  vad  partea bun  aă ă ă  
lucrurilor.

Era destul de uşor s  nuă -i pese de iritarea lui Martinez, 
dar starea de detaşare rece a Lydiei îl îngrijora. O urm riă  
cum r spundea scurt întreb rilor lui Alice. St tea eap n  înă ă ă ţ ă ă  
scaun,  cu  fa a  înclinat  în  aşa  fel  încât  nu  trebuia  s  îlţ ă ă  
priveasc  în  ochi.  Se  retr sese  în  spatele  unei  m ştiă ă ă  
re inute şi reci. Ceva fierbea imediat sub suprafa , dar elţ ţă  
nu în elegea. Ea era în aceast  stare de când ieşiser  dinţ ă ă  
catacombe noaptea trecut . ă Începuse s  se întrebe dac  nuă ă  
cumva incursiunea în subteran declanşase un fel de traumă 
psihic  întârziat , pân  la urm .ă ă ă ă

Alice deschise raportul de pe biroul ei.
— Scrie aici c  investigatorul vostru din Resonance City aă  

descoperit c  Helen Vickers era un vân tor paraă ă -energetic 
foarte puternic.

— Era,  de  asemenea,  şi  o  oportunist ,  zis  Emmett.  Aă ă  
început s  lucreze pentru Andă erson Ames acum doi ani şi 



i-a devenit rapid indispensabil . Citeşte, a profitat de el. Seă  
pare c  el devenise senil. Oricum, a reuşit s  fie trecut  înă ă ă  
testamentul lui. Dar când a murit – o moarte, apropo, care 
probabil c  ar trebui investigată ă –  a descoperit imediat că 
pân  la urm  nu mai r m sese niciun ban.ă ă ă ă

Lydia continu  povestea.ă
— S-a dus la ad post s  vad  dac  nu exist  ceva bunuriă ă ă ă ă  

pe care le-ar fi putut vinde înainte de a închide locul. Quinn 
a auzit-o spunând c  a g sit vechea iluzie capcan  p zindă ă ă ă  
deschiz tura  din  perete.  A  deă -rezonat-o  şi  a  început  să 
exploreze catacombele. A descoperit prima piatr  a viseloră  
lâng  scheletul ultimului şobolan de ruine care încercase să ă 
excaveze. Şi-a dat seama c  ar fi putut fi mai multe. A decisă  
s  in  ad postul  deschis  ca acoperire,  dar a chemat ună ţ ă ă  
vechi iubit şi i-a oferit parteneriatul.

Alice arcui o sprâncean .ă
— Bob Matthews.
— Exact.  Lucraser  împreun  în  trecut.  Dar  exista  oă ă  

problem ,  zise  Emmett.  Nu  numai  c  situl  era  plin  deă ă  
fantome şi capcane, dar fiecare bucat  de piatr  a viseloră ă  
era prins  întră -o capcan  individual . Se pare c  amândoiă ă ă  
au avut câteva accidente aproape fatale. Aveau nevoie de 
mân  de lucru ieftin  şi sacrificabil .ă ă ă

Fa a lui Alice deveni sever .ţ ă
— Vân tori tineri, neantrena i şi încâlcitori de la ad post.ă ţ ă
Emmett d du din cap.ă
— Sylvia, prietena lui Quinn a aflat despre aceste posturi 

aici, în Cadence. Quinn a început s  se îngrijoreze dup  ceă ă  
ea  i-a  telefonat,  şi  a  plecat  dup  ea.  Eu  lă -am urmat  pe 
Quinn.

— Direct  în  magazinul  lui  Chester  Brady  din  Cartierul 
Vechi, zise Lydia. Chester cump rase cabinetul de la Quinn.ă  
Dar probabil c  a devenit curios şi lă -a urm rit în timp ce elă  
întreba  despre  Sylvia.  Vickers  s-a  speriat  şi  l-a  r pit  peă  
Quinn. Atunci probabil c  nu ştia c  are leg turi cu Ghilda.ă ă ă  
Dup  aceea a fost prea târziu.ă

— Noi  presupunem c  Chester  a  fost  martor  la  r pire,ă ă  
zise  Emmett,  şi  l-a  urm rit  pe  Quinn  şi  pe  r pitori  înă ă  
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catacombe. Probabil  c  atunci  a furat bucata de piatr  aă ă  
viselor.

Mul umit  lui Matthews care vorbise liber dup  ce fuseseţ ă ă  
arestat, to i ştiau restul poveştii, gândi Emmett. Matthewsţ  
voia  ca  Quinn  s  fie  omorât  imediat.  Dar  Vickers  îiă  
demonstrase  c  să -ar  putea  s  aib  nevoie  de  el  caă ă  
asigurare. Între timp îl puteau folosi la excavare.

Dar  apoi  g siser  o  chitan  în  buzunarul  lui  Quinn  şiă ă ţă  
în eleseser  c  vânduse  un  obiect  valoros  lui  Chesterţ ă ă  
Brady. Acest lucru l sase o urm , iar ei o ştiau. Matthews şiă ă  
unul dintre vân tori îl urm riser  pe Chester. Când să ă ă -a dus 
la Shrimpton, au presupus c  voia ă s  ă fure un artefact. P reaă  
o ocazie nemaipomenit  pentru aă -l ucide, aşa c  au f cută ă -o.

Dar  în  timp  ce  ei  erau  ocupa i  sţ ă-l  ucid  pe  Chester,ă  
Helen Vickers a descoperit c  lipsea una dintre pietre. Ştiaă  
destule despre afacerile dubioase ale lui Chester şi despre 
abilit ile lui de vân tor pentru  ăţ ă a  nu-şi da seama c  el ară  
putea fi ho ul. Dar era prea târziu sţ ă-l mai ia la întreb ri.ă  
L-a  trimis  pe  Matthews  s  caute  în  magazinul  şiă  
apartamentul lui, dar nu a g sit nimic.ă

Vickers şi Matthews nu aveau habar c  Chester l sase ună ă  
indiciu despre ascunz toarea de pietre ale visului în biroulă  
Lydiei.

Când au aflat  c  Emmett venise în  Cadence, iar  Lydiaă  
întreba  despre  cabinet,  au intrat  în  panic .  Au trimis  ună  
vân tor la ea acas  ca s  încă ă ă erce s  o ă sperie. Când asta nu 
a reuşit, au încercat s  o implice întră -o anchet  criminal .ă ă  
Din aceast  cauz  au r scolit apartamentul Lydiei. Au f cută ă ă ă  
s  semene cu o tâlh rie ă ă obişnuit , ă dar vân torul ă se dusese 
acolo ca s  g seasc  un obiect pe  ă ă ă care  l-ar  fi  putut folosi 
pentru  a  o  putea  lega  pe ea  de  locul  crimei.  Luase una 
dintre br ri le de chihlimbar pe care era gravat numele ăţă ei.

Martinez o privi pe Lydia.
— Au presupus c  tu ă şi probabil şi London ve i ţ fi, dac  nuă  

aresta i pentru moarteţ a lui Greeley, cel pu in foarte ocupa iţ ţ  
încercând s  ă v  ă dovedi i nevinov ia.ţ ăţ

— La  momentul  acela,  încercau  doar  s  câştige  timpă  
pentru a scoate şi restul  de piatr  ă a  viselor  şi s  fug  dină ă  



Cadence, zise Emmett.
— Când  planul  lor  a  eşuat,  au  mai  f cut  o  încercareă  

aducând în ecua ie un coleg deţ -al meu, explic  Lydia. Apoiă  
au încercat să-l omoare pe Emmett.

— Mai  aveau  nevoie  doar  de  câteva  zile,  zise  Emmett 
încet.

♥ ♥ ♥
La ora şase seara, cineva b tea cu putere în uşa Lydiei.ă  

Nu era cioc nitul distinct al  ă lui Zane, aşa c  se decise să ă 
ignore chemarea.

Îşi  turn  un pahar de vin şi întinse mâna spre capaculă  
cutiei cu covrigei.

Cioc nitul r sun  din nou. Ea nuă ă ă -i d du aten ie.ă ţ
— La viteza cu care faci chestiile astea s  dispar , îi ziseă ă  

ea lui  Fuzz în timp ce îi  d dea un covrigel,  ar fi  bine să ă 
cump r ac iuni la compania care îi face.ă ţ

Fuzz mârâi fericit de pe um rul ei şi începu s  ron ie cuă ă ţă  
entuziasmul obişnuit.

— Serveşte-te,  prietene.  Lydia  întinse  mâna  să-l 
mângâie. Îi meri i. Nu ştiu ce mţ -aş face f r  tineă ă .

Lu  paharul de ă vin şi se îndrept  spre balcon. Pe drum seă  
opri  s  asculte.  Se  p rea c  cioc niturile  se opriser .  Îşiă ă ă ă ă  
spuse c  se sim ea uşurat , dar în sufletul ei ştia c  minte.ă ţ ă ă

Seara era cald . Deschise uşa balconului şi o l s  aşa.ă ă ă  
Tocmai  se  aşezase  într-unul  din  şezlonguri  când  auzi  pe 
cineva  deschizând  uşa  de  la  camera  de  zi  care  se 
presupunea c  era încuiat .ă ă

Fuzz  continu  s  ron ie mul umit. Lydia nu privi pesteă ă ţă ţ  
um r. Era destul de sigur  c  ştia cine tocmai intrase înă ă ă  
apartament.

— Nu ştiu ce dracu’ se întâmpl , zise Emmett în timp ceă  
venea spre balcon. Dar dac  te gândeşti c  am s  te las să ă ă ă 
pretinzi c  nu mai exist, va trebui s  te mai gândeşti o dat .ă ă ă

— Ştiu  c  exişti,  credeă -m .  Lu  o  înghi itur  de  vină ă ţ ă  
sperând s  o calmeze. Eşti destul de greă u de ignorat, Lon-
don.

— Mi  s-a  mai  spus.  Se  aşez  în  fa a  şezlongului.  Vreiă ţ  
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să-mi spui care e problema?
— Nu-i nicio problem .ă
— E  din  cauza faptului  c  ă te-ai  întors  în subteran? iŢ -a 

trezit  nişte amintiri rele? Lydia, dac  ai nevoie s  mergi laă ă  
un  psihiatru,  ştiu  eu  unul  foarte  bun  în  Resonance.  Un 
prieten de familie.

— Un prieten de familie. Trânti paharul de mas  cu atâtaă  
putere  încât vinul s ri  ă din  el. Vrei s  ă spui un psihiatru cu 
leg turi ă în Ghild , nuă -i aşa?

— Ei  bine,  da,  a  tratat  pacien i  cu  pareze  de  energieţ  
disonant  care  lucrau  pentru  Ghilda  ă din  Resonance,  dar 
asta  nu  înseamn  c  nu  ă ă poate  trata  şi  un  para-rez  de 
energie disonant . ă E bine calificat.

— Oh,  sunt  sigur  c  este,  zise  ea  ă ă printre  din i.  Suntţ  
sigur  c  este de ă ă prim  mân . Dar întâmplarea face c  nuă ă ă  
am nevoie de un psihiatru.

— Eşti sigur ? ă Te por i foarte ciudat ţ de când am ieşit din 
catacombe. Poate faptul c  teă -ai întors în subteran la scurt 
timp dup  experien a rea pe care ă ţ ai avut-o acum şase luni, 
nu iţ -a f cut bine.ă

Ea întinse un deget spre el.
— S  ă nu începi. Dac  îmi spui c  teă ă -ai dat în sfârşit de 

partea  celor  care  cred  c  miă -am  pierdut  puterea  de 
para-rezonator, jur c  te ă arunc de la balconul sta.ă

— Ştiu c  nu  ă iţ -ai pierdut puterea,  zise el calm. Felul în 
care  te-ai  descurcat  cu  capcanele  din  tunele  dovedeşte 
asta. Dar exist  alte ă lucruri care pot merge prost.

— Da.  Îşi  ridic  ă paharul.  Cu  siguran  ţă c  ă exist  alteă  
lucruri care pot merge prost.

El începu s  ă arate precaut mai degrab  decât îngrijorat.ă
— Cred c  ă îmi scap  ceva aici.ă
— ie? Nee. Mai Ţ lu  o ă sorbitur  ă din vin. Cum ar putea să 

î i ţ scape ceva? Eşti şef de Ghild ...ă
— Fost  şef de Ghild . Şi iă ţ -am  spus, prefer termenul de 

şef executiv.
Ea strâmb  din nas.ă
— Pardon.  Eşti  fostul  şef  executiv al  Ghildei  din  Reso-

nance.  Cum  ar  putea  să-i  scape  ceva  privirii  tale 



atotştiutoare?
— Lydia, sunt aici pentru c  sunt îngrijorat din ă cauza ta. 

Nu te-ai purtat normal în ultimele dou  zile.ă
— Nu am nicio problem , ă zise ea pe un ton foarte egal.
— Nu mai spune? Atunci de ce nu-mi r spunzi la ă telefon? 

De  ce  nu  r spunzi  la  uş  ă ă când  ştii  c  stau  acolo  înă  
nenorocitul  la  de  hol?  ă Nu  plec  pân  nu  primesc  ună  
r spuns.ă

Ea îl privi, cu mânia clocotind în ea fierbinte şi c utând ă să 
izbucneasc .ă

— Vrei un r spuns? Am ă să- i ţ dau unul. Singura problemă 
este c  sunt sup rat .ă ă ă

— Sup rat ? ă ă El ezit . Pe ă mine?
— Nu. Pe mine.
El se relax  ă dar foarte pu in.ţ
— De ce?
— Pentru c  ă am avut încredere în tine.
— Ce dracu’ vrea  s  ă însemne asta?  Ce  am  f cut de  ă nu 

mai ai încredere în mine?
— Hai s  ă începem cu tipii ştia doi ă pe care i-ai chemat de 

la Ghilda din Resonance, şi i-ai postat g rzi lâng  ă ă ad post.ă
— Harry  şi Ray?  Ştiu  c  ă nu a mers  aşa  cum  am pl nuită  

din cauza capcanei pus  ă de Vickers la uş , ă dar mi s-a p rută  
o  mişcare rezonabil . Nu ştiam dac  nu cumva  ă ă cineva din 
Ghilda din Cadence nu era implicat în munca de excavare şi 
nu am vrut s  risc folosind pe cineva de aici.ă

— Nu în elegi, ţ nu-i aşa? De ce nu mi-ai spus c  ai ă chemat 
doi ghildari din afara oraşului?

El ridic  din umeri.ă
— Din acelaşi motiv pentru care nu i-am spus detectivei 

Martinez.  Pentru  c  nu  ă discutasem  cu  Mercer  Wyatt.  Nu 
voiam s  ă ştie nimeni c  ă am adus înt riri f r  aprobarea luiă ă ă  
Wyatt. Politica Ghildei este ciudat  uneori.ă

— Politica Ghildei.  Îi  venea s  urle de frustrare. Despreă  
asta e vorba, nu? Politica Ghildei era mai important  decâtă  
informarea partenerului t u.ă

Dintr-o dat  el deveni foarte atent.ă
— Eşti sup rat  doar pentru c  nu iă ă ă ţ -am spus c  am adusă  
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ajutoare din afara oraşului?
— Sunt sup rat  pentru ă ă c  ă m  întreb ă câte alte lucruri nu 

te-ai deranjat să-mi spui din  cauz  c  ă ă politica Ghildei vine 
pe primul loc?

— Lydia...
— Se  presupunea  c  suntem  parteneri,  ă ii  ţ minte? 

Partenerii se trateaz  unul pe cel lalt ca egali. Partenerii seă ă  
informeaz  unul pe cel lalt.ă ă

— Te-am informat, fir-ar s  ă fie.
— M-ai  min it  de  la  început,  London.  La  început  mţ -ai 

c utat pentru c  î i închipuiai ă ă ţ c  iă ţ -am furat nenorocitul laă  
de cabinet. Apoi m-ai angajat ca să-l g sesc, ă dar ai neglijat 
să-mi spui c  eşti nu doar un ă vân tor  ă de fantome ci  şi şef 
de Ghild .ă

— Fost şef de Ghild .ă
— Odat  ghildar, întotdeauna ghildar.ă
F r  nicio avertizare fu ă ă cuprins de o furie rece.
— Odat  vân tor,  întotdeauna  vân tor.  Nă ă ă -am  fost 

singurul care nu şi-a pus c r iă ţ le pe mas  de la început.ă
— Despre ce vorbeşti?
— Tu ai  avut dou  obiective  ă în  povestea asta. Voiai să-l 

vezi  pe ucigaşul lui  Chester  prins şi ai vrut să- i dovedeştiţ  
ie şi tuturor celorlal i c  puteai s  ţ ţ ă ă te întorci în catacombe. 

Ai avut nevoie de mine ca să- i atingi  ţ aceste scopuri. M-ai 
folosit.

Se  sim ea  atât  de  ultragiat ,  încât  abia  mai  puteaţ ă  
respira.

— Tu ai venit la mine, î i aminteşti? Ai sus inut c  vrei sţ ţ ă ă 
m  angajezi,  dar  în  tot  acest  timp ai  crezut  c  eu iă ă ţ -am 
furat nenorocitul de obiect de familie. Apoi ai avut tupeul să 
m  seduci.ă

El se ridic  în picioare şi o prinse înainte ca ea să ă-şi dea 
seama  ce  se  întâmpl .  O  apuc  de  bra e.  O  ridic  dină ă ţ ă  
şezlong de parc  ar fi  fost un fulg. Cu coada ochiului  eaă  
prinse mici r bufniri de energie fantom . Scântei.ă ă

Fuzz se rostogoli  discret de pe um rul  ei  şi  disp ru înă ă  
apartament.

— Se pare c  avem aici o neîn elegere, zise ă ţ Emmett cu o 



voce periculos de moale. Puteam s  jur c  tu ai fost ceaă ă  
care m-a sedus pe mine.

— Cum îndr zneşti s  ă ă insinuezi...
— C  ai folosit sexul ca s  m  manipulezi?ă ă ă
— Nu-i adev rat, şi ştii şi tu asta.ă
— Da? Atunci de ce m-ai sedus?
— Nu te-am sedus, se înfurie ca.
— Şi cum numeşti tu asta?
— Am  f cut  sex,  bine?  Se  întâmpl  uneori  între  doiă ă  

oameni care... se întrerupse, neputând s  mai continue.ă
— Între  doi  oameni  care  sunt  atraşi  unul  de  cel lalt?ă  

suger  el. Asta încerci s  spui?ă ă
Ea alese singurul mod în care putea ieşi cu fa a curatţ ă 

din aceast  situa ie care devenise o încurc tur  extrem deă ţ ă ă  
periculoas .ă

— Da. Da. A fost doar sex.
— Nu o seduc ie deliberat ?ţ ă
— Nu. Se întreb  dac  era vreo diferen , dar se deciseă ă ţă  

c  nu era momentul s  intre în acest subiect. A fost doar oă ă  
întâmplare.

El îşi apropie gura la doar un centimetru de a ei.
— Dar a fost sex destul de bun, nu-i aşa?
Sim i c  i se usuc  gura.ţ ă ă
— Asta este irelevant.
— Eu nu cred c  argumentul sta are vreo relevan .  ă ă ţă În 

orice caz nu o relevan  care s  merite a fi discutat . Haideţă ă ă  
s  ne întoarcem la sex.ă

— Tipic  masculin,  foloseşti  dorin a  sexual  ca  s  evi iţ ă ă ţ  
discu ia despre o rela ieţ ţ  – vreau s  spun despre o asociereă  
de afaceri.

— Îhî. El nu p rea deosebit de interesat. Aten ia lui eraă ţ  
concentrat  în totalitate asupra gurii ei.ă

— Ca  s  fiu  foarte  sincer,  nu  vreau  s  vorbim despreă ă  
nimic acum.

Scânteile disp ruser , dar înc  sim ea energia trosnind înă ă ă ţ  
aer. Se temea c  o parte din energie venea de la ea. ă Înghi iţ  
în sec.

— Emmett?  Era  atât  de  aproape  încât  îi  putea  sim iţ  
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c ldura  corpului.  ă Încerc  s  o  ignore.  Sexul  nu  este  deă ă  
ajuns.

— Poate nu ai încredere total  în mine, dar am f cut oă ă  
echip  a naibii de bun  în catacombe. Asta înseamn  ceva.ă ă ă

O s rut  înainte ca ea s  poat  r spunde. Ea ezit  ună ă ă ă ă ă  
moment încercând în van s  aduc  mai multe argumente.ă ă  
Dar era prea târziu. Mult prea târziu.

— Ai  dreptate,  zise  ea  cu  gura  lipit  de  a  lui.  Astaă  
înseamn  ceva.ă

El o lu  în bra e şi o duse în untru. Ea închise ochii şi nuă ţ ă -i 
mai deschise pân  când el o aşez  pe pat.ă ă

Trase de nasturii  c m şii  şi  o arunc  întră ă ă -o parte. Apoi 
mâinile lui se  îndreptar  spre catarama curelei. Ea îl priviă  
cum se dezbrac , conştient  de excitarea care creştea înă ă  
ea.

El era mare, neted şi complet excitat. C ldura din ochiiă  
lui era mai fierbinte decât chihlimbarul topit. Când veni în 
pat şi o cuprinse în bra e, ştiu c , probabil, intra întrţ ă -o iluzie 
capcan ,  posibil  cea  mai  periculoas  pe  care  o  întâlniseă ă  
vreodat .ă

Dar nu era un coşmar nep mântean. Era un altfel de vis.ă  
Lu  o decizie. Se va bucura de el atâta timp cât va dura.ă

Apoi mâinile lui erau pe corpul ei, iar ea nu se mai gândi 
la  nimic  în  afar  de  senza iile  care  ă ţ îi  inundau  corpul. 
Energia senzual  se rotea prin ea în ă ritmul degetelor lui pe 
pielea ei. Sim i cum devine fierbinte şi umed .  ţ ă Îşi întoarse 
capul spre pieptul lui şi îl s rut  inhalânduă ă -i mirosul.

Apoi  el  era  deasupra  ei,  greutatea  lui  strivind-o  în 
str fundul patului.  ă Îi trase genunchii de-a lungul coapselor 
lui  făcându-şi  loc  între  picioarele  ei.  O  p trunse  încet,ă  
dându-i timp s  se obişnuiasc  cu el dar nel sânduă ă ă -i loc de 
retragere. Nu c  ar fi  vrut s  se retrag , gândi ea. Nuă ă ă -şi 
dorise niciodat  nimic aşa de mult cum îl dorea pe Emmettă  
în acel moment.

Îşi  înfipse  unghiile  în  muşchii  de  pe  spatele  lui  şi  îl 
strânse  cu  genunchii.  El  scoase  un  sunet  r guşit,ă  
neinteligibil  şi  se împinse mai adânc  în  ea umplând-o pe 
deplin.



O s rut  din nou, gura lui pretindea şi dispera în acelaşiă ă  
timp. Ea în elese ciudata combina ie pentru c  şi ea sim eaţ ţ ă ţ  
aceeaşi nevoie. Trebuia să-l aib , s  g seasc  eliberarea peă ă ă ă  
care numai el i-o putea oferi. Îl strânse cu putere, tr gânduă -
l mai aproape.

El  se mişc  încet în  ea,  retr gânduă ă -se aproape de tot, 
apoi alunecând din nou în untru. Tensiunea deveni aproapeă  
de nesuportat. Ştia c  el nu se va mai putea controla multă  
timp. Spatele lui era ud de transpira ie.ţ

— Aşa, şopti ea inânduţ -l strâns. Aşa,  acum. Se ridic  înă  
întâmpinarea lui.

— Lydia!
Se cufund  în ea înc  o dat . Orgasmul o cuprinse cu oă ă ă  

intensitate cutremur toare. Era vag conştient  de tremurulă ă  
copleşitor  care  trecea  prin  Emmett.  Îşi  deschise  buzele 
pentru un mic ip t  şi  sim i gura lui  acoperindţ ă ţ -o pe a ei, 
apoi c zu întră -un întuneric str lucind de piatra viselor.ă

♥ ♥ ♥
Deschise  ochii  într-un târziu  şi  privi  tavanul.  Lydia  era 

lipit  confortabil de el. O senza ie bun . Era foarte conştientă ţ ă  
de c ldura şi moliciunea ei. Ea nu vorbi, dar el ştia c  eraă ă  
treaz .ă

— Ai avut dreptate, zise el. Nu iţ -am spus totul.
— Nu mai spune. Dar nu mai era niciun pic de mânie în 

vorbele ei, doar o resemnare obosit .ă
— Au fost motive, zise el rar. Ghildele se schimb , dar eă  

nevoie de timp. Scapi cu greu de vechile obiceiuri.
— Ştiu. Ea oft  şi se întinse lasciv. Nu pot s  te condamnă ă  

c  ai  secrete.  Trebuia  să ă-l  protejezi  pe Quinn,  şi  ai  avut 
dreptate  când  ai  spus  c  şi  eu  aveam  propriile  meleă  
motiva ii. Neţ -am folosit unul pe altul.

El sim i cum i se tensioneaz  maxilarul.ţ ă
— A fost un parteneriat. Poate nu ne-am spus totul de la 

început, dar asta nu înseamn  c  nu am fost parteneri.ă ă
— Eu zic s  nu ne mai cert m despre asta, Emmett. Nuă ă  

cred c  vreunul din noi  poate câştiga. Pe lâng  asta, să ă -a 
terminat totul.
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— Nu chiar.
Ea r mase încremenit . Dup  un moment îşi ridic  capulă ă ă ă  

şi privi în jos, spre el.
— Ce vrea s  însemne asta?ă
El  ezit .  Era  o  problem  a  Ghildei,  în  definitiv.  Oă ă  

problem  foarte serioas  a Ghildei. Dar ştia c  deja luaseă ă ă  
decizia. Ea avea dreptul s  fie implicat  pân  la sfârşit.ă ă ă

— Mai e o problem  de rezolvat, zise el.ă

CAPITOLUL 29

— ASTA este o problem  a ă Ghildei. 
Tamara  Wyatt  se  întoarse  de  la  fereastra  biroului. 

Mişcarea  capului  ei  f cu  ca  cerceii  de  chihlimbar  să ă 
sclipeasc  în  soarele  dimine ii.  Str luceau  de  un  galbenă ţ ă  
auriu adânc.

— Ceea ce ai s  ne spui, Emmett, trebuie ştiut numai deă  
Ghild . Nu exist  niciun motiv ca domnişoara Smith s  fieă ă ă  
implicat .ă

În  timp  ce  veneau  cu  maşina  spre  conacul  lui  Mercer 
Wyatt, Lydia îşi promisese c  o să ă-şi in  gura şi o sţ ă ă-l lase 
pe  Emmett  s  se  descurce.  Era  spectacolul  lui,  pân  laă ă  
urm . Dar ascultândă -o pe Tamara vorbind despre ea ca şi 
cum nu ar fi fost prezent , era prea mult. ă Îşi arunc  deciziaă  
de t cere la gunoi.ă

— Nu sunt de acord, doamn  Wyatt,  zise ea vioaie. Peă  
parcursul  acestei  probleme,  un  prieten  de-al  meu a  fost 
omorât,  la  fel  şi  o  cuno tin  de  afaceri  pe  numeș ță  
Bartholomew Greeley. Un tân r b iat a fost terorizat f ră ă ă ă 
mil  de un derbedeu de vân tor de fantome. Şi  la  toateă ă  
astea se adaug  c  apartamentul meu a fost ars.ă ă

Tamara se r suci cu fa a la ea.ă ţ
— Ghilda din Cadence nu este responsabil  de lucrurileă  

astea.
Emmett se uit  la ea.ă



— Greşit, Tamara. Ghilda din Cadence a fost implicat .ă
— Po i s  dovedeşti? întreb  Mercer Wyatt cu r ceal .ţ ă ă ă ă
Emmett ridic  dosarul pe care îl adusese cu el.ă
— Poate  c  dovada  pe  care  o  am nu  ar  fi  valabil  laă ă  

tribunal,  dar cred c  ă e  de ajuns s  te conving .  Iar cândă ă  
este vorba de problemele Ghildei asta este destul, nu-i aşa?

— Da, zise Mercer ferm. Trebuie doar s  m  convingi ă ă pe 
mine.

Tamara îl privi pe Emmett.
— Dac  întră -adev r ai  dovada c  cineva din Ghilda  ă ă din 

Cadence  este responsabil pentru ceea ce s-a întâmplat la 
ad postul  pentru  tineri,  ar  trebui  s  discu i  cu Mercer  înă ă ţ  
particular. Continui s  spun c  domnişoara Smith nu are ceă ă  
c uta ă aici.

— Ghinion, zise Lydia. Domnişoara Smith  este aici, şi nu 
pleac  pân  când nu se termin  chestia asta.ă ă ă

Un cioc nit uşor, discret, la uş  o întrerupse pe Tamaraă ă  
înainte de a mai aduce şi alte argumente.

— Intr , comand  Mercer.ă ă
Uşa se deschise. Lydia se întoarse şi v zu intrând în birouă  

un b rbat ce p rea foarte serios.ă ă
— Domnişoar  Smith, zise Mercer calm, permiteă -mi s  ă iţ -l 

prezint  pe  Denver  Galbraith-Thomdyke.  Denver  este 
administratorul  Funda iei  Ghildei.  Denver,  domnişoaraţ  
Smith.

Denver îşi înclin  politicos capul.ă
— Domnişoar  Smith. Se întoarse înapoi spre Mercer cu oă  

expresie întreb toare întip rit  pe ă ă ă fa .ţă
— Am primit mesajul c  dori i s  m  vede i, domnule.ă ţ ă ă ţ
— Emmett  vrea  s  te  întrebe  câte  ceva  despreă  

subven iile ţ acordate de Funda ie. Mercer privi spre Emmett.ţ
Denver  îi  urm ri privirea. îşi împinse ochelarii pe nas  ă şi 

zâmbi uşor.
— Da, dl. London?
Emmett nu se mişc  de lâng  bibliotec .ă ă ă
— Mi-ai spus  c  ă ai f cut o verificare am nun it  asupraă ă ţ ă  

lui  Helen  Vickers  înainte  de  a  finan a  programele  de  laţ  
ad postul pentru tineri „Unda ă Transversală”.
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— Aşa este, zise Denver. De ce? Este vreo problem ?ă
— Da.  Emmett  arunc  dosarul  pe  m su a  cea  maiă ă ţ  

apropiat . Este o problem . Oamenii mei din Resonance auă ă  
verificat-o  şi  ei.  Au descoperit  câteva  lucruri  interesante. 
Acum  zece  ani,  Helen  Vickers  a  fost  implicat  întră -un 
dezastru  de  excavare  petrecut  în  catacombe.  Nu  a  fost 
nimeni  arestat,  dar  au  murit  doi  oameni  şi  un  artefact 
valoros  a  disp rut.  Membrii  ă supravie uitoriț  ai  echipei  o 
acuz  pe ă Vickers.

— Doamne Dumnezeule! Denver r mase cu ochii int  laă ţ ă  
el.  Nu  am  g sit  ă aceast  ă informa ie  despre  domnişoaraţ  
Vickers.

— Folosea un alt nume atunci, zise Emmett. Ar fi trebuit 
să-l g seşti. Oamenii mei lă -au aflat în mai pu in de dou zeciţ ă  
şi patru de ore.

— Nu în eleg.ţ
— Mai e ceva, continu  Emmett. Acum doi ani, fondatorulă  

original  al  Ad postului  pentru  Tineri  Unda  Transversal ,ă ă  
Anderson Ames, a murit  într-un incendiu misterios. Helen 
Vickers a fost singura lui moştenitoare.

Denver îşi îndrept  spatele.ă
— Insinuezi c  nu am reuşit s  fac o investiga ie adâncă ă ţ ă 

în trecutul domnişoarei Vicks înainte de a autoriza fondurile 
pentru ad post?ă

— Nu,  zise  Emmett.  Sunt  de  p rere  c  ai  f cut  oă ă ă  
investiga ie foarte bun .ţ ă

Vocea lui de ghea  trimise un tremur prin Lydia. Acestaţă  
era  acel Emmett London din umbr , misterios, care inuseă ţ  
Ghi lda Resonance  într-o  mân  de  fier,  b rbatul  careă ă  
transformase Ghilda de unul singur. Ryan îi spusese c  îşiă  
f cuse  duşmani  în  timpul  acestui  proces.  Credea  acestă  
lucru.

— Cred  c  ai  descoperit  tot  ceeă a ce  au  descoperit 
oamenii mei şi chiar mai mult, îi zise Emmett lui Denver. Ai 
avut destul timp s  sapi adânc, şi chiar asta ai f cut, nuă ă -i 
aşa?

— Nu ştiu  ce vrei  s  insinuezi,  dar  nu am de gând să ă 
ascult aceste acuza ii nefondate, zise Denver tensionat.ţ



— Ba da, zise Mercer, ai s-o faci.
Tamara se uit  la el.ă
— Nu în eleg. Despre ce este vorba?ţ
— Toate la timpul lor,  draga  mea,  zise  Mercer. Toate la 

timpul lor.
Emmett îl studie pe Denver.
— iŢ -ai  dat  seama c  Vickers,  indiferent  de ce altcevaă  

mai era, nu reprezenta un model de altruism. Aşa c  ai maiă  
investigat pu in, nuţ -i aşa?

Denver îşi strânse pumnii. Tremura vizibil.
— Nu ştiu despre ce vorbeşti
— Ai aflat c  ea şi cu b rbatul care îşi d duse numele deă ă ă  

Bob Matrhews erau aman i. Ai descoperit cumva proiectulţ  
lor  de  excavare  a  pietrei  viselor.  B nuieă sc  c ,  ac ionândă ţ  
anonim, i-ai şantajat ca s  te ia ca partener. Leă -ai promis în 
schimb c  vei finan a în continuare ad postul şi c  vei ineă ţ ă ă ţ  
Ghilda departe de ei.

— Asta e jignitor! Cum îndr zneşti s  insinueză ă i asemenea 
lucruri?

— Ai  preluat conducerea opera iuniiţ  –  anonim,  desigur, 
zise  Emmett.  Sunt  sigur  c  ă Vickers  şi  Matthews  deja 
încearc  ă s  ă le  spun  avoca ilor  lor  despre  misteriosulă ţ  
şantajist,  dar nimeni  nu  îi  va  lua în  serios.  Pentru c  nuă  
exist  nicio dovad . iă ă Ţ -ai inut mâinile foarte curate.ţ

— Eşti nebun, şopti Denver.
Tamara se încrunt .ă
— Denver, e ceva adev rat din toate astea?ă
— Nu, nu, bine-n eles c  nu, doamn  Wyatt. Denver seţ ă ă  

r suci cu fa a la Mercer. Nu ă ţ se poate s  ă crede i acest nonţ -
sens, domnule.

— Nu vreau s  cred, zise Mercer obosit. Dar în diminea aă ţ  
asta, dup  ce Emmett ă a venit să-mi spun  c  suspectează ă ă 
c  eşti implicat în excava ii ilegale la ad post, am ă ţ ă pus s  iă ţ  
se perchezi ioneze casa.ţ

Denver se albi la fa .ţă
— Ai  trimis oameni la mine  acas ?  ă Dar e  ilegal. Nu  po iţ  

face asta.
— Am g sit  piesaă , moştenirea de familie  a  lui  London, 
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zise Mercer. Cabinetul de curiozit i,  cred c  ăţ ă se numeşte. 
Era ascuns în debaraua din subsol. L-ai furat din magazinul 
lui Chester Brady dup  ă ce a fost omorât. Şi mai târziu te-ai 
dat drept noul proprietar pentru a-l omorî pe Greeley.

Tamara îşi puse mâna pe um rul lui Mercer.ă
— Eşti sigur de asta?
— Da, draga mea, zise Mercer cu blânde e. Foarte sigur.ţ
În  acel  moment  Denver  p ru  s  se  pr buşeasc .  ă ă ă ă Se 

scufund  în el însuşi  ă ca şi cum ar fi fost prea obosit ca  să 
mai stea în picioare. Pentru o clip , în birou  ă se  aşternu o 
linişte total .ă

— Cum ai îndr znit? Tr s turile patriciene ale Tamarei ă ă ă se 
crâmpo ir  ţ ă într-o  masc  de  ă mânie  şi  dezgust.  Ai  distrus 
totul. Totul! Am muncit un an întreg la Funda ia Ghildei. Eraţ  
primul pas spre schimbarea imaginii Ghildei din Cadence. Şi 
acum  asta.  Dac  se  afl  despre  leg tura  Ghildei  cuă ă ă  
excavarea ilegal  de la ad post, ne întoarcem de unde amă ă  
plecat. Ziarele vor avea o zi plin .ă

— Nu- i face griji, draga mea, zise Mercer împ ciuitor. Nuţ ă  
se va afla nimic din toate astea. Este o problem  a Ghildei.ă  
Va fi rezolvat  ca de obicei.ă

Lydia se strâmb  uşor.ă
— Eram sigur .ă
Tamara se aprinse.
— Ce facem cu ea? Ea nu face parte din Ghild . Cine oă  

s-o fac  pe ea să ă-şi in  gura?ţ ă
Urm  o linişte scurt  şi  tensionat . To i,  inclusiv Lydia,ă ă ă ţ  

privir  spre Emmett.ă
Emmett ridic  din umeri. Nu zise nimic.ă
Lydia îi arunc  Tamarei un zâmbet rece.ă
— Vrei  s  începi  s  schimbi  imaginea  Ghildei?  Nu  maiă ă  

încerca i  s  v  face i  propria  voastr  poli ie.  Da iţ ă ă ţ ă ţ ţ -l pe 
Denver pe mâna autorit ilor. Primi i lovitura presei.ăţ ţ

— Imposibil,  zise  Tamara  imediat.  Nu  putem  risca 
publicitatea  proast .  Ziarele  au  clasificat  deja  Ghilda  dină  
Cadence  ca  fiind  doar  pu in  mai  mult  decât  o  foarteţ  
puternic  form  de mafie. Dac  îl d m pe Denver pe mânaă ă ă ă  
poli iei, o s  hr neasc  mai departe aceast  imagine.ţ ă ă ă ă



Denver  îşi  scoase  ochelarii  şi  începu  să-şi  şteargă 
lentilele cu batista.

— Nu v  pute i atinge de mine, şti i asta. Familia mea vaă ţ ţ  
avea grij  s  nu o face i. Nuă ă ţ -mi pas  cât de puternic  esteă ă  
Ghilda, familia Galbraith-Thomdyke poate s  m  protejezeă ă  
şi o va face.

— Tu ce zici, Emmett?
— Da iţ -l pe  Denver  pe  mâna  poli iei,  zise  el  liniştit.ţ  

Familia  lui  îşi  poate permite  avoca iț  buni.  Cred c  nu vaă  
face puşc rie. Avem dovezi slabe împotriva lui.ă

— Atunci  de  ce  s  o  facem?  protest  Tamara.  Plusă ă  
umilin a.ţ

— Pentru c , zise Emmett, ă pân  la ă urm  lovitura de presă ă 
nu va fi implicarea lui Denver în schema cu piatra viselor. 
Va  fi  faptul  c  Ghilda  din  Cadence  a  apelat  la  sistemulă  
judiciar. Lydia are dreptate. Este un mare pas înainte c treă  
dizolvarea imaginii de mafie.

Tamara se r suci ă ca s  ă îl confrunte pe Mercer.
— Ascultă-m !  ă Nu  putem  s  ne asum m pericolul  de aă ă  

distruge tot ceea ce am construit într-un an de zile.
Mercer  o  privi  pe  Lydia  un  lung  moment.  Ea  avea 

senza ia c  este cânt rit  şi judecat .  ţ ă ă ă ă Un  alt fior micu  ţ îi 
trecu  prin  şira  spin rii.  V zuse  ă ă aceeaşi  inteligenţă 
scormonitoare în privirea lui Emmett câteodat . Probabil că ă 
puterea se vedea întotdeauna în acest fel.

Mercer îşi întoarse capul şi îi zâmbi blând Tamarei.
— Au dreptate,  draga  mea. Dac  ă vrem cu  adev rat să ă 

începem munca de reformare a imaginii Ghildei, trebuie să 
începem de aici. O s  chem ă eu însumi poli ia.ţ

CAPITOLUL 30

Coada din fa a  ţ Casei Shrimpton  de  Orori  Antice era de 
trei  ori  mai  lung  decât  în  ziua  urm toare  descopeririiă ă  
cadavrului lui Chester în sarcofag. Num rul celor care voiauă  
s  vad  expozi ia de pietre ale visului prelucrate, creştea înă ă ţ  
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fiecare minut. Lydia nu îl mai v zuse niciodat  pe  ă ă şeful ei 
atât de fericit.

— Am  primit  o  m rire  de  salariu,  îi  m rturisi  ea  luiă ă  
Melanie.

— O meri i. Melanie zâmbi. Tot nuţ -mi vine s  cred c  aiă ă  
reuşit chestia asta. Cum de ai reuşit s  ă convingi autorit ileăţ  
universit ii  s  permit  expunerea  pietrelor  aici,  dinăţ ă ă tre 
toate locurile posibile?

Lydia privi mul imea care ţ trecea pe lâng  exponate.ă
— S  zicem c  am ă ă tras nişte sfori.
Emmett  ap ru  de  dup  o  ă ă vitrin  ă din  apropiere  unde 

studiase o piatr  a viselor mic , în form  de vaz .ă ă ă ă
— Vrea  s  ă spun  c  lă ă -a  convins  pe  Mercer  Wyatt  să 

apeleze la cei care îi erau datori la universitate.
Melanie se strâmb .ă
— N-o s  întreb ce fel de datorii.ă
— Nici eu nu am întrebat, zise Lydia vesel .ă
— Un lucru e sigur, continu  Melanie.  ă Shrimp nu va uita 

ziua asta cât va tr i.  Să -ar putea chiar s  str luceasc  ă ă ă de 
mândrie. Nu m-ar mira dac  iă ţ -ar l sa  ă tot nenorocitul staă  
de muzeu ie, prin testament.ţ

Lydia ridic  o mân .ă ă
— Te rog. Nici m car nu sugera chestia asta.ă
Melanie râse.
— Glumeam. Cred c  în curând vei fi atât de ocupat  cuă ă  

consulta iile particulare c  nu vei avea timp şi ţ ă de muzeu.
— Vom vedea, zise Lydia. Trebuie timp ca să- i formezi oţ  

clientel .ă
— Mai ales dac  eşti mofturos, murmur  Emmett pe ună ă  

ton uscat.
Ea îi arunc  o privire ucig toare.ă ă
— Scuza iţ -m .  Trebuie  să ă-l  ajut  pe  Phil  la  intrarea 

principal ,  zise  Melanie  diplomat .  Sunt  sigur  c  esteă ă ă ă  
foarte obosit dup  ce a vândut atâtea bilete.ă

F cu cu mâna în timp ce se pierdea în mul ime.ă ţ
Emmett r mase lâng  Lydia f r  s  spun  nimic pentruă ă ă ă ă ă  

un  timp.  Urm rir  împreun  coada  de  oameni  care  seă ă ă  
ondula printre exponate.



— Melanie  are  dreptate,  zise  Emmett  într-un  târziu. 
Probabil  c  nu  vei  avea  probleme  s  atragi  clien iă ă ţ  
particulari.

— Vom vedea, zise Lydia din nou.
— Crezi c  o s  ai nevoie de un partener pentru cazulă ă  

urm tor? întreb  Emmett pe un ton de conversa ie.ă ă ţ
— M  îndoiesc. Vreau s  zic, care ar fi şansele?ă ă
— Poate  vei  avea  nevoie  de  serviciile  unui  vân tor  deă  

fantome bun, suger  el.ă
— Greu de spus.
— Atunci  ce  zici  de  o  întâlnire  în  seara  asta?  Ai  avea 

nevoie de aşa ceva?
— Credeam c  nă -o să-mi mai propui niciodat .ă

Sfârşit

CONTINUAREA  AC IUNII  ACESTEI  C R I,  ÎN  VOLUMULŢ Ă Ţ  
URM TOR:Ă

S PT MÂNA PIERDUTĂ Ă Ă
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